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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr filhren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Eintreibgerite

» Gehen Sie immer davon aus, dass das Elektrowerk-
zeug Klammern enthilt. Die sorglose Handhabung des
Eintreibgerates kann zum unerwarteten AusschieBen von
Klammern fiihren und Sie verletzen.

» Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht auf sich
selbst oder andere Personen in der Nahe. Durch uner-
wartetes Auslosen wird eine Klammer ausgestoBen, was
zu Verletzungen fiihren kann.

» Betitigen Sie das Elektrowerkzeug nicht, bevor es
fest auf das Werkstiick gesetzt ist. Wenn das Elektro-
werkzeug keinen Kontakt mit dem Werkstiick hat, kann
die Klammer von der Befestigungsstelle abprallen.

» Trennen Sie das Elektrowerkzeug vom Netz oder vom
Akku, wenn die Klammer im Elektrowerkzeug klemmt.
Wenn das Eintreibgerat angeschlossen ist, kann es beim
Entfernen einer fest sitzenden Klammer versehentlich be-
tatigt werden.

» Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer fest sitzen-
den Klammer. Das System kann gespannt sein und die
Klammer kraftig ausgestoBen werden, wahrend Sie versu-
chen die Verklemmung zu beseitigen.

» Verwenden Sie dieses Eintreibgerat nicht zur Befesti-
gung von Elektroleitungen. Es ist nicht fir die Installati-
on von Elektroleitungen geeignet, kann die Isolierung von
Elektrokabeln beschadigen und so elektrischen Schlag
und Feuergefahren verursachen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

1609 92A5TX|(10.05.2021)
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Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt fiir Verbindungsarbeiten
bei Dachdeckerarbeiten, Schalungen und Lattungen sowie
bei der Fertigung von Wand-/Deckenelementen, Holzfassa-
den, Paletten, Holzzaunen, Schallschutzwanden und Kisten.
Es diirfen nur die Eintreibgegenstande (Nagel, Klammern
etc.) verwendet werden, die in der Tabelle ,Technische Da-
ten“ spezifiziert sind.

Hinweis: Das Elektrowerkzeug ist nicht bestimmt zum Ein-
treiben von Nageln in Metall oder Beton.

GNH 18V-64 M: Bitte benutzen Sie das Elektrowerkzeug
nicht im Kontaktauslésemodus mit automatischer Riickkehr,
wahrend Sie auf einem Gertist, einer Leiter oder einer ande-
ren Plattform arbeiten und ein Wechsel der Arbeitsposition
erforderlich ist. Benutzen Sie in diesem Fall nur den Ein-
zelauslosemodus mit Sicherungsfolge.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

Deutsch |9

(1) Werkstiickschoner
(2) Auslésesicherung
(3) Spannhebel zum Offnen/SchlieBen des Schusskanals
(4) Stellrad zur Tiefenanschlageinstellung
(5) Ausloser
(6) Akku-Entriegelungstaste
(7) Akku
(8) Handgriff (isolierte Griffflache)
(9) User Interface
(10) Depot zur Aufbewahrung des Werkstiickschoners
(11) Giirtelhaken
(12) Magazin
(13) Magazinschieber
(14) Nagelmitnehmer
(15) Miindung
(16) Nagelstreifen”
(17) Magazinfeder
(18) Taste Ein-/Ausschalter (User Interface)
(19) Status Ein-/Ausschalter (User Interface)

(20) Anzeige Einzelauslosung (User Interface)
(GNH 18V-64 M)

(21) Anzeige Kontaktauslosung (User Interface)
(GNH 18V-64 M)

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Nagler GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Sachnummer 3601D811.. 3601D810..

Nennspannung V= 18 18

Auslosesysteme

- Einzelauslésung mit Sicherungsfolge ° °

- Kontaktauslosung mit automatischer Riick- - °
kehr

Eintreibgegenstand

- Typ Stauchkopfnagel Stauchkopfnagel

- Lange mm 32-64 32-64

- Durchmesser mm 1,6 1,6

- Winkel 20° 20°

max. Magazin-Fassungsvermogen 105 105

MaBe (ohne Akku)

- Hohe mm 282 282

- Breite mm 97 97

— Lange mit Werkstiickschoner mm 337 337

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



10 | Deutsch

Akku-Nagler GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Gewicht entsprechend kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"

empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden 3¢ 0...+35 0...+35

erlaubte Umgebungstemperatur beim Be- ‘C -15...+50 -15...+50

trieb® und bei Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18... GAL 18...

GAX 18V... GAX 18V...

GAL 36... GAL 36...

A) abhéngig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C
C) eingeschrankte Leistung mit GBA 18V...

Gerausch-/Vibrationsinformation

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-16.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel dB(A) 85 84
Schallleistungspegel dB(A) 96 95
Unsicherheit K dB 3 3
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745-2-16:
a, m/s’ <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5
Derin diesep Anweisyngen angege_:bene Schwingungs‘pegel Montage

und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem

genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir Akku laden

den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Produkt, in dem der Akku verwendet wird, durch ei-

ne Schutzschaltung abgeschaltet. Es werden keine Eintreib-
gegenstande mehr ausgeschossen.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten
nicht weiter auf den Ausléser. Der Akku kann beschd-
digt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

1609 92A5TX|(10.05.2021)
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Akku entnehmen

Der Akku (7) verfiigt iiber zwei Verriegelungsstufen, die ver-

hindern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten

Driicken der Akku-Entriegelungstaste (6) herausfallt. Solan-

ge der Akku im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch

eine Feder in Position gehalten.

- Zur Entnahme des Akkus (7) driicken Sie die Entriege-
lungstaste (6) und ziehen den Akku aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitdt

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%
Akku-Typ ProCORE18V...

W

LEDs Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Magazin bestiicken (siehe Bilder A1-A4)

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehér. Die Prazisi-

onsteile des Elektrowerkzeugs wie Magazin, Miindung und

Schusskanal sind auf Klammern, Négel und Stifte von Bosch

Deutsch|11

abgestimmt. Andere Hersteller verwenden andere Stahlqua-

litdten und Abmessungen.

Die Verwendung von unzuldssigen Eintreibgegenstanden

kann das Elektrowerkzeug beschadigen und Verletzungen

verursachen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug wahrend des Bestiickens

des Magazins so, dass die Miindung (15) weder auf Ihren ei-

genen Korper noch auf andere Personen gerichtet ist.

- Reinigen Sie bei Bedarf den Magazinschieber (13) und
stellen Sie sicher, dass das Magazin (12) nicht ver-
schmutzt ist.

- Schieben Sie einen passenden Nagelstreifen (16) in den
T-Schlitzam Ende des Magazins (12).

- Schieben Sie den Nagelstreifen soweit im Magazin nach
vorne, bis der letzte Nagel vor der Magazinfeder (17) zu
liegen kommt.

Hinweis: Eine Sperre des Magazinschiebers verhindert,

dass das Elektrowerkzeug mit leerem Magazin in Betrieb ge-

nommen werden kann. Die Auslosesicherung kann dadurch
nicht eingedriickt werden und Leerschiisse werden damit
verhindert.

- Driicken Sie den vorgespannten Nagelmitnehmer (14)
gegen den Magazinschieber (13) und ziehen Sie gleich-
zeitig den Magazinschieber ganz bis ans Ende des Maga-
zins (12).

Hinweis: Der Magazinschieber muss sich ohne groBen Kraft-

aufwand (nur mit Fingerkraft) zuriickschieben lassen. Ein

stramm laufender Magazinschieber bewirkt, dass die Nagel
in einem falschen Winkel eingeschossen werden.

- Fiihren Sie den Magazinschieber (13) mit gedriicktem
Nagelmitnehmer (14) vorsichtig nach vorn, bis der Nagel-
mitnehmer iiber den letzten Nagel geschoben ist und
schieben Sie dadurch den Nagelstreifen im Magazin ganz
nach vorne.

Hinweis: Lassen Sie den Magazinschieber nicht ungefiihrt

zurlickschnappen. Der Magazinschieber konnte dabei be-

schadigt werden, und es besteht die Gefahr, dass lhre Finger
eingeklemmt werden.

Betrieb

Auslosesysteme

Einzelauslosung mit Sicherungsfolge

Bei diesem Auslosesystem muss zuerst die Auslosesiche-
rung (2) fest auf das Werkstiick gesetzt werden. Ein Ein-
treibgegenstand wird erst dann ausgeschossen, wenn der
Ausloser (5) gedriickt wird.

Danach kénnen weitere Eintreibvorgdnge nur dann ausgelost
werden, wenn der Ausléser und die Auslosesicherung zuvor
wieder in die Ausgangslage versetzt worden sind.

Kontaktauslosung mit automatischer Riickkehr
(GNH 18V-64 M)

Bei diesem Auslosesystem muss zuerst der Ausldser (5) ge-
driickt und in dieser Position gehalten werden. AnschlieBend
muss die Auslosesicherung fest auf das Werkstiick gesetzt
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werden, um den Eintreibegegenstand auszuschieBen. Solan-
ge der Ausloser (5) gedriickt wird, kdnnen weitere Eintreib-
vorgange durch erneutes Aufsetzen an anderer Stelle ausge-
|6st werden.

Im Modus Kontaktauslosung kann ein Nagel auch mit Ein-
zelauslosung eingetrieben werden.

Inbetriebnahme

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Akku einsetzen

- Schieben Sie den geladenen Akku (7) in den Akkuschacht
des Elektrowerkzeugs hinein, bis der Akku sicher verrie-
geltist.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild B1-B2)

- Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie die
Taste Ein-/Ausschalter (18) mindestens 1 Sekunde lang.
Die Anzeige Ein-/Ausschalter (19) leuchtet griin.

GNH 18V-64 M: Die Einzelauslosung ist aktiviert, die An-
zeige (20) leuchtet weiB.

- Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie die
Taste Ein-/Ausschalter (18) mindestens 1 Sekunde lang.

Nagel ausschieBen - Einzelauslosung (siehe Bild B1-B2)

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Setzen Sie die Miindung (15) oder ggf. den gummierten
Werkstiickschoner (1) fest auf das Werkstiick auf, bis die
Auslosesicherung (2) ganz eingedriickt ist.

- Driicken Sie anschlieBend kurz den Ausloser (5) und las-
sen Sie ihn wieder los.

Dabei wird ein Nagel ausgeschossen.

- Lassen Sie das Elektrowerkzeug vom Werkstiick zuriick-
prallen.

- Fiir einen weiteren Eintreibvorgang heben Sie das
Elektrowerkzeug ganz vom Werkstiick ab und setzen es
an der nachsten gewiinschten Stelle wieder fest auf.

Négel ausschieBen - Kontaktauslosung (siehe Bild B1)

(GNH 18V-64 M)

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein.

- Aktivieren Sie die Kontaktauslosung, indem Sie kurz die
Taste Ein-/Ausschalter (18) driicken.

Die Anzeige Kontaktauslosung (21) leuchtet weiB.

- Halten Sie den Ausléser (5) gedriickt.

- Setzen Sie die Miindung (15) oder ggf. den gummierten
Werkstiickschoner (1) fest auf das Werkstiick auf, bis die
Auslosesicherung (2) ganz eingedriickt ist.

Dabei wird ein Nagel ausgeschossen.

- Fiir einen weiteren Eintreibvorgang halten Sie weiterhin
den Ausloser (5) gedriickt und heben das Elektrowerk-
zeug ganz vom Werkstiick ab. Setzen Sie es an der nachs-
ten gewiinschten Stelle wieder fest auf.

Arbeitshinweise

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Priifen Sie vor jedem Arbeitsbeginn die einwandfreie Funkti-

on der Sicherheits- und Ausldseeinrichtungen sowie den fes-

ten Sitz aller Schrauben und Muttern.

Trennen Sie ein defektes oder nicht einwandfrei arbeitendes

Elektrowerkzeug sofort von der Energiezufuhr und kontaktie-

ren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Fiihren Sie keine unvorschriftsmaBigen Manipulationen am

Elektrowerkzeug durch. Demontieren oder blockieren Sie

keine Teile des Elektrowerkzeugs, wie z. B. die Auslosesiche-

rung.

Fiihren Sie keine ,Notreparaturen® mit ungeeigneten Mitteln

durch. Das Elektrowerkzeug ist regelmaBig und sachgerecht

zu warten.

Vermeiden Sie jegliche Schwachung und Beschadigung des

Elektrowerkzeugs, z. B. durch:

- Einschlagen oder Eingravieren,

- vom Hersteller nicht zugelassene UmbaumaBnahmen,

- Fiihren an Schablonen, die aus hartem Material, z. B.
Stahl, gefertigt sind,

- Fallenlassen auf oder Schieben iiber den Fuboden,

- Handhabung als Hammer,

- jede Art von Gewalteinwirkung.

Vergewissern Sie sich, was sich unter oder hinter Ihrem

Werkstiick befindet. SchieBen Sie keine Nagel in Wénde, De-

cken oder FuBbdden, wenn sich dahinter Personen befin-

den. Die Nagel kénnen das Werkstiick durchschlagen und je-
manden verletzen.

SchieBen Sie keinen Nagel auf einen bereits eingetriebenen

Nagel. Dabei kann sich der Nagel verformen, die Nagel kon-

nen sich verklemmen oder das Elektrowerkzeug kann sich

unkontrolliert bewegen.

Wird das Elektrowerkzeug bei kalten Umgebungsbedingun-

gen eingesetzt, werden die ersten Nagel langsamer als (iblich

eingetrieben. Nachdem sich das Elektrowerkzeug wahrend
des Arbeitens erwarmt hat, ist eine normale Arbeitsge-
schwindigkeit wieder moglich.

Vermeiden Sie Leerschiisse, um den VerschleiB des Schlag-

stempels zu vermindern.

Schalten Sie bei lingeren Arbeitspausen oder am Arbeitsen-

de das Elektrowerkzeug aus, entnehmen Sie den Akku und

entleeren Sie moglichst das Magazin.

Magazin entleeren (siehe Bilder C1-C2)

- Ziehen Sie den Magazinschieber (13) mit gedriicktem Na-
gelmitnehmer (14) nach hinten, bis der Nagelmitnehmer
den letzten Nagel freigibt und fiihren Sie dann den Maga-
zinschieber vorsichtig nach vorne bis zum Anfang des Ma-
gazins (12).

Hinweis: Lassen Sie den Magazinschieber nicht ungefiihrt

zurlickschnappen. Der Magazinschieber konnte dabei be-
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schadigt werden, und es besteht die Gefahr, dass lhre Finger

eingeklemmt werden.

- Drehen Sie das Elektrowerkzeug so, dass die Nagel im
Magazin bis zur Magazinfeder (17) nach hinten rutschen.

- Driicken Sie die Magazinfeder nieder und lassen Sie die
Négel am Nagelmitnehmer (14) vorbei aus dem Magazin
(12) gleiten.

Tiefenanschlag einstellen (siehe Bild D)

Die Einschlagtiefe der Nagel kann mit dem Stellrad (4) ein-
gestellt werden.

- Entleeren Sie das Magazin (12).

- Nagel werden zu tief eingeschossen:
Um die Einschlagtiefe zu reduzieren, dre-
hen Sie das Stellrad (4) gegen den Uhr-
zeigersinn.

- Nagel werden nicht tief genug einge-
schossen: Um die Einschlagtiefe zu erho-
hen, drehen Sie das Stellrad (4) im Uhr-
zeigersinn.

- Bestiicken Sie das Magazin wieder.

- Testen Sie die neue Einschlagtiefe an einem Probewerk-
stiick.
Wiederholen Sie gegebenfalls die Arbeitsschritte.

Verklemmungen losen (siehe Bilder E1-E2)

Einzelne Nagel kdnnen sich im Schusskanal verklemmen.

Sollte dies haufiger vorkommen, kontaktieren Sie eine auto-

risierte Bosch-Kundendienststelle.

Hinweis: Wenn der Schlagstempel nach dem Lésen der Ver-

klemmung nicht mehr zuriickfahrt, kontaktieren Sie eine au-

torisierte Bosch-Kundendienststelle.

- Lassen Sie den Ausloser (5) los.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und entnehmen Sie
den Akku (7).

- Entleeren Sie das Magazin (12).

- Driicken Sie den Spannhebel (3) nach unten, so dass sich
der Schusskanal 6ffnen ldsst.

- Entfernen Sie den verklemmten Nagel. Verwenden Sie da-
zu bei Bedarf eine Zange.

- SchlieBen Sie den Schusskanal, hangen Sie den Biigel des
Spannhebels (3) in die Haken am Schusskanal und
driicken Sie dann den Spannhebel wieder nach oben.

Instandhaltungsplan
- Reinigen Sie das Magazin (12). Entfernen Sie Plastik-
oder Holzspane, die sich wahrend des Arbeitens im Maga-

MaBnahme Begriindung

Magazin (12) und Magazinschieber (13) Verhindert, dass sich ein Nagel ver-

reinigen. klemmt.

Deutsch|13

- Bestiicken Sie das Magazin wieder.

Werkstiickschoner wechseln (siehe Bild F)

Der Werkstiickschoner (1) am Ende der Auslésesicherung

(2) schiitzt das Werkstiick, bis das Elektrowerkzeug fiir den

Eintreibvorgang richtig platziert ist. Der Werkstiickschoner

kann entfernt und ersetzt werden

- Lassen Sie den Ausloser (5) los.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und entnehmen Sie
den Akku (7).

- Entleeren Sie das Magazin (12).

- Ziehen Sie den Werkstiickschoner von der Auslosesiche-
rung.

- Schieben Sie den neuen Werkstiickschoner mit dem offe-
nen Ende iiber die Auslosesicherung.

Hinweis: Ein Ersatz-Werkstiickschoner kann an der Obersei-

te des Magazins (12) aufbewahrt werden. Schieben Sie dazu

den Werkstiickschoner in das Depot (10).

Transport und Aufbewahrung

Schalten Sie das Elektrowerkzeug zum Transportieren aus,
insbesondere wenn Sie Leitern benutzen oder sich in unge-
wohnter Kérperhaltung fortbewegen.

Tragen Sie das Elektrowerkzeug am Arbeitsplatz nur am
Handgriff (8) und mit nicht betatigtem Ausloser (5).
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug immer vom Akku ge-
trennt und an einem trockenen, warmen Ort auf.

Wenn das Elektrowerkzeug langere Zeit nicht benutzt wer-
den soll, liberziehen Sie die Werkzeugteile aus Stahl mit ei-
ner feinen Olschicht. Dies verhindert die Anlagerung von
Rost.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

zin ansammeln kdnnen. Reinigen Sie das Elektrowerkzeug
in regelmaBigen Abstanden mit Hilfe von Druckluft.

Ausfiihrung

- Blasen Sie den Mechanismus des Ma-
gazins/Magazinschiebers taglich mit
Druckluft aus.

Sicherstellen, dass die Auslosesicherung Fordert Ihre Arbeitssicherheit und einen - Blasen Sie den Mechanismus der Aus-

(2) ordnungsgemab funktioniert.
zeugs.

effizienten Einsatz des Elektrowerk-

losesicherung taglich mit Druckluft
aus.
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Behebung von Storungen

Problem Ursache
Das Elektrowerkzeug ist nicht betriebs-  Der Akku ist nicht aufgeladen oder der
bereit. Akku ist defekt.

Abhilfe

Laden Sie den Akku vollstandig auf
oder tauschen Sie den Akku aus.

Der Akku ist nicht richtig eingesetzt.

Stellen Sie sicher, dass der Akku am
Handgriff eingerastet ist.

Die Temperatur des Akkus ist zu hoch
oder zu niedrig.

Warten Sie bis der Akku (wieder) die
optimale Betriebstemperatur er-
reicht.

Akku-Kontakte sind verschmutzt oder
defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Das Magazin (12) ist leer.

Bestiicken Sie das Magazin wieder.
(siehe ,Magazin bestiicken (siehe Bil-
der A1-A4)“, Seite 11)

Die Auslosesicherung (2) ist verbogen.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Elektronik ist defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.

Das User Interface (9) ist defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.

Das Elektrowerkzeug ist betriebsbereit, Moglicher Defekt von folgenden Bautei-
aber es werden keine Nagel ausgeschos- len:
sen. - Ausléser (5)

- Schlagstempel

- Motor oder Treibriemen

- Elektronik

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Fremdkorper haben sich im Schussme-
chanismus angesammelt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Fremdkorper haben sich in der Miindung
(15) oder im Magazin (12) angesam-
melt.

Reinigen Sie die Miindung (15) oder
das Magazin (12).

Ein Nagel hat sich im Schusskanal ver-
klemmt.

Losen Sie die Verklemmung.(siehe
,Verklemmungen |6sen (siehe Bilder
E1-E2)", Seite 13)

Der Magazinschieber (13) ist defekt.

Reinigen Sie bei Bedarf den Magazin-
schieber (13) und stellen Sie sicher,
dass das Magazin (12) nicht ver-
schmutzt ist.

Die Feder des Magazinschiebers ist zu
schwach oder defekt.

Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die verwendeten Eintreibgegenstande
sind unzuldssig.

Verwenden Sie nur Original-Zubehor.
Es diirfen nur die Eintreibgegenstan-
de (Nagel, Klammern etc.) verwendet
werden, die in der Tabelle , Techni-
sche Daten” spezifiziert sind.

Das Magazin (12) ist leer.

Bestiicken Sie das Magazin wieder.
(siehe ,Magazin bestiicken (siehe Bil-
der A1-A4)", Seite 11)
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Problem Ursache

Deutsch |15

Abhilfe

Die Nagel werden zu tief eingeschossen. Der Tiefenanschlag ist zu tief eingestellt. - Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die

gew(inschte Tiefe ein.(siehe , Tiefen-
anschlag einstellen (siehe Bild D),
Seite 13)

Der Puffer ist abgenutzt. - Kontaktieren Sie eine autorisierte

Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Nagel werden nicht tief genug einge- Der Akku ist nicht aufgeladen oder der - Laden Sie den Akku vollstandig auf

schossen. Akku ist defekt.

oder tauschen Sie den Akku aus.

Eintreibgegenstande sind zu lang. - Verwenden Sie nur Original-Zubehor.

Es diirfen nur die Eintreibgegenstan-
de (Nagel, Klammern etc.) verwendet
werden, die in der Tabelle ,Techni-
sche Daten” spezifiziert sind.

Der Tiefenanschlag ist zu hoch einge- - Stellen Sie den Tiefenanschlag auf die
stellt. gewiinschte Tiefe ein.(siehe , Tiefen-
anschlag einstellen (siehe Bild D),
Seite 13)
Das Elektrowerkzeug iiberspringt Nagel ~ Die verwendeten Eintreibgegenstinde - Verwenden Sie nur Original-Zubehér.

oder hat einen zu groBen Taktvorschub.  sind unzuldssig.

Es diirfen nur die Eintreibgegenstén-
de (Nagel, Klammern etc.) verwendet
werden, die in der Tabelle ,Techni-
sche Daten” spezifiziert sind.

Die Feder des Magazinschiebersistzu - Kontaktieren Sie eine autorisierte

schwach oder defekt.

Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Die Nagel verklemmen sich haufigim

Schusskanal. sind unzuldssig.

Die verwendeten Eintreibgegenstinde - Verwenden Sie nur Original-Zubehér.

Es diirfen nur die Eintreibgegenstén-
de (Nagel, Klammern etc.) verwendet
werden, die in der Tabelle ,Techni-
sche Daten” spezifiziert sind.

- Kontaktieren Sie eine autorisierte
Bosch-Kundendienststelle.

Die eingeschossenen Nagel sind verbo-
gen.

Der Schlagstempel ist beschadigt. - Kontaktieren Sie eine autorisierte

Bosch-Kundendienststelle. Lassen
Sie dort das Bauteil austauschen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung

Bosch Power Tools
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des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
7oX] ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

X

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaf
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 15).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
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nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-

ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

English |17

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Tacker safety warnings

» Always assume that the tool contains fasteners. Care-
less handling of the tacker can result in unexpected firing
of fasteners and personal injury.

» Do not point the tool towards yourself or anyone
nearby. Unexpected triggering will discharge the fastener
causing an injury.

» Do not actuate the tool unless the tool is placed firmly
against the workpiece. If the tool is not in contact with
the workpiece, the fastener may be deflected away from
your target.

» Disconnect the tool from the power source when the
fastener jams in the tool. While removing a jammed
fastener, the tacker may be accidentally activated if it is
plugged in.

» Use caution while removing a jammed fastener. The
mechanism may be under compression and the fastener
may be forcefully discharged while attempting to free a
jammed condition.

» Do not use this tacker for fastening electrical cables. It
is not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazards.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

i Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
e ‘ and moisture. There is a risk of explosion and
Faa N short-circuiting.

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



18| English

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for connecting work in roofing,
encasing and battening, as well as manufacturing wall and
ceiling elements, wood facades, pallets, wood fences, noise-
reduction walls and boxes.

Only the fasteners (nails, staples, etc.) specified in the
"Technical Data" table may be used.

Note: The power tool is not suitable for driving nails into
metal or concrete.

GNH 18V-64 M: Please do not use the power tool in contact
actuation mode with automatic return while working on scaf-
folding, ladders or other platforms and when a change of
working position is required. In this case, only use the single
actuation mode with backup sequence.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(2) Discharge lock-off
(3) Clamping lever for opening/closing the shot duct
(4) Thumbwheel for depth stop adjustment
(5) Trigger
(6) Battery release button
(7) Rechargeable battery
(8) Handle (insulated gripping surface)
(9) User interface
(10) Storage for workpiece protector
(11) Belt hook
(12) Magazine
(13) Magazine slider
(14) Nail pusher
(15) Outlet
(16) Nail strip”
(17) Magazine spring
(18) On/off switch button (user interface)
(19) On/off switch status (user interface)

(20) Single actuation display (user interface)
(GNH 18V-64 M)

(21) Contact actuation display (user interface)
(GNH 18V-64 M)

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

ies in our ies range.

(1) Workpiece protector
Technical Data
Cordless nailer GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Article number 3601D811.. 3601D810..
Rated voltage V= 18 18
Actuation systems
- Single actuation with safety run ° °
- Contact actuation with automatic return - °
Fastener
- Type Brads Brads
- Length mm 32-64 32-64
- Diameter mm 1.6 1.6
- Angle 20° 20°
Max. magazine capacity 105 105
Dimensions (without battery)
- Height mm 282 282
- Width mm 97 97
- Length with workpiece protector mm 337 337
Weight according to kg 3.3-4.3 3.3-4.3
EPTA-Procedure 01:2014"
Recommended ambient temperature during © 0to+35 0to +35
charging
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Cordless nailer GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Permitted ambient temperature during opera- -15t0+50 -15t0 +50
tion® and during storage

Recommended rechargeable batteries GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18... GAL 18...

GAX 18V... GAX 18V...

GAL 36... GAL 36...

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures <0 °C
C) Limited performance with GBA 18V...

Noise/Vibration Information

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Noise emission values determined according to EN 60745-2-16.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:

Sound pressure level dB(A) 85 84
Sound power level dB(A) 96 95
Uncertainty K dB 3 3

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 60745-2-16:

a, m/s®

<2.5 <2.5

K m/s’

1.5 1.5

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, fully charge the battery in the charger
before using your tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by "Electronic Cell Protection (ECP)". A protective circuit

switches off the product in which the battery is being used
when the battery is discharged. No more fasteners are dis-
charged.

» Do not continue to press the trigger switch after the
tool has been automatically switched off. This can
damage the battery.

Follow the instructions on correct disposal.

Removing the Battery

The rechargeable battery (7) is equipped with two locking

levels to prevent the rechargeable battery from falling out if

the rechargeable battery release button (6) is pressed unin-

tentionally. The rechargeable battery is held in place by a

spring when fitted in the power tool.

- Toremove the rechargeable battery (7), press the re-
lease button (6) and pull the battery out of the power
tool. Do not use force to do this.

Bosch Power Tools
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Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or == to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...
N

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80 %
3x continuous green light 40-60 %
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%

Loading the magazine (see figures A1-A4)

» Remove the rechargeable battery before adjusting the
tool settings, changing accessories, or storing the
power tool. This safety measure prevents the power tool
from being started accidentally.

Use only original Bosch accessories. The precision parts of

the power tool, such as the magazine, the outlet and the shot

duct, are matched to Bosch staples, nails and brads. Other
manufacturers use different steel grades and sizes.

Using unapproved fasteners can damage the power tool and

cause injuries.

While loading the magazine, hold the power tool in such a

manner that the outlet (15) is not pointed at your body or at

other persons.

- Clean the magazine slider (13) as required and make sure
that the magazine (12) is not contaminated.

- Insert a suitable nail strip (16) in the T-slot at the end of
the magazine (12).

- Push the nail strip forwards in the magazine until the last
nail is positioned in front of the magazine spring (17).

Note: A lock function of the magazine slider prevents the

power tool from being started with an empty magazine. The

discharge lock-off cannot be pressed down and blank firing
is thus prevented.

- Press the pretensioned nail pusher (14) against the
magazine slider (13) and, at the same time, pull the
magazine slider completely to the end of the
magazine (12).

Note: The magazine slider must slide back with only low

force (finger-pressure). A tight-running magazine slider

causes the nails to be driven in at an incorrect angle.

- With the nail pusher (13) pressed, carefully guide the
magazine slider (14) forwards until the nail pusher is over
the last nail, thus pushing the nail strip in the magazine
completely to the front.

Note: Do not let the magazine slider snap back without guid-

ing it. This could damage the magazine slider and there is a

risk of getting your fingers caught.

Operation

Actuation systems

Single actuation with safety run

With this actuation system, the discharge lock-off (2) must
first be firmly pressed against the workpiece. A fastener is
not discharged until the trigger (5) is pulled.

Afterwards, further discharging procedures can only be ac-
tuated when the trigger and the discharge lock-off have been
set back to the starting position.

Contact actuation with automatic return

(GNH 18V-64 M)

With this actuation system, the trigger (5) must be pulled
first and held in this position. Afterwards, the discharge
lock-off must be firmly pressed against the workpiece in or-
der to discharge the fastener. (5)Further discharging pro-
cedures can be actuated by repositioning it elsewhere, while
the trigger is pushed.

In contact actuation mode, a nail can also be driven in with
single actuation.

Starting Operation

» Remove the rechargeable battery before adjusting the
tool settings, changing accessories, or storing the
power tool. This safety measure prevents the power tool
from being started accidentally.

Inserting the Battery

- Push the charged battery (7) into the battery bay of the
power tool until the battery is securely locked.

Switching On and Off (see figure B1B2)

- To switch on the power tool, press the on/off switch

button (18) for at least 1 second.
The on/off switch display (19) lights up green.
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GNH 18V-64 M: If single actuation is activated, the
display (20) lights up white.

- To switch off the power tool, press the on/off switch
button (18) for at least 1 second.

Discharging the nails - single actuation (see

figure B1B2)

- Switch on the power tool.

- Firmly position the outlet (15) or the rubber workpiece
protector (1) on the workpiece until the discharge lock-
off (2) is pressed down completely.

- Afterwards, briefly press the trigger (5) and release it
again.

This discharges a nail.

- Allow the power tool to bounce back from the workpiece.

- For another driving procedure, completely lift the power
tool from the workpiece and position it firmly at the next
required location.

Discharging the nails - contact actuation (see figure B1)

(GNH 18V-64 M)

- Switch on the power tool.

- Activate the contact actuation by briefly pressing the on/
off switch button (18).

The contact actuation display (21) lights up white.

- Press and hold the trigger (5).

- Firmly position the outlet (15) or the rubber workpiece
protector (1) on the workpiece until the discharge lock-
off (2) is pressed down completely.

This discharges a nail.

- For another discharging procedure, keep the trigger (5)
pressed and completely lift the power tool from the work-
piece. Replace it firmly in the next required position.

Working Advice

» Remove the rechargeable battery before adjusting the
tool settings, changing accessories, or storing the
power tool. This safety measure prevents the power tool
from being started accidentally.

Before starting work, always check that the safety and actu-

ation devices are functioning correctly and that all screws

and nuts are tightly seated.

If a power tool is defective or not functioning properly, dis-

connect itimmediately from the power supply and contact

an authorised Bosch after-sales service centre. .

Do not perform any incorrect manipulations on the power

tool. Do not disassemble or block any components of the

power tool, such as the discharge lock-off.

Do not carry out "emergency repairs" with unsuitable means.

The power tool is to be maintained regularly and properly.

Avoid any tampering and damage to the power tool, e. g.

from:

- Imprinting or engraving,

- Retrofitting measures not approved by the manufacturer,

- Guiding along templates manufactured of hard material,
e.g. steel,
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- Dropping on or sliding over the floor,

- Using as a hammer,

- Applying any kind of force.

Make sure to check whatever is below or behind your work-
piece. Do not shoot nails into walls, ceilings or floors, when
persons are behind them. The nails can burst through the
workpiece and injure someone.

Do not shoot a nail onto an already driven-in one. This could
cause the nail to deform, the nails could become jammed or
the power tool could move in an uncontrolled manner.
When the power tool is used under cold ambient conditions,
the first nails will be driven in slower than usual. Once the
power tool has warmed up during working, normal operating
speed will be regained.

Avoid pulling the trigger when the magazine is empty to min-
imise wear on the firing pin.

For longer work breaks or after finishing work, switch off the
power tool, remove the battery and empty the magazine if
possible.

Emptying the magazine (see figures C1-C2)

- With the nail pusher (13) pressed, pull the magazine
slider (14) backwards until the last nail is free; then care-
fully guide the magazine slider forwards to the beginning
of the magazine (12).

Note: Do not let the magazine slider snap back without guid-

ing it. This could damage the magazine slider and there is a

risk of getting your fingers caught.

- Turn the power tool so that the nails in the magazine slide
back to the magazine spring (17).

- Press the magazine spring down and allow the nails to
slide past the nail pusher (14) out of the magazine (12).

Adjusting the depth stop (see figure D)

The driving depth of the nails can be set with the
thumbwheel (4).

- Empty the magazine (12).

- Nails are driven in too deep: To reduce

the driving depth, turn the
thumbwheel (4) anticlockwise.

- Nails are not driven in deep enough: To
increase the driving depth, turn the
thumbwheel (4) clockwise.

1

- Refill the magazine.
- Test the new driving depth on a test workpiece.

Repeat the worksteps as required.
Clearing jams (see figures E1-E2)
Single nails can become jammed in the shot duct. If this
should occur frequently, please contact an authorised Bosch
after-sales service centre.
Note: If the driver blade does not return after clearing a jam,
please contact an authorised Bosch after-sales service
centre.

- Release the trigger (5).

Bosch Power Tools
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Switch the power tool off and remove the battery (7).

- Empty the magazine (12).

- Press the clamping lever (3) down so that the shot duct
opens.

Remove the jammed nail. Use a pair of pliers for this, if re-
quired.

Close the shot duct, hang the clip of the clamping

lever (3) into the hooks on the shot duct and then push
the clamping lever up again.

- Refill the magazine.

Changing the workpiece protector (see figure F)

The workpiece protector (1) at the end of the discharge
lock-off (2) protects the workpiece until the power tool is
correctly placed for the discharging procedure. The work-
piece protector can be removed and replaced

- Release the trigger (5).

- Switch the power tool off and remove the battery (7).

- Empty the magazine (12).

- Remove the workpiece protector from the discharge lock-
off.

Push the new workpiece protector with the open end over
the discharge lock-off.

Maintenance Schedule
- Clean the magazine (12). Remove plastic or wood shav-
ings that may accumulate in the magazine during work.

Measure Explanation

Cleaning the magazine (12) and
magazine slider (13).

Prevents a nail from becoming jammed.

Note: A spare workpiece protector can be stored on top of
the magazine (12). For this, push the workpiece protector
into the storage compartment (10).

Transport and Storage

For transport, switch off the power tool; especially when us-
ing ladders or moving in an unusual stance or posture.

At the workplace, carry the power tool only by the handle (8)
and with the trigger (5) released.

Always store the power tool disconnected from the battery
and in adry and warm location.

When not using the power tool for an extended period of
time, apply a fine oil coating to steel parts. This prevents the
formation of rust.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the power tool at regular intervals using com-
pressed air.

Action

- Blow out the mechanism of the
magazine/magazine slider daily with
compressed air.

Ensure that the discharge lock-off (2)

Promotes your work safety and efficient - Blow out the mechanism of the dis-

functions properly. use of the power tool. charge lock-off daily with compressed
air.
Rectifying Faults
Problem Cause Corrective measures
The power tool is not ready for opera- ~ The battery is discharged or defective. - Fully recharge the battery or replace
tion. it.
The battery is not properly inserted. - Make sure that the battery is firmly

engaged in the handle.

The battery temperature is too highor - Wait until the battery has reached the

too low. optimal operating temperature again.

The battery contacts are contaminated - Contact an authorised Bosch after-

or defective. sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The magazine (12) is empty. - Refill the magazine.(see "Loading the

magazine (see figures A1-A4)",
page 20)
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Problem

Cause
The discharge lock-off (2) is bent.
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Corrective measures

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The electronic system is defective.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre.

The user interface (9) is defective.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre.

The power tool is ready for operation,
but no nails are discharged.

The following components may be faulty:
- Trigger (5)

- Driver blade

- Motor or drive belt

- Electronics

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

Foreign objects have accumulated in the
shot mechanism.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

Foreign objects have accumulated in the
outlet (15) or in the magazine (12).

Clean the outlet (15) or the
magazine (12).

A nail is jammed in the shot duct.

Clear the jam.(see "Clearing jams
(see figures E1-E2)", page 21)

The magazine slider (13) is defective.

Clean the magazine slider (13) as re-
quired and make sure that the
magazine (12) is not contaminated.

The spring of the magazine slider is too
weak or defective.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The fasteners being used are not ap-
proved.

Use only original accessories. Only
the fasteners (nails, staples, etc.)
specified in the "Technical Data" table
may be used.

The magazine (12) is empty.

Refill the magazine. (see "Loading the
magazine (see figures A1-A4)",
page 20)

The nails are driven in too deep.

The depth stop is set too deep.

Adjust the depth stop to the required
depth.(see " Adjusting the depth stop
(see figure D)", page 21)

The bufferis worn.

Contact an authorised Bosch after-
sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

The nails are not driven in deep enough.  The battery is discharged or defective.

Fully recharge the battery or replace
it.

The fasteners are too long.

Use only original accessories. Only
the fasteners (nails, staples, etc.)
specified in the "Technical Data" table
may be used.

The depth stop is set too high.

Adjust the depth stop to the required
depth.(see " Adjusting the depth stop
(see figure D)", page 21)

The power tool skips nails or has acycle The fasteners being used are not ap-

feed that is too large.

proved.

Use only original accessories. Only
the fasteners (nails, staples, etc.)
specified in the "Technical Data" table
may be used.

Bosch Power Tools
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Problem Cause Corrective measures
The spring of the magazine slideristoo - Contact an authorised Bosch after-
weak or defective. sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.
Nails are frequently jamming in the shot  The fasteners being used are not ap- - Use only original accessories. Only
duct. proved. the fasteners (nails, staples, etc.)
specified in the "Technical Data" table
may be used.
- Contact an authorised Bosch after-
sales service centre.
The driven nails are bent. The driver blade is damaged. - Contact an authorised Bosch after-

sales service centre. Have the com-
ponent replaced there.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 Power tools, rechargeable batteries, accessor-
77X ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!
Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 24).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil

I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité et toutes les instructions.
MENT : )

Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéeres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions

humides. La pénétration d'eau a I'intérieur d’un outil aug-

mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.
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» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de I’outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de l'outil pour des opérations différentes de celles
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prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-

cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de

batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-

nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,

vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-

circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de

contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre

en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des

irritations ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité des agrafeuses

» Toujours supposer que Poutil contient des éléments
de fixation. Une manipulation sans précaution de I'agra-
feuse peut donner lieu a une éjection intempestive d’élé-
ments de fixation et a des accidents corporels.

» Ne pas diriger Poutil vers vous-méme ou vers qui-
conque a proximité. Un déclenchement intempestif dé-
chargera I'élément de fixation en provoquant une bles-
sure.

» Ne pas actionner Poutil tant que celui-ci n’est pas fer-
mement placé contre la piéce a usiner. Si l'outil n’est

pas en contact avec la piéce a usiner, I'élément de fixation

peut étre dévié de la cible.

» Débrancher I'outil de la source de puissance lorsque
I’élément de fixation se coince dans Poutil. Lors du re-
trait d’'un élément de fixation coincé, I'agrafeuse, si elle
est branchée, peut étre accidentellement activée.

» Prendre des précautions en retirant un élément de
fixation coincé. Le mécanisme peut étre sous compres-
sion et I'élément de fixation peut étre éjecté violemment
lorsque I'on tente de le dégager de son état bloqué.

» Ne pas utiliser cette agrafeuse pour la fixation des
cables électriques. Elle n’est pas congue pour l'installa-
tion des cables électriques et peut endommager I'isolant
des cables électriques en provoquant ainsi un choc élec-
trique ou des risques d'incendie.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

(] Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

FQY‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

Faa N ’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est prévu pour les travaux d’assem-
blage lors de travaux de couverture, de coffrage et de lat-
tage, ainsi que pour la fabrication d’éléments pour murs ou
plafonds, de fagades en bois, de palettes, de clotures, de pa-
rois anti-bruit et de caisses.

Seule l'utilisation des types d’objet a enfoncer (clous,
agrafes etc.) spécifiés dans le tableau « Caractéristiques
techniques » est autorisée.

Remarque : Cet outil électroportatif ne convient pas pour
enfoncer des clous dans le métal ou le béton.

GNH 18V-64 M : Ne pas utiliser cet outil électroportatif en
mode de déclenchement par contact avec retour automa-
tique lors de travaux sur un échafaudage, une échelle ou une
autre plate-forme, et lorsqu’un changement de position de
travail est nécessaire. Dans ce cas, utiliser uniquement le
mode de déclenchement individuel avec séquence de sécuri-
té.
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Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe ala re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Protege-piece

(2) Protection de déclenchement

(3) Levier de serrage pour l'ouverture/la fermeture du ca-
nal d’éjection

(4) Molette de réglage de la butée de profondeur

(5) Gachette

(6) Bouton de déverrouillage d'accu

(7) Accu

(8) Poignée (surface de préhension isolée)

(9) Ecran de controle

(10) Logement pour le rangement du protége-piéce

Caractéristiques techniques
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(11) Crochet de ceinture

(12) Chargeur

(13) Tige-poussoir du magasin

(14) Toc d’entrainement des clous

(15) Nez d’éjection

(16) Bande de clous®

(17) Ressort du magasin

(18) Bouton Marche/Arrét (interface utilisateur)
(19) Commutateur d’état (interface utilisateur)

(20) Indicateur déclenchement individuel (interface utili-
sateur) (GNH 18V-64 M)

(21) Indicateur déclenchement par contact (interface utili-
sateur) (GNH 18V-64 M)

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Cloueur sans fil GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Référence 3601D811.. 3601D810..

Tension nominale V= 18 18

Systéme de déclenchement

- Déclenchement individuel avec séquence de ° °

sécurité
- Déclenchement par contact avec retour au- - °
tomatique

Agrafes/pointes

- Type Clous a téte homme Clous a téte homme

- Longueur mm 32-64 32-64

- Diamétre mm 1,6 1,6

- Angle 20° 20°

Capacité maxi du chargeur 105 105

Dimensions (sans accu)

- Hauteur mm 282 282

- Largeur mm 97 97

- Longueur avec protége-piéce mm 337 337

Poids selon kg 3,3-4,3 3,3-4,3

EPTA-Procedure 01:2014"

Températures ambiantes recommandées pour “C 0..+35 0...+35

la charge

Températures ambiantes admissibles pendant £ -15...+50 -15...+50

I'utilisation®® et pour le stockage

Accus recommandés GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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Cloueur sans fil GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Chargeurs recommandés GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...
A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C
C) Performances réduites avec GBA 18V...
Informations sur le niveau sonore/les vibrations
GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme EN 60745-2-16.
Les niveaux sonores en dB(A) typiques de I'outil électroportatif sont les suivants :
Niveau de pression acoustique dB(A) 85 84
Niveau de puissance acoustique dB(A) 96 95
Incertitude K dB 3 3

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K déterminées selon EN 60745-2-16 :

a, m/s’

<2,5 <2,5

K m/s’

1,5 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Recharge de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-
tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa
pleine capacité avant la premiére utilisation.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans risque pour sa durée de vie. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas la batterie.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par I'électronique ECP (Electronic Cell Protection). En

cas d'accu déchargé, le produit auquel 'accu est couplé est
mis hors tension par un circuit de protection. Plus aucun
clou n’est éjecté.

» Ne continuez pas a appuyer sur la gachette apreés la
mise hors tension automatique. L’accu pourrait en étre
endommagé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Retrait de I'accu

L’accu (7) dispose de deux positions de verrouillage permet-

tant d’éviter que I'accu tombe si I'on appuie par mégarde sur

le bouton de déverrouillage de I'accu (6). Tant que I'accu est

en place dans 'outil électroportatif, un ressort le maintient

en position.

- Pourretirer 'accu (7), appuyez sur le bouton de déver-
rouillage (6) et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne
forcez pas.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il nest possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s> L'affichage du ni-
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veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

3 LED allumées en vert 60-100 %
2 LED allumées en vert 30-60%
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vert d'1 LED 0-5%
Batterie de type ProCORE18V...

LW

LED Capacité
5LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40%
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement en vertd’'1 LED 0-5%

Chargement du magasin (voir figures A1-A4)

» Retirez I'accu avant tout réglage, changement d’ac-
cessoire ou avant de ranger Poutil électroportatif. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de l'outil.

N’utilisez que des accessoires Bosch d’origine. Les piéces

de précision de I'outil électroportatif telles que le magasin, le

nez d’éjection et le canal d'éjection conviennent aux agrafes,
clous et broches de Bosch. Les autres fabricants utilisent
des qualités d’acier et des dimensions d’agrafes différentes.

L'utilisation d’objets a enfoncer non autorisés peut endom-

mager I'outil électroportatif ou provoquer des blessures.

Lors du remplissage du magasin, tenez l'outil électroportatif

de maniére a ce que le nez d'éjection (15) ne soit orienté ni

vers votre corps, ni vers d’autres personnes.

- Nettoyez si nécessaire la tige-poussoir du magasin (13)
et assurez-vous que le magasin (12) n’est pas encrassé.

- Insérez une bande de clous (16) appropriée dans la fente
en T située a I'extrémité du magasin (12).

- Poussez la bande de clous vers 'avant dans le magasin
jusqu’a ce que le dernier clou se trouve devant le ressort
du magasin (17).

Remarque : Un verrou sur la tige-poussoir du magasin em-

péche que l'outil électroportatif ne soit mis en marche alors

que le magasin est vide. La protection de déclenchement ne
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peut ainsi pas étre enfoncée, ce qui empéche un déclenche-

ment a vide.

- Poussez contre la tige-poussoir du magasin (13) le toc
dentrainement des clous (14) préalablement tendu et ti-
rez en méme temps la tige-poussoir du magasin comple-
tement, jusqu’a I'extrémité du magasin (12).

Remarque : La tige-poussoir du magasin doit pouvoir étre

repoussée sans avoir a forcer (seulement a la force des

doigts). Sile mouvement de la tige-poussoir n'est pas fluide,
les clous risquent d’étre projetés selon un angle incorrect.

- Guidez soigneusement la tige-poussoir du magasin (13)
vers I'avant tout en appuyant sur le toc d’entrainement
des clous (14) jusqu’a ce que le toc d’entrainement des
clous recouvre le dernier clou ; poussez ainsi la bande de
clous vers 'avant dans le magasin, entiérement.

Remarque : Ne laissez pas la tige-poussoir du magasin reve-

nir en place brusquement sans I'accompagner. La tige-pous-

soir du magasin pourrait en étre endommagée et vous ris-
queriez de vous coincer les doigts.

Utilisation

Systéme de déclenchement

Déclenchement individuel avec séquence de sécurité
Dans ce mode de déclenchement, la protection de déclen-
chement (2) doit d’abord étre fermement appliquée contre
la piece a travailler. L'objet a enfoncer n’est éjecté qu'au mo-
ment ol la gachette (5) est enfoncée.

L’éjection d’autres objets a enfoncer ne pourra ensuite étre
déclenchée que lorsque la gachette et la protection de dé-
clenchement seront revenues a leur position initiale.

Déclenchement par contact avec retour automatique
(GNH 18V-64 M)

Dans ce mode de déclenchement, la gachette (5) doit
d’abord étre enfoncée et maintenue dans cette position. En-
suite, la protection de déclenchement doit étre appliquée
fermement sur la piéce pour éjecter I'objet a enfoncer. Tant
que la gachette (5) reste enfoncée, il est possible de déclen-
cher une projection par application de I'outil sur un autre em-
placement.

Le mode Déclenchement par contact permet aussi d’enfon-
cer un clou par déclenchement individuel.

Mise en marche

» Retirez I'accu avant tout réglage, changement d’ac-
cessoire ou avant de ranger Poutil électroportatif. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de l'outil.

Mise en place de I'accu

- Faites glisser I'accu chargé (7) dans le compartiment de
I'outil électroportatif prévu a cet effet jusqu’a ce qu'il soit
bien enclenché.

Marche/Arrét (voir figure B1-B2)

- Pour mettre en marche ['outil électroportatif, appuyez
sur le bouton Marche/Arrét (18) durant au moins 1 se-
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conde.
Le témoin Marche/Arrét (19) s’allume en vert.
GNH 18V-64 M : Le déclenchement individuel est activé,
le témoin (20) s’allume en blanc.

- Pour arréter l'outil électroportatif, appuyez sur le bouton
Marche/Arrét (18) durant au moins 1 seconde.

Ejection des clous - Déclenchement individuel (voir

figure B1-B2)

- Mettez I'outil électroportatif en marche.

- Appliquez fermement sur la piece le nez d’éjection (15)
ou, le cas échéant, le protége-piéce caoutchouté (1), jus-
qu'a ce que la protection de déclenchement (2) soit com-
plétement enfoncée.

- Puis appuyez brievement sur la gachette (5) et relachez-
la.

Un clou est alors éjecté.

- Laissez l'outil électroportatif rebondir sur la piéce.

- Pour passer au clou suivant, soulevez complétement I'ou-
til électroportatif de la piece et replacez-le fermement sur
le nouvel emplacement.

Ejection des clous - Déclenchement par contact (voir

figure B1)

(GNH 18V-64 M)

- Mettez I'outil électroportatif en marche.

- Activez le déclenchement par contact en appuyant brié-
vement sur le bouton Marche/Arrét (18).

Le témoin de déclenchement par contact (21) s’allume en
blanc.

- Maintenez la gachette (5) enfoncée.

- Appliquez fermement sur la piece le nez d’éjection (15)
ou, le cas échéant, le protége-piéce caoutchouté (1), jus-
qu'a ce que la protection de déclenchement (2) soit com-
plétement enfoncée.

Un clou est alors éjecté.

- Pour passer au clou suivant, maintenez la gachette (5)
enfoncée et soulevez complétement I'outil électroportatif
de la piece. Appliquez-le ensuite fermement a 'emplace-
ment suivant.

Instructions d’utilisation

» Retirez I'accu avant tout réglage, changement d’ac-
cessoire ou avant de ranger Poutil électroportatif. De
telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque
de démarrage accidentel de l'outil.

Avant le début des travaux, vérifiez que les dispositifs de sé-

curité et de déclenchement fonctionnent correctement et

que toutes les vis et tous les écrous sont bien fixés.

Déconnectez immédiatement de I'alimentation électrique

tout outil électroportatif défectueux ou fonctionnant mal et

contactez un centre de service Bosch agréé.

Ne procédez pas a des manipulations incorrectes sur l'outil

électrique. Ne démontez pas et ne bloquez pas une quel-

conque piece de l'outil électrique, notamment la protection
de déclenchement.

N’'effectuez pas de « réparations d’urgence » avec des

moyens inadaptés. L'outil électrique doit étre entretenu ré-

guliérement et correctement.

Evitez toute perte de performance et toute détérioration de

I'outil électroportatif, notamment par :

- unenfoncement ou une gravure,

- des modifications non agréées par le constructeur,

- lutilisation pour le guidage de gabarits en métal dur, par
exemple en acier,

- une manipulation conduisant a ce que 'outil tombe par
terre ou soit trainé sur le sol,

- une utilisation comme un marteau,

- tout type de choc.

Vérifiez d’abord ce qui se trouve sous ou derriére la piéce a

travailler. N'enfoncez pas de clous dans des murs, des pla-

fonds ou des sols si des personnes se tiennent derriére. Les

clous pourraient traverser la piéce a travailler et blesser

quelqu’un.

N'essayez pas d’enfoncer un clou sur un clou déja enfoncé au

méme endroit. Le clou pourrait se déformer, les clous pour-

raient se coincer ou vous pourriez perdre le contréle de 'ou-

til électroportatif.

Sil'outil électroportatif est utilisé dans des conditions clima-

tiques froides, les premiers clous seront enfoncés moins vite

que d’habitude. Une fois que I'outil électroportatif se sera ré-

chauffé pendant son fonctionnement, une vitesse de travail

normale sera atteinte.

Evitez des déclenchements a vide pour réduire 'usure du

poingon.

En cas d’arrét de travail prolongé ou a la fin du travail, dé-

branchez l'outil électroportatif, retirez I'accu et videz si pos-

sible le magasin.

Vidage du magasin (voir figures C1-C2)

- Tirez la tige-poussoir du magasin (13) vers I'arriére tout
en appuyant sur le toc d’entrainement des clous (14) jus-
qu’a ce que le toc d’entrainement libére le dernier clou,
puis poussez soigneusement la tige-poussoir du magasin
vers 'avant jusqu’au fond du magasin (12).

Remarque : Ne laissez pas la tige-poussoir du magasin reve-

nir en place brusquement sans I'accompagner. La tige-pous-

soir du magasin pourrait en étre endommagée et vous ris-
queriez de vous coincer les doigts.

- Tournez I'outil électroportatif de maniére a ce que les
clous glissent dans le magasin vers I'arriére jusqu’au res-
sort du magasin (17).

- Appuyez sur le ressort du magasin et faites glisser les
clous hors du magasin (12) via le toc d’entrainement des
clous (14).

Réglage de la butée de profondeur (voir figure D)

Il est possible de régler la profondeur d’enfoncement au
moyen de la molette de réglage de profondeur (4).

- Videz le magasin (12).
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- Les clous sont enfoncés trop profondé-
ment : Tournez la molette de réglage de
profondeur (4) dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre pour réduire la
profondeur d’enfoncement.

Les clous ne sont pas enfoncés assez
profondément : Tournez la molette de
réglage de profondeur (4) dans le sens
des aiguilles d’'une montre pour augmen-
ter la profondeur d’enfoncement.

- Remplissez a nouveau le magasin.

- Testez la nouvelle profondeur d’enfoncement sur une
piéce d’essai.
Au besoin, recommencez 'opération.

Elimination des piéces coincées (voir figures E1-E2)

Il peut arriver que des clous se coincent dans le canal d’éjec-

tion. Si ce probléme se produit fréquemment, veuillez

contacter un centre de service Bosch agréé.

Remarque : Sile poincon ne revient pas en place apres I'éli-

mination des piéces coincées, veuillez contacter un centre

de service Bosch agréé.

- Relachez la gachette (5).

- Arrétez I'outil électroportatif et retirez I'accu (7).

- Videz le magasin (12).

- Poussez le levier de serrage (3) vers le bas pour ouvrir le
canal d’éjection.

- Retirez le clou coincé. Servez-vous pour cela d’'une pince
si nécessaire.

- Refermez le canal d’éjection, accrochez le clip du levier
de serrage (3) dans le crochet du canal d’éjection et ac-
tionnez le levier de serrage vers le haut.

- Remplissez a nouveau le magasin.

Remplacement du protége-piéce (voir figure F)

Le protége-piece (1) situé a I'extrémité de la protection

contre le déclenchement (2) protége la piéce a travailler jus-

qu’'a ce que l'outil électroportatif soit correctement position-

Plan de maintenance
- Nettoyez le magasin (12). Enlevez les copeaux de bois ou
de plastique qui se seraient éventuellement accumulés

Mesure a prendre ET)
Nettoyer magasin (12) et tige-poussoir

du magasin (13).

Evite le coincement d’'un clou.
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né pour enfoncer un clou. Le protége-piéce peut étre 6té et

remplacé

- Relachez la gachette (5).

- Arrétez l'outil électroportatif et retirez 'accu (7).

- Videz le magasin (12).

- Retirez le protége-piéce de la protection contre le déclen-
chement.

- Mettez en place le nouveau protege-piece en le faisant
glisser par son extrémité ouverte sur la protection contre
le déclenchement.

Remarque : Un protége-piéce de rechange peut étre conser-

vé sur la face supérieure du magasin (12). A cet effet, glissez

un protége-piéce de rechange dans le logement (10).

Transport et stockage

Débranchez I'outil électroportatif pour le transporter, en par-
ticulier si vous utilisez une échelle ou si vous avez a vous dé-
placer dans une position inhabituelle.

Avotre poste de travail, ne portez l'outil électroportatif que
par sa poignée (8), avec la gachette (5) non actionnée.
Conservez toujours 'outil électroportatif débranché de son
accu, al'abri de 'humidité et du froid.

Sil'outil électroportatif ne doit pas étre utilisé pendant une
longue période, recouvrez toutes les piéces en acier d’'une
fine couche d’huile. Cette précaution empéchera la forma-
tion de rouille.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de 'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

dans le magasin pendant le travail. Nettoyez réguliere-
ment I'outil électroportatif a I'air comprimé.

Exécution

- Nettoyez quotidiennement a I'air com-
primé le mécanisme du magasin/de la
tige-poussoir du magasin.

Sassurer que la protection contre le dé-  Garantit un travail plus sécurisé et une
utilisation plus efficace de I'outil électro-

clenchement (2) fonctionne correcte-

ment. portatif.

- Nettoyez quotidiennement a I'air com-
primé la protection contre le déclen-
chement.

Bosch Power Tools
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Dépannage

Probléme Cause Remeéde

Loutil électroportatif n’est pas prét a L'accu n’est pas chargé ou est défec- -
emploi. tueux.

Chargez complétement 'accu ou rem-
placez-le.

L’accu n’est pas inséré correctement. -

Assurez-vous que l'accu est bien en-
clenché sur la poignée.

Latempérature de I'accu est trop élevée -
ou trop basse.

Attendez que 'accu atteigne a nou-
veau la température de fonctionne-
ment optimale.

Les contacts de 'accu sont sales ou dé- -
fectueux.

Consultez un Service Aprés-Vente
agréé pour outillage Bosch. Faites
alors remplacer le composant.

Le magasin (12) est vide. -

Remplissez a nouveau le magasin.
(voir « Chargement du magasin (voir
figures A1-A4) », Page 29)

La protection contre le déclenchement -
(2) est tordue.

Consultez un Service Aprés-Vente
agréé pour outillage Bosch. Faites
alors remplacer le composant.

Le systeme électronique est défectueux. -

Consultez un Service Aprés-Vente
agréé pour outillage Bosch.

L'interface utilisateur (9) est défec- -
tueuse.

Consultez un Service Aprés-Vente
agréé pour outillage Bosch.

L'outil électroportatif est prét a 'emploi  Les piéces suivantes sont susceptibles -
mais les clous ne sont pas éjectés. d’étre défectueuses :

- Gachette (5)

- Poingon

- Moteur ou courroie de transmission

- Systéme électronique

Consultez un Service Aprés-Vente
agréé pour outillage Bosch. Faites
alors remplacer le composant.

Des corps étrangers se sont accumulés -
dans le mécanisme d’éjection.

Consultez un Service Aprés-Vente
agréé pour outillage Bosch. Faites
alors remplacer le composant.

Des corps étrangers se sont accumulés -
dans le nez d'éjection (15) ou le magasin
(12).

Nettoyez le nez d’éjection (15) ou le
magasin (12).

Un clou s’est coincé dans le canal d'éjec- -
tion.

Retirez le clou coincé. (voir « Elimina-
tion des piéces coincées (voir figures
E1-E2) », Page 31)

La tige-poussoir du magasin (13) estdé- -
fectueuse.

Nettoyez si nécessaire la tige-pous-
soir du magasin (13) et assurez-vous
que le magasin (12) n’est pas encras-
sé.

Le ressort de la tige-poussoir du magasin -
est trop faible ou défectueux.

Consultez un Service Aprés-Vente
agréé pour outillage Bosch. Faites
alors remplacer le composant.

Les objets a enfoncer utilisés ne sont pas -
autorisés.

Utilisez uniquement des accessoires
d'origine. Seule I'utilisation des types
d’objet a enfoncer (clous, agrafes
etc.) spécifiés dans le tableau « Ca-
ractéristiques techniques » est autori-
sée.
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Remeéde

Le magasin (12) est vide. - Remplissez a nouveau le magasin.

(voir « Chargement du magasin (voir
figures A1-A4) », Page 29)

Les clous sont enfoncés trop profondé-
ment.

La butée de profondeur est régléeaune - Réglez la butée de profondeur ala
profondeur trop élevée.

profondeur souhaitée. (voir « Réglage
de la butée de profondeur (voir figure
D) », Page 30)

Le tampon est usé.

- Consultez un Service Aprés-Vente
agréé pour outillage Bosch. Faites
alors remplacer le composant.

Les clous ne sont pas enfoncés assez L’accu n’est pas chargé ou est défec- - Chargez complétement 'accu ou rem-
profondément. tueux. placez-le.
Les objets a enfoncer sont trop longs. - Utilisez uniquement des accessoires

dorigine. Seule l'utilisation des types
dobjet a enfoncer (clous, agrafes
etc.) spécifiés dans le tableau « Ca-
ractéristiques techniques » est autori-
sée.

La butée de profondeur est régléeaune - Réglez la butée de profondeur ala

profondeur trop faible.

profondeur souhaitée. (voir « Réglage
de la butée de profondeur (voir figure
D) », Page 30)

L'outil électroportatif saute certains
clous ou présente une avance de cycle
trop importante.

autorisés.

Les objets a enfoncer utilisés ne sont pas - Utilisez uniquement des accessoires

dorigine. Seule I'utilisation des types
d'objet a enfoncer (clous, agrafes
etc.) spécifiés dans le tableau « Ca-
ractéristiques techniques » est autori-
sée.

Le ressort de la tige-poussoir du magasin - Consultez un Service Aprés-Vente

est trop faible ou défectueux.

agréé pour outillage Bosch. Faites
alors remplacer le composant.

Les clous se coincent souvent dans le ca- Les objets a enfoncer utilisés ne sont pas - Utilisez uniquement des accessoires

nal d’éjection. autorisés.

dorigine. Seule I'utilisation des types
d’objet a enfoncer (clous, agrafes
etc.) spécifiés dans le tableau « Ca-
ractéristiques techniques » est autori-
sée.

- Consultez un Service Aprés-Vente
agréé pour outillage Bosch.

Les clous éjectés sont tordus.

Le poincon est endommageé. - Consultez un Service Aprés-Vente

agréé pour outillage Bosch. Faites
alors remplacer le composant.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-

rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Bosch Power Tools
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Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 34).

~

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas méviles. Los cables de red dafia-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con

>

>
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la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

Saque el enchufe de la red y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los ti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

>

Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.
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Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para grapadoras
(tacker)

» Siempre suponga que la herramienta contiene grapas.
El manejo descuidado de la grapadora puede provocar un
disparo inesperado de grapas y lesiones personales.

» No apunte la herramienta hacia usted o hacia alguien
en las cercanias. Un desencadenamiento inesperado
puede descargar la grapa causando una lesion.

» No accione la herramienta a menos que la herramienta
esté colocada firmemente contra la pieza de trabajo.
Sila herramienta no esta en contacto con la pieza de tra-
bajo, la grapa puede desviarse de su objetivo.

» Desconecte la herramienta de la fuente de alimenta-
cion cuando la grapa se atasque en la herramienta. Al
retirar una grapa atascada, la grapadora puede activarse
accidentalmente si esta enchufada.

» Tenga cuidado al quitar una grapa atascada. El meca-
nismo puede estar bajo compresion y la grapa puede des-
cargarse con fuerza al intentar liberar una condicion atas-
camiento.

» No use esta grapadora para sujetar cables eléctricos.
Esta no est disefiada para la instalacion de cables eléc-
tricos y puede dafar el aislamiento de los cables eléctri-
cos causando descargas eléctricas o riesgos de incendio.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

(] Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

O de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

FQY‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica se ha disefiado para realizar traba-
jos de union en tejados, encofrados y listones, asi como en la
fabricacion de elementos de pared/techo, fachadas de ma-
dera, palets, vallas de madera, paredes insonorizadas y ca-
jas.

Solamente se deben utilizar los objetos para clavar (clavos,
grapas, etc.) especificados en la tabla de "Datos técnicos".
Indicacion: La herramienta eléctrica no esta destinada para
clavar clavos en metal u hormigon.

GNH 18V-64 M: No utilice la herramienta eléctrica en modo
de disparo de contacto con retorno automatico cuando tra-
baje en un andamio, escalera u otra plataforma y sea necesa-
rio un cambio de posicién de trabajo. En este caso, utilice
solo el modo de disparo individual con secuencia de seguri-
dad.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Protector de piezas de trabajo
(2) Seguro de disparo

(3) Palanca de sujecion para abrir/cerrar el canal de dis-
paro

(4) Rueda de ajuste del tope de profundidad
(5) Disparador

(6) Tecla de desenclavamiento del acumulador
(7) Acumulador

(8) Empunadura (zona de agarre aislada)

(9) Interfaz de usuario

(10) Compartimiento para guardar el protector de piezas
de trabajo

(11) Gancho para cinturdn
(12) Cargador

(13) Corredera del cargador
(14) Arrastrador de clavos
(15) Boca

(16) Tiras de clavos”

(17) Resorte del cargador

(18) Tecla del interruptor de conexion/desconexion (inter-
faz de usuario)

(19) Estado del interruptor de conexion/desconexion (in-
terfaz de usuario)

Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
1609 92A5TX|(10.05.2021)
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(20) Indicador de disparo individual (interfaz de usuario) (21) Indicador de disparo de contacto (interfaz de usua-
GNH 18V-64 M rio) GNH 18V-64 M
a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al

material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Clavadora/Grapadora accionada por acumu- GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
lador
Numero de articulo 3601D811.. 3601D810..
Tension nominal V= 18 18
Sistemas de disparo
- Disparo individual con secuencia de seguri- ° °
dad
- Disparo por contacto con retorno automati- - °
co
Elemento de sujecion
- Modelo Clavos con cabeza recalca-  Clavos con cabeza recalca-
da da
- Longitud mm 32-64 32-64
- Didmetro mm 1,6 1,6
- Angulo 20° 20°
Capacidad del cargador, max. 105 105
Dimensiones (sin acumulador)
- Altura mm 282 282
- Ancho mm 97 97
- Longitud con protector de piezas de trabajo mm 337 337
Peso segln kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Temperatura ambiente recomendada durante la © 0..+35 0..+35
carga
Temperatura ambiente permitida durante el © -15...+50 -15...+50
funcionamiento® y en el almacenamiento
Acumuladores recomendados GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Cargadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...
A) dependiente del acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas <0°C
C) Potencia limitada con GBA 18V...
Informacion sobre ruidos y vibraciones
GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Valores de emision de ruidos determinados segun EN 60745-2-16.
El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a:
Nivel de presion sonora dB(A) 85 84
Nivel de potencia acUstica dB(A) 96 95
Inseguridad K dB 3 3
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GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
iUsar proteccion auditiva!
Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados
segln EN 60745-2-16:
a, m/s? <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion dréstica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Con el acumulador
descargado, el producto en el que se utiliza el acumulador se
desconecta mediante un circuito de proteccion. No se dispa-
ran mas objetos para clavar.

» En caso de una desconexion automatica, no mantenga
accionado el disparador. El acumulador podria dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

El acumulador (7) dispone de dos etapas de enclavamiento

para evitar que se salga en caso de accionamiento accidental

de la tecla de desenclavamiento del acumulador (6). Mien-

tras el acumulador esté montado en la herramienta eléctrica,

permanecera retenido en su posicion mediante un resorte.

- Parala extraccion del acumulador (7), presione la tecla
de desenclavamiento (6) y retire el acumulador de la he-
rramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
LW

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80%
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%
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Llenado del cargador (ver figuras A1-A4)

» Retire el acumulador antes de realizar ajustes en el
aparato, cambiar accesorios o guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva evita el riesgo de cone-
xién accidental de la herramienta eléctrica.

Utilice solamente los accesorios originales de Bosch. Las

piezas de precision de la herramienta eléctrica como el car-

gador, labocay el canal de expulsién, han sido especialmen-
te disefiadas para grapas, clavos y espigas de Bosch. Otros

fabricantes emplean acero de una calidad y dimensiones di-

ferentes.

El uso de objetos para clavar no permitidos puede dafar la

herramienta eléctrica y causar lesiones.

Durante la carga del cargador, sujete la herramienta eléctri-

ca de modo que la boca (15) no apunte a su propio cuerpo ni

aotras personas.

- Encaso necesario, limpie la corredera del cargador (13)
y aseglrese de que el cargador (12) no esté sucio.

- Deslice unatira de clavos adecuada (16) en laranuraen T
del extremo del cargador (12).

- Empuje la tira de clavos hacia delante en el cargador, has-
taque el Ultimo clavo quede delante del resorte del carga-
dor (17).

Indicacion: Un bloqueo de la corredera del cargador impide

que la herramienta eléctrica funcione con el cargador vacio.

Por ello, no se puede presionar el seguro de disparo y asi se

evitan los disparos en vacio.

- Presione el arrastrador de clavos precargado (14) contra
la corredera del cargador (13) y, al mismo tiempo, tire de
la corredera hasta el extremo del cargador (12).

Indicacion: La corredera del cargador debe dejarse empujar

hacia atras sin mayor esfuerzo (sdlo con la fuerza de los de-

dos). Una corredera de cargador muy apretada ocasiona que
los clavos se disparen en un angulo incorrecto.

- Mueva la corredera del cargador (13) con el arrastrador
de clavos presionado (14) con cuidado hacia delante,
hasta que el arrastrador de clavos pase por encima del tl-
timo clavo y empuje asf la tira de clavos en el cargador
completamente hacia delante.

Indicacion: No permita que la corredera del cargador retro-

ceda sin ser guiada. En ello, la corredera del cargador podria

dafarse y existe el riesgo de aplastarse los dedos.

Funcionamiento

Sistemas de disparo

Disparo individual con secuencia de seguridad

Con este sistema de disparo, el seguro de disparo (2) debe
colocarse primero firmemente en la pieza de trabajo. Un ob-
jeto para clavar solo se expulsa cuando se presiona el dispa-
rador (5).

A continuacidn, sdlo se pueden iniciar otras operaciones de
clavado, si el disparador y el seguro de disparo se han lleva-
do previamente de nuevo a la posicion inicial.
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Disparo por contacto con retorno automatico

(GNH 18V-64 M)

Con este sistema de disparo, primero hay que presionar el
disparador (5) y mantenerlo en esta posicion. A continua-
cion, el seguro de disparo debe colocarse firmemente en la
pieza de trabajo para expulsar el objeto para clavar. Mientras
se mantenga presionado el disparador (5), se pueden acti-
var otras operaciones de clavado mediante un nuevo asenta-
miento en una posicion diferente.

En el modo disparo por contacto también se puede clavar
un clavo con un disparo individual.

Puesta en marcha

» Retire el acumulador antes de realizar ajustes en el
aparato, cambiar accesorios o guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva evita el riesgo de cone-
xion accidental de la herramienta eléctrica.

Montaje del acumulador

- Introduzca el acumulador (7) cargado en el comparti-
miento para acumuladores de la herramienta eléctrica,
hasta que el acumulador esté bloqueado de forma segura.

Conexion/desconexion (ver figura B1B2)

- Para conectar la herramienta eléctrica, presione la tecla
delinterruptor de conexion/desconexion (18) como mini-
mo durante 1 segundo.

Elindicador del interruptor de conexion/desconexion
(19) se ilumina en color verde.

GNH 18V-64 M: El modo de disparo individual esta acti-
vado, el indicador (20) se ilumina en color blanco.

- Paradesconectar la herramienta eléctrica, presione la
tecla del interruptor de conexion/desconexion (18) como
minimo durante 1 segundo.

Disparo de clavos - disparo individual (ver figura

B1-B2)

- Conecte la herramienta eléctrica.

- Coloque laboca (15) o, en caso dado, el protector de go-
ma de piezas de trabajo (1) firmemente sobre la pieza de
trabajo, hasta que el seguro de disparo (2) esté comple-
tamente presionado.

- Luego presione brevemente el disparador (5) y suéltelo
de nuevo.

En ello, se dispara un clavo.

- Deje que la herramienta eléctrica rebote de la pieza de
trabajo.

- Paraotra operacion de clavado, levante la herramienta
eléctrica completamente de la pieza de trabajo y vuelva a
colocarla firmemente en el siguiente lugar deseado.

Disparo de clavos - disparo por contacto (ver figura B1)
(GNH 18V-64 M)
- Conecte la herramienta eléctrica.

- Active el disparo por contacto presionando brevemente la
tecla del interruptor de conexion/desconexion (18).
Elindicador de disparo por contacto (21) se ilumina en
color blanco.
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- Mantenga presionado el disparador (5).

- Cologue laboca (15) o, en caso dado, el protector de go-
ma de piezas de trabajo (1) firmemente sobre la pieza de
trabajo, hasta que el seguro de disparo (2) esté comple-
tamente presionado.

En ello, se dispara un clavo.

- Para otra operacion de clavado, mantenga presionado el
disparador (5) y levante la herramienta eléctrica comple-
tamente de la pieza de trabajo. Vuelva a colocarla firme-
mente en el siguiente lugar deseado.

Instrucciones para la operacion

» Retire el acumulador antes de realizar ajustes en el
aparato, cambiar accesorios o guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva evita el riesgo de cone-
xion accidental de la herramienta eléctrica.

Antes de cada comienzo del trabajo, compruebe el correcto

funcionamiento de los sistemas de seguridad y disparo, asi

como el asiento firme de todos los tornillos y tuercas.

Desconecte inmediatamente una herramienta eléctrica de-

fectuosa o que no funcione correctamente de la red eléctrica

y pdngase en contacto con un servicio técnico Bosch autori-

zado.

No realice manipulaciones indebidas en la herramienta eléc-

trica. No desmonte ni bloquee ninguna pieza de la herra-

mienta eléctrica, como p. ej. el seguro de disparo.

No realice "reparaciones de emergencia" con medios inade-

cuados. La herramienta eléctrica debe recibir un manteni-

miento regular y adecuado.

Evite cualquier debilitamiento y dafio de la herramienta eléc-

trica, p. ej. por:

- golpear o grabar,

- medidas de transformacion no aprobadas por el fabrican-
te,

- guiado en plantillas de material duro, p. €j. acero,

- dejar caer o empujar por el suelo,

- manejo como un martillo,

- cualquier tipo de aplicacion de fuerza.

Aseglrese en todo momento de lo que hay debajo o detras

de la pieza de trabajo. No dispare clavos en paredes, techos

o suelos si se encuentran personas detras de ellos. Los cla-

vos pueden atravesar la pieza y herir a alguien.

No dispare un clavo sobre otro que ya se ha clavado. En ello,

el clavo puede deformarse, los clavos pueden atascarse o la

herramienta eléctrica puede moverse sin control.

Sila herramienta eléctrica se utiliza en condiciones del en-

torno frias, los primeros clavos se clavan mas lentamente de

lo habitual. Una vez que la herramienta eléctrica se ha calen-
tado durante el trabajo, es posible volver a trabajar a la velo-
cidad normal.

Evite disparar con el cargador vacio para evitar un mayor

desgaste del percutor.

Al realizar pausas mas largas o al final del trabajo, desconec-

te la herramienta eléctrica, retire el acumulador y vacie el

cargador en lo posible.

Vaciado del cargador (ver figuras C1-C2)

- Tire de la corredera del cargador (13) con el arrastrador
de clavos presionado (14) hacia atras, hasta que el arras-
trador de clavos deje libre el dltimo clavo y, a continua-
cion, guie con cuidado la corredera del cargador hacia de-
lante hasta el comienzo del cargador (12).

Indicacion: No permita que la corredera del cargador retro-

ceda sin ser guiada. En ello, la corredera del cargador podria

dafarse y existe el riesgo de aplastarse los dedos.

- Gire la herramienta eléctrica de modo que los clavos del
cargador se deslicen hacia atras hasta el resorte del car-
gador (17).

- Oprima el resorte del cargador y deje que los clavos se
deslicen pasando el arrastrador de clavos (14) fuera del
cargador (12).

Ajuste del tope de profundidad (ver figura D)

La profundidad de clavado de los clavos se puede ajustar
con larueda de ajuste (4).

- Vacie el cargador (12).

- Los clavos se clavan con demasiada
profundidad: Para reducir la profundi-
dad de clavado, gire la rueda de ajuste
(4) en el sentido contrario a las agujas del
reloj.

- Los clavos no se clavan con suficiente
profundidad: Para aumentar la profundi-
dad de clavado, gire la rueda de ajuste
(4) en el sentido de las agujas del reloj.

- Llene de nuevo el cargador.

- Pruebe la nueva profundidad de clavado en una pieza de
prueba.
En caso necesario, repita los pasos de trabajo.

Soltar los atascamientos (ver figuras E1-E2)

Clavos individuales pueden atascarse en el canal de disparo.

Si esto ocurriese a menudo, pongase en contacto con un ser-

vicio técnico Bosch autorizado.

Indicacion: Si el percutor no se retrae después de soltar el

atasco, pongase en contacto con un servicio técnico Bosch

autorizado.

- Suelte el disparador (5).

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el acumu-
lador (7).

- Vacie el cargador (12).

- Presione la palanca de sujecion (3) hacia abajo, de modo
que se deje abrir el canal de disparo.

- Retire el clavo atascado. En caso necesario, utilice para
ello unas tenazas.

- Cierre el canal de disparo, cuelgue el estribo de la palanca
de sujecion (3) en los ganchos del canal de disparo y
vuelva a empujar la palanca de sujecion hacia arriba.

- Llene de nuevo el cargador.

Cambio del protector de piezas de trabajo (ver figura F)
El protector de piezas de trabajo (1), situado en el extremo
del seguro de disparo (2), protege la pieza de trabajo hasta
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que la herramienta eléctrica esté correctamente posicionada

para la operacion de clavado. El protector de piezas de tra-

bajo puede retirarse y sustituirse

- Suelte el disparador (5).

- Desconecte la herramienta eléctrica y extraiga el acumu-
lador (7).

- Vacie el cargador (12).

- Retire el protector de piezas de trabajo del seguro de dis-
paro.

- Deslice el nuevo protector de piezas de trabajo con el ex-
tremo abierto sobre el seguro de disparo.

Indicacion: En la parte superior del cargador (12) se puede

guardar un protector de piezas de trabajo de repuesto. Para

ello, introduzca el protector de piezas de trabajo en el depé-

sito (10).

Transporte y almacenaje

Desconecte la herramienta eléctrica para el transporte, es-
pecialmente cuando utilice escaleras o se desplace en una
posicion corporal no acostumbrada.

Plan de mantenimiento

- Limpie el cargador (12). Retire las astillas de plastico o
de madera que se pueden acumular en el cargador duran-
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Lleve la herramienta eléctrica en el lugar de trabajo Unica-
mente por la empurfadura (8) y con el disparador (5) no ac-
cionado.

Guarde siempre la herramienta eléctrica separada del acu-
muladory en un lugar seco y templado.

Sila herramienta eléctrica no se va a utilizar durante un tiem-
po prolongado, recubra las piezas de acero de la herramien-
ta con una fina capa de aceite. Asi se evita la acumulacion de
oxido.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

te el funcionamiento. Limpie con regularidad la herra-
mienta eléctrica con aire comprimido.

Justificacion
Limpiar el cargador (12) y la corredera
del cargador (13).

Evita que se atasque un clavo.

Ejecucion

- Sople el mecanismo del cargador/la
corredera del cargador diariamente
con aire comprimido.

Aseglrese de que el seguro de disparo
(2) funciona correctamente.

Favorece la seguridad en el trabajo y el
uso eficiente de la herramienta eléctrica.

- Sople el mecanismo del seguro de
disparo diariamente con aire compri-

mido.
Remedio de perturbaciones
Problema Causa Remedio
La herramienta eléctrica no esta lista pa- El acumulador no esta cargado o elacu- - Cargue completamente el acumulador
ra el funcionamiento. mulador esta defectuoso. o cdmbielo.

El'acumulador no esta correctamente co- - Asegurese de que el acumulador esta

locado.

encastrado en la empufadura.

Latemperatura del acumulador es dema- - Espere a que el acumulador alcance

siado alta o demasiado baja. (de nuevo) la temperatura 6ptima de
funcionamiento.

Los contactos del acumulador estansu- - Acuda a un servicio técnico Bosch au-

cios o defectuosos. torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

E cargador (12) esta vacio. - Llene de nuevo el cargador.(ver "Lle-
nado del cargador (ver figuras A1-
A4)", Pagina 39)

El seguro de disparo (2) esta doblado. - Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

La electrdnica esta defectuosa. - Acudaa un servicio técnico Bosch au-

torizado.
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Problema Causa

Lainterfaz del usuario (9) esta defectuo- -
sa.

Remedio

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado.

La herramienta eléctrica esta listapara  Posible defecto de los siguientes compo- -

funcionar, pero no se disparanloscla-  nentes:

VOos. - Disparador (5)
- Percutor
- Motor o correa de transmision
- Electronica

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Se han acumulado cuerpos extrafiosen -
el mecanismo de disparo.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Se han acumulado cuerpos extrafiosen -
laboca (15) o en el cargador (12).

Limpie la boca (15) o el cargador
(12).

Unclavo se haatascado enel canalde -
disparo.

Suelte el atascamiento. (ver "Soltar
los atascamientos (ver figuras E1-
E2)", Pagina 40)

La corredera del cargador (13) estade- -
fectuosa.

En caso necesario, limpie la corredera
del cargador (13) y aseglrese de que
el cargador (12) no esté sucio.

Elresorte de la corredera del cargador es -
demasiado débil o esta defectuoso.

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Los objetos para clavar utilizados son -
inadmisibles.

Utilice solamente los accesorios origi-
nales. Solamente se deben utilizar los
objetos para clavar (clavos, grapas,
etc.) especificados en la tabla de "Da-
tos técnicos".

E cargador (12) esta vacio. -

Llene de nuevo el cargador. (ver "Lle-
nado del cargador (ver figuras A1-
A4)", Pagina 39)

Los clavos se clavan con demasiada pro- El tope de profundidad esta ajustado de- -
fundidad. masiado profundo.

Ajuste el tope de profundidad a la de-

seada profundidad. (ver "Ajuste del to-
pe de profundidad (ver figura D)", Pa-
gina 40)

El tope esta desgastado. -

Acuda a un servicio técnico Bosch au-
torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Los clavos no se clavan con suficiente
profundidad.

El'acumulador no esta cargado o el acu- -
mulador esta defectuoso.

Cargue completamente el acumulador
0 cambielo.

Los objetos para clavar son demasiado -
largos.

Utilice solamente los accesorios origi-
nales. Solamente se deben utilizar los
objetos para clavar (clavos, grapas,
etc.) especificados en la tabla de "Da-
tos técnicos".

El tope de profundidad esté ajustado de- -
masiado elevado.

Ajuste el tope de profundidad a la de-

seada profundidad. (ver "Ajuste del to-
pe de profundidad (ver figura D)", P&-
gina 40)

La herramienta eléctrica se salta los cla-
vos o tiene demasiado avance de ciclo.

Los objetos para clavar utilizados son -
inadmisibles.

Utilice solamente los accesorios origi-
nales. Solamente se deben utilizar los
objetos para clavar (clavos, grapas,
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Problema Causa

Espafol |43

Remedio

etc.) especificados en la tabla de "Da-
tos técnicos".

El resorte de la corredera del cargador es - Acuda a un servicio técnico Bosch au-

demasiado débil o esta defectuoso.

torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Los clavos se atascan a menudo en el ca- Los objetos para clavar utilizados son - Utilice solamente los accesorios origi-

nal de disparo. inadmisibles.

nales. Solamente se deben utilizar los
objetos para clavar (clavos, grapas,
etc.) especificados en la tabla de "Da-
tos técnicos".

- Acudaa un servicio técnico Bosch au-
torizado.

Los clavos disparados estan doblados.

El percutor esta dafado. - Acuda a un servicio técnico Bosch au-

torizado. Solicite la sustitucion del
componente alli mismo.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se

pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

m

liminacion
I‘q Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un

ZoN
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

N

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico se-
gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte" Pagina 43).

0‘0 csnr,k/

MRS

”“lsn PO

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Bosch Power Tools
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Portugués

Instrucées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas
as instrucdes. O desrespeito das adverténcias e instrugoes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracao
de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.
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» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar airritagdes da pele ou a
queimaduras.
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Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para agrafadores

>

>

Assuma sempre que a ferramenta contém agrafos. O
manuseamento descuidado do agrafador podera resultar
no disparo inesperado dos agrafos e em ferimentos
pessoais.

Né&o aponte a ferramenta para si nem para qualquer
outra pessoa nas proximidades. O acionamento
inadvertido do gatilho ird ejetar o agrafo causando
ferimentos.

Nao acione a ferramenta a menos que esta esteja
posicionada com firmeza contra a peca de trabalho. Se
aferramenta nao estiver em contacto com a peca de
trabalho, o agrafo podera ser defletido para longe do seu
alvo.

Desligue a ferramenta da fonte de alimentacao
quando o agrafo bloquear na ferramenta. Ao remover
um agrafo bloqueado, o agrafador podera ser ativado
acidentalmente se estiver ligado a corrente.

Tenha cuidado ao remover um agrafo bloqueado. O
mecanismo podera estar sob compressao e o agrafo
podera ser vigorosamente ejetado ao tentar resolver uma
condicao de bloqueio.

Nao utilize este agrafador para fixar cabos elétricos.
Este ndo foi concebido para a instalagdo de cabos
elétricos e podera danificar o isolamento destes,
podendo causar choques elétricos ou riscos de incéndio.
Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

g} Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacdo

'67‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

N risco de explosao ou de um curto-circuito.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a trabalhos de uniao em
trabalhos no telhado, cofragens e ripas, assim como na
producdo de elementos de parede/teto, fachadas de
madeira, paletes, vedagdes de madeira, paredes
insonorizadas e caixas.

S6 podem ser usados os elementos fixadores (pregos,
agrafos, etc.) especificados na tabela «Dados Técnicos».
Nota: A ferramenta elétrica destina-se a fixar pregos em
metal ou betdo.

GNH 18V-64 M: Nao use a ferramenta elétrica no modo de
disparo por contacto com retorno automético, se estiver a
trabalhar numa armacao, escadote ou um outra plataforma e
for necessario mudar a posicao de trabalho. Neste caso use
0 modo de disparo por contato com sequéncia de
seguranca.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Protetor de peca
(2) Seguranca anti-disparo
(3) Alavanca tensora para abrir/fechar o canal de disparo
(4) Roda para ajuste do batente de profundidade
(5) Disparador
(6) Tecla de destravamento da bateria
(7) Bateria
(8) Punho (superficie do punho isolada)
(9) Interface de utilizador
(10) Deposito para armazenamento do protetor de peca
(11) Gancho para cinto
(12) Carregador
(13) Cursor do carregador
(14) Arrastador de pregos
(15) Bocal
(16) Tirade pregos®
(17) Mola carregador
(18) Interruptor de ligar/desligar (interface de utilizador)

(19) Estado interruptor de ligar/desligar (interface de
utilizador)

(20) Indicagao disparo individual (interface de utilizador)
(GNH 18V-64 M)

(21) Indicacao disparo por contacto (interface de
utilizador) (GNH 18V-64 M)

a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Pistolas de pregos sem fio GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Numero de produto 3601D811.. 3601D810..

Tensao nominal V= 18 18

Sistema de disparo

- Disparo individual com sequéncia de ° °
seguranca

- Disparo por contacto com retorno - °
automatico

Objetos a inserir

- Tipo Prego de cabeca recalcada  Prego de cabeca recalcada

- Comprimento mm 32-64 32-64

- Diametro mm 1,6 1,6

- Angulo 20° 20°

Capacidade max. do carregador 105 105

Dimensdes (sem bateria)

- Altura mm 282 282

- Largura mm 97 97

- Comprimento com protetor de peca mm 337 337
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Pistolas de pregos sem fio GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Peso conforme kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Temperatura ambiente recomendada durante o C 0..+35 0...+35
carregamento
Temperatura ambiente admissivel em “C -15...+50 =1 o0 #300)
funcionamento® e durante o armazenamento
Baterias recomendadas GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Carregadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A) dependendo da bateria utilizada
B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C
C) Poténcialimitada com GBA 18V...

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 60745-2-16.

Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende:

Nivel de pressao sonora dB(A) 85 84
Nivel de poténcia sonora dB(A) 96 95
Incerteza K dB 3 3

Utilizar protecdo auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 60745-2-16:

a, m/s’ <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5
O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de Montagem

emissoes sonoras foram medidos de acordo com um

processo de medicao normalizado e podem ser utilizados Carregar a bateria

para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimacdo exata da emissao sonora e de
vibracoes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizacéo.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma

interrupgdo do processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de litio esta protegida contra descarga completa

pelo sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». Quando a

bateria esta descarregada, o produto, onde a bateria é

usada, é desligado por um desligamento de protecao.

Deixam de ser disparados quaisquer elementos fixadores.

» Nao continue a premir o disparador apés o
desligamento automatico. A bateria pode ficar
danificada.

Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma

ecoldgica.

Bosch Power Tools
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Retirar a bateria

A bateria (7) possui dois niveis de travamento, que devem

evitar, que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria (6) seja premida por acaso. Enquanto a bateria

estiver dentro da ferramenta elétrica, ela ¢ mantida em

posi¢cao por uma mola.

- Pararetirar a bateria (7) prima a tecla de desbloqueio (6)
e puxe a bateria para a retirar da ferramenta elétrica. Nao
empregue forca.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
D!

LEDs Capacidade

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80%
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Carregar o carregador (ver figuras A1-A4)

» Remova a bateria antes de executar ajustes na
ferramenta, de substituir acessérios ou de guardar a
ferramenta elétrica. Esta medida preventiva evita um
arranque inadvertido da ferramenta elétrica.

Utilize apenas acessorios originais Bosch. As pecas de

precisdo da ferramenta elétrica como o carregador, o bocal

e o canal de disparo estao adaptadas aos agrafos, pregos e

pinos da Bosch. Outros fabricantes utilizam outras

qualidades de aco e dimensdes.

A utilizagdo de elementos fixadores nao permitidos pode

danificar a ferramenta elétrica e causar ferimentos.

Durante o carregamento da ferramenta elétrica, segure o

carregador de forma a que o bocal (15) ndo aponte para o

seu corpo nem para o corpo de outra pessoa.

- Se necessario, limpe o cursor do carregador (13) e
certifique-se de que o carregador (12) néo esta sujo.

- Insira uma tira de pregos (16) adequada naranhuraem T
no final do carregador (12).

- Empurre atira de pregos no carregador para a frente até
que o Ultimo prego fique a frente da mola do carregador
(17).

Nota: Um blogueio do cursor do carregador evita que a

ferramenta elétrica seja colocada em funcionamento com o

carregador vazio. Deste forma, a seguranca anti-disparo nao

pode ser pressionada para dentro, evitando-se assim
disparos em vazio.

- Pressione o arrastador de pregos pré-tensionado (14)
contra o cursor do carregador (13) e puxe ao mesmo
tempo o cursor do carregador totalmente até ao fim do
carregador (12).

Nota: O cursor tem de se poder deslizar para tras sem

grande esforco (s com a forca do dedo). Um cursor do

carregador perro faz com que os pregos sejam disparados
num angulo errado.

- Desloque o cursor do carregador (13) com o arrastador
de pregos pressionado (14) cuidadosamente para a
frente, até que o arrastador de pregos se encontre sobre
o Ultimo prego, empurrando assim a tira de pregos
totalmente para a frente no carregado.

Nota: Nao deixe o cursor do carregador voltar para tras

livremente. O cursor do carregador pode ficar danificado e

existe perigo de entalar os dedos.

Funcionamento

Sistemas de disparo

Disparo individual com sequéncia de seguranca

Neste sistema de disparo, primeiro tem de ser bem apoiado
a seguranca anti-disparo (2) sobre a peca. Um elemento
fixador so é disparado, se o disparador (5) for pressionado.
A seguir s6 podem ser desencadeados mais processos de
fixaco, se o disparador e a seguranga anti-disparo tiverem
sido repostos para a posicao de partida.

Disparo por contacto com retorno automatico

(GNH 18V-64 M)

Neste sistema de disparo tem de ser pressionado primeiro o
disparador (5) e ser mantido nessa posigao. A seguir tem de
se apoiar bem a seguranca anti-disparo sobre a peca para
disparar um elemento fixador. Enquanto o disparador (5)
estiver premido, podem ser desencadeados mais processos
de fixagdo, apoiando a ferramenta noutro local.
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No modo disparo por contacto pode ser fixado um prego
também com um disparo individual.

Colocacao em funcionamento

» Remova a bateria antes de executar ajustes na
ferramenta, de substituir acessérios ou de guardar a
ferramenta elétrica. Esta medida preventiva evita um
arranque inadvertido da ferramenta elétrica.

Colocar a bateria

- Introduza a bateria (7) carregada no respetivo
compartimento da ferramenta elétrica, até a bateria estar
travada com firmeza.

Ligar/desligar (ver figura B1-B2)
- Paraligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor
de ligar/desligar (18) durante pelo menos 1 segundo.
Aindicacao interruptor de ligar/desligar (19) acende-se a
verde.
GNH 18V-64 M: O disparo individual esta ativado, a
indicacao (20) acende-se a branco.

- Paradesligar a ferramenta elétrica pressione o
interruptor de ligar/desligar (18) durante pelo menos
1 segundo.

Disparar pregos - disparo individual (ver figura B1-B2)

- Ligue a ferramenta elétrica.

- Apoie bem o bocal (15) ou o protetor de peca revestido
com borracha (1) sobre a peca até que a seguranca anti-
disparo (2) esteja totalmente inserida para dentro.

- De seguida pressione brevemente o disparador (5) e
volte a solta-lo.

Dessa forma, o prego é disparado.

- Deixe a ferramenta elétrica saltar para tras.

- Paraoutro processo de fixacao, levante a ferramenta
elétrica por completo da peca e coloque-a no préximo
local desejado.

Disparar pregos - disparo por contacto (ver figura B1)

(GNH 18V-64 M)

- Ligue aferramenta elétrica.

- Ative o disparo por contacto, pressionando brevemente o
interruptor de ligar/desligar (18).

Aindicacao disparo por contacto (21) acende-se a
branco.

- Mantenha o disparador (5) pressionado.

- Apoie bem o bocal (15) ou o protetor de peca revestido
com borracha (1) sobre a peca até que a seguranca anti-
disparo (2) esteja totalmente inserida para dentro.
Dessa forma, o prego é disparado.

- Paraoutro processo de fixagao continue a manter
premido o disparador (5) e levante a ferramenta elétrica
por completo da peca. Coloque a ferramenta no préximo
local desejado.

Instrucées de trabalho

» Remova a bateria antes de executar ajustes na
ferramenta, de substituir acessérios ou de guardar a
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ferramenta elétrica. Esta medida preventiva evita um

arranque inadvertido da ferramenta elétrica.
Antes de comecar a trabalhar verificar sempre o
funcionamento correto dos dispositivos de seguranca e de
disparo, assim como o assento correto de todos os
parafusos e porcas.
Separe uma ferramenta elétrica com defeito ou
funcionamento incorreto imediatamente da alimentagao de
energia e contacte um posto de servico pés-venda
autorizado da Bosch.
Nao efetue quaisquer manipulagdes irregulares na
ferramenta elétrica. Nao desmonte nem desbloqueie
quaisquer pecas da ferramenta elétrica, como p. ex. a
seguranca anti-disparo.
Nao efetue quaisquer «reparagoes de emergéncia» com
meios inadequados. A ferramenta elétrica deve ser sujeitaa
uma manutencao regular e adequada.
Evite qualquer enfraquecimento ou dano na ferramenta
elétrica, p. ex. por:
~ impacto ou gravacao,
- medidas de conversao ndo autorizadas pelo fabricante,
- conducdo ao longo de modelos feitos de metal duro,

p. ex. ago,
- quedas ou empurrdes pelo chao,
- manuseamento como martelo,
- qualquer tipo de violéncia.
Verifique o que se encontra por baixo ou por trds da peca.
Nao dispare pregos em paredes, tetos ou chaos, se se
encontrarem pessoas por tras. Os pregos podem atravessar
apeca e ferir alguém.
Nao aplique um prego sobre um prego ja colocado. O prego
pode deformar-se, os pregos podem ficar presos ou a
ferramenta pode movimentar-se de forma descontrolada.
Se a ferramenta elétrica for usada em condigdes ambiente
frias, os pregos sao aplicados mais lentamente do que o
habitual. Assim que a ferramenta comegcar a aquecer
durante o trabalho, a velocidade volta a normalidade.
Evitar disparos em vazio, para reduzir o desgaste do puncao.
Desligue a ferramenta em caso de pausas no trabalho mais
prolongadas ou no fim do trabalho, retire a bateria e esvazie
se possivel o carregador.

Esvaziar o carregador (ver figuras C1-C2)

- Puxe o cursor do carregador (13) com o arrastador de
pregos pressionado (14) para tras, até que o arrastador
de pregos liberte o Ultimo prego e desloque depois o
cursor do carregador lentamente para a frente até ao
inicio do carregador (12).

Nota: Nao deixe o cursor do carregador voltar para tras

livremente. O cursor do carregador pode ficar danificado e

existe perigo de entalar os dedos.

- Rode a ferramenta elétrica de forma a que os pregos no
carregador deslizem até a mola do carregador (17) para
tras.

- Pressione a mola do carregador para baixo e deixe os
pregos no arrastador de pregos (14) deslizar para fora do
carregador (12).

Bosch Power Tools
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Ajustar o batente de profundidade (ver figura D)
A profundidade de puncéo dos pregos pode ser ajustada
comaroda (4).
- Esvazie o carregador (12).
- Os pregos ficam muito para dentro:
Para reduzir a profundidade de puncao,
rode aroda (4) para a esquerda.

- Os pregos ficam muito para fora: Para
aumentar a profundidade de puncao,
rode aroda (4) para a direita.

- Carregue de novo o carregador.

- Teste a nova profundidade de puncao numa peca de
ensaio.
Repita se necessario os passo de trabalho.

Desfazer bloqueios (ver figuras E1-E2)

Podem ficar presos pregos individuais no canal de disparo.

Se isso acontecer com frequéncia, entre em contacto com

um posto de servico pés-venda autorizado da Bosch.

Nota: Se o puncao nao voltar para tras depois de se desfazer

o bloqueio, entre em contacto com um posto de servico pos-

venda autorizado da Bosch.

- Solte o disparador (5).

- Desligue a ferramenta elétrica e retire a bateria (7).

- Esvazie o carregador (12).

- Pressione a alavanca tensora (3) para baixo para que se
possa abrir o canal de disparo.

- Retire 0 prego preso. Se necessario, utilize um alicate
para o efeito.

- Feche o canal de disparo, pendure o arco do alavanca
tensora (3) no gancho no canal de disparo e pressione a
alavanca tensora de novo para cima.

- Carregue de novo o carregador.

Substituir o protetor de peca (ver figura F)
O protetor de peca (1) no fim da seguranca anti-disparo (2)
protege a peca até que a ferramenta elétrica esteja bem

Pano de conservacao

- Limpe o carregador (12). Remova aparas de plastico ou
madeira que se podem acumular no carregador durante o

Medida Motivo
Limpar o carregador (12) e o cursordo  Evita que o prego fique preso.
carregador (13).

posicionada para o processo de fixagdo. O protetor de peca

pode ser removido e substituido

- Solte o disparador (5).

- Desligue a ferramenta elétrica e retire a bateria (7).

- Esvazie o carregador (12).

- Retire o protetor de pe¢a da seguranca anti-disparo.

- Desloque o novo protetor de peca com a extremidade
aberta sobre a seguranca anti-disparo.

Nota: Pode ser guardado um protetor de peca sobressalente

no lado de cima do carregador (12). Para isso, deslize o

protetor de pega para dentro do depésito (10).

Transporte e armazenamento

Desligue a ferramenta elétrica para a transportar,
especialmente se usar escadotes ou se se movimentar numa
postura corporal nao habitual.

Transporte a ferramenta elétrica no ambiente de trabalho
apenas pelo punho (8) e com o disparador (5) nao
acionado.

Armazene a ferramenta elétrica sempre separada da bateria
e num local seco e quente.

Se nao vai usar a ferramenta elétrica durante um periodo de
tempo prolongado, aplique uma camada fina de 6leo nas
pecas de aco. Isso evita que enferrujem.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

trabalho. Limpe a ferramenta elétrica em intervalos
regulares com a ajuda de ar comprimido.

Execucao

- Sopre diariamente o mecanismo do
carregador/cursor do carregador com
ar comprimido.

Assegurar que a seguranca anti-disparo  Providencia seguranca no trabalho e
uma utilizagdo mais eficiente da
ferramenta elétrica.

(2) funciona corretamente.

- Sopre diariamente o mecanismo da
seguranca anti-disparo com ar
comprimido.
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Eliminacao de falhas

Problema Causa Solucao
Aferramenta elétrica ndo esta A bateria ndo estd carregada ou esta com - Carregue por completo a bateria ou
operacional. defeito. substitua a bateria.
A bateria ndo esta bem colocada. - Certifique-se de que a bateria esta
encaixada no punho.
Atemperatura da baterias esta muito - Esperar até que a bateria alcance
alta ou muito baixa. (novamente) a temperatura de
servico ideal.
Todos os contactos da bateria estao - Entre em contacto com um posto de
sujos ou com defeito. servico pds-venda autorizado da
Bosch. Mande substituir ld o
componente.
O carregador (12) esta vazio. - Carregue de novo o carregador. (ver

"Carregar o carregador (ver figuras
A1-A4)", Pagina 48)

A seguranca anti-disparo (2) esta - Entre em contacto com um posto de
dobrada. servico pés-venda autorizado da
Bosch. Mande substituir Id o
componente.
Aeletronica esta com defeito. - Entre em contacto com um posto de
servico pds-venda autorizado da
Bosch.
Ainterface do utilizador (9) esta com - Entre em contacto com um posto de
defeito. servico pds-venda autorizado da
Bosch.
Aferramenta elétrica esta operacional,  Possivel defeito nos seguintes - Entre em contacto com um posto de
mas nao sao disparados pregos. componentes: servico pds-venda autorizado da
- Disparador (5) Bosch. Mande substituir la o
= componente.
- Puncdo
- Motor ou correia
- Eletronica
Acumularam-se corpos estranhos no - Entre em contacto com um posto de
mecanismo de disparo. servico pds-venda autorizado da
Bosch. Mande substituir ld o
componente.
Acumularam-se corpos estranhos no - Limpe o bocal (15) ou o carregador
bocal (15) ou no carregador (12). (12).
Estd preso um prego no canal de - Elimine o blogueio. (ver "Desfazer
disparo. bloqueios (ver figuras E1-E2)",
Pagina 50)
O cursor do carregador (13) tem - Se necessario, limpe o cursor do
defeito. carregador (13) e certifique-se de
que o carregador (12) no esta sujo.
A molado cursor do carregador esta - Entre em contacto com um posto de
fraca ou com defeito. servico pds-venda autorizado da
Bosch. Mande substituir la o
componente.
Os elementos fixadores usados ndo sdo - Utilize apenas acessorios originais. S&
permitidos. podem ser usados os elementos

fixadores (pregos, agrafos, etc.)
especificados na tabela «Dados
Técnicos».
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Problema

Causa
O carregador (12) esta vazio.

Solucao

Carregue de novo o carregador. (ver
"Carregar o carregador (ver figuras
A1-A4)", Pagina 48)

Os pregos ficam muito para dentro.

0 batente de profundidade esta ajustado

demasiado baixo.

Ajuste o batente de profundidade
para a profundidade desejada.(ver
"Ajustar o batente de profundidade
(ver figura D)", Pagina 50)

0 batente esta gasto.

Entre em contacto com um posto de
servico pds-venda autorizado da
Bosch. Mande substituir ld o

componente.
Os pregos ficam muito para fora. A bateria ndo esta carregada ou esta com - Carregue por completo a bateria ou
defeito. substitua a bateria.

Os elementos fixadores sao muito
compridos.

Utilize apenas acessorios originais. S6
podem ser usados os elementos
fixadores (pregos, agrafos, etc.)
especificados na tabela «Dados
Técnicos».

0 batente de profundidade estd ajustado

demasiado alto.

Ajuste o batente de profundidade
para a profundidade desejada. (ver
"Ajustar o batente de profundidade
(ver figura D)", Pagina 50)

Aferramenta elétrica salta pregos ou tem Os elementos fixadores usados nao sao

0avango entre pregos demasiado
grande.

permitidos.

Utilize apenas acessdrios originais. SO
podem ser usados os elementos
fixadores (pregos, agrafos, etc.)
especificados na tabela «Dados
Técnicos.

A molado cursor do carregador esta
fraca ou com defeito.

Entre em contacto com um posto de
servico pds-venda autorizado da
Bosch. Mande substituir ld o
componente.

Os pregos ficam muitas vezes presos no  Os elementos fixadores usados nao sao

canal de disparo.

permitidos.

Utilize apenas acessorios originais. S6
podem ser usados os elementos
fixadores (pregos, agrafos, etc.)
especificados na tabela «Dados
Técnicos».

Entre em contacto com um posto de
servico pds-venda autorizado da
Bosch.

Os pregos disparados estao dobrados.

0 pungdo esta danificado.

Entre em contacto com um posto de
servico pds-venda autorizado da
Bosch. Mande substituir Id o
componente.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e

acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Avenida Infante D. Henrique

1800 Lisboa

Lotes 2E - 3E

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
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http://www.ferramentasbosch.com

Tel.: 21 8500000
Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
L‘:q As ferramentas elétricas, as baterias, os
7N acessorios e as embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecologica.
Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 53).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-

za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
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Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere 'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cuiil corpo ¢ collegato a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per 'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
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sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che Pinterruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra 'interruttore mentre si trasporta 'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con Iinterruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
Lutilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora P'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sullelettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che l'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili. Verifi-

care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione € stata ef-
fettuata poco accuratamente.

Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

Utilizzare sempre I’elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-

ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso puo provocare rischio di lesioni e di incendi.
Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
pud dare origine a bruciature o incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. |l liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile puo causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Assistenza
» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-

zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza per graffatrici
» Tenere sempre presente che I'utensile pud contenere

graffette. Una mancanza di attenzione nell'impiego della
graffatrice pud comportare un’improvvisa proiezione di
graffette, con conseguenti lesioni.

» Nonrivolgere I'utensile verso se stessi, né verso altre

persone nelle vicinanze. In caso di attivazione acciden-
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tale, le graffette verrebbero proiettate all’'esterno, cau-
sando lesioni.

» Non azionare l'utensile qualora non sia saldamente po-
sizionato sul pezzo in lavorazione. Se ['utensile non si
trova a contatto con il pezzo in lavorazione, la graffetta
potrebbe deviare dal percorso previsto.

» Scollegare I'utensile dall’alimentazione, qualora la
graffetta si inceppi nell'utensile. Se collegata all'ali-
mentazione, durante la rimozione della graffetta inceppa-
ta, la graffatrice potrebbe accidentalmente attivarsi.

» Procedere con cautela nel rimuovere una graffetta in-
ceppata. Il meccanismo potrebbe trovarsi sotto pressio-
ne e la graffetta potrebbe venire proiettata all'esterno du-
rante il tentativo di rimuoverla.

» Non utilizzare questa graffatrice per fissare cavi elet-
trici. Questo utensile non & concepito per l'installazione
di cavi elettrici e potrebbe quindi danneggiare l'isolamen-
to dei cavi stessi, con conseguente rischio di folgorazione
oincendio.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g} Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
37
A

fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.
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Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per operazioni di fissaggio per
coperture di tetti, casseforme e tavolati, nonché per la realiz-
zazione di elementi per soffitti e pareti, facciate in legno,
bancali, recinti di legno, pareti insonorizzanti e casse.
Possono essere utilizzati solo gli elementi di fissaggio (chio-
di, graffe ecc.) specificati nella tabella «Dati tecnici».

Avvertenza: |'elettroutensile non & concepito per l'inseri-
mento di chiodi nel metallo o nel calcestruzzo.

GNH 18V-64 M: non utilizzare 'elettroutensile in modalita
scatto al contatto con rientro automatico quando si lavora su
impalcature, scale o piattaforme che rendono necessario un
cambiamento nella posizione di lavoro. In questi casi utilizza-
re solamente la modalita scatto singolo con blocco di sicu-
rezza.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Protezione salvapezzo
(2) Sicura per lo scatto

(3) Levadifissaggio per apertura/chiusura del canale di
espulsione

(4) Rotellina per la regolazione della guida di profondita
(5) Grilletto
(6) Tasto di sbloccaggio della batteria
(7) Batteria
(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(9) Interfaccia utente
(10) Scomparto per riporre la protezione salvapezzo
(11) Gancio per attacco alla cintura
(12) Caricatore
(13) Cursore di spinta del caricatore
(14) Trascinatore chiodi
(15) Apertura di espulsione
(16) Nastro di chiodi®
(17) Molladel caricatore
(18) Ta)sto interruttore di avvio/arresto (interfaccia uten-
te
(19) Stato dell'interruttore di avvio/arresto (interfaccia
utente)

(20) Indicatore scatto singolo (interfaccia utente)
(GNH 18V-64 M)

(21) Indicatore scatto al contatto (interfaccia utente)
(GNH 18V-64 M)

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.
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Dati tecnici
Chiodatrice a batteria GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Codice prodotto 3601D811.. 3601D810..
Tensione nominale V= 18 18
Sistemi di scatto
- Scatto singolo con blocco di sicurezza ° °
- Scatto al contatto con rientro automatico - °
Elemento di fissaggio
- Tipo Groppini Groppini
- Lunghezza mm 32-64 32-64
- Diametro mm 1,6 1,6
- Angolo 20° 20°
Capacita max. del caricatore 105 105
Dimensioni (senza batteria)
- Altezza mm 282 282
- Larghezza mm 97 97
- Lunghezza con protezione salvapezzo mm 337 337
Peso secondo kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Temperatura ambiente consigliata in fase di ri- £ 0..+35 0...+35
carica
Temperatura ambiente consentita durante il “C -15...+50 -15...+50
funzionamento®® e per lo stoccaggio
Batterie consigliate GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A) infunzione della batteria utilizzata
B) prestazioniridotte in caso di temperature <0 °C
C) Prestazionilimitate con GBA 18V...

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60745-2-16.
Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipicamente di:

Livello di pressione acustica dB(A) 85 84
Livello di potenza sonora dB(A) 96 95
Grado d'incertezza K dB 3 3

Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a
EN 60745-2-16:

a, m/s’ <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5
Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi- bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen- sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza- lo di vibrazione e dell'emissione acustica.
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Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
['utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cid
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell'elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, caricarla completamente nell'apposito
caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». Se la bat-

teria & scarica, il prodotto in cui viene utilizzata la batteria
viene spento tramite un circuito di protezione. Non vengono
pili sparati elementi di fissaggio.

» Dopo lo spegnimento automatico, non premere ulte-
riormente il grilletto. La batteria potrebbe subire danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Rimozione della batteria

La batteria (7) & dotata di due livelli di bloccaggio, preposti

ad impedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualorail

tasto di sbloccaggio batteria (6) venga premuto inavvertita-

mente. Sino a quando la batteria & inserita nell'elettroutensi-

le, essa viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

- Perrimuovere la batteria (7) premere il tasto di sbloccag-
gio (6) ed estrarre la batteria dall’elettroutensile. Duran-
te tale operazione, non esercitare forza.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.
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Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax>. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60 %
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde  0-5%
Tipo di batteria ProCORE18V...

W
LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rifornimento del caricatore (vedere figg.

A1-A4)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare regolazioni
sull'utensile, sostituire elementi accessori o riporre
Ielettroutensile. Con tale precauzione si evitera il rischio
di avviare accidentalmente I'elettroutensile.

Utilizzare solamente accessori Bosch originali. | compo-

nenti di precisione dell’elettroutensile, quali caricatore,

apertura di espulsione e canale di espulsione, sono concepiti
per graffe, chiodi e spine di Bosch. Altri produttori utilizzano
qualita di acciaio e dimensioni diverse.

Lutilizzo di elementi di fissaggio non consentiti puo danneg-

giare 'elettroutensile e provocare lesioni.

Durante il rifornimento del caricatore, tenere 'elettroutensi-

le in modo che I'apertura di espulsione (15) non sia puntata

verso il proprio corpo o verso altre persone.

- All'occorrenza, pulire il cursore di spinta del caricatore
(13) e assicurarsi che il caricatore (12) non sia sporco.

- Spingere un nastro di chiodi (16) adatto nella scanalatura
aT all'estremita del caricatore (12).

- Spingere in avanti il nastro di chiodi nel caricatore fino a
quando I'ultimo chiodo & posizionato davanti alla molla
del caricatore (17).
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Avvertenza: un blocco nel cursore di spinta del caricatore
impedisce che 'elettroutensile possa essere azionato con un
caricatore vuoto. La sicura per lo scatto non puo, quindi, es-
sere premuta, evitando cosi i colpi a vuoto.

- Premere il trascinatore chiodi (14) precaricato contro il
cursore di spinta del caricatore (13) e, contemporanea-
mente, estrarre completamente il cursore di spinta fino
all'estremita del caricatore (12).

Avvertenza: il cursore di spinta del caricatore deve poter

scorrere indietro nella posizione iniziale senza grande sforzo

(solamente con la forza nelle dita). Se il cursore di spinta del

caricatore non scorre fluidamente, i chiodi vengono sparati a

un’angolazione errata.

- Portare in avanti con cautela il cursore di spinta del cari-
catore (13), tenendo premuto il trascinatore chiodi (14),
fino a spingere il trascinatore sull'ultimo chiodo, spingen-
do cosi completamente in avanti il nastro di chiodi nel ca-
ricatore.

Avvertenza: non lasciare che il cursore di spinta del carica-

tore scatti indietro senza essere accompagnato. In questo

modo il cursore di spinta del caricatore potrebbe danneg-
giarsi e sussiste il pericolo che le dita rimangano incastrate.

Uso

Sistemi di scatto

Scatto singolo con blocco di sicurezza

Per questo sistema di scatto si deve dapprima appoggiare
saldamente sul pezzo in lavorazione la sicura per lo scatto
(2). Un elemento di fissaggio viene sparato solo quando si
preme il grilletto (5).

Successivamente, si possono sparare ulteriori elementi solo
quando il grilletto e la sicura per lo scatto vengono nuova-
mente riportati nella posizione iniziale.

Scatto al contatto con rientro automatico

(GNH 18V-64 M)

Per questo sistema di scatto si deve dapprima premere il
grilletto (5) e tenerlo premuto. Quindi la sicura per lo scatto
deve essere appoggiata saldamente sul pezzo in lavorazione
per sparare |'elemento di fissaggio. Mantenendo premuto il
grilletto (5), € possibile inserire altri elementi di fissaggio ap-
poggiando I'elettroutensile in altri punti.

In modalita scatto al contatto, un chiodo puo essere spara-
to anche con scatto singolo.

Messa in funzione

» Rimuovere la batteria prima di effettuare regolazioni
sullutensile, sostituire elementi accessori o riporre
I’elettroutensile. Con tale precauzione si evitera il rischio
di avviare accidentalmente I'elettroutensile.

Inserimento della batteria

- Unavolta ricaricata la batteria (7), spingerla nel vano bat-
teria dell’elettroutensile fino a bloccarla in modo sicuro.

Accensione/spegnimento (vedere fig. B1-B2)

- Per accendere I'elettroutensile, premere il tasto interrut-
tore di avvio/arresto (18) per almeno 1 secondo.
L’indicatore dell'interruttore di avvio/arresto (19) si illu-
mina di colore verde.

GNH 18V-64 M: lo scatto singolo € attivato, I'indicatore
(20) & illuminato di colore bianco.

- Per spegnere I'elettroutensile, premere il tasto interrut-

tore di avvio/arresto (18) per almeno 1 secondo.

Sparo di chiodi - Scatto singolo (vedere fig. B1-B2)

- Accendere 'elettroutensile.

- Appoggiare saldamente sul pezzo in lavorazione 'apertu-
radi espulsione (15) o, eventualmente, la protezione sal-
vapezzo gommata (1) finché la sicura per lo scatto (2)
non & completamente premuta.

- Infine, premere brevemente il grilletto (5) e rilasciarlo
nuovamente.

In questo modo viene sparato un chiodo.

- Lasciar rinculare I'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.

- Perun’ulteriore operazione di inserimento, sollevare
completamente I'elettroutensile dal pezzo e posizionarlo
saldamente nel successivo punto desiderato.

Sparo di chiodi - Scatto al contatto (vedere fig. B1)

(GNH 18V-64 M)

- Accendere I'elettroutensile.

- Attivare lo scatto al contatto premendo brevemente I'in-
terruttore di avvio/arresto (18).

Lindicatore dello scatto al contatto (21) si illumina di co-
lore bianco.

- Tenere premuto il grilletto (5).

- Appoggiare saldamente sul pezzo in lavorazione I'apertu-
radi espulsione (15) o, eventualmente, la protezione sal-
vapezzo gommata (1) finché la sicura per lo scatto (2)
non & completamente premuta.

In questo modo viene sparato un chiodo.

- Perun’ulteriore operazione di inserimento, tenere premu-
toil grilletto (5) e sollevare completamente I'elettrouten-
sile dal pezzo in lavorazione. Posizionare nuovamente
I'elettroutensile nella successiva posizione desiderata.

Avvertenze operative

» Rimuovere la batteria prima di effettuare regolazioni
sull’utensile, sostituire elementi accessori o riporre
I’elettroutensile. Con tale precauzione si evitera il rischio
di avviare accidentalmente I'elettroutensile.

Prima di iniziare a lavorare, verificare sempre che i dispositi-

vi di sicurezza e di scatto funzionino correttamente e che tut-

te le viti e i dadi siano serrati saldamente.

Scollegare immediatamente dall'alimentazione di corrente

un elettroutensile difettoso o non perfettamente funzionante

e contattare un Centro Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Non eseguire operazioni improprie sull’elettroutensile. Non

smontare o bloccare nessun componente dell’elettroutensi-

le, come ad esempio la sicura per lo scatto.
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Non eseguire «riparazioni d'emergenza» con mezzi non adat-

ti. L'elettroutensile deve essere sottoposto ad una regolare

ed accurata manutenzione.

Evitare ogni depotenziamento o danno dell’elettroutensile,

ad es. tramite:

- colpioincisioni,

- modifiche non approvate dal produttore,

- guidandolo lungo sagome prodotte con materiale duro,
ad es. acciaio,

- cadute o trascinamenti su pavimenti,

- utilizzo come martello,

- qualsiasi tipo di azione violenta.

Controllare cosa c'é sotto il pezzo in lavorazione o dietro di

esso. Non sparare chiodi in pareti, soffitti o pavimenti, qua-

lora delle persone di trovino al di la di queste strutture. |

chiodi possono trapassare il pezzo e ferire qualcuno.

Non sparare un chiodo su un chiodo gia conficcato. In questo

modo il chiodo si puo deformare, i chiodi si possono incep-

pare o 'elettroutensile puo muoversi in modo incontrollato.

Se I'elettroutensile viene impiegato in condizioni ambientali

fredde, i primi chiodi verranno sparati pili lentamente del

normale. Dopo che I'elettroutensile si & scaldato durante la

lavorazione, & possibile tornare alla consueta velocita di la-

vorazione.

Alfine di ridurre al minimo I'usura del punzone, evitare di far

scattare colpi a vuoto.

Spegnere 'elettroutensile per lunghe pause o alla fine della

lavorazione, rimuovere la batteria e, se possibile, svuotare il

caricatore.

Svuotamento del caricatore (vedere figg. C1-C2)

- Tirare indietro il cursore di spinta del caricatore (13), te-
nendo premuto il trascinatore chiodi (14), fino a quando
il trascinatore non rilascia I'ultimo chiodo, e portare con
cautela il cursore di spinta in avanti fino all'inizio del cari-
catore (12).

Avvertenza: non lasciare che il cursore di spinta del carica-

tore scatti indietro senza essere accompagnato. In questo

modo il cursore di spinta del caricatore potrebbe danneg-

giarsi e sussiste il pericolo che le dita rimangano incastrate.

- Ruotare I'elettroutensile in modo che i chiodi nel caricato-
re scivolino indietro fino alla molla del caricatore (17).

- Abbassare la molla del caricatore premendola e lasciar
scorrere i chiodi sul trascinatore chiodi (14) fuori dal ca-
ricatore (12).

Regolazione della guida di profondita (vedere figg. D)
La profondita di inserimento dei chiodi pud essere impostata
con larotellina (4).
- Svuotare il caricatore (12).
- Chiodi sparati ad una profondita ecces-
siva: per ridurre la profondita di inseri-
mento, ruotare la rotellina (4) in senso
antiorario.
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- Rifornire nuovamente il caricatore.

- Testare la nuova profondita di inserimento su un pezzo di
prova.
Se necessario, ripetere i passaggi riportati sopra.

- Chiodi sparati ad una profondita non
sufficiente: per aumentare la profondita
diinserimento, ruotare la rotellina (4) in
Senso orario.

Shloccaggio delle inceppature (vedere figg. E1-E2)

I singoli chiodi possono incepparsi nel canale di espulsione.

Se dovesse capitare molto spesso, contattare un Centro As-

sistenza Clienti autorizzato Bosch.

Avvertenza: se il punzone non rientra dopo lo sbloccaggio

dell'inceppatura, contattare un Centro Assistenza Clienti au-

torizzato Bosch.

- Rilasciare il grilletto (5).

- Spegnere l'elettroutensile e rimuovere la batteria (7).

- Svuotare il caricatore (12).

- Premere la leva difissaggio (3) verso il basso, in modo da
poter aprire il canale di espulsione.

- Rimuovere il chiodo inceppato. A tale scopo, se necessa-
rio, utilizzare una pinza.

- Chiudere il canale di espulsione, agganciare la staffa della
leva di fissaggio (3) sul gancio nel canale di espulsione e
premere nuovamente la leva di fissaggio verso l'alto.

- Rifornire nuovamente il caricatore.

Sostituzione della protezione salvapezzo (vedere fig. F)

La protezione salvapezzo (1) all'estremita della sicura per lo

scatto (2) protegge il pezzo finché I'elettroutensile non &

correttamente posizionato per un’operazione di fissaggio. La

protezione salvapezzo puo essere rimossa e sostituita

- Rilasciare il grilletto (5).

- Spegnere l'elettroutensile e rimuovere la batteria (7).

- Svuotare il caricatore (12).

- Rimuovere la protezione salvapezzo dalla sicura per lo
scatto.

- Inserire la nuova protezione salvapezzo dal lato aperto
sulla sicura per lo scatto.

Avvertenza: una protezione salvapezzo di ricambio puo es-

sere conservata sulla parte superiore del caricatore (12).

Spingere la protezione salvapezzo nello scomparto (10).

Trasporto e conservazione

Spegnere 'elettroutensile per trasportarlo, in particolare se
si usano scale o si devono compiere movimenti inconsueti.
Sulluogo di lavoro trasportare 'elettroutensile solo per 'im-
pugnatura (8) e senza premere il grilletto (5).

Conservare 'elettroutensile in un luogo asciutto e caldo,
sempre separato dalla batteria.

Qualora I'elettroutensile non dovesse essere utilizzato per un
lungo periodo di tempo, coprirne i componenti in acciaio con
un sottile strato d’olio. Questo impedisce l'insorgere della
ruggine.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-

cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-

namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in

Piano di manutenzione

- Pulireil caricatore (12). Rimuovere i trucioli di plastica o
legno che si possono raccogliere nel caricatore durante la

Attivita
Pulire il caricatore (12) e il cursore di
spinta del caricatore (13).

Motivazione
Evita che siinceppi un chiodo.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

lavorazione. Pulire I'elettroutensile a intervalli regolari con
l'ausilio di aria compressa.

Esecuzione

Pulire giornalmente con aria compres-
sa il meccanismo del caricatore/del
cursore di spinta del caricatore.

Assicurarsi che la sicura per lo scatto (2) Garantisce la sicurezza sul lavoro e un

funzioni regolarmente.

impiego efficiente dell'elettroutensile.

Pulire giornalmente con aria compres-
sa il meccanismo della sicura per lo
scatto.

Eliminazione delle anomalie

Problema

Causa

Lelettroutensile non & pronto ad entrare La batteria non é carica o e difettosa.

in funzione.

Rimedio

Ricaricare completamente la batteria
0 sostituirla.

La batteria non & inserita correttamente.

Assicurarsi che la batteria scatti in po-
sizione sull'impugnatura.

La temperatura della batteria € troppo al-

ta o troppo bassa.

Aspettare finché la batteria raggiunge
(di nuovo) la temperatura di funziona-
mento ottimale.

| contatti della batteria sono sporchi o di-
fettosi.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Il caricatore (12) & vuoto.

Rifornire nuovamente il caricatore.
(vedi «Rifornimento del caricatore
(vedere figg. A1-A4)», Pagina 57)

La sicura per lo scatto (2) € piegata.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Lelettronica & difettosa.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch.

L'interfaccia utente (9) é difettosa.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch.

L’elettroutensile & pronto ad entrare in

Possibile guasto dei seguenti componen-

funzione ma i chiodi non vengono spara- ti:

ti.

- Grilletto (5)

- Punzone

- Motore o cinghia
- Elettronica

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Dei materiali estranei si sono raccolti nel
meccanismo di espulsione.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



Problema

Dei materiali estranei si sono raccolti
nell'apertura di espulsione (15) o nel ca-
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Rimedio

Pulire l'apertura di espulsione (15) o
il caricatore (12).

Un chiodo si & inceppato nel canale di

Sbloccare 'inceppatura. (vedi «Sbloc-
caggio delle inceppature (vedere figg.
E1-E2)», Pagina 59)

Il cursore di spinta del caricatore (13) &

All'occorrenza, pulire il cursore di
spinta del caricatore (13) e assicurar-
si che il caricatore (12) non sia spor-
co.

La molla del cursore di spinta del carica-
tore & troppo debole o difettosa.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Gli elementi di fissaggio utilizzati non so-

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. Possono essere utilizzati solo gli
elementi di fissaggio (chiodi, graffe
ecc.) specificati nella tabella «Dati
tecnici».

Il caricatore (12) & vuoto.

Rifornire nuovamente il caricatore.
(vedi «Rifornimento del caricatore
(vedere figg. A1-A4)», Pagina 57)

| chiodi vengono inseriti ad una profondi- La guida di profondita & impostata ad
una profondita eccessiva.

ta eccessiva.

Impostare la guida di profondita alla
profondita desiderata. (vedi «Regola-
zione della guida di profondita (vede-
re figg. D)», Pagina 59)

Il tampone & consumato.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

| chiodi non vengono inseriti ad una pro-  La batteria non & carica o & difettosa.

fondita sufficiente.

Ricaricare completamente la batteria
0 sostituirla.

Gli elementi di fissaggio sono troppo lun-

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. Possono essere utilizzati solo gli
elementi di fissaggio (chiodi, graffe
ecc.) specificati nella tabella «Dati
tecnici».

La guida di profondita & impostata ad
una profondita insufficiente.

Impostare la guida di profondita alla
profondita desiderata. (vedi «Regola-
zione della guida di profondita (vede-
re figg. D)», Pagina 59)

L’elettroutensile salta i chiodi o ha un
passo di avanzamento troppo lungo.

Gli elementi di fissaggio utilizzati non so-

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. Possono essere utilizzati solo gli
elementi di fissaggio (chiodi, graffe
ecc.) specificati nella tabella «Dati
tecnici».

La molla del cursore di spinta del carica-
tore & troppo debole o difettosa.

Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

| chiodi siinceppano spesso nel canale di Gli elementi di fissaggio utilizzati non so-

espulsione.

Utilizzare solamente accessori origi-
nali. Possono essere utilizzati solo gli
elementi di fissaggio (chiodi, graffe
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Problema Causa

Rimedio

ecc.) specificati nella tabella «Dati
tecnici».

- Contattare un Centro Assistenza
Clienti autorizzato Bosch.

| chiodi sparati sono piegati.

I punzone & danneggiato. - Contattare un Centro Assistenza

Clienti autorizzato Bosch. Far sostitui-
re il componente al Centro Assisten-
za.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
X biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pitl impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-

no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 62).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

Y WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
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geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.
Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.
Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.
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» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-
schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor tackers

» Ga er altijd vanuit dat het gereedschap bevestigings-
middelen bevat. Onvoorzichtig omgaan met de tacker
kan resulteren in onverwacht schieten van bevestigings-
middelen en persoonlijk letsel.

» Wijs niet met het gereedschap naar uzelf of mensen in
uw omgeving. Door onverwacht activeren komt er een
bevestigingsmiddel vrij dat letsel kan veroorzaken.

» Activeer het gereedschap pas op het moment dat het
gereedschap stevig tegen het werkstuk is gezet. Als
het gereedschap geen contact heeft met het werkstuk,
kan het bevestigingsmiddel van uw doel wegschieten.

» Koppel het gereedschap los van de stroomvoorzie-
ning, wanneer het bevestigingsmiddel klem komt te
zitten in het gereedschap. Tijdens het verwijderen van

een klemzittend bevestigingsmiddel kan de tacker per on-

geluk worden geactiveerd, als deze op de stroomvoorzie-
ning is aangesloten.

» Ga voorzichtig te werk bij het verwijderen van een
klemzittend bevestigingsmiddel. Het mechanisme kan
onder druk staan en het bevestigingsmiddel kan krachtig
losschieten, terwijl u dit probeert vrij te maken.

» Gebruik deze tacker niet voor het bevestigen van
elektrische kabels. Deze is niet ontworpen voor de mon-
tage van elektrische kabels en kan de isolatie van elektri-
sche kabels beschadigen en zodoende een elektrische
schok of brandgevaar veroorzaken.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

Foy‘ water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

pay sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor verbindings-
werkzaamheden bij dakdekkerswerk, bekistingen en rachel-
werk evenals bij de vervaardiging van wand-/plafondelemen-
ten, houten gevels, pallets, houten hekken, geluidswerende
wanden en kisten.

Er mogen uitsluitend de inslagvoorwerpen (spijkers, nieten
enz.) worden gebruikt die in de tabel , Technische gegevens®
worden gespecificeerd.

Aanwijzing: Het elektrische gereedschap is niet bestemd
om spijkers in metaal of beton te drijven.

GNH 18V-64 M: Gebruik het elektrische gereedschap niet in
de contactschotsmodus met automatische terugkeer, terwijl
u op een steiger, een ladder of een ander platform werkt en
de werkpositie moet worden gewisseld. Gebruik in dit geval
uitsluitend de enkelschotsmodus met veiligheidsvolgorde.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

1609 92A5TX|(10.05.2021)
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(1) Werkstukbeschermer
(2) Activeringsbeveiliging

(3) Spanhendel voor openen/sluiten van het schotkanaal

(4) Stelknop voor instelling diepteaanslag
(5) Activeringsknop
(6) Accu-ontgrendelingstoets
(7) Accu
(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(9) Gebruikersinterface
(10) Opbergvak voor werkstukbeschermer
(11) Riemhaak
(12) Magazijn
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(13) Magazijnschuif

(14) Spijkermeenemer

(15) Monding

(16) Spijkerstrip?

(17) Magazijnveer

(18) Toets aan/uit-schakelaar (gebruikersinterface)
(19) Status aan/uit-schakelaar (gebruikersinterface)

(20) Aanduiding enkelschotsmodus (gebruikersinterface)
(GNH 18V-64 M)

(21) Aanduiding contactschotsmodus (gebruikersinterfa-
ce) (GNH 18Vv-64 M)

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Accutacker GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Productnummer 3601D811.. 3601D810..
Nominale spanning V= 18 18
Activeringssystemen
- Enkelschotsmodus met veiligheidsvolgorde ° °
- Contactschotsmodus met automatische te- - °
rugkeer
Inslagvoorwerp
- Type Koploze spijkers Koploze spijkers
- Lengte mm 32-64 32-64
- Diameter mm 1,6 1,6
- Hoek 20° 20°
Max. inhoud magazijn 105 105
Afmetingen (zonder accu)
- Hoogte mm 282 282
- Breedte mm 97 97
- Lengte met werkstukbeschermer mm 337 337
Gewicht volgens kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opla- C 0..+35 0...+35
den
Toegestane omgevingstemperatuur bij ge- “C -15...+50 -15...+50
bruik®® en bij opslag
Aanbevolen accu's GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
C) Beperkt vermogen met GBA 18V...
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Informatie over geluid en trillingen

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60745-2-16.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch:
Geluidsdrukniveau dB(A) 85 84
Geluidsvermogenniveau dB(A) 96 95
Onzekerheid K dB 3 3

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-16:

a, m/s?

<2,5 <2,5

K m/s’

1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Bij ontladen accu wordt het

product waarin de accu wordt gebruikt, door een veiligheids-
schakeling uitgeschakeld. Er worden geen inslagvoorwerpen
meer uitgeschoten.

» Duw na het automatisch uitschakelen niet langer op
de activeringsknop. De accu kan anders beschadigd
worden.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering

inacht.

Accu verwijderen

De accu (7) beschikt over twee vergrendelingsstanden die

moeten voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van

de accu-ontgrendelingstoets (6) eruit valt. Zolang de accu in

het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt deze door

een veer op de juiste plaats gehouden.

- Voor het verwijderen van de accu (7) drukt u op de
ontgrendelingstoets (6) en trekt u de accu uit het elektri-
sche gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100%
Permanent licht 2x groen 30-60 %
Permanent licht 1x groen 5-30%
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LED's Capaciteit

Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LW

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80 %
Permanent licht 3x groen 40-60%
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Magazijn vullen (zie afbeeldingen A1-A4)

» Verwijder de accu, voordat u instellingen bij de machi-
ne verricht, accessoires wisselt of het elektrische ge-
reedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires. De pre-

cisie-onderdelen van het elektrische gereedschap zoals ma-

gazijn, monding en schotkanaal zijn afgestemd op nieten,
spijkers en pennen van Bosch. Andere fabrikanten gebrui-
ken andere staalkwaliteiten en afmetingen.

Het gebruik van ongeoorloofde inslagvoorwerpen kan het

elektrische gereedschap beschadigen en letsel veroorzaken.

Houd het elektrische gereedschap tijdens het vullen van het

magazijn zodanig dat de monding (15) noch op uw eigen i-

chaam noch op andere personen gericht is.

- Reinig indien nodig de magazijnschuif (13) en zorg ervoor
dat het magazijn (12) niet vuil is.

- Schuif een juiste spijkerstrip (16) in de T-sleuf aan het
uiteinde van het magazijn (12).

- Schuif de spijkerstrip zover naar voren in het magazijn tot
de laatste spijker voor de magazijnveer (17) komt te lig-
gen.

Aanwijzing: Een blokkering van de magazijnschuif verhin-

dert dat het elektrische gereedschap met een leeg magazijn

in gebruik kan worden genomen. De activeringsbeveiliging
kan daardoor niet worden ingedrukt en loze schoten worden
daarmee verhinderd.

- Duw de voorgespannen spijkermeenemer (14) tegen de
magazijnschuif (13) en trek tegelijkertijd de magazijn-
schuif helemaal tot aan het einde van het magazijn (12).

Aanwijzing: De magazijnschuif moet zonder grote krachtsin-

spanning (alleen met vingerkracht) kunnen worden terugge-

schoven. Een stroef lopende magazijnschuif heeft tot gevolg
dat de spijkers er in een verkeerde hoek worden ingescho-
ten.

- Beweeg de magazijnschuif (13) met ingeduwde spijker-
meenemer (14) voorzichtig naar voren tot de spijkermee-
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nemer over de laatste spijker is geschoven en schuif zo de

spijkerstrip in het magazijn helemaal naar voren.
Aanwijzing: Laat de magazijnschuif niet ongeleid terug-
schieten. De magazijnschuif zou daarbij kunnen worden be-
schadigd en er bestaat het risico dat uw vingers bekneld ra-
ken.

Gebruik

Activeringssystemen

Enkelschotsmodus met veiligheidsvolgorde

Bij dit activeringssysteem moet eerst de activeringsbeveili-
ging (2) stevig op het werkstuk worden gezet. Een inslag-
voorwerp wordt er pas uitgeschoten wanneer er op de acti-
veringsknop (5) wordt gedrukt.

Daarna kunnen verdere inslagbewerkingen pas worden ge-
activeerd wanneer de activeringsknop en de activeringsbe-
veiliging van tevoren weer in de uitgangspositie zijn terugge-
zet.

Contactschotsmodus met automatische terugkeer

(GNH 18V-64 M)

Bij dit activeringssysteem moet eerst de activeringsknop (5)
ingedrukt en in deze positie worden gehouden. Vervolgens
moet de activeringsbeveiliging stevig op het werkstuk wor-
den gezet om het inslagvoorwerp eruit te schieten. Zolang de
activeringsknop (5) wordt ingedrukt, kunnen verdere inslag-
bewerkingen worden geactiveerd door het gereedschap op
een andere plek op het werkstuk te zetten.

In de modus contactschot kan een spijker er ook als enkel
schot in worden gedreven.

Ingebruikname

» Verwijder de accu, voordat u instellingen bij de machi-
ne verricht, accessoires wisselt of het elektrische ge-
reedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Accu plaatsen
- Schuif de opgeladen accu (7) in de accuschacht van het
elektrische gereedschap tot de accu veilig vergrendeld is.

In-/uitschakelen (zie afbeelding B1-B2)
- Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u minimaal 1 seconde lang op de toets aan/uit-scha-
kelaar (18).
De aanduiding aan/uit-schakelaar (19) brandt groen.
GNH 18V-64 M: De enkelschotsmodus is geactiveerd, de
aanduiding (20) brandt wit.

- Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u minimaal 1 seconde lang op de toets aan/uit-scha-
kelaar (18).

Spijkers eruit schieten - enkelschotsmodus (zie
afbeelding B1-B2)
- Schakel het elektrische gereedschap in.
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- Zetde monding (15) of evt. de met rubber beklede werk-
stukbeschermer (1) stevig op het werkstuk tot de active-
ringsbeveiliging (2) helemaal ingeduwd is.

- Duw vervolgens kort op de activeringsknop (5) en laat de-
ze weer los.

Daarbij wordt er een spijker uitgeschoten.

- Laat het elektrische gereedschap van het werkstuk terug-
springen.

- Voor een verdere inslagbewerking tilt u het elektrische ge-
reedschap helemaal van het werkstuk af en zet u het op
de volgende gewenste plek weer stevig op het werkstuk.

Spijkers eruit schieten - contactschotsmodus (zie

afbeelding B1)

(GNH 18V-64 M)

- Schakel het elektrische gereedschap in.

- Activeer de contactschotsmodus door kort op de toets
aan/uit-schakelaar (18) te drukken.

De aanduiding contactschotsmodus (21) brandt wit.

- Houd de activeringsknop (5) ingedrukt.

- Zetde monding (15) of evt. de met rubber beklede werk-
stukbeschermer (1) stevig op het werkstuk tot de active-
ringsbeveiliging (2) helemaal ingeduwd is.

Daarbij wordt er een spijker uitgeschoten.

- Voor een verdere inslagbewerking blijft u de activerings-
knop (5) ingedrukt houden en tilt u het elektrische ge-
reedschap helemaal van het werkstuk af. Zet het op de
volgende gewenste plek weer stevig op het werkstuk.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Verwijder de accu, voordat u instellingen bij de machi-
ne verricht, accessoires wisselt of het elektrische ge-
reedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

Controleer altijd voor aanvang van het werk of de veiligheids-

en activeringsvoorzieningen correct functioneren en of alle

schroeven en moeren stevig vastzitten.

Koppel een defect of niet correct werkend elektrisch gereed-

schap direct los van de energietoevoer en neem contact op

met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Voer geen ongeoorloofde manipulaties bij het elektrische ge-

reedschap uit. Demonteer of blokkeer geen onderdelen van

het elektrische gereedschap, zoals bijv. de activeringsbevei-
liging.

Voer geen ,noodreparaties” met ongeschikte middelen uit.

Het elektrische gereedschap moet regelmatig en vakkundig

worden onderhouden.

Vermijd elke verzwakking en beschadiging van het elektri-

sche gereedschap, bijv. door:

- inslaan of ingraveren;

- reconstructiemaatregelen die door de fabrikant niet toe-
gestaan zijn;

- geleiden langs sjablonen die van een hard materiaal, bijv.
staal, zijn gemaakt;

- laten vallen op of schuiven over de grond;

- gebruiken als een hamer;

- elke wijze van geweldsinwerking.

Controleer wat zich onder of achter uw werkstuk bevindt.
Schiet geen spijkers in muren, plafonds of vloeren wanneer
zich daarachter personen bevinden. De spijkers kunnen
door het werkstuk slaan en iemand verwonden.

Schiet geen spijker op een reeds ingeslagen spijker. Daarbij
kan de spijker vervormen, de spijkers kunnen klem komen
zitten of het elektrische gereedschap kan zich ongecontro-
leerd bewegen.

Als het elektrische gereedschap in een koude omgeving
wordt gebruikt, dan worden de eerste spijkers langzamer
dan gebruikelijk ingeslagen. Nadat het elektrische gereed-
schap tijdens het werk warmer is geworden, is een normale
werksnelheid weer mogelijk.

Voorkom het bedienen van de tacker zonder nieten of spij-
kers om de slijtage van de slagstempel te beperken.
Schakel bij langere werkpauzes of aan het einde van de
werkdag het elektrische gereedschap uit, verwijder de accu
en maak indien mogelijk het magazijn leeg.

Magazijn leegmaken (zie afbeeldingen C1-C2)

- Trek de magazijnschuif (13) met ingeduwde spijkermee-
nemer (14) naar achter tot de spijkermeenemer de laat-
ste spijker vrijgeeft en beweeg daarna de magazijnschuif
voorzichtig naar voren tot aan het begin van het magazijn
(12).

Aanwijzing: Laat de magazijnschuif niet ongeleid terug-

schieten. De magazijnschuif zou daarbij kunnen worden be-

schadigd en er bestaat het risico dat uw vingers bekneld ra-
ken.

- Draai het elektrische gereedschap zodanig dat de spijkers
in het magazijn tot aan de magazijnveer (17) naar achter
glijden.

- Duw de magazijnveer omlaag en laat de spijkers langs de
spijkermeenemer (14) uit het magazijn (12) glijden.

Diepteaanslag instellen (zie afbeelding D)

De inslagdiepte van de spijkers kan met de stelknop (4) wor-

deningesteld.

- Maak het magazijn leeg (12).

- Spijkers worden er te diep ingescho-

ten: Om de inslagdiepte te verminderen,
draait u de stelknop (4) linksom.

- Spijkers worden er niet diep genoeg in-
geschoten: Om de inslagdiepte te verho-
gen, draait u de stelknop (4) rechtsom.

- Vul het magazijn weer.

- Test de nieuwe inslagdiepte bij een proefwerkstuk.
Herhaal eventueel de werkstappen.

Klem zittende inslagvoorwerpen losmaken (zie
afbeeldingen E1-E2)

Losse spijkers kunnen klem gaan zitten in het schotkanaal.
Als dit vaker voorkomt, neem dan contact op met een erken-
de Bosch-klantenservicewerkplaats.
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Aanwijzing: Wanneer de slagstempel na het losmaken van
de klem zittende inslagvoorwerpen niet meer terugloopt,
neem dan contact op met een erkende Bosch-klantenservi-
cewerkplaats.

- Laat de activeringsknop (5) los.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en verwijder de
accu (7).

- Maak het magazijn leeg (12).

- Duw de spanhendel (3) omlaag, zodat het schotkanaal
kan worden geopend.

- Verwijder de klem zittende spijker. Gebruik hiervoor in-
dien nodig een tang.

- Sluit het schotkanaal, hang de beugel van de spanhendel
(3) in de haak op het schotkanaal en duw vervolgens de
spanhendel weer naar boven.

- Vul het magazijn weer.

Werkstukbeschermer verwisselen (zie afbeelding F)

De werkstukbeschermer (1) aan het einde van de active-

ringsbeveiliging (2) beschermt het werkstuk tot het elektri-

sche gereedschap voor het inslaan juist geplaatst is. De

werkstukbeschermer kan worden verwijderd en vervangen

- Laat de activeringsknop (5) los.

- Schakel het elektrische gereedschap uit en verwijder de
accu (7).

- Maak het magazijn leeg (12).

- Trek de werkstukbeschermer van de activeringsbeveili-
ging.

- Schuif de nieuwe werkstukbeschermer met het open uit-
einde over de activeringsbeveiliging.

Onderhoudsschema

- Reinig het magazijn (12). Verwijder de kunststof- of hout-

spanen die zich tijdens het werk in het magazijn kunnen

Maatregel Toelichting
Magazijn (12) en magazijnschuif (13)
reinigen. zitten.
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Aanwijzing: Een vervangende werkstukbeschermer kan op
de bovenkant van het magazijn (12) worden opgeborgen.
Schuif de werkstukbeschermer hiervoor in het opbergvak
(10).

Transport en opslag

Schakel het elektrische gereedschap voor het transporteren
uit, vooral wanneer u ladders gebruikt of zich in een niet ver-
trouwde lichaamshouding verplaatst.

Draag het elektrische gereedschap op de werkplek uitslui-
tend aan de handgreep (8) en niet met ingedrukte active-
ringsknop (5).

Bewaar het elektrische gereedschap altijd gescheiden van
de accu en op een droge, warme plek.

Wanneer het elektrische gereedschap langere tijd niet hoeft
te worden gebruikt, brengt u een dun laagje olie op de ge-
reedschapsdelen van staal aan. Dit verhindert de afzetting
van roest.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

verzamelen. Reinig het elektrische gereedschap regelma-
tig met perslucht.

Uitvoering

Verhindert dat een spijker klem komtte - Blaas het mechanisme van het maga-

zijn/de magazijnschuif elke dag met
perslucht uit.

Ervoor zorgen dat de activeringsbeveili- - Bevordert uw arbeidsveiligheid en een
efficiént gebruik van het elektrische ge-

ging (2) correct functioneert.

- Blaas het mechanisme van de active-
ringsbeveiliging elke dag met pers-

reedschap. lucht uit.
Verhelpen van storingen
Probleem Oorzaak Verhelpen
Het elektrische gereedschapis nietge-  De accu is niet opgeladen of deaccuis - Laad de accu helemaal op of vervang
reed voor gebruik. defect. de accu.

De accu is niet correct geplaatst.

- Zorgervoor dat de accu bij de hand-
greep is vastgeklikt.

De temperatuur van de accu is te hoog of - Wacht tot de accu (weer) de optimale

te laag.

gebruikstemperatuur bereikt.

Accucontacten zijn vuil of defect.

- Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

Bosch Power Tools
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Probleem

Oorzaak
Het magazijn (12) is leeg.

Verhelpen

Vul het magazijn weer.(zie ,Magazijn
vullen (zie afbeeldingen A1-A4)“, Pa-
gina67)

De activeringsbeveiliging (2) is verbo-
gen.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De elektronica is defect.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats.

De gebruikersinterface (9) is defect.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats.

Het elektrische gereedschap is gereed
voor gebruik, maar er worden geen spij-
kers uitgeschoten.

Mogelijk defect van de volgende onder-
delen:

- activeringsknop (5)

- slagstempel

- motor of aandrijfriem

- elektronica

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

Vreemde voorwerpen hebben zich verza-
meld in het schotmechanisme.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

Vreemde voorwerpen hebben zich in de
monding (15) of in het magazijn (12)
verzameld.

Reinig de monding (15) of het maga-
zijn (12).

Er zit een spijker in het schotkanaal vast-
geklemd.

Maak de klem zittende spijker los.(zie
LKlem zittende inslagvoorwerpen los-
maken (zie afbeeldingen E1-E2)*,
Pagina 68)

De magazijnschuif (13) is defect.

Reinig indien nodig de magazijnschuif
(13) en zorg ervoor dat het magazijn
(12) niet vuil is.

De veer van de magazijnschuif is te zwak
of defect.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De gebruikte inslagvoorwerpen zijn niet
toegestaan.

Gebruik uitsluitend originele acces-
soires. Er mogen uitsluitend de inslag-
voorwerpen (spijkers, nieten enz.)
worden gebruikt die in de tabel ,Tech-
nische gegevens“ worden gespecifi-
ceerd.

Het magazijn (12) is leeg.

Vul het magazijn weer.(zie ,Magazijn
vullen (zie afbeeldingen A1-A4)“, Pa-
gina67)

De spijkers worden er te diep ingescho-
ten.

De diepteaanslag is te diep ingesteld.

Stel de diepteaanslag op de gewenste
diepte in.(zie ,Diepteaanslag instellen
(zie afbeelding D), Pagina 68)

Het stootkussen is versleten.

Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De spijkers worden er niet diep genoeg
ingeschoten.

De accu is niet opgeladen of de accu is
defect.

Laad de accu helemaal op of vervang
de accu.

Inslagvoorwerpen zijn te lang.

Gebruik uitsluitend originele acces-
soires. Er mogen uitsluitend de inslag-
voorwerpen (spijkers, nieten enz.)
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Probleem Oorzaak Verhelpen
worden gebruikt die in de tabel , Tech-
nische gegevens“ worden gespecifi-
ceerd.
De diepteaanslagis te hoogingesteld. - Stel de diepteaanslag op de gewenste

diepte in.(zie ,Diepteaanslag instellen
(zie afbeelding D), Pagina 68)

Het elektrische gereedschap slaat spij-
kers over of heeft een te grote voor-
waartse beweging.

toegestaan.

De gebruikte inslagvoorwerpen zijn niet - Gebruik uitsluitend originele acces-

soires. Er mogen uitsluitend de inslag-
voorwerpen (spijkers, nieten enz.)
worden gebruikt die in de tabel ,Tech-
nische gegevens“ worden gespecifi-
ceerd.

De veer van de magazijnschuif is te zwak - Neem contact op met een erkende

of defect.

Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

De spijkers komen regelmatig klem te zit- De gebruikte inslagvoorwerpen zijn niet - Gebruik uitsluitend originele acces-

tenin het schotkanaal. toegestaan.

soires. Er mogen uitsluitend de inslag-
voorwerpen (spijkers, nieten enz.)
worden gebruikt die in de tabel , Tech-
nische gegevens*“ worden gespecifi-
ceerd.

- Neem contact op met een erkende
Bosch-klantenservicewerkplaats.

De ingeschoten spijkers zijn verbogen.

De slagstempel is beschadigd. - Neem contact op met een erkende

Bosch-klantenservicewerkplaats. Laat
daar het onderdeel vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-

nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 71).

Bosch Power Tools
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

derrisiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktagj tilsluttet lysnettet eller til batte-

ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktejet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bere el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktsgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,

hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lgse bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek
fradele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj
» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid

el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.
Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-varktgjet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-

ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
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get, sdledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tojer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for haftepistoler

» Ga altid ud fra, at vaerktgjet indeholder befaestelsese-
lementer. Skedeslgs handtering af haftepistolen kan
fare til uventet udskydning af befaestelseselementer og
personskade.

» Ret ikke varktajet mod dig selv eller andre personer i
naerheden. En uventet udlgsning farer til udskydning af
befaestelseselementet, hvilket kan forarsage kveestelser.

» Betjen ikke vaerktgjet, for det er anbragt sikkert mod
arbejdsemnet. Hvis varktajet ikke har kontakt med ar-
bejdsemnet, kan befaestelseselementet prelle af mod ma-
let.

» Afbryd vaerktgjet fra stramkilden, hvis befeaestelsese-
lementet sidder fast i varktgjet. Hvis vaerktajet er til-
sluttet, kan det aktiveres ved et uheld, mens man fjerner
befaestelseselementet.

» Vaer forsigtig ved fjernelse af et fastsiddende befe-
stelseselement. Mekanismen kan veere under tryk, og

Dansk |73

befaestelseselementet kan blive skudt ud, mens du forse-
ger at afhjeelpe en blokering.

» Brug ikke denne haftepistol til fastgerelse af elektri-
ske ledninger. Den er ikke beregnet til elektriske led-
ningsinstallationer og kan beskadige isoleringen pa elek-
triske ledninger, hvilket kan medfare elektrisk stad og
brand.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fore til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
Jaa slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til samlingsarbejde i forbindelse
med tagdakning, forskalling og opsatning af leegter samt
ved fremstilling af vaeg-/loftselementer, treefacader, paller,
traehegn, lydisolerende vaegge og kasser.

Der ma kun bruges inddrivningsgenstande (sem, klammer
etc.), som er angivet i tabellen "Tekniske data".

Bemaerk! El-vaerktgjet er ikke beregnet til inddrivning af sem
i metal eller beton.

GNH 18V-64 M: Brug ikke el-varktejet med bergringsudle-
ser og automatisk rekyl, nar du arbejder pa et stillads, en sti-
ge eller en anden platform og skal skifte arbejdsstilling. Brug
i sa fald kun enkeltudlgser med sikringsfalge.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.
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(1) Emnebeskytter
(2) Udlgsersikring
(3) Spzndehandtag til abning/lukning af skudkanalen
(4) Indstillingshijul til indstilling af dybdeanslag
(5) Udlaser
(6) Akku-udlgserknap
(7) Akku
(8) Handgreb (isoleret grebsflade)
(9) Brugerinterface
(10) Depot til opbevaring af emnebeskytter
(11) Baltekrog
(12) Magasin

(13) Magasinskyder

(14) Semmedbringer

(15) Munding

(16) Semrakker?

(17) Magasinfjeder

(18) Taend/sluk-knap (brugerinterface)
(19) Teend/sluk-status (brugerinterface)

(20) Visning af enkeltudlaser
(brugerinterface) GNH 18V-64 M

(21) Visning af beregringsudlaser
(brugerinterface) GNH 18V-64 M

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-sgmpistol GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Varenummer 3601D811.. 3601D810..
Nominel spaending V= 18 18
Udlgsersystemer
- Enkeltudlgser med sikringsfalge ° °
- Bergringsudlgser med automatisk rekyl - °
Inddrivningsgenstand
- Type Dykker Dykker
- Lengde mm 32-64 32-64
- Diameter mm 1,6 1,6
- Vinkel 20° 20°
Maks. magasin-volumen 105 105
Mal (uden akku)
- Hgjde mm 282 282
- Bredde mm 97 97
- Laengde med emnebeskytter mm 337 337
Vagt iht. kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “C 0..+35 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift®® og °C -15...+50 -15...+50
ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...
A) afhaengigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C
C) Begranset ydelse med GBA 18V...
Stej-/vibrationsinformation
GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-16.
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GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau udger typisk:
Lydtrykniveau dB(A) 85 84
Lydeffektniveau dB(A) 96 95
Usikkerhed K dB 3 3
Brug hgrevarn!
Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 60745-2-16:
a, m/s? <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5
Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af Udtagning af akku

anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fore til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Opladning af batteri

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akku-

en fungerer optimalt, skal du lade den helt op, fer du tager

denibrug farste gang.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning ved hjeelp

af Electronic Cell Protection (ECP). Nar akkuen er afladet,

sikrer en beskyttelsesafbryder, at produktet, som akkuen
bruges i, slukkes. Der skydes ikke lengere inddrivningsgen-
stande ud.

» Tryk ikke mere pa udlaseren, hvis el-varktgjet er ble-
vet slukket automatisk. Akkuen kan blive beskadiget.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akkuen (7) har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder
ud, hvis du skulle komme til at trykke pa akku-
oplasningsknappen (6) ved et uheld. Sa laenge akkuen sid-
deriel-vaerktejet, holdes den i position af en fjeder.
- Akkuen (7) tages ud ved at trykke pa
oplasningsknappen (6) og traekke akkuen ud af el-vaerkte-
jet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller as> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...
Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100 %
Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x grgn 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
Cw

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 5x gran 80-100 %
Konstant lys 4x gran 60-80 %
Konstant lys 3x gren 40-60 %
Konstant lys 2x gren 20-40%
Konstant lys 1x grgn 5-20%
Blinkende lys 1x grgn 0-5%
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Opfyldning af magasin (se billede A1-A4)

» Fjern akkuen, for du foretager indstillinger, skifter til-
behgrsdele eller legger el-verktgjet fra dig. Denne
sikkerhedsforanstaltning forhindrer utilsigtet start af el-
varktejet.

Brug kun originalt Bosch-tilbeher. Pracisionsdelene pa el-

vaerktajet som f.eks. magasin, munding og skudkanal er

afstemt efter klammer og sem fra Bosch. Andre fabrikanter
benytter andre stalkvaliteter og dimensioner.

Hvis du anvender inddrivningsgenstande, som ikke er god-

kendt, kan el-vaerktgjet blive adelagt, og du kan komme til

skade.

Nar du fylder magasinet op, skal du holde el-vaerktgjet, sa

mundingen (15) hverken er rettet mod din egen krop eller

andre personer.

- Renger magasinskyderen (13) efter behov, og serg for, at
magasinet (12) ikke er snavset.

- Skub en passende ssmraekke (16) ind i T-slidsen for en-
den af magasinet (12).

- Skum semrakken sa langt frem i magasinet, at det sidste
sgm kommer til at ligge lige for magasinfjederen (17).

Bemaerk! En spaerre i magasinskyderen forhindrer, at el-

vaerktejet kan bruges med tomt magasin. Det betyder, at ud-

lgsersikringen ikke kan trykkes ind, og at der dermed ikke
kan skydes med tomt magasin.

- Tryk den forspaendte semmedbringer (14) mod magasin-
skyderen (13), og traek samtidig magasinskyderen helt
frem til enden af magasinet (12).

Bemaerk! Magasinskyderen skal kunne skubbes tilbage uden

at bruge for mange kreefter (kun med fingerkraft). Hvis ma-

gasinskyderen er for stram, skubbes semmene ind i en for-
kert vinkel.

- For forsigtigt magasinskyderen (13) fremad, mens du
trykker semmedbringeren (14) ind, indtil semmedbringe-
ren er skubbet hen over det sidste sem, og skub derefter
semraekken helt fremad i magasinet.

Bemaerk! Lad ikke magasinskyderen springe tilbage af sig

selv. Det kan edelaegge magasinskyderen, og der er risiko

for, at du far fingrene i klemme.

Brug

Udlgsersystemer

Enkeltudleser med sikringsfolge

Ved dette udlgsersystem skal udlgsersikringen (2) farst saet-
tes an mod emnet. En inddrivningsgenstand skydes ferst ud,
hvis der trykkes pa udlgseren (5).

Derefter kan efterfelgende inddrivninger ferst udlgses, nar
udlgser og udlgsersikring farst er anbragt i udgangsposition
igen.

Bergringsudlgser med automatisk rekyl
(GNH 18V-64 M)

Ved dette udlagsersystem skal udlagseren (5) farst trykkes ind
og holdes i denne position. Derefter skal udlgsersikringen

settes fast an mod emnet, sd inddrivningsgenstanden sky-
des ud. Sé lznge du holder udlgseren (5) inde, kan inddriv-
ningen fortsatte andre steder ved blot at satte vaerktgjet an
mod emnet.

| tilstanden bergringsudleser kan et sem ogsa drives ind
med enkeltudlgser.

Ibrugtagning

» Fjern akkuen, for du foretager indstillinger, skifter til-
behgrsdele eller legger el-verktgjet fra dig. Denne
sikkerhedsforanstaltning forhindrer utilsigtet start af el-
varktojet.

Isaetning af akku

- Skub den opladede akku (7) ind i el-vaerktgjets akku-ab-
ning forfra, indtil akkuen er gaet sikkert i indgreb.

Tend/sluk (se billede B1B2)

- Forat taende el-verktajet skal du holde teend/sluk-knap-
pen (18) inde i mindst 1 sekund.
Teend/sluk-visningen (19) lyser gren.
GNH 18V-64 M: Enkeltudlaser er aktiveret, og visningen
(20) lyser hvidt.

- For at slukke el-varktgjet skal du holde teend/sluk-knap-
pen (18) inde i mindst 1 sekund.

Udskydning af sem - enkeltudlgser (se billede B1-B2)

- Tend el-vaerktojet.

- Set mundingen (15) eller den gummiarmerede emnebe-
skytter (1) fast mod emnet, indtil udlasersikringen (2) er
presset heltind.

- Tryk derefter kort pa udlaseren (5), og slip den igen.
Derved udskydes der et sem.

- Lad el-vaerktgjet springe tilbage fra emnet.

- For at fortsaette inddrivningen skal du lgfte el-vaerktejet
helt fra emnet og seette det an mod det sted, hvor du vil
fortsaette.

Udskydning af sem - bergringsudleser (se billede B1)

(GNH 18V-64 M)

- Tend el-vaerktgjet.

- Aktivér bergringsudlgseren ved at trykke kort pa teend/
sluk-knappen (18).

Visningen af bergringsudlgser (21) lyser hvidt.

- Hold udlgseren (5) inde.

- St mundingen (15) eller den gummiarmerede emnebe-
skytter (1) fast mod emnet, indtil udlasersikringen (2) er
presset helt ind.

Derved udskydes der et sgm.

- Huvis du vil fortsaette inddrivningen, skal du holde udlgse-
ren (5) inde og lafte el-vaerktejet helt fra emnet. St det
derefter an det naeste sted for at fortsaette inddrivningen.

Arbejdsvejledning

» Fjern akkuen, for du foretager indstillinger, skifter til-
behersdele eller legger el-vaerktgjet fra dig. Denne
sikkerhedsforanstaltning forhindrer utilsigtet start af el-
vaerktejet.
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Fer du pabegynder arbejdet, skal du kontrollere, at sik-

kerheds- og udlgseranordningerne fungerer problemfrit, og

at alle skruer og matrikker sidder godt fast.

Hvis el-vaerktgjet er defekt eller ikke virker problemfrit, skal

du straks afbryde det fra stramforsyningen og kontakte en

autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

Foretag ikke uautoriserede a&ndringer pa el-vaerktejet. Af-

monter eller bloker ikke nogen dele af el-vaerktgjet som for

eksempel udlgsersikringen.

Foretag ikke "ngdreparationer" med uegnede midler. EI-

vaerktejet skal vedligeholdes regelmaessigt og korrekt.

Undga at svaekke og beskadige el-varktgjet, f.eks. ved at:

- lave udstansninger eller graveringer

- foretage andringer, som ikke er godkendt af producenten

- anvende skabeloner, som er fremstillet af hardmetal som
f.eks. stal

- lade det falde ned pa gulvet eller skubbe det hen over jor-
den

- bruge det som hammer

- behandle det voldsomt.

Undersgg, hvad der befinder sig under eller bag emnet. Skyd

ikke sem i en vaegge, lofter eller gulve, hvis der befinder sig

mennesker pa den anden side. Semmene kan ryge igennem

emnet og kvaeste andre mennesker.

Skyd aldrig et sam ned oven i et andet sam. Semmet kan bli-

ve deformeret og ga fast, eller el-vaerktejet kan bevaege sig

ukontrolleret.

Hvis el-vaerktgjet anvendes under kolde forhold, er inddriv-

ningen af de ferste sem langsommere end normalt. Nar el-

varktgjet er blevet varmt efter nogen tid, stiger arbejdsha-

stigheden til det normale niveau.

Affyr aldrig el-vaerktgjet med tomt magasin, da slagstemplet

ellers slides for hardt.

Sluk el-vaerktajet, nar du holder pauser, eller nar arbejdet er

slut, tag batteriet ud, og tem sa vidt muligt magasinet.

Temning af magasin (se billede C1-C2)
- Traek magasinskyderen (13) bagud, mens du trykker

sgmmedbringeren (14) ind, indtil semmedbringeren frigi-

ver det sidste sam, og far derefter forsigtigt magasinsky-
deren fremad til starten af magasinet (12).

Bemaerk! Lad ikke magasinskyderen springe tilbage af sig

selv. Det kan gdelaegge magasinskyderen, og der er risiko

for, at du far fingrene i klemme.

- Drej el-vaerktajet, sd semmene i magasinet glider bagud
til magasinfjederen (17).

- Tryk magasinfjederen ned, og lad semmet glide forbi
sgmmedbringeren (14) og ud af magasinet (12).

Indstilling af dybdeanslag (se billede D)

Sgmmenes inddrivningsdybde kan indstilles med indstil-
lingshjulet (4).

- Tem magasinet (12).
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- Sem indskydes for dybt: Hvis du vil re-
ducere inddrivningsdybden, skal du dreje
indstillingshjulet (4) mod uret.

- Som indskydes ikke tilstreekkeligt
dybt: Hvis du vil gge inddrivningsdybden,
skal du dreje indstillingshjulet (4) med

ure. u

- Fyld magasinet op igen.
- Afprav den nye inddrivningsdybde pa et praveemne.
Gentag om ngdvendigt arbejdstrinnene.

Lasning af fastsiddende sem (se billede E1-E2)

Enkelte sem kan ga fast i skudkanalen. Hvis det sker, skal du

kontakte en autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

Bemaerk! Hvis slagstemplet ikke lngere karer tilbage, efter

at du har frigjort det fastsiddende sem, skal du kontakte en

autoriseret Bosch-kundeserviceafdeling.

- Slip udlgseren (5).

- Sluk el-vaerktgjet, og tag akkuen (7) ud.

- Tem magasinet (12).

- Tryk speendehandtag (3) nedad, sa skudkanalen kan ab-
nes.

- Fjern det fastsiddende sem. Brug om ngdvendigt en tang.

- Luk skudkanalen, haeng bgjlen pa spendehéandtaget (3)
ind i krogen pa skudkanalen, og tryk derefter spaende-
handtaget nedad igen.

- Fyld magasinet op igen.

Udskiftning af emnebeskytter (se billede F)

Emnebeskytteren (1) for enden af udlgsersikringen (2) be-

skytter emnet, indtil el-vaerktajet er anbragt korrekt i forhold

til den gnskede inddrivning. Emnebeskytteren kan fiernes og

udskiftes

- Slip udlgseren (5).

- Sluk el-veerktgjet, og tag akkuen (7) ud.

- Tem magasinet (12).

- Traek emnebeskytteren af udlesersikringen.

- Skub den nye emnebeskytter med den abne ende over
udlgsersikringen.

Bemaerk! Du kan opbevare en ekstra emnebeskytter pa

oversiden af magasinet (12). Skub i den forbindelse emne-

beskytteren ind i depotet (10).

Transport og opbevaring

Sluk el-vaerktajet fer transport, herunder isaer hvis du bruger
stige eller bevaeger dig med en uvant kropsholdning.

Baer kun el-vaerktejet i handgrebet (8) uden at holde finge-
ren pa udlgseren (5).

Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, fer du stiller det til opbe-
varing, og opbevar det altid et tert og varmt sted.

Hvis el-vaerktgjet ikke skal bruges i leengere tid, skal du smg-
re vaerktejsdele i stal med et tyndt lag olie. Det forhindrer
rustdannelse.
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H H osv.) samt fer det transporteres og legges til opbeva-
Vedllgeholdelse 0g service ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-

bundet med kvaestelsesfare.

Vedligeholdelse og rengering A ! o
Tae altid akk dafel Ktoiet. for d beid » El-varktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
> ag altid akkuen ud ai el-vaerkigjet, Ior cer arbejoes altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift bejde

Vedligeholdelse

- Rengar magasinet (12). Fjern plast- eller traespaner, som
kan samle sig i magasinet under arbejdet. Renger el-vaerk-
tgjet vha. trykluft med regelmaessige mellemrum.

Foranstaltning Begrundelse Udfarelse

Renger magasin (12) og magasinskyder Forhindrer, at et sem gar fast. - Blaes magasinets/magasinskyderens
(13). mekanisme ren med trykluft hver dag.
Sgrg for, at udlgsersikringen (2) funge-  @ger arbejdssikkerheden og sikrer en ef- - Blas udlgsersikringens mekanisme
rer korrekt. fektiv brug af el-vaerktgjet. ren med trykluft hver dag.
Afhjeelpning af fejl

Problem Arsag Afhjalpning

El-vaerktgjet er ikke klar til drift. Akkuen er ikke ladet op eller er defekt. - Lad akkuen helt op, eller udskift den.

Akkuen er ikke sat rigtigt i. - Sergfor, akkuen er gaet iindgreb i
handgrebet.

Akkuen er for varm eller kold. - Vent, indtil akkuen (igen) har naet den
optimale driftstemperatur.

Akku-kontakterne er snavsede ellerde- - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

fekte. serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Magasinet (12) er tomt. - Fyld magasinet op igen.(se "Opfyld-
ning af magasin (se billede A1-A4)",
Side 76)

Udlgsersikringen (2) er bukket. - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Elektronikken er defekt. - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling.

Brugerinterfacet (9) er defekt. - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

serviceafdeling.
El-vaerktgjet er klar til drift, men der sky- Felgende komponenter kan vare defek- - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

des ikke sgm ud. te: serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-

- Udlgser (5) nenten der.

- Slagstempel

- Motor eller drivrem

- Elektronik

Der har samlet sig fremmedlegemeribe- - Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-

skyttelsesmekanismen. serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Der har samlet sig fremmedlegemer i - Renger mundingen (15) eller magasi-

mundingen (15) eller magasinet (12). net (12).

Et sem er gaet fast i skudkanalen. - Friger semmet.(se "Lasning af fastsid-
dende sem (se billede E1-E2)", Si-
de 77)
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Afhjaelpning

- Renger magasinskyderen (13) efter
behov, og serg for, at magasinet (12)
ikke er snavset.

Fjederen i magasinskyderen er for svag
eller defekt.

- Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

De anvendte inddrivningsgenstande er
ikke godkendt.

- Brug kun originalt tilbeher. Der ma
kun bruges inddrivningsgenstande
(sem, klammer etc.), som er angivet i
tabellen "Tekniske data".

Magasinet (12) er tomt.

- Fyld magasinet op igen.(se "Opfyld-
ning af magasin (se billede A1-A4)",
Side 76)

Sgmmene skydes for langt ind. Dybdeanslaget er indstillet for dybt.

- Indstil dybdeanslaget il den anskede
dybde.(se "Indstilling af dybdeanslag
(se billede D)", Side 77)

Bufferen er slidt ned.

- Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Semmene skydes ikke tilstraekkeligt Akkuen er ikke ladet op eller er defekt.

- Lad akkuen helt op, eller udskift den.

langtind. Inddrivningsgenstandene er for lange.

- Brugkun originalt tilbeher. Der ma
kun bruges inddrivningsgenstande
(sem, klammer etc.), som er angivet i
tabellen "Tekniske data".

Dybdeanslaget er indstillet for haijt.

- Indstil dybdeanslaget til den enskede
dybde.(se "Indstilling af dybdeanslag
(se billede D)", Side 77)

De anvendte inddrivningsgenstande er
ikke godkendt.

El-veerktajet springer sam over eller har
for hgj traktfremforing.

- Brugkun originalt tilbehgr. Der ma
kun bruges inddrivningsgenstande
(sem, klammer etc.), som er angivet i
tabellen "Tekniske data".

Fiederen i magasinskyderen er for svag
eller defekt.

- Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Sgmmene gar ofte fast i skudkanalen.  De anvendte inddrivningsgenstande er

ikke godkendt.

- Brug kun originalt tilbeher. Der ma
kun bruges inddrivningsgenstande
(sem, klammer etc.), som er angivet i
tabellen "Tekniske data".

- Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling.

De indskudte sem er bgjede. Slagstemplet er beskadiget.

- Kontakt en autoriseret Bosch-kunde-
serviceafdeling. Fa udskiftet kompo-
nenten der.

Kundeservice og anvendelsesradgivning Dansk

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og Telegrafve] 3

Bosch Service Center

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bosch Power Tools
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Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om

farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning

overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
727X genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-

ﬁ fald!

Galder kuni EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-

vearktgj og iht. det europziske direktiv 2006/66/EF skal de-

fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 80).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las noga igenom alla
sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med

natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,

>

gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

>

>

Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenini
ett elverktyg 6kar risken for elstot.

Missbruka inte natsladden. Anvand inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret, kldderna och
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handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett limpligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen dr farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anviand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvénd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
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vitskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for haftpistol

» Utga alltid ifran att verktyget innehaller haftor. En
vardslos hantering av haftpistolen kan leda till att det
oavsiktligt avlossas haftor och att det uppstar
personskador.

» Rikta inte verktyget mot dig sjalv eller nagon annanii
narheten. Oavsiktlig aviossning utloser haftan och leder
till olyckor.

» Aktivera inte verktyget savida det inte ar placerat fast
mot arbetsstycket. Om verktyget inte r i kontakt med
arbetsstycket kan haftan vika av bort fran ditt mal.

» Koppla bort verktyget fran kraftkallan om hiftan
fastnar i verktyget. Om haftpistolen ar ansluten till
elnatet medan en fastnad hafta tas bort sa kan
héftpistolen aktiveras av misstag.

» Var forsiktig vid borttagningen av en fastnad hafta.
Mekanismen kan sta under tryck och haftan kan utlésas
med kraft nar du forsoker lossa den.

» Anvind inte denna hiftapparat for att fasta elkablar.
Den ar inte konstruerad for installation av elkablar och
kan skada isoleringen hos elkablar och darmed fororsaka
elektriska stotar och brander.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angoma kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[0

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Bosch Power Tools
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for anslutningar vid arbete pa tak,
takplattor och takreglar samt vid tillverkning av vagg- och
takdelar, trafasader, pallar, trastaket, ljudisoleringsvaggar
och lador.

Endast spikar, klamrar osv som ar specificerade i tabellen
"Teknisk information” far anvandas.

Observera: elverktyget ar inte avsett for indrivning av spikar
i metall eller betong.

GNH 18V-64 M: anvand inte elverktyget i
kontaktutlésningslage med automatisk retur medan du star
pa en stéllning, en stege eller nagon annan typ av plattform
och du behdver byta arbetsposition. Anvand i detta fall
endast enskild utlésare med sakring.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Materialskydd

(2) Utlosarsakring
(3) Spannspak for att oppna/stinga kanalen
(4) Reglage for djupanslag
(5) Avtryckare
(6) Batteriets upplasningsknapp
(7) Batteri
(8) Handtag (isolerad greppyta)
(9) Anvandargranssnitt
(10) Forvaringsfack for materialskydd
(11) Balteskrok
(12) Magasin
(13) Magasinforskjutare
(14) Spikmedbringare
(15) Mynning
(16) Spikremsa®
(17) Magasinfjader
(18) Pé-/av-knapp (anvandargranssnitt)
(19) Status pa-/av-knapp (anvandargranssnitt)

(20) Indikering enskild utlésning (anvandargranssnitt)
(GNH 18V-64 M)

(21) Indikering kontaktutlésning (anvandargranssnitt)
(GNH 18V-64 M)

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdlds spikpistol GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Artikelnummer 3601D811.. 3601D810..
Markspanning V= 18 18
Utlosarsystem

- Enskild utlésning med sakring ° °
- Kontaktutlosning med automatisk retur - °
Material

- Typ Dyckert Dyckert
- Langd mm 32-64 32-64
- Diameter mm 1,6 1,6
- Vinkel 20° 20°
max. magasinkapacitet 105 105
Matt (utan batteri)

- Hojd mm 282 282
- Bredd mm 97 97
- Léangd med materialskydd mm 337 337
Vikt enligt kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014%

Rekommenderad omgivningstemperatur vid € 0..+35 0...+35
laddning
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Sladdlds spikpistol GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Tillaten omgivningstemperatur vid drift®® och -15...+50 -15...+50
vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18... GAL 18...

GAX 18V... GAX 18V...

GAL 36... GAL 36...

A) Beroende pa anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
C) Begransad effekt med GBA 18V...

Buller-/vibrationsdata

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Bullernivavarde berédknat enligt EN 60745-2-16.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:

Ljudtrycksniva dB(A) 85 84
Ljudeffektniva dB(A) 96 95
Osakerhet K dB 3 3
Bér horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma fér tre riktningar) och osdkerhet K beraknad enligt EN 60745-2-16:

a, m/s® <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden ¢ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering

Batteriets laddning

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

Electronic Cell Protection (ECP). Nar batteriet ar urladdat

stangs den produkt som batteriet befinner sigiav via en

skyddsanordning. Inga spikar skjuts ut.

» Tryck inte pa avtryckaren igen efter automatisk
avstangning. Batteriet kan skadas.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet (7) har tva lassteg som forhindrar att batteriet

faller ut vid ett oavsiktligt tryck pa batteriets

upplasningsknapp (6). Nar batteriet ar insatt i elverktyget

hélls det med en fjader i ratt lage.

- For att ta ut batteriet (7) trycker du pa
upplasningsknappen (6) och drar ut batteriet fran
elverktyget. Bruka inte vald.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.

Bosch Power Tools
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Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Batterityp ProCORE18V...

LW

LED Kapacitet
Fast ljus 5x gront 80-100 %
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Fylla pa magasinet (se bild A1-A4)

» Tabort batteriet innan du gor instéllningar pa
apparaten, byter tillbehdrsdelar eller lagger undan
elverktyget. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
start av elverktyget.

Anvind endast original Bosch-tillbehor. Elverktygets

precisionsdelar, som magasin, mynning och kanal ar

anpassade till klamrar, spikar och stift fran Bosch. Andra
tillverkare anvander andra stalkvaliteter och dimensioner.

Anvandning av otilltet material kan skada elverktyget och

orsaka personskador.

Medan du fyller pa magasinet, hall elverktyget sa att

mynningen (15) inte ar riktad mot dig eller ndgon annan.

- Rengor magasinforskjutaren (13) vid behov och se till att
magasinet (12) inte ar smutsigt.

- Skjut in passande spikremsa (16) i T-slitsen i anden av

magasinet (12).

Skjut in spikremsan i magasinet tills den sista spiken

ligger framf6r magasinfjadern (17).

Observera: en sparr i magasinforskjutaren forhindrar att

elverktyget tas i drift med tomt magasin. Utldsarsakringen

kan inte tryckas in och darmed forhindras l6sa skott.

- Tryck den spanda spikmedbringaren (14) mot
magasinforskjutaren (13) och dra samtidigt
magasinskjutaren helt till anden av magasinet (12).

Observera: magasinforskjutaren maste kunna skjutas

tillbaka utan stor kraft (fér hand). En magasinforskjutare

som sitter for hart gor att spikarna skjuts in i felaktig vinkel.

- For forsiktigt magasinforskjutaren (13) framat med
intryckt spikmedbringare (14) tills spikmedbringaren har
skjutits over den sista spiken och skjut darefter
spikremsan hela vdagen fram i magasinet.

Observera: lat inte magasinforskjutaren snappa tillbaka

fritt. Den kan bli skadad och du kan klimma fingrarna.

Anvandning

Utlosarsystem

Enskild utlosare med sakring

Vid detta utlésarsystem maste utlosarsakringen (2) forst
sattas fast mot arbetsstycket. Ett skott utloses forst nar du
trycker pa avtryckaren (5).

Dérefter kan du skjuta igen forst nar avtryckaren och
utlosarsakringen ar i utgangslage igen.

Kontaktutlosare med automatisk retur

(GNH 18V-64 M)

Vid detta utlosarsystem maste forst avtryckaren (5) tryckas
in och hallas kvar. Darefter ska utlosarsakringen sattas fast
mot arbetsstycket for att utldsa skottet. Salange avtryckaren
(5) arintryckt kan flera skott lossas genom att
utlosarsakringen satts fast mot ett annat stdlle.

| liget kontaktutldsning kan en spik ocksa skjutas ut med en
enskild utlosning.

Forsta anvdndningen

» Tabort batteriet innan du gor instéllningar pa
apparaten, byter tillbehorsdelar eller lagger undan
elverktyget. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
start av elverktyget.

Insdttning av batteri

- Skjutin det laddade batteriet (7) i elverktygets
batterifack tills batteriet sitter sakert fast.

Sla pa och stinga av (se bild B1-B2)

- For att sla pa elverktyget trycker du pa pa-/av-knappen
(18) i minst 1 sekund.
Indikeringen status pa-/av-knapp (19) lyser gront.
GNH 18V-64 M: enskild utldsning ar aktiverat,
indikeringen (20) lyser vitt.

- For att stanga av elverktyget trycker du pa pa-/av-
knappen (18) i minst 1 sekund.

Skjuta ut spik - enskild utlésning (se bild B1-B2)

- Sla paelverktyget.

- Sétt mynningen (15) eller ev. materialskyddet (1) i
gummi fast mot arbetsstycket tills utlosarsakringen (2) ar
helt intryckt.

- Tryck darefter kort pa avtryckaren (5) och slapp den igen.
En spik skjuts ut.

- Latelverktyget skjutas ut fran arbetsstycket.
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- For att skjuta igen lyfter du elverktyget helt fran
arbetsstycket och satter det fast mot nasta 6nskade
stalle.

Skjuta ut spik - kontaktutlosning (se bild B1)

(GNH 18V-64 M)

- Slapaelverktyget.

- Aktivera kontaktutldsning genom att trycka kort pa pa-/
av-knappen (18).

Indikeringen kontaktutlosning (21) lyser vitt.

- Hall utlésaren (5) intryckt.

- Satt mynningen (15) eller ev. materialskyddet (1) i
gummi fast mot arbetsstycket tills utlésarsakringen (2) ar
helt intryckt.

En spik skjuts ut.

- For att skjuta igen haller du avtryckaren (5) intryckt och
lyfter av elverktyget helt fran arbetsstycket. Satt den fast
mot ndsta 6nskade stdlle.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet innan du gor instéllningar pa
apparaten, byter tillbehorsdelar eller lagger undan
elverktyget. Denna skyddsatgard forhindrar oavsiktlig
start av elverktyget.

Kontrollera innan varje arbetstillfalle att sakerhets- och

utlésaranordningarna fungerar felfritt och att alla skruvar

och muttrar sitter fast.

Koppla fran elverktyget omedelbart om det inte fungerar

felfritt eller ar defekt och kontakta en auktoriserad Bosch

kundtjanst.

Utfor inga egna andringar pa elverktyget. Demontera eller

blockera inga delar av elverktyget, som t. ex.

utlésarsakringen.

Utfor inga "nodreparationer” med oldmpliga hjdlpmedel.

Fackmassigt underhall ska utforas regelbundet pa

elverktyget.

Undvik férsamringar och skador pa elverktyget, t. ex. pa

grund av:

- Slageller ingraveringar

- Andringar som inte godkénts av tillverkaren

- Anvandning pa mallar som bestar av hart material, t. ex.
stal

- Fall eller forskjutning Gver golvet

- Anvéndning som hammare

- Allatyper av vald.

Kontrollera vad som finns under eller bakom ditt

arbetsstycke. Skjut inte in spikar i vdggar, tak eller golv om

en person befinner sig bakom. Spikarna kan ga igenom
arbetsstycket och skada personen.

Skjut inte nagra spikar pa spikar som redan skjutits in. Da

kan spikarna deformeras eller klammas fast, eller elverktyget

kan borja rora sig okontrollerat.

Om elverktyget har forvarats i en kall omgivning kommer de

forsta spikarna att skjutas in langsammare an normalt. Efter

att elverktyget har varmts upp under arbetet kommer den att
arbeta i normal arbetstakt.
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Undvik tomskott for att reducera slagstampelns slitage.
Stang av elverktyget under langre pauser eller nar arbetet
avslutats, ta ut batteriet och tém magasinet om majligt.
Tomma magasinet (se bild C1-C2)

- Dramagasinforskjutaren (13) bakat med intryckt
spikmedbringare (14) tills spikmedbringaren slapper den
sista spiken och for darefter magasinforskjutaren
forsiktigt framat till borjan av magasinet (12).

Observera: lat inte magasinforskjutaren snappa tillbaka

fritt. Den kan bli skadad och du kan klimma fingrarna.

- Vrid elverktyget sa att spikarna i magasinet glider bakat
till magasinfjadern (17).

- Tryck ner magasinfjadern och at spikarna glida forbi
spikmedbringaren (14) ur magasinet (12).

Stalla in djupanslag (se bild D)

Spikarnas anslagsdjup kan stéllas in med reglaget (4).

- T6ém magasinet (12).

- Spikarna skijuts in for langt: for att
minska anslagsdjupet vrider du reglaget
(4) motsols.

- Spikarna skjuts inte in tillrackligt
langt: for att oka anslagsdjupet vrider du
reglaget (4) medsols.

4

- Fyll pd magasinet igen.

- Testa det nya anslagsdjupet pa en provbit.
Upprepa stegen vid behov.

Lossa fastsattningar (se bild E1-E2)

Enskilda spikar kan fastna i kanalen. Om detta problem

uppstar ofta, kontakta en auktoriserad Bosch kundtjanst.

Observera: om slagstampeln inte aker tillbaka efter att

fastsattningen lossats, kontakta en auktoriserad Bosch

kundtjanst.

- Slapp avtryckaren (5).

- Sténg av elverktyget och ta ut batteriet (7).

- Tém magasinet (12).

- Tryck spannspaken (3) nerat sa att skjutkanalen kan
dppnas.

- Tabort spiken som fastnat. Anvand en tang vid behov.

- Stangkanalen, hang spannspakens bygel (3) i haken pa
kanalen och tryck sedan upp spannspaken igen.

- Fyll pd magasinet igen.

Byta ut materialskyddet (se bild F)

Materialskyddet (1) i anden av utlosarsakringen (2) skyddar

arbetsstycket tills elverktyget ar korrekt placerat for att

skjuta in spiken. Materialskyddet kan tas av och bytas ut

- Slapp avtryckaren (5).

- Stangav elverktyget och ta ut batteriet (7).

- Tém magasinet (12).

- Drabort materialskyddet fran utlésarsakringen.

Bosch Power Tools
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- Skjut det nya materialskyddet med den 6ppna anden 6ver Om elverktyget inte ska anvandas under en langre period,

utlésarsakringen. pensla ett tunt lager olja pa verktygsdelarna i stal. Detta
Observera: ett reserv-materialskydd kan forvaras pa forhindrar rost.
magasinets ovansida (12). Skjut in materialskyddet i
forvaringsfacket (10). Underhall och service

Transport och forvaring . .
Stang av elverktyget vid transport, sirskilt om du anvander Underhall och rengéring

stege eller ror dig i en ovan kroppsstallning. » Tabort batteriet ur elverktyget innan atgirder utfors
Bar endast elverktyget i handtaget (8) utan att trycka in pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
avtryckaren (5). fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
Forvara elverktyget separat fran batteriet och pd en torr, oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

varm plats. » Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena

for bra och sékert arbete.

Underhallsschema

- Rengor magasinet (12). Ta bort plast- eller traspan som
samlas i magasinet under arbetet. Renblas elverktyget
med tryckluft i regelbundna intervaller.

Atgird Orsak Utforande

Rengodr magasinet (12) och Forhindrar att en spik fastnar. - Renblas magasinets/

magasinforskjutaren (13). magasinforskjutarens mekanism
dagligen med tryckluft.

Kontrollera att utlésarsakringen (2) Det Okar arbetssdkerheten och gor - Renblas utldsarsakringens mekanism

fungerar som den ska. elverktyget effektivt. dagligen med tryckluft.

Storningsatgarder

Problem Orsak Atgird
Elverktyget ar inte redo for drift. Batteriet ar inte laddat eller ar defekt. - Ladda batteriet helt eller byt ut det.

Batteriet ar inte korrekt isatt. - Kontrollera att batteriet sitter fast i
handtaget.

Batteriets temperatur ar for hog eller for - Vanta tills batteriet aterfar optimal

lag. driftstemperatur.

Batterikontakterna ar smutsiga eller - Kontakta en auktoriserad Bosch-

defekta. kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Magasinet (12) ar tomt. - Fyll pa magasinet igen.(se ,Fylla pa
magasinet (se bild A1-A4)",
Sidan 84)

Utlosarsékringen (2) ar bojd. - Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Elsystemet dr defekt. - Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjénst.

Anvéndargranssnittet (9) ar defekt. - Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst.

Elverktyget ar redo for drift, meninga  Potentiell defekt hos féljande - Kontakta en auktoriserad Bosch-
spikar skjuts ut. komponenter: kundtjanst. Lat dem byta ut

~ Avtryckare (5) komponenten.

- Slagstampel

~ Motor eller drivrem

- Elsystem
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Problem Orsak

Frammande partiklar har samlats i
skjutmekanismen.

Svensk | 87

Atgird

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut

komponenten.
Frammande partiklar har samlats i - Rengdr mynningen (15) eller
mynningen (15) eller i magasinet (12). magasinet (12).

En spik har fastnat i kanalen.

Lossa spiken.(se ,Lossa
fastsattningar (se bild E1-E2)“,
Sidan 85)

Magasinforskjutaren (13) ar defekt.

Rengor magasinforskjutaren (13) vid
behov och se till att magasinet (12)
inte ar smutsigt.

Magasinforskjutarens fjdder ar for svag
eller defekt.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Det indrivningsmaterial som anvands ar
otillatet.

Anvénd endast originaltillbehor.
Endast spikar, klamrar osv som ar
specificerade i tabellen "Teknisk
information” far anvandas.

Magasinet (12) &r tomt.

Fyll pa magasinet igen.(se ,Fylla pa
magasinet (se bild A1-A4)",
Sidan 84)

Spikarna skjuts in for langt. Djupanslaget ar for djupt installt.

Stallin djupanslaget till onskat djup.
(se ,Stallain djupanslag (se bild D)*,
Sidan 85)

Bufferten ar forsliten.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Spikarna skjuts inte in tillrackligt djupt. ~ Batteriet dr inte laddat eller ar defekt.

Ladda batteriet helt eller byt ut det.

Indrivningsmaterialet ar for langt.

Anvénd endast originaltillbehor.
Endast spikar, klamrar osv som ar
specificerade i tabellen "Teknisk
information” far anvandas.

Djupanslaget ar for hogt installt.

Stéllin djupanslaget till 6nskat djup.
(se ,Stallain djupanslag (se bild D)*,
Sidan 85)

Elverktyget hoppar 6ver spikar eller har  Det indrivningsmaterial som anvands ar
en for snabb takt. otillatet.

Anvénd endast originaltillbehor.
Endast spikar, klamrar osv som ar
specificerade i tabellen "Teknisk
information” far anvandas.

Magasinforskjutarens fjader ar for svag
eller defekt.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Spikarna fastnar ofta i kanalen. Det indrivningsmaterial som anvands ar
otillatet.

Anvand endast originaltillbehor.
Endast spikar, klamrar osv som ar
specificerade i tabellen "Teknisk
information” far anvandas.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst.

Spikarna som skjuts in blir bojda. Slagstdmpeln ar skadad.

Kontakta en auktoriserad Bosch-
kundtjanst. Lat dem byta ut
komponenten.

Bosch Power Tools
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdarna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 88).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy

I[N ADVARSEL Les alle advarslene og
anvisningene. Feil ved

overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 bere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sasmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.
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Personsikkerhet

>

>

Var oppmerksom, felg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.
Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har, klzer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktey

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
p4, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbehersdeler pa
elektroverktayet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverkteyet.
Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
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elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsvarsel for stiftepistol

» Regn alltid med at verktoyet inneholder festemidler.
Uforsiktig handtering av stiftepistolen kan fere til
utilsiktet utlesning av festemidler og personskader.

» Ikke hold verktayet mot deg selv eller noen andre i
naerheten. Utilsiktet utlgsning vil skyte ut festemiddelet
og fare til personskade.

» Verktoyet skal bare aktiveres nar det holdes fast mot
arbeidsstykket. Hvis verktayet ikke er i kontakt med
arbeidsstykket, kan festemiddelet avvike fra malet.

» Koble verktoyet fra stremkilden hvis festemiddelet
setter seg fast i verktayet. Under fjerning av et
fastklemt festemiddel kan stiftepistolen aktiveres
utilsiktet hvis den er koblet til strammen.

» Vaer forsiktig nar du fjerner fastklemte festemidler.
Mekanismen kan vaere under press, og festemiddelet kan
utleses med stor kraft mens du prever a frigjgre det.

» lkke bruk denne stiftepistolen til a feste
stremledninger. Den er ikke beregnet for montering av
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stramkabler og kan skade isolasjonen pa stramkabler og
pa den maten forarsake elektrisk stat eller brannfare.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
ol kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.

Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Seillustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til taktekkingsarbeid,
forskaling og lister, og til vegg-/takelementer, trefasader,
paller, tregjerder, stayskjermer og kasser.

Det er bare tillatt a bruke festemidler (spikre, stifte osv.)
som er spesifisert i tabellen "Tekniske data".

Merknad: Elektroverktayet er ikke beregnet brukt til
spikring i metall eller betong.

GNH 18V-64 M: Bruk ikke elektroverktayet i
kontaktutlgsingsmodus med automatisk retur nar du star pa
et stillas, en stige eller en annen plattform og det er
ngdvendig & bytte arbeidsstilling. | slike tilfeller bar du kun
bruke enkelutlesingsmodus med sikring.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Emnebeskytter
(2) Utlgsingssikring
(3) Spennhandtak for apning/lukking av skuddkanalen
(4) Hjul for innstilling av dybdeanlegg
(5) Utlgser
(6) Batteriutlgserknapp
(7) Batteri
(8) Handtak (isolert grepsflate)
(9) Brukergrensesnitt
(10) Oppbevaringsplass for emnebeskytter
(11) Beltekrok
(12) Magasin
(13) Magasinskyver
(14) Spikermedbringer
(15) Munning
(16) Bandede spikre?
(17) Magasinfjeer
(18) Av/pa-knapp (brukergrensesnitt)
(19) Status av/pa-knapp (brukergrensesnitt)

(20) Indikator for én utlgsing (brukergrensesnitt)
(GNH 18V-64 M)

(21) Indikator for utlgsing ved kontakt (brukergrensesnitt)
(GNH 18V-64 M)

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevne spikerpistoler GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Artikkelnummer 3601D811.. 3601D810..
Nominell spenning 18 18
Utlgsingssystemer

- Utlese én gang med sikring ° °
— Utlgse ved kontakt, med automatisk retur - °
Festemateriale

- Type Dykkerter Dykkerter
- Lengde mm 32-64 32-64

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



Norsk |91

Batteridrevne spikerpistoler GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
- Diameter mm 1,6 1,6
- Vinkel 20° 20°
Maks. magasinkapasitet 105 105
Mal (uten batteri)
- Hayde mm 282 282
- Bredde mm 97 97
- Lengde med emnebeskytter mm 337 337
Vekt i samsvar med kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35 0...+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift®® og °C -15...+50 -15...+50
ved lagring
Anbefalte batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...
A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
C) Begrenset ytelse med GBA 18V...
Stey-/vibrasjonsinformasjon
GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-16.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:
Lydtrykkniva dB(A) 85 84
Lydeffektniva dB(A) 96 95
Usikkerhet K dB 3 3
Bruk herselvern!
Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K fastsatt i henhold til EN 60745-2-16:
a, m/s’ <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan

redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre

full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.
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Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-ion-batteriet har ECP, Electronic Cell Protection, som

beskytter mot dyputlading. Hvis batteriet er utladet, sarger

en beskyttelseskobling for at produktet batteriet brukes i,

blir slatt av. Ingen flere festemidler skytes ut.

» lkke fortsett a trykke pa utleseren etter en automatisk
utkobling. Batteriet kan skades.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet

Batteriet (7) har to lasetrinn som skal hindre at batteriet

faller ut hvis batteriutlzserknappen (6) trykkes utilsiktet. Sa

lenge batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i

posisjon av en fjer.

- For ataut batteriet (7) trykker du pa utleserknappen (6)
og trekker batteriet ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...
Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5x grent 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grent 60-80 %
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60 %
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grent 5-20%
Blinker 1x grant 0-5%

Fylle magasinet (se bilde A1-A4)

» Ta ut batteriet for du foretar innstillinger, skifter
tilbehorsdeler eller legger bort elektroverktayet.
Dermed hindrer du at elektroverktayet kan startes
utilsiktet.

Bruk bare originalt Bosch-tilbeher. Elektroverktayets

presisjonsdeler som magasin, munning og skuddkanal er

tilpasset til spikre og stifter fra Bosch. Andre produsenter
bruker andre stélkvaliteter og mal.

Bruk av festemidler som ikke er tillatt for elektroverktayet

kan skade verktayet og forarsake personskader.

Hold elektroverktayet slik at munningen (15) ikke er rettet

mot deg eller andre personer mens du fyller pa magasinet.

- Rengjar magasinskyveren (13) ved behov, og forviss deg
om at ikke magasinet (12) er skittent.

- Skyv en passende bandede spiker (16) i T-slissen i enden
pa magasinet (12).

- Skyv de bandede spikrene forover i magasinet, helt til den
siste spikeren ligger foran magasinfjaeren (17).

Merknad: Magasinskyveren har en sperre som gjer at

elektroverktayet ikke kan tas i bruk med tomt magasin.

Utlgsingssikringen kan dermed ikke trykkes inn, og

tomskudd hindres.

- Trykk den forhandsstrammede spikermedbringeren (14)
mot magasinskyveren (13), og trekk samtidig
magasinskyveren helt til enden av magasinets (12).

Merknad: Det ma vaere mulig & skyve magasinskyveren

tilbake uten stor kraftanstrengelse (bare fingerkraft). En

stram magasinskyver medfarer at spikrene skytes inn i feil
vinkel.

- Fer magasinskyveren (13) forsiktig forover med
spikermedbringeren (14) trykt, helt til
spikermedbringeren er skjavet over den siste spikeren,
og skyv dermed bandet med spiker helt frem i magasinet.

Merknad: La ikke magasinskyveren smekke igjen

ukontrollert. Det kan fere til at magasinskyveren skades og

at du klemmer fingrene dine.

Bruk

Utlesingssystemer

Utlgse én gang med sikring

Nar dette utlgsingssystemet brukes, ma farst
utlgsingssikringen (2) trykkes bestemt mot emnet. Et
festemiddel skytes ikke ut fer utlaseren (5) trykkes.
Deretter kan ytterligere skudd bare utlgses nar utlgseren og
utlgsingssikringen er satt i utgangsposisjonen igjen.

Utlgsing ved kontakt, med automatisk retur

(GNH 18V-64 M)

Nar dette utlgsingssystemet brukes, ma farst utlaseren (5)
trykkes og holdes i denne stillingen. Deretter ma
utlgsingssikringen trykkes bestemt mot emnet for at
festemiddelet skal skytes ut. Sa lenge utlaseren (5) trykkes,
kan flere skudd utlases ved at verktgyet gjentatte ganger
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trykkes mot et nytt sted.
I modusen Utlasing ved kontakt kan en spiker ogsa skytes
inn med enkeltulgsing.

Taibruk

» Ta ut batteriet for du foretar innstillinger, skifter
tilbehersdeler eller legger bort elektroverktoyet.
Dermed hindrer du at elektroverktayet kan startes
utilsiktet.

Sette inn batteriet

- Skyv det ladede batteriet (7) inn i elektroverktayets
batterirom helt til batteriet er sikkert last.

Sla pa/av (se bilde B1-B2)

- For asla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-
knappen (18) i minst 1 sekund.
Av/pa-knappens indikator (19) lyser grant.
GNH 18V-64 M: Utlgsing av ett skudd er aktivert, og
indikatoren (20) lyser hvitt.

- For asla av elektroverkteyet trykker du pa av/pa-
knappen (18) i minst 1 sekund.

Skyte spiker - utlgse én gang (se bilde B1-B2)

- Sla pa elektroverktayet.

- Sett munningen (15) eller eventuelt den gummierte
emnebeskytteren (1) bestemt pa emnet helt til
utlgsingssikringen (2) er trykt helt inn.

- Trykk deretter kort pa utlaseren (5), og slipp den igjen.
Dablir én spiker skutt ut.

- Laelektroverktayet states bort fra emnet.

- Forasette inn en spiker til lafter du elektroverktayet helt
opp fraemnet og setter det bestemt pa det neste
gnskede stedet.

Skyte spiker - utlgsing ved kontakt (se bilde B1)

(GNH 18V-64 M)

- Sla pa elektroverktayet.

- Aktiver utlgsingen ved kontakt ved at du trykker kort pa
av/pa-knappen (18).

Indikatoren for utlgsing ved kontakt (21) lyser hvitt.

- Hold utlgseren (5) inntrykt.

- Sett munningen (15) eller eventuelt den gummierte
emnebeskytteren (1) bestemt pa emnet helt til
utlgsingssikringen (2) er trykt helt inn.

Da blir én spiker skutt ut.

- Forasette inn en spiker til fortsetter du  trykke pa
utlgseren (5) og lafter elektroverktayet helt opp fra
emnet. Sett det bestemt pa det neste gnskede stedet.

Anvisninger

» Taut batteriet for du foretar innstillinger, skifter
tilbehorsdeler eller legger bort elektroverktoyet.
Dermed hindrer du at elektroverktayet kan startes
utilsiktet.

Hver gang du skal bruke verktayet ma du kontrollere at

sikkerhets- og utlgsingsinnretningene fungerer som de skal

og at alle skruene og mutterne sitter fast.
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Hvis elektroverktayet er defekt eller ikke fungerer feilfritt,
ma du umiddelbart koble det fra stramforsyningen og
kontakte et autorisert Bosch-verksted.

Du ma ikke foreta noen ikke-forskriftsmessige tilpasninger
pa elektroverktgyet. Du ma ikke demontere eller blokkere
noen deler av elektroverktayet, for eksempel
utlgsingssikringen.

Du ma ikke foreta noen "ngdreparasjoner" med uegnede
midler. Elektroverktayet ma vedlikeholdes jevnlig og
forskriftsmessig.

Unnga at elektroverktayet svekkes eller skades pa noen
mate, for eksempel i form av:

- hulleller gravering,

- ombygging som ikke er godkjent av produsenten,

- faring langs sjabloner i hardt materiale, for eksempel stal,
fall ned pa eller skyving over gulvet,

- bruk som hammer,

enhver bruk av makt.

Kontroller hva som befinner seg under og bak emnet. Du ma
ikke skyte spiker inn i vegger, tak eller gulv hvis personer
befinner seg bak disse. Spikrene kan ga gjennom veggen og
skade noen.

Skyt ikke en spiker pa en spiker som allerede er skutt inn.
Det kan fere til at spikrene deformeres og setter seg fast
eller at elektroverktayet beveger seg ukontrollert.

Hvis elektroverktayet brukes ved lav omgivelsestemperatur,
kan det ta lengre tid enn vanlig a skyte inn spikrene. Etter at
elektroverkteyet har blitt varmet opp under arbeidet, er
vanlig arbeidshastighet mulig igjen.

For aredusere slitasjen pa slagstempelet ber du unnga a
aktivere utlgseren uten stifter.

Far lengre pauser i arbeidet eller nar arbeidet er slutt ma du
sla av elektroverktayet, ta ut batteriet og om mulig temme
magasinet.

Tomme magasinet (se bilde C1-C2)

- Trekk magasinskyveren (13) bakover med
spikermedbringeren (14) trykt, helt til
spikermedbringeren utlgser den siste spikeren, og far
deretter magasinskyveren forsiktig forover helt til
begynnelsen av magasinet (12).

Merknad: La ikke magasinskyveren smekke igjen

ukontrollert. Det kan fere til at magasinskyveren skades og

at du klemmer fingrene dine.

- Drei elektroverkteyet slik at spikrene i magasinet glir
bakover helt til magasinfjaeren (17).

- Trykk magasinfjeren ned, og la spikrene gli forbi
spikermedbringeren (14) og ut av magasinet (12).

Stille inn dybdeanlegget (se bilde D)

Med hjulet (4) kan du stille inn hvor dypt spikrene skal slas
inn.

- Tem magasinet (12).
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- Spikre skytes for dypt inn: For &
redusere dybden til spikrene dreier du
hjulet (4) mot urviseren.

- Spikre skytes ikke dypt nok inn: For &
gke dybden dreier du hjulet (4) med
urviseren.

.

- Fyllmagasinet igjen.

- Test den nye skytedybden pa et praveemne.
Gjenta eventuelt prosedyren.

Lase opp blokkeringer (se bilde E1-E2)

Enkelte spikre kan sette seg fast i skuddkanalen. Kontakt et

autorisert Bosch-verksted hvis dette skjer ofte.

Merknad: Hvis slagstempelet ikke gar tilbake etter at

blokkeringen har blitt last opp, kontakter du et autorisert

Bosch-verksted.

- Slipp utlgseren (5).

- Slaav elektroverktayet, og ta ut batteriet (7).

- Tem magasinet (12).

- Trykk spennhandtaket (3) ned, slik at det er mulig a apne
skuddkanalen.

- Fjern spikrene som sitter fast. Bruk en tang om
ngdvendig.

- Lukk skuddkanalen, heng baylen til spennhandtaket (3) i
krokene pa skuddkanalen og trykk deretter
spennhandtaket oppover igjen.

- Fyllmagasinet igjen.

Skifte ut emnebeskytteren (se bilde F)

Emnebeskytteren (1) i enden av utlgsingssikringen (2)
beskytter emnet helt til elektroverkteyet er plassert riktig for
skyting. Emnebeskytteren kan fjernes og skiftes ut

Vedlikeholdsplan

- Rengjgr magasinet (12). Fjern plast- eller trespon som
kan samle seg i magasinet under arbeidet. Rengjar
elektroverktayet med jevne mellomrom med trykkluft.

Tiltak Hvorfor
Rengjer magasinet (12) og

magasinskyveren (13).

Hindrer at en spiker setter seg fast.

Slipp utlgseren (5).

- Sladav elektroverktayet, og ta ut batteriet (7).

- Tem magasinet (12).

Trekk emnebeskytteren fra utlgsingssikringen.

Skyv pa plass den nye emnebeskytteren med den dpne
enden over utlgsingssikringen.

Merknad: En reserveemnebeskytter kan oppbevares pa
oversiden av magasinet (12). Skyv emnebeskytteren inn i
oppbevaringen (10).

Transport og oppbevaring

Sla av elektroverktayet nar det skal transporteres, spesielt
hvis du bruker stige eller beveger deg i en uvant stilling.
Hold bare i handtaket (8) pa elektroverkteyet nar du baerer
det, og ikke transporter det med aktivert utlgser (5).
Oppbevar elektroverktayet alltid atskilt fra batteriet og pa et
tert, varmt sted.

Hvis ikke elektroverktayet skal brukes pa lang tid, smarer du
et tynt lag olje pa verktaydelene i stal. Dette hindrer rust.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktsyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Utforelse

- Rengjer mekanismen til magasinet/
magasinskyveren daglig med
trykkluft.

Kontroller at utlgsingssikringen (2)

Bidrar til din sikkerhet og til effektiv bruk - Rengjer mekanismen til

fungerer som den skal. av elektroverktayet. utlgsingssikringen daglig med
trykkluft.

Utbedring av feil

Problem Arsak Lasning

Elektroverktayet er ikke driftsklart.
tomt.

Batteriet er ikke ladet, eller batteriet er

- Lad batteriet helt, eller skift det ut.

Batteriet er ikke riktig satt inn.

- Kontroller at batteriet er festet pa
handtaket.
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Arsak

Batteritemperaturen er for hay eller for
lav.

Problem
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Lasning

- Vent il batteriet (igjen) har optimal
driftstemperatur.

Batterikontakter er skitne eller defekte.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Magasinet (12) er tomt.

- Fyll magasinet igjen.(se ,Fylle
magasinet (se bilde A1-A4)“,
Side 92)

Utlgsingssikringen (2) er bayd.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Elektronikken er defekt.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Brukergrensesnittet (9) er defekt.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Elektroverktayet er driftsklart, men
ingen spikre skytes ut.

Felgende komponenter kan vaere
defekte:

- Utlaser (5)

- Slagstempel

- Motor eller drivrem

- Elektronikk

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Fremmedlegemer har samlet seg i
skytemekanismen.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Fremmedlegemer har samlet seg i
munningen (15) eller i magasinet (12).

- Rengjer munningen (15) eller
magasinet (12).

En spiker har satt seg fast i
skuddkanalen.

- Lasne blokkeringen.(se ,Lase opp
blokkeringer (se bilde E1-E2)*,
Side 94)

Magasinskyveren (13) er defekt.

- Rengjer magasinskyveren (13) ved
behov, og forviss deg om at ikke
magasinet (12) er skittent.

Fjeeren til magasinskyveren er for svak
eller defekt.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

De benyttede festemidlene er ikke tillatt.

- Bruk bare originalt tilbehgr. Det er
bare tillatt a bruke festemidler
(spikre, stifte osv.) som er spesifisert
i tabellen "Tekniske data".

Magasinet (12) er tomt.

- Fyll magasinet igjen.(se ,Fylle
magasinet (se bilde A1-A4)“,
Side 92)

Spikrene skytes for dypt inn. Dybdeanlegget er stilt inn for dypt.

- Stillinn dybdeanlegget pa ensket
dybde.(se ,Stille inn dybdeanlegget
(se bilde D), Side 93)

Bufferen er slitt.

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.
Be verkstedet skifte ut komponenten.

Batteriet er ikke ladet, eller batteriet er
tomt.

Spikrene skytes ikke dypt nok inn.

- Lad batteriet helt, eller skift det ut.

Festemidlene er for lange.

- Bruk bare originalt tilbehgr. Det er
bare tillatt & bruke festemidler
(spikre, stifte osv.) som er spesifisert
i tabellen "Tekniske data".

Dybdeanlegget er stilt inn for heyt.

- Stillinn dybdeanlegget pa gnsket
dybde.(se ,Stille inn dybdeanlegget
(se bilde D), Side 93)
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Problem Arsak

Lasning

Elektroverktayet hopper over spikre eller De benyttede festemidlene er ikke tillatt. - Bruk bare originalt tilbehgr. Det er

har for stor matebevegelse.

bare tillatt a bruke festemidler
(spikre, stifte osv.) som er spesifisert
i tabellen "Tekniske data".

Fjeeren til magasinskyveren er forsvak - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

eller defekt.

Be verkstedet skifte ut komponenten.

Spikrene setter seg ofte fast i
skuddkanalen.

De benyttede festemidlene er ikke tillatt. - Bruk bare originalt tilbehgr. Det er

bare tillatt & bruke festemidler
(spikre, stifte osv.) som er spesifisert
i tabellen "Tekniske data".

- Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Spikrene som er skutt inn, er bayd.

Slagstempelet er skadet. - Kontakt et autorisert Bosch-verksted.

Be verkstedet skifte ut komponenten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

?74 Elektroverktay, batterier, tilbehar og

7eX emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 96).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kaytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjei-

den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-
taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-
tyokalua.

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epdjérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai p6-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pidd lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettdd tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

1609 92A5TX|(10.05.2021)
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Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkaotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen alaka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotyokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kanssa on pakko tydskennelld kos-
teassa ymparistdssa, talldin on kdytettiva vikavirta-
suojakytkintd. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarked
sihkotyokalua kayttiessasi. Ali kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettdessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto vahentaa louk-
kaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahk6tyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkétyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kaytd
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
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jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Al ylikuormita sihkotyokalua. Kiytd kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkatyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sditdja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdhkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu ennen kayt-
toa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maaraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttoisten tyokalujen kdytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisid akkuja.

» Kaytd sdahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
tad tulipalon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta timan nesteen koskettamista. Jos nes-
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tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestetta paasee silmiin, kadnny li-

saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-

heuttaa drsytysta ja palovammoja.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kayttaa vain alkuperdisia
varaosia. Tamd varmistaa sen, ettd sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Naulaimen turvallisuusohjeet

» Lihde aina olettamuksesta, etta tyokalussa on nau-
loja. Naulaimen varomaton kaytto voi aiheuttaa naulojen
tahattoman laukaisun ja tapaturmia.

» Ali kohdista tydkalua itseisi tai sivullisia kohti. Taha-
ton liipaisimen painallus laukaisee naulan ja voi johtaa ta-
paturmaan.

» Al laukaise tyokalua ennen kuin se on tukevasti tys-
kappaletta vasten. Jos tyokalu ei kosketa tyokappaletta,
naula voi eksya kohteesta.

» Irrota tyokalu virtaldhteesta, jos naula jumittuu tyoka-

luun. Kun irrotat jumittuneen naulan, naulain voi laueta
tahattomasti, jos se on kytketty virtaldhteeseen.

» Noudata varovaisuutta irrottaessasi jumittuneen nau-
lan. Mekanismi voi olla jannittyneessa tilassa ja laukaista
naulan suurella nopeudella yrittaessasi avata jumittuman.

» Ala kiyti tatd naulainta sahkojohtojen kiinnittami-
seen. Sita ei ole tarkoitettu sahkojohtojen asennukseen,
koska se saattaa vaurioittaa sahkdjohtojen eristeita. Tal-
16in syntyy sahkoiskun ja tulipalon vaara.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu kattorakenteiden, betonilaudoi-
tusten ja rimoitusten kiinnitystoihin seka seina-/kattoele-
menttien, puujulkisivujen, kuormalavojen, puuaitojen, danie-
ristysseinien ja laatikoiden rakentamiseen. Sen kanssa saa
kayttaa ainoastaan taulukossa "Tekniset tiedot" maariteltyja
nauloja, hakasia jne.

Huomautus: sahkotyokalua ei ole tarkoitettu naulojen kiin-
nittdmiseen metalliin tai betoniin.

GNH 18V-64 M: Al4 kiyti sahkétyokalua automaattipalaut-
teisessa kosketuslaukaisutilassa, kun tydskentelet rakennus-
telineill3, tikkailla tai muilla alustoilla, joilla tydskenneltdssa
tydasentoa on muutettava. Kayta tassa tapauksessa vain var-
mistettua kertalaukaisutilaa.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sdh-
kotyokalun kuvaan.

(1) Tyokappalesuoja
(2) Varmistin
(3) Iskukanavan avaava/sulkeva kiinnitysvipu
(4) Syvyydenrajoittimen saatérengas
(5) Liipaisin
(6) Akun vapautuspainike
(7) Akku
(8) Kahva (eristetty kahvapinta)
(9) Kayttoliittyma
(10) Tyokappalesuojan silytyspaikka
(11) Vyokoukku
(12) Lipas
(13) Lippaan luisti
(14) Naulan vaantio
(15) Suuosa
(16) Naulanauha®
(17) Lippaan jousi
(18) Kaynnistyspainike (kayttoliittyma)
(19) Kaynnistyskytkimen tila (kayttoliittyma)

(20) Kertalaukaisun naytt6 (kayttoliittyma)
GNH 18V-64M

(21) Kosketuslaukaisun naytto (kayttoliittyma)
GNH 18V-64M

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot
Akkunaulain GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Tuotenumero 3601D811.. 3601D810..
Nimellinen jannite V= 18 18
Laukaisujarjestelmat
- Varmistettu kertalaukaisu ° °
- Automaattipalautteinen kosketuslaukaisu - °
Kiinnitystarvike
- Tyyppi Lankanaulat Lankanaulat
- Pituus mm 32-64 32-64
- Halkaisija mm 1,6 1,6
- Kulma 20° 20°
Lippaan suurin naulamaara 105 105
Mitat (ilman akkua)
- Korkeus mm 282 282
- Leveys mm 97 97
- Pituus tyokappalesuojan kanssa mm 337 337
Paino kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan”
Suositeltu ympdriston lampoatila latauksen ai- “C 0..+35 0..+35
kana
Sallittu ympariston lampotila kaytossa®® ja sai- °C -15...+50 -15...+50
Iytyksessa
Suositellut akut GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A) riippuen kaytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C
C) Rajoitettu teho akulla GBA 18V...

Melu-/térinitiedot

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Melupadstoarvot on madritetty standardin EN 60745-2-16 mukaan.
Tyypillinen séhkotydkalun A-painotettu melutaso:

Adnenpainetaso dB(A) 85 84
Adnentehotaso dB(A) 96 95
Epédvarmuus K dB 3 3

Kéayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-16 mu-
kaan:

a, m/s’ <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5
Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupaastojen alustavaan
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu- arviointiin.

kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
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lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tdma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikdyttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella (Electronic Cell Protection - ECP) syvapurkautumisen

estamiseksi. Suojakytkentatoiminto kytkee tyokalun pois
paalta, jos sen akku on tyhjentynyt. Sen jalkeen se ei ammu
enda nauloja.

» Al paina liipaisinta enaa sahkotyokalun toiminnan au-
tomaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa vahingoit-
tua.

Huomioi havitysohjeet.

Akun irrottaminen

Akussa (7) on kaksi lukitusvaihetta, milld estetdan akun ir-

toaminen, jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta

(6). Sahkotyokalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen

avulla.

- Kun haluat irrottaa akun (7) sahkotyokalusta, paina va-
pautuspainiketta (6) ja veda akku pois. Al irrota akkua
vakisin.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai m. Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akkutyyppi GBA 18V...
LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
N

LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80%
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreaa valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihrea valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Lippaan téytto (katso kuvat A1-A4)

» Irrota akku, ennen kuin sdddat laitetta, vaihdat tarvik-
keita tai asetat sahkotyokalun syrjaan. Tama varotoi-
menpide estad sahkotyokalun tahattoman kdynnistymi-
sen.

Kayta vain alkuperaisia Bosch-tarvikkeita. Sahkétyokalun

tarkkuusosat, kuten lipas, suuosa ja iskukanava, on

suunniteltu Bosch-tarvikevalikoiman hakasille, nauloille ja
sinkildille. Muut valmistajat kdyttavat muita teraslaatuja ja
mitoituksia.

Kiellettyjen naulojen kayttd voi vahingoittaa sahkotyokalua ja

aiheuttaa vammoja.

Kun tdytat lipasta, pida sahkotyokalusta kiinni niin, ettei

suuosa (15) osoita vartaloasi tai muita ihmisia kohti.

- Puhdista tarvittaessa lippaan luisti (13) ja varmista, ettei
lippaassa (12) ole likaa.

- Tyonna sopiva naulanauha (16) lippaan (12) paassa ole-
vaan T-uraan.

- Tyonna naulanauhaa eteenpain, kunnes viimeinen naula
pysahtyy lippaan jousen (17) eteen.

Huomautus: lippaan luistin salpa estaa tyhjalla lippaalla va-

rustetun sahkotyokalun kayton. Varmistinta ei voi siten pai-

naa, mika estaa tyhjat laukaukset.

- Paina esijannitetty naulan vaantic (14) lippaan luistia
(13) vasten ja vedd samanaikaisesti lippaan luisti lippaan
(12) loppupaahan.

Huomautus: lippaan luistin taytyy liukua kevyesti takaisin

(pelkalla sormivoimalla). Raskaasti liikkuva lippaan luisti ai-

heuttaa naulan ampumisen vdarassa kulmassa.
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- Ohjaa lippaan luistia (13) painamalla naulan vaantiota
(14) varovasti eteenpain, kunnes naulan vaantio on vii-
meisen naulan paalla niin, etta lippaan naulanauha on siir-
tynyt kokonaan eteen.

Huomautus: dld anna lippaan luistin napsahtaa takaisin il-

man ohjausta. Muuten lippaan luisti voi vahingoittua ja sor-

mesi saattavat jaada puristuksiin.

Kaytto

Laukaisujarjestelmat

Varmistettu kertalaukaisu

Tassa laukaisujarjestelmassa varmistin (2) pitaa ensin pai-
naa tyokappaleen pintaan vasten. Naula laukaistaan vasta
sitten, kun painat liipaisinta (5).

Seuraavan naulan voi ampua vasta sen jalkeen kun liipaisin ja
varmistin on palautettu lahtdasentoonsa.

Automaattipalautteinen kosketuslaukaisu

(GNH 18V-64 M)

Tassa laukaisujarjestelmassa taytyy painaa ensin liipaisin (5)
pohjaan ja pitaa sita painettuna. Sitten varmistin painetaan
tyokappaletta vasten, jolloin laite ampuu naulan. Niin kauan
kuin pidat liipaisinta (5) painettuna, voit ampua lisda nauloja
painamalla naulaimen toistuvasti tyokappaletta vasten.
Kosketuslaukaisun tilassa voit ampua naulan myds kerta-
laukaisulla.

Kayttoonotto

» Irrota akku, ennen kuin sdadat laitetta, vaihdat tarvik-
keita tai asetat sahkotyokalun syrjdan. Tama varotoi-
menpide estad sahkotyokalun tahattoman kaynnistymi-
sen.

Akun asennus
- Tyo6nna ladattu akku (7) sahkotyokalun akkuaukkoon niin,
ettd akku lukittuu luotettavasti paikalleen.

Kaynnistys/sammutus (katso kuva B1B2)

- Kaynnista sdhkotyokalu painamalla kdynnistyspainiketta
(18) vahintaan sekunnin ajan.
Kaynnistyskytkimen naytt6 (19) palaa vihredna.
GNH 18V-64 M: kertalaukaisu on aktivoitu, naytto (20)
palaa valkoisena.

- Sammuta sahkotyokalu painamalla kdynnistyspainiketta
(18) vahintaan sekunnin ajan.

Naulojen ampuminen - kertalaukaisulla (katso kuva

B1-B2)

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Paina suuosa (15) tai kumipaallysteinen tyokappalesuoja
(1) tyokappaletta vasten, niin etta varmistin (2) painuu
kokonaan sisaan.

- Painasitten lyhyesti liipaisinta (5) ja vapauta se valitto-
masti.

Naula ammutaan tyokappaleeseen.
- Anna sahkotyokalun nousta tyokappaleesta.
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- Nosta seuraavia nauloja varten sahkotyokalu tyokappa-
leen pinnalta ja aseta tyokalu seuraavaan kiinnityskoh-
taan.

Naulojen ampuminen - kosketuslaukaisulla (katso kuva

B1)

(GNH 18V-64 M)

- Kaynnista sahkotyokalu.

- Aktivoi kosketuslaukaisu painamalla lyhyesti kdynnistys-
painiketta (18).

Kosketuslaukaisun naytto (21) palaa valkoisena.

- Pida liipaisinta (5) pohjaan painettuna.

- Paina suuosa (15) tai mahd. kumipaallysteinen tyokappa-
lesuoja (1) tyokappaletta vasten niin, etta varmistin (2)
painuu kokonaan sisaan.

Naula ammutaan tyokappaleeseen.

- Pida seuraavia nauloja varten liipaisinta (5) painettuna ja
nosta sahkotyokalu tydkappaleen pinnalta. Aseta tyokalu
seuraavaan kiinnityskohtaan.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin saddit laitetta, vaihdat tarvik-
keita tai asetat sahkotyokalun syrjaan. Tama varotoi-
menpide estad sahkotyokalun tahattoman kaynnistymi-
sen.

Tarkista ennen jokaista tyokertaa, ettd turva- ja laukaisulait-

teet toimivat moitteettomasti ja etta kaikki ruuvit ja mutterit

ovat kunnolla kiinni.

Irrota viallinen tai vaarin toimiva sahkétyokalu valittomasti

virtalahteesta ja ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopis-

teeseen.

Al tee luvattomia muutoksia sahkétyokaluun. Ald pura tai lu-

kitse mitadn sahkotyokalun osaa, esimerkiksi varmistinta.

Al tee "improvisoituja" korjaustoimia. Sahkétyokalua on

huollettava saanndllisesti ja asianmukaisesti.

Valta sellaisia toimia, jotka voivat vahingoittaa sahkotyoka-

lua, esim.:

- tyokalun lydminen tai kaivertaminen,

- ilman valmistajan lupaa tehtavat muutokset,

- ohjaaminen kovasta materiaalista (esim. terdksestd) val-
mistettuja sapluunoita pitkin,

- pudottaminen tai lattiaa pitkin vetaminen,

- kdyttdminen vasarana,

- kaikenlaiset iskut ja toytaisyt.

Tarkista tyokappaleen alla tai takana oleva alue. Ald ammu

nauloja seiniin, kattoon tai lattiaan, jos niiden takana on ih-

misid. Naulat voivat lavistad tyokappaleen ja vahingoittaa ih-

misia.

Ald ammu naulaa toisen naulan palle. Naula voi vaantya tai

jumittua ja sahkotyokalu voi liikkua hallitsemattomasti.

Jos sdhkotyokalua kaytetadn kylmissa olosuhteissa, ensim-

madiset naulat ammutaan tavallista hitaammin. Kun sdhkotyo-

kalu on lammennyt kayton aikana, se toimii jalleen normaa-

lilla nopeudella.

Vilta tyhjid laukaisuija, jotta iskutanko ei kulu tarpeettomasti.

Bosch Power Tools
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Sammuta sdhkotyokalu pitempien kayttotaukojen ajaksi tai
tyon paatyttyd, irrota akku ja mikéli mahdollista, tyhjennd li-
pas.

Lippaan tyhjentdaminen (katso kuvat C1-C2)

- Pidd naulan vaantic (14) painettuna ja veda lippaan luis-
tia (13) taaksepain, kunnes naulan vaantio vapauttaa vii-
meisen naulan, ja ohjaa sitten lippaan luistia varovasti
eteenpdin lippaan (12) alkupééhan.

Huomautus: ld anna lippaan luistin napsahtaa takaisin il-

man ohjausta. Muuten lippaan luisti voi vahingoittua ja sor-

mesi saattavat jadda puristuksiin.

- Kaannd sahkotyokalu sellaiseen asentoon, ettd lippaassa
olevat naulat liukuvat taaksepdin lippaan jouseen (17)
asti.

- Purista lippaan jousta ja anna naulojen liukua naulan vaan-

tion (14) ohi lippaasta (12) ulos.

Saataminen (katso kuva D)
Naulojen kiinnityssyvyytta voi saataa saatorenkaalla (4).
- Tyhjenna lipas (12).
- Naulat ammutaan liian syville: vahenna
kiinnityssyvyytta kiertamalld saatéren-
gasta (4) vastapdivaan.

- Nauloja ei ammuta riittavan syvalle: li-
saa kiinnityssyvyytta kiertamalld saato-
rengasta (4) myG6tapaivaan.

- Taytdlipas.

- Kokeile uutta kiinnityssyvyytta koekappaleeseen.
Tarvittaessa toista saatovaiheet.
Jumittumien poistaminen (katso kuvat E1-E2)

Nauloja saattaa jumittua iskukanavaan. Jos téllaista tapahtuu
usein, ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.
Huomautus: jos iskutanko ei siirry takaisin jumittuman pois-
ton jalkeen, ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopistee-
seen.

- Vapauta liipaisin (5).
- Sammuta sahkotyokalu ja irrota akku (7).
- Tyhjenna lipas (12).

Huoltokaavio

- Puhdista lipas (12). Poista mahdolliset lippaaseen kerty-
neet muovi- tai puupurut. Puhdista sahkétydkalu paineil-
malla sadnnallisin véliajoin.

Toimenpide Syy

Puhdista lipas (12) ja lippaan luisti (13). Estaa naulojen jumittumisen.

- Paina kiinnitysvipua (3) alaspain niin, etta saat avattua is-
kukanavan.

- Poista jumittuneet naulat. Kayta tarvittaessa pihteja
apuna.

- Sulje iskukanava, ripusta kiinnitysvivun (3) sanka iskuka-
navan koukkuihin ja tydnna sitten kiinnitysvipu takaisin
ylos.

- Téytdlipas.

Tyokappalesuojan vaihtaminen (katso kuva F)

Varmistimen (2) padssa oleva tyokappalesuoja (1) suojaa

tyokappaletta asettaessasi sahkotyokalun pintaa vasten.

Tybkappalesuojan voi irrottaa ja vaihtaa

- Vapauta liipaisin (5).

- Sammuta sahkotyokalu ja irrota akku (7).

- Tyhjenndlipas (12).

- Veda tydkappalesuoja pois varmistimesta.

- Tyonna uusi tyékappalesuoja avoin paa edella varmisti-
men péalle.

Huomautus: varalla olevaa tydkappalesuojaa voi séilyttaa

lippaan (12) paalla. Tyonna sita varten tyokappalesuoja sai-

lytyspaikkaansa (10).

Kuljetus ja sailytys

Kytke sdhkotyokalu kuljetusta varten pois paaltd, varsinkin

jos kaytat tikkaita tai kuljet epatavallisessa asennossa.

Kun kuljetat séhkotyokalua tyopaikalla, kanna sitd vain kah-

van (8) varassa aldka pidd sormea liipaisimella (5).

Sailyta sahkotyokalua aina akku irrotettuna ja kuivassa, lam-

pimassa paikassa.

Jos et kdyta sahkotyokalua pitkaan aikaan, suihkuta ohut 6l-

jykerros terdksisiin tyokaluosiin. Tama estaa ruostumista.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Suoritus

- Puhdista paivittain lippaan / lippaan
luistin mekanismi paineilmalla.

Varmista, etta varmistin (2) toimii asian- Parantaa kayttoturvallisuutta ja sahko-
tyokalun tehokkuutta.

mukaisesti.

- Puhdista pdivittdin varmistimen me-
kanismi paineilmalla.
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Vikojen korjaus

Ongelma Syy Korjausohje
Séhkotyokalu ei ole kayttovalmis. Akku on tyhja tai viallinen. - Lataa akku tdyteen tai vaihda akku.
Akku on asennettu vaarin. - Varmista, etta akku on lukittunut pai-
kalleen kahvaan.
Akku on liian kuuma tai kylma. - Odota, kunnes akku on (taas) opti-
maalisessa kayttolampotilassa.
Akun koskettimet ovat likaisia tai vialli- - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
sia. topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.
Lipas (12) on tyhja. - Taytd lipas. (katso "Lippaan taytto
(katso kuvat A1-A4)", Sivu 100)
Varmistin (2) on vaantynyt. - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.
Elektroniikka on vioittunut. - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen.
Kayttoliittyma (9) on vioittunut. - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen.
Séhkotyokalu on kdyttévalmis, muttase  Vika voi olla seuraavissa osissa: - Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-
ei ammu nauloja. - Liipaisin (5) topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
- Iskutanko nen osa.

- Moottori tai kayttohihna
- Elektroniikka

Iskumekanismiin on kertynyt likaa. - Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Suuosaan (15) tai lippaaseen (12) on - Puhdista suuosa (15) tai lipas (12).
kertynyt likaa.

Naula on jumittunut iskukanavaan. - Poista jumittuma. (katso "Jumittumien
poistaminen (katso kuvat E1-E2)",
Sivu 102)

Lippaan luisti (13) on vioittunut. - Puhdista tarvittaessa lippaan luisti
(13) javarmista, ettei lippaassa (12)
ole likaa.

Lippaan luistin jousi on liian 16ysa tai - Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-
rikki. topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Tyokalussa kaytetadn kiellettyja nauloja. - Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita.
Tyokalussa saa kdyttaa ainoastaan
taulukossa "Tekniset tiedot" madritel-
tyjd nauloja, hakasia jne.

Lipas (12) on tyhja. - Taytd lipas. (katso "Lippaan taytto
(katso kuvat A1-A4)", Sivu 100)
Naulat ammutaan liian syvalle. Syvyydenrajoitin on sdadetty liian sy- - Saada syvyydenrajoitin tarvittavalle
vélle. syvyydelle.(katso "Saataminen (katso
kuvaD)", Sivu 102)

Puskuri on kulunut loppuun. - Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Nauloja ei ammuta riittavan syvalle. Akku on tyhja tai viallinen. - Lataa akku tdyteen tai vaihda akku.
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Ongelma Syy

Naulat ovat liian pitkia.

Korjausohje

- Kayta vain alkuperdisia tarvikkeita.
Tyokalussa saa kdyttda ainoastaan
taulukossa "Tekniset tiedot" madritel-
tyja nauloja, hakasia jne.

Syvyydenrajoitinta ei ole saadetty riitta- - Saada syvyydenrajoitin tarvittavalle

van syville.

syvyydelle.(katso "Saataminen (katso
kuvaD)", Sivu 102)

Séhkotyokalu ohittaa nauloja tai siirtyy
likaa.

Tyokalussa kaytetadn kiellettyja nauloja. - Kaytd vain alkuperaisia tarvikkeita.

Tyokalussa saa kayttaa ainoastaan
taulukossa "Tekniset tiedot" maaritel-
tyjd nauloja, hakasia jne.

Lippaan luistin jousi on liian 10ysa tai - Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-

rikki.

topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Nauloja jumittuu usein iskukanavaan.

Tyokalussa kdytetaan kiellettyja nauloja. - Kayta vain alkuperaisid tarvikkeita.

Tyokalussa saa kdyttda ainoastaan
taulukossa "Tekniset tiedot" méaritel-
tyjd nauloja, hakasia jne.

- Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-
topisteeseen.

Ammutut naulat vaantyvat.

Iskutanko on vaurioitunut. - Otayhteys valtuutettuun Bosch-huol-

topisteeseen. Anna sen vaihtaa kysei-
nen osa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen vlitykselld), tall6in on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

X

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 104).

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!
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EAAnVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Fevikég umodeierc aopaletac yia nAekTpika
epyaleia
Awpaote 0Aeg Ti umodeielg

EIMIPOEIAO- aopaerac kat Tig odnyieg
MOIHzZH ApéAelec katd TV THENON TWV
unodeifewv aopalelac kat Twv odnylwv propei va
npokaAéoouv nAektponAnéia, mupkayid fi/kat sofapolc
TPAUPATIOPOUC.

®ulagre o0Aeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 0po¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TIOU XPNOIUOTOLELTAL OTIG
nipoelbomoinTIkeC UNodEiEelC avapepeTal o€ NAEKTPIKG
epyaleia mou Tpo@odoTouvTaL anod To NAEKTPIKO GIKTUO (UE
NAEKTEIKO KaAWGL0) KaBWC Kal e NAEKTPIKA epyaAeia mou
Tpo@oboTOUVTAL aMd PraTapia (Xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeite Tov Xpo epyaciag kaBapo Kat KaAd
PWTIOHEVO. PUNAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTugnuaTa.

» Mnv epyddeoTe pe To NAeKTPIKO epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, omwe pe
TNV Mapousia cUPAEKTWV UYpQV, acpiwv ) okovne. Ta
nAekTpid epyaleia dnptoupyoulv omvBnpLopd o omoiog
unopet va avagAe€et T okovn 1 Tig avabupiaoelc.

» ‘Otav xpnoponoteite To NAKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa Tuxov TapeupLoKOpEVa
@ropa. Xe MepinTwon andonaong TG MPOooxNE 0ag UMopel
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpii) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpémel va Taplalet
omv npila. Mnv TpomoToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOMO. Mn XPNOIOTIOLETE PIC MPOGAPHOYIG GE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetamnoinTa @I kat KataMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivouvo nAekrpomAngiag.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 6aG PE YEWWHEVES
EMPAVELEC, OMWC OwARVEC, BeppavTika owpata
(kahopipép), koulivec i wuyeia. ‘Otav To copa oac eivat
velwpévo au&averal o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6ieiobuon vepol o’ éva nAekTpIKO epyaleio
au&avel Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnoipomoieire To
KaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPNypa ya TRV
anoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, AL, KoPTEPEC AKUES
1 KwvoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivéuvo
nAektponAngiac.
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» ‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaiBpo, xpnoponoteire KAAWOL0 EMEKTAONC
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTEPIKN
xenon. H xpnon evoc kaAwdiou kataAnAou yia umaibpioug
Xwpoug eAatTwvel Tov Kivbuvo nAextpomAngiag.

» "Otav n xperion Tou nAekTpikol epyaleiou oe uypod
niepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike drakomn dappori¢ (drakormrrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apeorng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpoacoyij oTnv
€pYUoia TOU KAVETE KAl XpNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacopévol ij umod TRV
EMPEL VAPKWTIKGOV, OLVONVEUHATOC I} pappakwv. Mia
oTlyptaia ampooetia KaTd To XELPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{omAiopd npooTaciag.
®opare nivra mpoorareuTikd yuaAud. ‘Otav popdTe
€vav kataAnAo mpooTaTeuTiko eCoMAIoPO Onw¢ Haoka
mpoaTaciag amod okovn, avtioAlednTika unodnpata
ao@aleiag, mPooTaTEUTIKO Kpavog I wtaomibec, avaloya
JI€ TO ekdOTOTE EPYAAEio KaL TN Xpron Tou, EATTOVETAL O
Kivbuvog TpaupaTIoH®MV.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwbeire, om0
6lakonTng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To
nAekTpIKO epyaleio pe TV myr) TpoPodoaiag kat/f TNV
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfere i To
peTagepete. '0Tav PETAPEPETE TA NAEKTPIKA €pyaAeia
éxovtac 1o 6AXTUAS oac aTo GLaKOTTN 1) 6TaV UVOETETE Ta
nAekTPIKG epyaleia pe Ty TNy PelpaTOC GTav auTd €ivat
akopn ot 6€on ON, T0TE dnploupyeital Kivbuvog
TPAULATIOPMV.

» Anopakpivere amd To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
efapTipara puOpIong ) kA€1d1d mpiv BéaeTe TO
nAekTpiko epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeli
OuvappoAoynpévo 0’ éva EPLOTPEPOHEVO THIRHA EVOG
NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va 0dnynoet oe
TPAUHATIOPOUG.

» Tlpooéxete g oTékeote. DpovrileTe yia TRV acpaln
OT(0N TOU CMUPATOC 0a¢ Kal Siatnpeirte mavrore TNV
oopporia oac. 'Etol pnopeite va eAéyEete kaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaAeio o€ MEPITTOGELC AMPOTOOKNTWY
NEPLOTACEWV.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Kearare ta paAAia, Ta polxa KatTa yavria
oac pakpLd améd Kwvoupeva e€apripara. Xahapn
evbupaoia, koopnpata n pakpld paAhid propet va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpaTa.

» 'Otav undpxet n duvardétnra clvéeong Slardfewv
avappognong fj cuAAoyrc okovng, Befatwdeire ot
auTég eival ouvdedepévec kat OTL XpnotpomotolvTat
owoTd. H xpnon piag avappd®naong okovng pmopei va
eAaTTwaoEL ToV Kivouvo mou TipokaAeiTal amo T okovn.

Bosch Power Tools
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Xprjon kat ¢eovTiba Twv NAEKTPIKMV epyaleiwv

» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO Epyaleio.
XpnotpomnotjoTe To 6wOoTO NAEKTPIKO €pyaleio yia Tnv
epappoyin ag. Me 1o katdAAnAo nAexTpko epyaleio
epyaleote KaAUTEPA KAl AOQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TepLox( Loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé €va NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo drakommn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeire méov va To BEoeTe o€
Aetroupyia Kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» Tpapnére 1o g1 ano Tnv mpila kai/f apaipéoTe TNV
pmarapia amd To nAekTPIKO epyalkeio, mpoToU
ekteAéaere omotadiimore puOpon, aAlayi e€apTiparog
fi mpoToU amodnkeloeTe To NAeKTPIKO epyaleio. AuTtd
T MPOANTITIKA HETPA A0PAAELAC PELWVOUV TOV Kivduvo and
TUXOV aBEANTN €KKivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Quhdre Ta nAekTpika epyaleia mou de
Xenouyomolodvrat pakpid amo mawdia kai pnv
EMTPEWETE TN XPFON ToU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tic 06nyiec yia Tn Aetroupyia Tou
nAexTpikol epyaleiou. Ta nAekTpikd epyaleia eivat
emkivuva oTav xpnatormololvTal and Amelpa mpoownad.

» Xuvtneeire Ta nAekTpikd epyaAeia. EAéyxere, av Ta
KivoUpeva e€aprijpara eival oword eubuypappiopéva
KUl TTPOCUPHOCHEVA I} PITILG EXOUV OTIACEL TUXOV
efaptipara i} omotadfimore GAAN KatdoTaon, n onoia
ennpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze
nepinTwon BAGPNG, EMoKeudoTe To NAEKTPIKO
epyaleio mpwv T Xpfion. H kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwy.

» Awrnpeire Ta epyaleia ko koPpTepd kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVaOVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolVTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
umoyn Ti¢ oUVOIKEG epyaciag Kat Ti epyacieg mou
mpéneL va eKTeEA€aTOUV. H xpnotponoinon Twv NAEKTPIKMV
epyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoAEnovTatyl autd
umopet va dnuloupynoet emKivOuVeC KATAoTACEL.

TTpoGEKTIKOG XELPIOPAG Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat
ano Tov KaTaokeuaeTi). 'Evag popTIoTAC Mou eivat
KaTaAANAOG HOVO Yia Eva GUYKEKPIPEVO TUTIO PMaTapLov
Onutoupyei kivbuvo mupkaylac 6tav xpnaotpornotnei yia
GMec pmaTapieg.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe i
€161ka oxedraopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UmaTapLwV Umopel va o6nynoeL e TPaupaTIoPoUC Kat va
Onuoupynoel kivbuvo mupkayldc.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnowonoleirat, KpATROTE TAY
pakpid amd aAAa petaAAika avTikeipeva, Omwg
ouvbeTnPEC XapTIRV, vopiopara, KAeldid, kappid,
Bideg fj aAAa pikpa petaAAika avTikeipeva mou
HTmoeoUV va BPaXUKUKAMGOUV TIG EMAPES TNG

pmarapiag. ‘Eva BpayukUkAwpa Twv Enapov Tne
unatapiag Umopei va mpokaAécel TPaupaTiopou N pwTid.

» Mua Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyioet oe

Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. Amopelyete Kabe
enagi J auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig
EemAlvere kaAd pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
enagi Pe Ta para, {ntiote emmAéov watpiki BorBeta.
AlappéovTa uypd pnatapiac Pnopei va odnyroouy oe
epebiopolc Tou 6éppatoc f oe eykatpata.

TépPic
» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd

efe1d1Keuévo IPOOWIKG, XPNOLoTIOLWVTAC HOVO
yviiota avraAAakTikd. ‘Etol e€aopailete T Slatipnon
NG ao@AAelac Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

TMpoetbonoujoelg aocpalelac yua KapPwTika
» Oewpeire mavrore, 0L T0 €pyaAeio mePIEXEL

ouvoeTnpeg. O ampOTEKTOC XEIPIOHOC TOU KAPPWTIKOU
uropei va 0dnynoet oe anpoadoknTn BoAn Twv cUVOETHPWY
Kat o€ TPaupaTIoHO.

Mnv kateuBuivere To epyaleio mpog To pépog oag i
TIPOC OToloVHITIOTE MaPEUPLOKOpEVO. H ampoodoknTn
evepyoroinon Ba eAeuBepwoel Tov cuvdeTnhpa,
TPOKAAWVTAG TPAUHATIOHO.

Mnv evepyoroteite To epyaleio, ekTog av To epyaleio
€ivai TomoBetnpévo otabepd navw oTo
enelepyalopevo KoppdTi. Edv To epyaleio Sev eival oe
enagn pe 1o eneepyalopevo KOppATL, 0 GUVEETHPAC
UTTOPEL va EKTPATIEL HAKPLA aMO TOV OTOXO 0.
AnocuvdéaTe To epyaAeio amé Tnv mnyi wxvoc, 6Tav o
ouvdetipag opnvwoel péca oto epyaleio. Kara tnv
apaipeon evoc HMAOKAPIGHEVOU OUVOETNPA, TO KAPPWTIKO
unopei va evepyornoinBel aBéAnta, edv eivat ouvdedepévo.
TpoaoéxeTe Kard TRV aPpaipeon evog HMAOKAPLOPEVOU
ouvbernpa. O pnxaviopog uropel va Bpioketat und
oupnieon kal o ouvoeTnpag umopei va eAeubepwbei e
6Uvapn, evw mpoorabeite va eAeuBepwoeTe pia
umAoKapLopévn KaTaoTaon.

Mn XpnotomolEiTe AUTO TO KAPPWTIKO Yia OTEPEWON
nAexTpik®v kaAwdiwv. Aev eival oxeblaopévo yia
€yKataoTaon NAeKTPIKOV KaAwbiwv kat pmopet va
KATOOTPEWEL TN HOVWON TWV NAEKTPIKWV KaAwOiwv,
npokaAwvTag €tot kivduvoug nAektponAngiag A mupkayLag.
Xpnotponoteire karGAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIGETE TUXOV HN 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1 cupPouAeuTeire TNV TomKI) €Talpia Mapoxig
€evépyelag. H emagn pe nAekTpikoUc aywyoUc pmopei va
obnynoet o€ mupkayta kat nAektpomAnéia. H mpokAnon
{nudc o’ évav aywyo ewTaepiou (ykadlou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUMNPA evog UGPOCWARVA
mipokaAel UMKEC (nuIEC.

e mepinTwon BAGRNG /KAt avTIKAVOVIKIG XPRONG TNG
pnarapiag pnopei va e€€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei i) va
€Kkpayei.ApraTe va Umel pEOKOC AEPAC KL EMOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ mepinTwon nou €xete evoxAnoelg. Ot
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avaBupaoels umopei va epebicouy TIC aVAMVEUOTIKEC
06oug.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpxet kivuvog
Bpayukukhaparoc.

» An0 awunpa avTikeipeva, OMwe m.x. KApPLa iy
karoaBiéa i) and eZwrepiki) Goknon Huvapng pmopei
va umooTei {na n pmarapia. Mmopei va mpokAnei éva
€0WTEPIKO BPaxUKUKAwpA Pe amoTéAeopa TNV avagAetn,
TNV EPQAvion kamvou, TV ékpn&n n Tnv unepBéppavon Tng
umatapiac.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPOioVTa TOU
Katackeuaoti). Movo €ToL mpooTateleTal n pnatapia and
Jta emkivouvn UmepPOPTION.

[ 1 TMpooTaretere TV pnarapia amoé umepoAkég
O OeppoKkpaciec, 1. X. akOpn Kat amé cuvexr
m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
Faa N Katuypaoia. Yrapyet kivbuvoc €kpnéng kat

BpayukukAwpaTog.

“Gp lypa¢n mpolovrog Kat toxuog
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv pmopei va
nipokaAéoel nAekTponAnia, mupKayta kai/n
00[3apoU¢ TPAUNATIOHOUG.

Tpoo€EETe MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UIPOOTIVO PEPOC TWV

obnywwv Aerroupyiac.

Xpijon cUPPWVA JIE TOV GKOTIO MPOOPIoHOU

To nAekTpIkO epyaleio mpoopileTat yia epyacieg oUVOEDN
otV kaAuwn 0po@®v, o EUAOTUMOUC KAl METOWHATA KaBWC
KQl 0TNV KATAOKEUT) OTOIXEIWV TOIXWV Katl 0popav, EVAIVWVY
npocoWewv, maAetawv, EUAvwV meplppatewy, Toixwv
nxompoataciag Kat KIPwTiwv.

EmrpéneTal va xpnaotponoinBolv Hovo Ta avTikeipeva
Kapwpatoc (kap@ta, dixaha k.Am.), mou npoabdlopilovTat
oTov mvaka «TeXVIKG OToIKEla.

Ynodewdn: To nAekTpIko epyaleio Hev mpoopiletat yia Tnv
€unnen Kap@Lwv oe PETAMO i PMETOV.
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EMOTPOP, EVR) EQPYALEDTE TIAVW OE ULa OKAAWOLA, [ita OKAAa 1
aMn e€ébpa kat anarreitat pia aAayn T Béonc epyaoiac.
XonoluomoleiTe o€ auTr TV MEPIMTWON POV Tn Aetroupyia
HIELOVWHEVNC EVEPYOTIOINONC LE OELPG aoPaAeiac.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapiBunon Twv anelkovi(opevwy oTolxeiwv avapépetal
OTNV AMEIKOVION TOU NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
YOAPIKQV.

(1) TMpootaTeuTiko enefepyalOpevou KoppaTiol

(2) Aogdleta evepyoroinong

(3) MoxAoc auapiyEnc yia To avotypa/kAeioo T Kavvng

(4) Tpoxiokoc pUBpIong Tou 0dnyou Babouc

(5) Ixavéain

(6) TTAAKTPO amacpaAiong Tne pmatapiac

(7) Mnatapia

(8) Xetpohapr (povwpévn emeaveta Aapng)

(9) Awolvbeon xpriomn

(10) Onkn yia T eUAGEN Tou MPOCTATEUTIKOU
eneepyalOPEVoU KoppaTIoU

(11) Aykiotpo {wvng

(12) lepiompag

(13) Qbnmpeac yepotpa

(14) 0bnyoc Kapelwv

(15) Ztopo

(16) Tawia kap@iav?

(17) Ehatrpto yeptomnpa

(18) Awkomntne On/Off (iaolvdean xprom)

(19) Karaoraon duakommn On/Off (acuvoeon xpnotn)

(20) 'Evéeién pepovwpévou kappaupatog (Slacuvdean
xonotn) (GNH 18V-64 M)

(21) 'Ev6eién evepyornoinong emagnc (6laoivdeon
xonotn) (GNH 18V-64 M)

a) EZapriparamou ilovral i meptypagpovrat dev

mepIEXovTal 0T 6TaVTap cuckeuacia. Tov mArjpn katdAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa

GNH 18V-64 M: Mnv xpnatgoroleire 1o NAEKTPIKO epyaleio efapnudTay.

oTn Aetroupyia evepyornoinong emagnc He autopatn

Texvika oTolyeia

Kap@wTiko pnarapiag GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Kwokog aptbpog 3601D811.. 3601D810..

OVOHaOTIKN TAoN V= 18 18

YUOTAPATA EVEQYOMOINONG

- ZeXwPLOTN EvepyoTioinon pe oelpd aopaleiag °

- Evepyomoinon enagng ye autoparn - °
EMOTPOPN

AVTIKelEVO KAPPOPATOC

- Tumog Kap@ld pikpng ke@aArg Kapola pikpng ke@ahng

- Mnkog mm 32-64 32-64
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KappwTiké pmarapiag GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
- AidpeTpog mm 1,6 1,6
- Twvia 20° 20°
MEy1oTo TIEPIEXOHEVO YEUIOTNPA 105 105
MAoTaoelg (xwpic pmatapia)
- 'Yyog mm 282 282
- TIAdTog mm 97 97
- MnKog pe mpooTaTeuTIKO enegepyaldpevou mm 337 337
KOpHATIOU
Bapog katd kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Yuviotwpevn Beppokpaoia mepiBaAovTog katd © 0..+35 (OPSEESS
™ OPTION
Emrpenopevn Beppokpacia mepiBaAovTog kata © -15...+50 -15...+50
0 Aetroupyia®® kat oe mepinTwon anodikeuong
YUVIOTWHEVEC pmaTapieg GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A) Avaloya pe T xpnotonoloUpevn pratapia
B) Teploptopévn 1oxUc oTic Oeppokpaoieg <0 °C
C) Teploptopévn 1oxu¢ pe GBA 18V...

MMAnpogopiec Oopufou/kpadacpav

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Tég exnopnnc BopUou umoloyiopéveg katd EN 60745-2-16.
H oTabpiopévn A otabun 6opUou Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou avépxeTal TUMIKG OTa:

Y1a0UN NXNTIKAC meonc dB(A) 85 84
TTAOUN NXNTIKAC LOXUOC dB(A) 96 95
Avaopalela K dB 3 3

Dopare mpooTacia akorc!

YuvoNkég TIEG TaAavToEwV a, (GlavuopaTiko abpoiopa TpLwv kateublivoewv) kat avacealela K umoAoyiopéveg
kata EN 60745-2-16:

a, m/s’ <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5
H o1abun kpadaopwv Kat n T eknopmmc 6opUou mou I'a TV aKPIBR EKTIUNON TWV EKMOUNMV KpadaoH®V Kal
avagepovTal o’ auTég Tic 0dnyieg Exouv petpnbel oupPwva pe BopUfou Ba mpénel va AapBavovTat eniong unown Kat ot

Jta Tunootnpévn P€Bodo PETPNONG Kal Umopouv va XpOvoLKaTa TN 61apKELa TwV OToiwv To epyaleio eival
xenotuomnoin6olv oTn cUyKELoN TwV S1aQOPWY NAEKTPIKMY QTEVEQYOTIOINKEVO 1 AEITOUPYEL, XWPIC OpwE otV

epyaleiwv. Eivat emiong kataAMnAeg yla pia mpoowpivn TPAYHATIKOTNTA va XpnolporoleiTal. AuTo Pmopei va Jelwoet
€KTIUNON TNG EXTOLTIAC Kpadaopwv kat Bopufou. ONUAVTIKA TIC EKMOUMEC Kpadaouwv kat BopUou katd ™

H avapepopevn oTadpn kpadaopMY KAL TR EKTOWTNG 0uvoAiki BLapketa Tou xpovou epyaaiag.

BopUfou avtimpoownelouy TIG BACIKES XPIOEIC TOU I’ auTo, MPLV aPXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TIPETEL
NAeKTPIKOU €pyaAeiou. Ze mepiMTwaon WS MOU TO NAEKTPIKO va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa aopaleiac yia Tnv
€pyaleio xpnotomolnBel S1apopeTIKA HE PN MPOTEWVOHEVT TIPOOTAGIA TOU XELPLOTH) OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU
€€apThaTa 1} XWPIG EMAPKR GUVTAENON, TOTE N 0TAOUN epyaleiou kal Twv e€apTNUATWY TIOU XpNotonoleiTe,
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng BopuBou amokAivouv. Auto Slatipnon (eoT@V TWV XEPLWV, 0PYAVWAN TNG EKTEAEONS TWV
propel va au€noeL onpavTIka TNV eKnopni kpadaoumy Kat S10popwV epYaclaV.

BopUfou Katd Tn ouvoAIkn 61dpKeLd Tou XpOvou epyaaiac.
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ZuvappoAoynon

®oprion pmarapiag

» XpnoonoLEiTE 1OVO TOUC POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTotyeia. Movo auToi ol GpopTIOTES eival
€VappoVIoPEvoL e TV pmatapia vTwv Aibiou (Li-lon) mou
XPNGIUOMOLETAL 0TO NAEKTPIKO GaG EpYaAEio.

Ynodewdn: H pnatapia napadidetal pepikmc poptiopévn. Ma

va e€aopalioeTe Ty mAREn oxU TG umaTapiag mpémeL va Tnv

QOPTIOETE GTOV POPTLOTH TIPLV TNV XPNOLHOTIOWOETE YIa MPWTN

(opa.

H pnatapia 1vtwv Aibiou pnopel va gopTioTel onoTednoTe,

Xwpic va pelwdei n diapkela {wn¢. H diakorn g popTionc e

BAdmreL Ty pmatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTaTeleTal pe To oloTHa

Electronic Cell Protection (ECP) amé pta mAfpn anogopTion.

Y€ MepINTwon ano@opTICHEVNC UMATaAPIac amevepyoroLEiTal To

TIPOIGV, OTO OTIOI0 XPNGIUOMOLELTAL N) PTTATAQId, JECW EVOC

KukA@paTtog mpooTaciac. Aev kapwvovtat méov aAa

QVTIKEIUEVA KapQWHATOC.

» MEeTa TV auTOpaTn ATEVEQPYOTIOINON) i) CUVEXIOETE Va
mardre T okavoaAn. H pnatapia pmopei va umootet (nutd
f BAGBN.

TMpooékte Tic unobeitelc amoouponc.

Aguipeon Tng pmarapiac
H pmatapia (7) 61a6étet 6uo Pabpidec aopalionc, ot omoieg
nipémetva epmodicouv, TNy MTwon TG pratapiag, 6Tav natnOet
katd Aaboc To mARKTPO anaceahiong Tne pnatapiag (6). ‘Otav
N maTapia eivat TomoBetnpévVn Pé€ca 0To NAEKTPIKO €pyaAeio,
napapével o owotr) 6éan xdpn oTnv nieon evog eAatnpiou.
- Tava agaipéoete Ty pnatapia (7) matnoTe To MARKTPO
anac@aione (6) katTpapnére Ty pmatapia €€w amnd To
NAEKTPIKO epyaAeio. Mnv epappooeTe €dm kapia Bia.

"Ev6elgn Tng KaraoTaong poTIONC TNC PraTapiag

Owmpdotveg pwrtodiodot (LED) Tng évoelgng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC praTapiag Seixvouv TNV KAaTAOTACN YOPTIONG TNG
pnatapiag . MNa Adyouc acpaleiac n e€akpifwon Tng
KaTaoTaong poETIoNG eivat duvatr HOVo o€ MeITWon
aKvnTomoinong Tou NAeKTPIKoU epyaieiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €vOeI€n TE KATAoTaong POETIONC
1} B3, Y10 VO EPPAVIOETe TV KaTdoTaon ¢popTionc. Autd
elval emiong 6uvato o€ MepinTwon mou éxel apatpedein
pnatapia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTPOU yia TNV €velén Tne
karaoTtaonc eopTione 6ev avapet kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia eival EAATTWHATIKM KAl IPEMEL Va aVTIKATAOTAOEL.

Tonog pmarapiag GBA 18V...

Owrodiodol (LED) XwpnTiKOTNTA

YUVeXwE avappévo ewe 3x mpdovo 60-100 %
TUVeXwE avappévo eug 2x mpdovo  30-60 %
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dwrodiodot (LED) XwpnTikoTnTa

YUvexmg avappévo eug 1x mpdovo 5-30 %
AvapBoofnvov guwc 1x mpdotvo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V...
N

Qwrodiodot (LED) XwpnTikoTnTa

YUuvexne avappéevo ewe 5x mpdotvo 80-100 %
Yuvexwe avappéevo ewe 4x mpdotvo 60-80 %
YUvexne avappévo ewe 3x mpdovo  40-60 %
Yuvexwe avappévo ewe 2x mpdovo  20-40 %
Yuvexne avappévo ewe 1x npdowvo 5-20%
AvaBoopnvov gwg 1x mpdoivo 0-5%

Fépopa Tou yepiotijpa (BAéme eikoveg A1-A4)

» AmopakpUveTe THV pratapia, mpoTol eKTEAEETE TUXOV
puBpioerg Tng ouokeung, aAhaete e€aptiparta i
evamoBéoere To NAekTEIKO €pyaAeio. Autd Ta péTpa
npopuAagne epmodiouv Ty aBeAnTn ekkivnon Tou
NAeKTPIKOU epyaleiou.

Xenowomoteire povo Ta yviota eéaptipara Bosch. Ta

efaptnuata akpiBeiag Tou nAekTpikol epyaleiou, Omwg

VEULOTNPAG, OTOULO KaLKAVVN €ival TPOOAPHOCHEVA OTOUC

0UVOETNPES Kat aTa kapta Tne Bosch. Aot kataokeuaoTeg

XPNnotuonololV SlapoPETIKEC TOLOTNTES XAAUBa Kat

SlapOopETIKEC HlAOTATEL.

H Xprion QVEniTPENTWY aVTIKEIUEVWY KAPPWHATOC UMopEL va

nipogevnoet {nULG oTo NAEKTPIKO EQYAAEio Kal va TPOKAAEDEL

Tpaupatiopouc.

Kata mn S1dpketa TG mARpwonc Tou YEPIOTAEA KPATATE TO

NAEKTPIKO epyaleio €Tat, woTe To aTOpL0 (15) va pnv eivat

oTPapEVo oUTE Mavw 0To (610 6a¢ To 0WHa OUTE KAl TAVW OE

GMa dropa.

- Kabapiore, oTav xpelaletal, Tov wbntipa Tou
vepothpa (13) kat Bepawbeire, 0T 0 yepiompag (12) dev
elvat Aepwpévog.

- Znpwéte pa kataAnAn Tawia kapewv (16) atnv unodoxn
T oto T€Aog Tou yepotpa (12).

- YMpWETE TNV TAWVIA KAPPLWV JEGA OTOV YEPLOTAEA TTPOC Ta
€LMPOC TOOO, (OTOU TO TEAEUTAI0 KapQi va BpiokeTat
UmPOaTA amo To eatnplo Tou yeptothpea (17).

Ynodewdn: 'Eva kheibwpa Tou wbnTipa Tou yepotpa

epnodilel To nAekTEIKO epyaleio va TeBel o€ Aetroupyia pe

a6eto yepotpa. H acpaAela evepyomoinong bev pmopei €Tat

Vv MEOTEL Y€ Kat €TOL ePmobi{ovTal Ta KEVa KappwHaTa.

- TliéaTe Tov MpoevTETapEVO 0dnyo kapeiwv (14) evavtia
oTov wonTHpea Tou yepiotnea (13) katTpapnire
TAUTOXPOVA TOV WONTAEA TOU YEUIOTAPA EVTEAGG HEXPLTO
TéAog Tou yepotipa (12).

Ynodew&n: O wbntipag Tou yeploTipa mpénet va imopel va

OTPWXTEL MPOG Ta oW XWPI¢ peyaAn amaitnon duvaung (povo

Bosch Power Tools
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pe Tn 60vapn Tou daktuAou). ‘Evac wbnTnpac yepoTipa mou

KIVEITAL OQIXTG EXEL WG ATOTEAETHA VA KAPPWVOVTALTA KAPPLA

o€ pia AaBog ywvia.

- 06nynote Tov wbnTHEa Tou yeptothpa (13) pe natnpévo
TOV 06NY0 KaPPLOV (14) MPOCEKTIKA TPOE TA EUMPOC,
()OTIOU 0 06NYOE KAPPLWV VA OTIPWXTEL TAVW aTo To
TeAeUTaio KapI, OTIPWYVOVTAG ETOLTNV TAWVIA KAPPLOV
OTOV YEHIOTAPA EVTEAGC TIPOC TA EUMPOC.

Ynodew&n: Mnv agrioete Tov wbntipa Tou yepotipa va

yupioel mow xwpic 0dnynon. O wbnTipag Tou yeutoTnea

pnopet €10l va unooTel {npta kat undpyet o kivéuvog, va
paykwBouv Ta SAKTUAG oag.

Aetroupyia

ZuoTiiparta evepyomoinong

Mepovwpévo KapPpwHa pe oelpa acpaleiag

Ye auT TO 0UOTNA EVEPYOTIOINONE MPEMEL TTPWTA VAl
aKoupTnoeL N aopaAela evepyoroinang (2) otabepd mavw ato
eneepyalopevo Koppatl. ‘Eva avTikeipevo kappwpatog Ba
KappwBel povo ToTe, 6TaV MaTnO€el n okavoaAn (5).

Metd pmopouv va evepyorotnBolv nepairépw Sladikacieg
KAPQ®UATOC HOVO TOTE, 0TV N okavdaAn Kat n acpdiela
EVEPYOTTOINONG MEPATOUV TIPONYOUHEVKG §aVA OTNV APXIKT
Béan.

Evepyomoinon enagpric e autopaTh EMOTPOPI

(GNH 18V-64 M)

Ye auto To oloTnpa evepyomoinong mpénet mpwta va matnOei n
okavdaAn (5) kat va kpatnBel oe autr Tn B€on. LT ouvéxela n
a0QAAela evepyoroinang MEENeL va akoupmroel otabepd
navw oo enefepyalOPEVo KoPPATL, yia va Kappwbei To
QVTIKEiEVO Kapgwpartoc. ‘'0oo n okaviaAn (5) eivat
natnUEvn, pmopolv va evepyoroinBolv mepatTépw
61061Ka0iEC KAPPWUATOC, AKOUHMMVTAC €K VEOU O€ pia GAAR
Béan.

¥1n Aetroupyia evepyomoinong emagig pmopei va kappwbel
€va Kapoi eniong e JEHOVWLEVO KAPQWHA.

Oéon oe Aetroupyia

» AmMOpaKPUVETE TNV priatapia, mpoTol eKTEAETETE TUXOV
puBpioerg Tng ouokeung, aAAaete e€aptipara i
evamoBéoere To NAeKTPIKO epyaAeio. Autd Ta pétpa
npo@UAagn¢ epmodicouv Tnv aBEANTN ekkivnon Tou
nAekTPIKOU epyaleiou.

TomoBéTnon Tng pmarapiag

- Inpw&te Tn popTiopuévn unatapia (7) péoa atnv umodoxn
NG pmatapiag Tou nAekTpikoU epyaleiou, péxpLva
ao@ahioel KaAG n pnatapia.

Evepyomnoinon/anevepyonoinon (BAéme ewova B1-B2)
- [a v evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou maTraTe
Tov Sakomn On/Off (18) To Aydtepo 1 beutepoAerTo.

H évbeién Aakorng On/Off (19) avafBet mpaotvn.
GNH 18V-64 M: To pepovwpévo Kapewpa eivat
evepyoroinpévo, n évbeién (20) avaBet Aeukn.

- [a v amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaeiou
natioTe Tov Stakorm On/Off (18) To Aydtepo
1 6eutepoAenTo.

Kappwpa Kappiav - Mepovmpévo Kappwpa

(BAéme ekova B1-B2)

- EvepyonolrioTe To NAeKTPIKO epyaAeio.

- Tomo6etnote To atopio (15) 1) evbexopévuc To
YOLAPIOHEVO TTPOOTATEUTIKO emefepyaldpevou
KoppatioU (1) otaBepd mavw oto enefepyaldpevo KoppdTl,
péxpLn aopalela evepyoroinong (2) va meotel péoa
EVTEAWC.

- 11N OUVExela maTnoTe oUvTopa Tn okavodaAn (5) kat agriote
v Eava ehelbepn.

'ETOLKAPQWVETAL EVa KAPPL.

- Aopnote 10 NAeKTPIKO epyaAeio va avanndnoet miow and To
enegepyalOUevo KoppATL.

- Ta pia meparrépw Sladikaoia KAPPWHATOC CNKOOTE TO
nAekTPIKO epyaleio evreAn ano To enegepyalopevo
KoppaTLKat akoupmnoTe To Eava oTabepd oTnv endpevn
embupnTn 6€on.

Kappwpa kapprav - Evepyomoinen enagiig

(BAéme ewova B1)

(GNH 18V-64 M)

- EvepyonolfioTe To NAeKTPIKO epyaAeio.

- EvepyomoliaTe Tnv evepyoroinon enagnc, matmvrag
olvTopa Tov Siakorm On/Off (18).

H évbeién Evepyomoinon emagnc (21) avaBet Aeukn.

- Kpararte Tn okavoaAn (5) matnpévn.

- Tomo6etnote To atopIo (15) 1) evbexopévuc To
YOLAPIOHEVO TTPOOTATEUTIKO eme€epyaldpevou
Koppatiol (1) otaBepd mavw oto enefepyaldpevo Koppdrl,
uéxptn aopaleta evepyoroinonc (2) va meorei péoa
EVTEAWC.

'ETOLKAPQVETAL EVa KAPPL.

- Ta pia meparrépw S1adikaoia KAPPWHATOC CUVEXIOTE Va
Kpatate Tn okavoaAn (5) matnpévn Kat onkwoTe To
nAekTpIKO epyaleio evieAng ano To enegepyalopevo
KoppaTL. TomoBetroTe To Eava oTabepd oTnv emopevn
embupnn 6€on.

06nyiec epyaciac

» AnopakpUveTe TV pmarapia, mpotol eKTEAEGETE TUXOV
puBpioeig Tng ouokeung, aAAaere e€aptipara i
evamoBécere To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta pétpa
npo@UAagnc epmodiouv Tnv aBéAnTn ekkivnon Tou
NAeKTPIKOU epyaleiou.

Tpwv ano kabe évapén Tne epyaoiac eAéyEre TV awoyn

Aetroupyia Twv Slata€ewv aopaleiac kat evepyoroinonc

kaBag kat T KaAr mpoaappoyn 6Awv Twv Bidawv Kat

na&padiov.

AnoouvbéaTe éva nAekTpIKO epyaAeio ou eival EAATTWHATIKO

1} 6€ AetToupYEl Ayoya ap€owg amod Ty MaPoxT EVEPYELAE Kal

EMKOWVWVOTE HE Eva E0ualod0TNUEVO KEVTPO eEUTNEETNONG

neAatwv Bosch.

Mnv ekteAéoeTe Kapia pn evbedelypévn maparmoinon oto

nAekTEWKO epyaAeio. Mnv anoouvappohoyroete fy inv

1609 92A5TX|(10.05.2021)
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umhokapeTe kavéva e€apTnua Tou nAekTPIKOU epyaAeiou,

OMWE T1.X. TNV aoPAAELa evepyomoinong.

Mnv ekTEAEDETE Kapia «EMOKEUT avaykne» Pe akataAMnAa

H€aa. To NAekTPIKO epyaAeio MPETEL VA GUVTNEEITAL TAKTIKA

Kat evoedetypéva.

AnogelyeTe kGBe amoduvapwon Kat {npid Tou NAEKTPIKOU

epyaAeiou, T.x. pe:

~ Kpouon f xdpagn,

— HETAOKEUEC TTIOU GEV Elval EYKEKPILEVEC ATIO TOV
KATAOKeUaoTn,

- 00nynon o€ avTlypaIkd, Ta omoia eival KATAGKEUAGHEVA
and okAnpo UAKO, T.X. xaAufac,

- mwon i oAioBnon ndvw oto damedo,

- XEIPLOWO WC 0PUp,

- ka0e eiboc xpnong Piag.

BeBalwBeire, Tt Bpioketal kaTw ) mow amo To enefepyalopevo

KOWHATL 0aC. MnV KOPPWOETE KAVEVa Kap®i o€ Toixoug,

opo@éc i 6aneda, otav and mow BpiokovTat atopd. Ta

KapLa pmopolv va EeTpunioouv To enegepyalOUevo KOppATL

KaL va TPaUHaTIooUV KAmolov.

Mnv KaPPWOETE Kaveva Kap@i mavw o€ €va NOn KapewHEVo

Kapol. Ze auTN TV MEQINTWON HMopEl To Kap@i va

napapoppwdel, Ta KAPPLA PMopoUV va PayKwoouv f To

NAeKTPIKO epyaleio pmopet va KivnBei avegéheykra.

Eav 1o nAekTpIKO €pyaleio xpnatpomoinBei pe kpUeg GUVONKEG

nePIBANOVTOC, Ta TIPWTA KAPPLA KAPPWVOVTALTILO apya amnod

ouvhBwe. Apol mpwTa To NAEKTPIKO epyaleio BeppavBel katd

T 61apKela TNC epyaoaiag, eival Eava GuvaTr pla Kavovikn

TaxUTNTa €pyasiag.

Mnv evepyoroleire To NAekTPIKO epyaleio, OTav 0 YEPLOTHPAG

elvat adetog.

Y10 peyaAa SlaAeiypata Tne epyaciac f oto TEAOC TNG epyaoiag

QTIEVEQYOTIONNOTE TO NAEKTPIKO EPYaA€Eio, APAIPEDTE TNV

pnatapia kat adetioTe katd To duvaTov Tov YEPLOTHPA.

‘Aberaopa Tou yepiotiipa (BAéme ewkoveg C1-C2)

- Tpapn&re Tov wbnpea Tou yeptotnpa (13) pe natnuévo
ToV 06Ny TwV KapPLwv (14) mpog Ta mow, péxpLva
eheuBepwael 0 06NYOE TWV KAPPLOV TO TEAEUTAIO Kap®i Kat
06nynoTe PETA TOV WONTNPAC TOU YEHIOTAEA TIPOCEKTIKA
TPOC Ta EQMPOC PEXPL TNV apyX!) Tou yeptoThpa (12).

Ynode&n: Mnv agrioeTe Tov wbnTipa Tou yepoTipa va

yupioel miow xwpic 0drynon. O wbnThpac Tou yeplothpa

umopet €101 va unooTel {nuta Kat undpxel o kivduvoc, va
paykwBouv Ta 6AKTUAG oac.

- TupioTe To NAeKTPIKO epyaAeio €TaL, WOTE Ta KAPPLA GTOV
YEULOTAPa va YMOTPROOUV HEXLTO EAATRPLO TOU
vepotipa (17) mpog Ta miow.

- TlatioTe To eAaTPLO TOU YEPLOTAEA KATW Kal aproTe Ta
KapLa va YAoTPrioouv UmpoaTd amd Tov 0dnyo Twv
kap@wv (14) amd Tov yeptotipa (12).

PUOpion Tou 0dnyol Badouc (BAéme ekova D)

To BaBog KaPPOUATOC TWV KAPPLWY UMopel va pubpLoTel pe

TOV TpOXioKO pUBpIoNC (4).

- AbeldoTe Tov yepotipa (12).

EMnvika| 111

- Takappid kapPpavovrat moAd fabia:
T'a T peiwon Tou Babouc kappwpatoc,
YUpiaTe ToV TpoXioKo pubjtonc (4)
avTiBeTa oTn Popa TwV HEIKTWY TOU
pohoyioU.

- Ta kappia Hev KapPwvovTal apKeTa
Babua: Na v aténon Tou fabouc
KAPPAUATOC, YUPIOTE TOV TPOXIOKO
oUOpONC (4) MPOC TN POPA TWV GEIKTMV
TOU poAoytou.

- Tepiote Tov yeptotnpa Eava.

- DAokipdoTe To véo aBo¢ KapPOHATOG o€ Eva HOKIPAOTIKO
enegepyalopevo KoppPATL.

Emavahapere evbexopévawe Ta Brpata epyaciac.

AUotpo Twv epmAokav (BAéme ewoveg E1-E2)

ZeXWwPLOTA KAP@LA UMopoUV va UMAOKAPOUV oTnv Kavvn. Eav

auTO OUYBAIVEL TAKTIKA, EMKOWVWVIAOTE PE EVa

efouatobotnuévo kévtpo efunnpétnong neAatwv Tne Bosch.

Ynodew€n: Eav 1o €polo Kpolong HETa TV Gpon TN

eUmAoKnc 6ev emavepyeTal MAEoV, EMKOVWVNOTE e Eva

€foualoboTnpévo KevTpo eCunnpétnong neAatwv Tne Bosch.
- Aognote T okavban (5) eelBepn.

~ AnevepyorolioTe To NAEKTPIKO epyaleio kat aalpéaTe TNV
unatapia (7).

- Abeidote Tov yeptonpa (12).

- Tlatnote Tov poxAd alogiyéng (3) mpog Ta KATw, ET0L HOTE
va propet va avoi€et n kavvn.

- AQalp€oTe TO PayKWHEVO Kap®i. XpnotyonolioTe yU auto,
oTav xpetaderat, pa towmioa.

- Khelote Tnv kavvn, avaptriote Tov Bpaxiova Tou HoyAol
oUoiyénc (3) oTo AYKIOTPO OTNV KAVVN KaLTIATAOTE PETA
ToV HoXAG aUoLyEng Eava mpog Ta endvw.

- Tepiote Tov yepiotnpa Eava.

AAAayi) Tou TpooTaTeuTikoU emeepyalopevou KoppaTiol

(BAéme ewova F)

To MPOGTATEUTIKO ToU emeepyalopevou koppatiou (1) oto

TéAoC NG aopaletag evepyoroinong (2) mpootatelel To

enefepyalOpevo KopuaT, worou va TomoBetnBel owaTd To

nAexTpIKO epyaleio yia Tn Sladikacia kappwparoc. To

TIPOOTATEUTIKO TOU €nefepyaldUEVOU KoppaTioU pmopei va

agatpebei kat va avrikataoTabel

- Agnote T okavoaAn (5) eAetBepn.

- AnevepyorolraTe To NAEKTPIKO pyaAeio Kat apalpéaTe TV
unatapia (7).

- Abeldore Tov yeptotipa (12).

- TpaPnére To MpooTaTEUTIKO TOU emegepyaloyevou
KoppaTiol and otnv acpaAela evepyomnoinong.

- Impw&Te TO V€O MPOOTATEUTIKO emefepyalOpevou
KOPHaTIOU HE TO avolXTO (KPO Mavw 0TV aoaiela
€vepyoroinonc.

Ynodew&n: 'Eva avtaAAaKTIKO MPOoTATEUTIKO

enefepyalopevou KoppaTioU pmopel va guAayTel oTnv emavw

mheupd Tou yepotea (12). Impwéte yi autd To

TIPOOTATEUTIKO TOU €MEEEPYAlOUEVOU KOPUATIOU HEDT aTN

Onkn (10).
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Metapopa kat UAain

I Tn YeTapopd amevepyonolioTe To NAEKTPIKO epyaleio,
161aiTepa GTAV XPNOILOTIOIEITE OKAAEG ) JETAKIVAOTE O€ [la
aouvn61oTn 0TA0N TOU 0OYATOC.

MeTta@épete To nAekTEIKO epyaeio oTn Béan epyaaiac povo
a6 ™ xetpohapn (8) kat pe pn marnuévn T okavoan (5).
DuAdyete To NAEKTPIKO EPYAAEiD TIAVTOTE XWPLOTA ANO TNV
pnatapia Kat oe €va oTeyvo, (eoTO PEPOG.

Eav 1o nAekTpIKO €pyaleio bev mpémel va xpnatponotnei yia
peyahUTepo Xpoviko diaotnua, Aadwote ehappd Ta xaAuBowva
pépn Tou epyaAeiou. AuTo epmodilel TNV EJQAVION GKOUPLAG.

Ix€blo suvtiipnong

- KaBapiote Tov yeptothpa (12). AmopakpUveTe TAAOTIKA
anoBAnta A anoBAnTa UAou, mou pmopolv va

Mérpo AwmoAdynon

KabapioTe Tov yeptotipa (12) kat Tov
wOnea Tou yeptothpa (13).

Epmobicel To paykwpa evoe Kap@lou.

ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat kaOapiopog

» Agatpeire TV pmarapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
mpwv and kaOe epyacia oTo nAekTPIKO epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog kat kara
TNV HETaPOpa Tou Kar T PUAagi Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakorrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

Na diatnpeire To nAekTpIKO €pYaA€io Kat TIC OXIOPES
aepLopoU mavToTe o€ kKaBapi KardeTacn ya va
umopeirte va epyalecde kaAd kat pe acpaleta.

OUYKeVTPWOOUV KaTa Tn S1ApKeLa TnG epyaciag atov
yeptotnpa. KabBapilete To NAeKTPIKO epyaleio TAKTIKG pe
TIEMECPEVO aEPa.

EktéAeon
- Z€EQUOATE TOV UNXAVIOHO TOU

YepoThpa/wbnThpea yeptotipa
KaBnuepWa HE TEMEOPEVO aépa.

Bepawwbeire, 611N aopalela
evepyoroinong (2) Aetroupyei owotd.

TMpowBel Tnv aopdela epyasiagkatmv -
amoTEAEONATIKN XPion TOU NAEKTPIKOU

ZeQUOATE TOV UNXAVIGHO TNC
ao@alela; evepyoroinang kabnuepwva

epyaAeiou. Ji€ TIEMETHEVO aépal.
Avtyieromon BAaBov
MpofAnpa Auria Avrietwmon
To nAekTpIkO €pyaleio Gev eival oe H pnatapia Gev eivat popTiopévn i n - ®opriote TV pmatapia mMARpwe 1
€TOWOTNTA AetToupyiac. pnatapia eivat eAATTWHATIKI. AVTIKATAOTNOTE TNV PraTapia.

H pnatapia dev eivat owota -

TomoBetnuévn.

Befawbeire, 61t n pnatapia eivat
ao@aAlopévn otn xelpoAapn.

H Beppokpacia Tne ymatapiac eivatmoAy -

uwnAn 1 oAU XapnAn.

TTePIIEVETE, EXPL VA AMOKTATEL N
unatapia (Eava) v 16avikn
Beppokpaoia Aetroupyiac.

Olenagég Tne pmatapiac eivat Aepwpévee -

N eAATTWHATIKES.

ETiKovwvnoTe e éva
€€oualo60TNEVO KEVTPO
efurmpémoanc nehatwv ¢ Bosch.
AvaBéaTe ekel TNV avTIKATAOTAON TOU
efaptnuaroc.

0 yeptothpac (12) eivat adetoc. -

l'epioTe Tov yeptotnpa Eava. (BAéne
«[épopa Tou yepoTipa
(BAéme eikovec A1-Ad)», Zehiba 109)

H aogdaleta evepyoroinong (2) eivat -

Auytopévn.

Emkowwvnote ye éva
efoualoboTnpévo kévpo
efumnpétnong neAatwv Tng Bosch.
AvaBéaTe ekel TV avTIKATAGTAON TOU
eCapthparoc.

Ta nAekTpoVIKa eivat eAaTTwHATIKG. -

Emkowwvnote pe éva
efoualodoTnpévo kévTpo
efurnpétnong neAatwv Tne Bosch.

H 6iacuvdeon xpnom (9) eivat -

€AATTWHATIKI.

Emkowwvnote pe éva
efoualoboTnpévo kévpo
e€urnpétnong neAatwv Tng Bosch.
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MpoPAnpa

Auria

To nAekTpIkO €pyaleio eivat oe eTootnTa MBaAVO eAdTwppa Twv akoAouBwv
Aetroupyiag, aMa 6ev kappwvetat kavéva e€apTnpdTwy:

Kapol.

- IkavbaAn (5)

'EpBolo kpolong

- Kvnthpeag 1y Kvnmiplog avrag
HAekTpOVIKG

EMnvika| 113

Avrietwmon

- EmkowwvnorTe pe éva
€€oualoboTnpEVO KEVTPO
efurmpémoanc neAatwv Tne Bosch.
AvaBéare ekel TNV avTIKATAOTAON TOU
efapTnuaroc.

Zéva owpaTa éxouv ouykevTpwOel oTov
UNXAVIOPO KappWHATOG.

- Emkowwvnote ye éva
€foualoboTnpévo kévTpo
efunnpétnong meAatwv Tng Bosch.
AvabéoTe ekel TNV avTIKATAOTACH TOU
eCapthparoc.

Zéva oWwpaTa €Xouv OUYKeVTPwOEL oTo
otopto (15) r oov yepotpa (12).

- KaBapioTe 10 o1Op0 (15) 1} TOV
yeplotipa (12).

'Eva kapoi éxet paykwOei oTnv kavvn.

- AUote Tnv epmAokn. (BAéne «Alolpo
TWV EPMAOKMV
(BAéme ekovec E1-E2)», Yehiba 111)

0 wbnTpac yeptotpea (13) eivat
€AATTWHATIKOG.

- KaBapiore, otav xpetdlerat, Tov
wBnTpa Tou yepotnpa (13) kat
BeBawwbeire, o1 0 yeptohpac (12)
Hev elvat Aepwpévoc.

To eAaTnplo Tou WONTAEA TOU YEPIOTHEA
€ivat moAU aobevec n eAaTTwpATIKO.

- Emkowwvnorte pe éva
€€oualo60TNEVO KEVTPO
efurmpémoanc meAatwv Tne Bosch.
AvaBEaTe eKel TNV aVTIKATAOTAON TOU
efapnuaroc.

Ta XpnoILOTOIOUHEVE QVTIKEIEVT
KaPQWHATOC €ival avemiTpenTa.

- Xpnaotyoroleite povo yviola
eCaptipara. Emrpénetatva
Xpnotponotn6olyv JOvo Ta avTIKEIUEVa
Kapeapatoc (kap@ta, dixaha k.Ar.),
mou mpoablopilovTat aTov Mivaka
«TexVIKG oTolKEla».

0 yeplotnpac (12) eivai adeloc.

- TepioTe Tov yeptomipa Eava. (PAéne
«[épiopa Tou yeplotipa
(BAéme elkovec A1-A4)», Tehiba 109)

Ta kap@ld kapewvovTtal oAU Babia.

0 0bnyd¢ Babouc eivat pubpiopévoc moAl
Baba.

- Pubyiote Tov 06nyo Baboug oto
emBupnTo Baboc. (BAEMe «PUBpIoN Tou
0bnyou Badouc (PAéme ekova D)»,
Yehiba 111)

0 anoofeotnpac eivat pBappévog.

- Emkowwvnote ye éva
efoualoboTnpévo kévpo
efunnpétnong neAatwv Tng Bosch.
AvaB€aTe ekel TNV AVTIKATAGTAOT TOU
eCapthparoc.

Ta Kap@td 6ev KAPPWVOVTAL APKETA
Babia.

H pmatapia 6ev eivat poptiopévn i n
unatapia elvat EAATTWHATIKI.

- Oopriote TV pnatapia mAnpwe n
QVTIKATAOTNOTE TNV Pratapid.

Ta avTiKeipevo kapPpaTog elvat moAU
HaKpLa.

- Xpnaotyoroleire povo yvnola
eCaptipara. Emrpéneratva
Xpnotuomnotn6olyv Hovo Ta avTIKEIUeVa
Kap@apaTtog (kap@ta, dixaha K.A.),
mou mpoablopilovTat oTov Mivaka
«TexVIKG oTOIKElT».

0 0bnyo¢ Badoug eivat pubpiopévog moAl
wnAd.

- PuBpiote Tov 06nyo6 BGBoug oto
emBupnTo Pabog. (BAEme «Pubpion Tou
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MpoPAnpa Awia AvrigeTomon
0bnyou Badouc (PAEme ekova D)»,
Yehiba 111)

To nAekTpIkd epyaleio mapaAeinel kappld Ta XpnolHOTOlOUKEVA AVTIKEILEV - Xpnooroleire povo yviola

1 éxel évav moAU peyalo xpoviopo
npOWONG.

KaPQWHATOC Eival avemiTpenTa.

eCaptnuara. Emrpénerat va
Xpnotpomnotn6olyv Povo Ta avTIKEIUEVa
Kap@apatog (kap@ta, dixaha k.Am.),
mou mpoablopilovTat aTov Tivaka
«TeXVIKA aTOKElDN.

To eAathplo Tou wONTNPA TOU YeploTipa  — EmkowwvhoTe pe éva

eivat moAU aoBevég n eAaTTWHATIKO.

€€oualoboTnpévo kEvTpo
efunnpétnong meAatwv Tng Bosch.
AvabéaTe ekel TNV avTIKATAOTACHN TOU
efaptnuaroc.

Ta Kap@td pmAoKGEOUV oUKVa otV
Kavvn.

Ta xpnotponotoUpeva avTikeipeva - Xpnoloroleire povo yviola
KAPPWUATOC Elval avemiTpenTa.

efapmpara. Emrpénetaiva
xenotyornoinBoulv Hovo Ta avTikeipeva
Kappwpatog (kap@ta, dixaAa k.Am.),
mou npoablopifovTat aTov mivaka
«TexVIKa oTOIKElay.

- Emkowwvnorte pe éva
€€oualoboTnEVO KEVTPO
efurmpémonc meAatwv e Bosch.

Ta KapPwPEVA Kap@Ld eivat Auylopéva.

To €ppoAo kpolong eivat xahaopévo. - Emkowwvnote pe éva

€€oualo60TnEVO KEVTPO
efurmpémoanc meAatwv T Bosch.
AvabEaTe ekel TNV avTIKataoTaon Tou
efapuaroc.

E€ummpérnon meAarawv kat oupBouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTiC epWTAOELS 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU TPOIOVTOC 6a¢
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKA. Zxédla
ouvappoAdynanc kat mnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada napoxnc oupBouAmv ¢ Bosch amavta euxapioTwg
TIC EPWTACELS 0UC YL Ta TIPOIOVTA PG Kal Ta €EapTAPATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwadnmote To 10WHQLo KwdIKO aplBP6 cUPPWVa e TRV
mvakiba TUMou Tou mPoiovTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dieubivaerg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki} S1etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ovmeplexopeve pmatapieg vtwv Abiou umokewvTal oTiq
amarrnoeLg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot umatapieg ymopouv va
HetapepBolv 08IkwE amod To XpNoTn xwpeig AAMoug 6poug.
‘Otav, Opwc, ot pnatapieg amootéMovTat amod Tpitouc (I.x.
AEPOMOPIKAG N LIE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S10¢opec 161aiTEPEC AMAITNOELC 1A TN CUOKEUAGIa KaLTn
onuavon. Edw mpémel, katd Ty mpoeTolyacia Tou Tepayiou
amooToAn¢ va {nTnoei omwabrmoTe Kal n oupBouAr evog
€l61koU yla emkivouva ayada.

AnooTEMETE TIC pnaTapieg Hovo 6Tav To mepifAnpa eivat
(0ikT0. KoAATE TIC YUpVEC EMAQEC Pe KOMNTIKN Tawvia Katva
OUOKeUALETE TV PmaTapia KaTtd TETOL0 TPOMO, WOTE auTn va
LNV KOUVIETAL P€aa 0T oUokeuaaia. TTapakahoUpe va
AapBavere emionc umoyn 0ag Kal TUXOV MO auoTnEEC BVIKEC
Saratelc.

Anooupon

X

Ta nAekTpikd epyaleia, oL unatapiec, Ta
€€apTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEC IPEMEL Val
avaKukA@vovTal pe TpOMo GIAKO MPog To
nepiBaov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €PYAAEia Kal TIG
unaTapiec 0Ta anoppiypaTa Tou omiTou oag!
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Movo yua xapeg Tng EE:

YOpgwva pe v Evpwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAeKTEIKA epyaleia kal oUpQwva pe TV Eupwnaiki odnyia
2006/66/EK ot XaAGUEVEC 1} XpNOLHOTONPEVEC UMaTapieC
nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIMKO TIPOC TO MEPIBAMoOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{opeves pmatapieg:

Li-lon:

TMpooé&te mapakaAw Ti¢c umodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAEme «MeTapopar, Lehiba 114).

Tiirkce

Giivenlik talimati
Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari
Biitiin giivenlik uyarilarini ve

EYUYARI talimatlar okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle aki ile galisan

aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
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cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acgik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.
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» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baglamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuar degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan once hasarl parcalar
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiinin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimba tabancasi giivenlik uyarilari

» Her zaman el aletinin icinde zimba oldugunu varsayin.
Zimba tabancasinin dikkatsizce kullaniimasi zimbalarin
istem disi bicimde ateslenmesine ve buna bagli olarak
yaralanmalara neden olabilir.

» Aleti kendinize veya yakininizdakilere dogru
tutmayin. Yanlislikla tetige basilmasi durumunda zimba
atilarak yaralanmaya neden olabilir.

» Alet is parcasina sikica yerlestirilmeden aletin
tetigine basmayn. Eger alet is parcasina temas
etmiyorsa zimba hedeften sekebilir.

» Zimba aleticinde sikisirsa aleti gii¢c kaynagindan
ayirin. Sikismis bir zimbayi cikarirken zimba tabancasi
elektrige bagli olursa yanlislikla tetiklenebilir.

» Sikismis bir zimbayi ¢ikarirken cok dikkatli olun.
Mekanizma basing altinda olabilir ve zimba tabancasini
sikismis durumdan kurtarmaya calisirken zimbayi giiclii
bicimde firlatabilir.

» Buzimba tabancasini elektrik kablolarini sabitlemek
icin kullanmayin. Elektrik kablosu montaji igin
tasarlanmamistir ve bu nedenle elektrik kablolarinin
izolasyonuna zarar verebilir, buna bagli olarak da elektrik
sokuna veya yangin tehlikesine neden olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
Jaa N vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.
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Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti cati kaplama isleri, beton kaliplari ve
citalarda baglanti isleri icin ve duvar/cati elemanlarinin,
ahsap dis cephelerin, paletlerin, ahsap citlerin, ses yalitimli
duvarlarin ve sandiklarin diretilmesi icin tasarlanmistir.
Sadece "Teknik veriler" tablosunda belirtilen cakilacak
cisimler (giviler, zimbalar vb.) kullanilabilir.

Not: Elektrikli el aleti metal ya da betona iviler cakmak icin
tasarlanmamistir.

GNH 18V-64 M: Liitfen elektrikli el aletini, bir iskelede, bir
merdivende ya da baska bir platformda galisirken ve calisma
pozisyonunun degistiriimesi gerektiginde otomatik geri
doniislii kontak tetikleme modunda kullanmayin. Bu
durumda sadece giivenlik dizinli tek tetikleme modunu
kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Is pargasi koruyucu

(2) Tetikleme emniyeti

(3) Atis kanalini agmak/kapatmak icin sikma kolu

(4) Derinlik mesnedi ayari ayarlama diigmesi
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(5) Tetik
(6) Akii bosa alma diigmesi
(7) Akii
(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(9) Kullanicr arayizii
(10) is parcasi koruyucunun muhafaza deposu
(11) Kemer kancasi
(12) Magazin
(13) Magazin siirgiisii
(14) Civi kami
(15) Cikisagzi
(16) Civi seridi®
(17) Magazin yayi
(18) Acma/kapama salteri (kullanici arayiizii)
(19) Acma/kapama durumu (kullanici arayiizi)

(20) Tekli tetikleme gostergesi (kullanici arayiizii)
GNH 18V-64 M

(21) Kontak tetikleme gostergesi (kullanici arayiizii)
(GNH 18V-64 M)

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii civi tabancasi GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Malzeme numarasi 3601D811.. 3601D810..
Anma gerilimi V= 18 18
Serbest birakma sistemleri

- Giivenlik sekansina sahip tekli serbest ° °

birakma
- Otomatik doniislii kontak baglatma - °

Tahrikli baglayici

- Tip Yuvarlak basl civi Yuvarlak basli ¢ivi
- Uzunluk mm 32-64 32-64
- Capl mm 1,6 1,6
- Acl 20° 20°
maks. magazin hacmi 105 105
Boyutlar (Akiisiiz)
- Yiikseklik mm 282 282
- Genislik mm 97 97
- s parcasi koruyucu ile uzunluk mm 337 337
EPTA-Procedure 01:2014 kg 3,3-4,3 3,3-4,3
uyarinca agirhk®
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi © 0..+35 OPESS
Calisma®® ve depolama sirasinda izin verilen °C -15...+50 -15...+50
ortam sicakligi
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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Akiilii civi tabancasi GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...
A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans
C) GBA 18V...ile kisitl performans
Giiriiltii/Titresim bilgisi
GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-16 uyarinca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriiltli seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi dB(A) 85 84
Ses giicii seviyesi dB(A) 96 95
Tolerans K dB 3 3

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 60745-2-16 uyarinca belirlenmektedir:

a, m/sn?

<2,5 <2,5

K m/sn’

1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiy

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim 8miirleri kisalmadan istendigi
zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar
vermez.

Lityum iyon akii "Elektronik Hiicre Korumasi" (ECP) sistemi

ile derin desarja karsi korunmalidir. Akii bosalmigsa, akiiniin

kullanildig tiriin koruma devresiyle kapatilir. Cakma cisimleri
atilmaz.

» Otomatik kapatmaya basildiktan sonra tetige
basmaya devam etmeyin. Aksi takdirde akii hasar
gorebilir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiide (7) akii kilit agma tusuna (6) istemeden basildiginda

akiinlin dismesini onleyen iki adet kilitleme tusu mevcuttur.

Akii elektrikli el aleti iginde bulundugu siirece bir yay

yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

- Akilyii (7) cikarmak icin kilit agma tusuna (6) basin ve
akilyi cekerek elektrikli el aletinden ¢ikarin. Bunu
yaparken gii¢ kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
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Akii tipi GBA 18V...
LED'ler Kapasite

Siirekli1sik 3x yesil %60-100
Stirekli1sik 2x yesil %30-60
Siirekli1sik 1x yesil %5-30
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
Nw

LED'ler Kapasite

Siirekli1sik 5= yesil %80-100
Strekli1sik 4x yesil %60-80
Stirekli1sik 3x yesil %40-60
Strekli1sik 2x yesil %20-40
Strekli1sik 1x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1x yesil %0-5

Magazinin doldurulmasi (Bakiniz: Resimler
A1-A4)

» Aletin kendinde ayarlama isleri yapmadan, aksesuar
parcalarini degistirmeden veya elektrikli el aletini
kaldirmadan dnce akiiyii ¢ikarin. Bu dnlem elektrikli el
aletinin istenmeden calismasini 6nler.

Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin. Magazin, ¢ikis

agzi ve atis kanali gibi elektrikli el aletinin hassas pargalari

Bosch zimbalarla, civilerle ve pimlerle uygun hale

getirilmistir. Diger treticiler farkli celik kalitesi ve dlgiiler

kullanmaktadir.

izin verilmeyen cakma malzemelerinin kullaniimas elektrikli

el aletine hasar verebilir ve yaralanmalara neden olabilir.

Magazin doldurulurken elektrikli el aletini, ¢ikis agzi (15) ne

kendi govdenize ne de diger kisilere bakmayacak sekilde

tutun.

- Gerekirse magazin siirgiisiinii (13) temizleyin ve
magazinin (12) kirli olmamasini saglayin.

- Uygun bir civi seridini (16) magazinin (12) ucundaki T
yarigina itin.

- Civi seritlerini, son ¢ivi magazin yayinin (17) 6niinde
durana kadar magazine itin.

Not: Magazin sirgiisiinin kilidi, elektrikli el aletinin bos

magazinle isletime alinmasini 6nler. Tetikleme emniyetine

basilamaz ve bos atimlar bu sekilde 6nlenir.

- Sikistinimis ¢ivi kamini (14) magazin siirgiisiine (13)
bastirin ve ayni anda magazin siirgiisiinii magazinin (12)
ucuna kadar cekin.

Not: Magazin siirgiisii cok caba harcamadan (sadece

parmaklarla uygulanan kuvvetle) geriye itilebilmelidir. Giiclii
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hareket eden magazin siirgiisi, ¢ivinin yanlis aglyla

atilmasina neden olur.

- Magazin siirgiistini (13) givi kamina (14) basili
haldeyken, ¢ivi kami son ¢ivinin Gstiinden itilene kadar
dikkatli bir sekilde 6ne yonlendirin ve bu sekilde
magazindeki ¢ivi seritlerini tamamen one itin.

Not: Magazin siirglisiiniin yonlendirilmeden tekrar

yakalanmamasini saglayin. Magazin siirglisii hasar gorebilir

ve parmaklarinizin sikisma tehlikesi olur.

Calisma

Tetikleme sistemleri

Giivenlik dizinli tek tetikleme

Bu tetikleme sisteminde dnce tetikleme emniyeti (2) is
parcasina sabit bir sekilde yerlestirilmelidir. Cakma
malzemesi, ancak tetige (5) basilmissa firlatilir.

Boylece diger cakma islemleri sadece tetik ve tetikleme
emniyeti dncesinde tekrar baslangic konumuna kaydiriimissa
tetiklenebilir.

Otomatik geri doniislii kontak tetiklemesi

(GNH 18V-64 M)

Bu tetikleme sisteminde once tetige (5) basilmali ve bu
pozisyonda tutulmalidir. Akabinde ¢akma cismini firlatmak
icin tetikleme emniyeti is parcasina sabit bir sekilde
yerlestirilmelidir. Tetige (5) basildigi siirece diger cakma
islemleri baska bir yere tekrar yerlestirilerek tetiklenebilir.
Kontak tetikleme modunda bir civi tek tetikleme ile de
calistinlabilir.

Calistirma

» Aletin kendinde ayarlama isleri yapmadan, aksesuar
parcalarini degistirmeden veya elektrikli el aletini
kaldirmadan dnce akiiyii ¢ikarin. Bu 6nlem elektrikli el
aletinin istenmeden ¢alismasini 6nler.

Akiiniin yerlestirilmesi

- Sarj edilmis akyii (7), akii glivenli bicimde kilitleninceye
kadar elektrikli el aletinin akii yuvasina itin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim B1-B2)

- Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine
(18) en az 1 saniye boyunca basin.
Acma/kapama salteri gostergesi (19) yesil yanar.
GNH 18V-64 M: Tek tetikleme etkinlestirilir, gosterge
(20) beyaz yanar.

- Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterine
(18) en az 1 saniye boyunca basin.

Civi atma - Tek tetikleme (Bakiniz: Resim B1-B2)

~ Elektrikli el aletini calistirin.

- Cikis agzini (15) ya da gerekirse lastik kaplamali is
parcasi koruyucuyu (1), tetikleme emniyeti (2) tamamen
bastirilana kadar sabit bir sekilde is parcasina yerlestirin.

- Akabinde tetige (5) basin ve tekrar birakin.

Bu sirada givi atilir.
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~ Elektrikli el aletinin is parcasindan geri cekilmesini
bekleyin.

- Diger cakma islemi icin elektrikli el aletini is pargasindan
tamamen kaldirin ve istenen diger yere sabit bir sekilde
yerlestirin.

Civi atma - Kontak tetikleme (Bakiniz: Resim B1)

(GNH 18V-64 M)

- Elektrikli el aletini calistirin.

- Acma/kapama salterine (18) kisaca basarak kontak
tetiklemesini etkinlestirin.

Kontak tetikleme gostergesi (21) beyaz yanar.

- Tetigi (5) basili tutun.

- Cikis agzini (15) ya da gerekirse lastik kaplamalr is
parcasi koruyucuyu (1), tetikleme emniyeti (2) tamamen
bastirilana kadar sabit bir sekilde is pargasina yerlestirin.
Bu sirada givi atilir.

- Diger cakma islemi icin tetigi (5) basili tutun ve elektrikli
el aletini is parcasindan tamamen yukari kaldirin. istenen
sonraki yere tekrar sabit bir sekilde yerlestirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Aletin kendinde ayarlama isleri yapmadan, aksesuar
parcalarini degistirmeden veya elektrikli el aletini
kaldirmadan once akiyii ¢cikarin. Bu dnlem elektrikli el
aletinin istenmeden calismasini 6nler.

ise baslamadan dnce her seferinde giivenlik ve tetikleme

duizeneklerinin islevinin sorunsuz olmasini ve tim vidalarin

ve somunlarin yerlerine sabit oturmasini saglayin.

Anizali ya da yanlhs calisan elektrikli el aletini enerji

beslemesinden hemen ayirin ve yetkili bir Bosch miisteri

servisiile iletisime gecin.

Elektrikli el aletinde usuline aykir manipiilasyonlar

yapmayin. Orn. tetikleme emniyeti gibi elektrikli el aletinin

hicbir pargasi sokmeyin ya da bloke etmeyin.

"Acil tamiratlar" uygun olmayan araglarla gerceklestirmeyin.

Elektrikli el aletinin bakimini diizenli ve usuliine uygun bir

sekilde gerceklestirin.

Elektrikli el aletindeki tiim zayifliklari ve hasarlari

onleyin, 6rn.:

- Cakmayadaoyma,

— Uretici tarafindan izin verilen tadilat nlemleri,

- Orn. celik gibi sert malzemeden iiretilen sablonlarla
yonlendirin,

- Diisiiriin ya da zemin {izerinde itin,

- Kinci-delici olarak kullanim,

- Her tiirlii glic etkisi.

is parcanizin altinda ya da arkasinda hicbir sey

bulunmamasini saglayin. Arkasinda biri varsa duvarlara,

catilara ya da zeminlere civi atisi yapmayin. Civiler is

parcasini kirabilir ve birini yaralayabilir.

Hichir civiyi zaten cakilmis civiye atmayin. Bu sirada ¢ivinin

sekli degisebilir, civiler sikisabilir ya da elektrikli el aleti

kontrolsiiz bir sekilde hareket edebilir.

Elektrikli el aleti soguk ortam kosullarinda kullanilirsa ilk
civiler alisiimistan daha yavas atilir. Elektrikli el aleti calisma
sirasinda isinirsa normal ¢alisma hizi tekrar miimkin olur.
Darbeleme pargasinin asinmamasi icin bos atislar yapmayin.
Uzun siireli is molalarinda veya is bitiminde elektrikli el
aletini kapatin, akiiy( ¢ikarin ve miimkiinse magazini
bosaltin.

Magazinin bosaltiimasi (Bakiniz: Resimler C1-C2)

- Magazin siirglisiinii (13) civi kamina basili (14)
haldeyken, ¢ivi kami son civiyi birakana kadar arkaya itin
ve magazin siirglistinii dikkatli bir sekilde magazinin (12)
basina kadar yonlendirin.

Not: Magazin siirglisiintin yonlendirilmeden tekrar

yakalanmamasini saglayin. Magazin siirgtisii hasar gorebilir

ve parmaklarinizin sikisma tehlikesi olur.

- Elektrikli el aletini, magazindeki civiler magazin yayinin
(17) arkasina kayana kadar dondiiriin.

- Magazin yayini asagi bastirin ve ¢ivi kamindaki (14)
civilerin magazinden (12) kaymasini saglayin.

Derinlik mesnedinin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim D)
Civilerin cakma derinligi ayarlama digmesiyle (4)
ayarlanabilir.
- Magazinin bosaltiimasi (12).
- GCiviler cok derine cakildi: Cakma

derinligini azaltmak icin ayarlama

diigmesini (4) saat yoniiniin tersi yonde

dondriin.
- Civiler yeteri kadar derine cakilmadi:

Gakma derinligini azaltmak icin ayarlama
diigmesini (4) saat yoniinde dondiiriin.

- Magazini tekrar doldurun.

- Yeni cakma derinligini numune is parcasinda test edin.
Gerekirse is adimlarini tekrarlayin.

Sikismalarin acilmasi (Bakiniz: Resim E1-E2)

Tekli civiler atis kanalina sikisabilir. Bu sik sik meydana

gelirse yetkili bir Bosch misteri servisine basvurun.

Not: isaretleme damgasi sikisma agildiktan sonra geriye

hareket etmezse, yetkili bir Bosch misteri servisine

basvurun.

- Tetigi (5) birakin.

- Sudurumlarda elektrikli el aletini kapatin ve akiyii (7)
cikarin.

- Magazini (12) bosaltin.

- Sikma kolunu (3) asagi dogru bastirin, boylece atis kanali
acllabilir.

- Sikismis civiyi ¢ikarin. Bunu yapmak icin gerekirse pense
kullanin.

- Atis kanalini kapatin, sikma kolunun tutucusunu (3) atis
kanalindaki kancaya asin ve sonra sikma kolunu tekrar
yukari bastirin.

- Magazini tekrar doldurun.
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is parcasi koruyucunun degistirilmesi (Bakiniz: Resim F)
Tetikleme emniyetinin (2) ucundaki is pargasi koruyucu (1)
elektrikli el aleti cakma iglemi igin dogru konumlanana kadar
is parcasini destekler. Is parcasi koruyucusu ¢ikarilabilir ve
degistirilebilir

- Tetigi (5) birakin.

- Sudurumlarda elektrikli el aletini kapatin ve akilyii (7)
cikarin.

Magazini (12) bosaltin.

~ s parcas! koruyucuyu tetik emniyetinden cekin.

Yeni is parcasi koruyucusunu agik ucuyla tetik emniyetinin
Usttine itin.

Not: Yedek is parcasi koruyucu magazinin (12) st tarafinda
muhafaza edilebilir. Is parcasi koruyucuyu depoya (10) itin.

Tasima ve muhafaza

Tasimak icin, 6zellikle merdiven kullaniyorsaniz ya da
alisilmisin disindaki bir viicut durusuyla hareket ederken
elektrikli el aletini kapatin.

Bakim plani

- Magazini (12) temizleyin. Calisma sirasinda magazinde
birikebilecek plastik ya da ahsap talaslarini temizleyin.

Onlem Neden
Magazini (12) ve magazin siirgiisiinii Bu, civinin sikismasini onler.
(13) temizleyin.
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Elektrikli el aletini ¢alisma yerine sadece tutamaktan (8)
tutarak tasiyin ve tetigi (5) tetikleyin.

Elektrikli el aletini daima akiiden ayr1, kuru ve sicak bir yerde
muhafaza edin.

Elektrikli el aleti uzun siire kullaniimayacaksa celik takim
parcalarinin Gistiine ince bir yag tabakasi siiriin. Bu
paslanmalarini 6nler.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Elektrikli el aletini diizenli araliklarla basingl hava yardimi
ile temizleyin.

Model

- Magazinin/magazin siirglisiiniin
mekanizmasini her giin basingl hava
ile temizleyin.

Tetikleme emniyetinin (2) usuliine uygun Bu, elektrikli el aletiile calisma
giivenliginizi ve verimli kullanimi tesvik

calismasini saglayin.

- Tetikleme emniyetinin mekanizmasini
her giin basingli hava ile temizleyin.

eder.
Anizalanin giderilmesi
Sorun Neden Coziim
Elektrikli el aleti isletime hazir degil. Akii sarj edilmemis ya da aki arizali. - Akilyii tamamen sarj edin ya da akiyi
degistirin.
Akii diizgiin takiimamis. - Akiiniin tutamakta yerine oturmasini
saglayin.

Akiiniin sicakhigi cok yiksek yadagok - Akl (tekrar) optimum isletim

disiik. sicakligina ulasana kadar bekleyin.

Akii baglanti noktalari kirliya daarizali. - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Magazin (12) bos. - Magazini tekrar doldurun.(Bakiniz
,Magazinin doldurulmasi (Bakiniz:
Resimler A1-A4)“, Sayfa 119)

Tetikleme emniyeti (2) gizli. - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle

iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Elektronik arizali.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin.

Kullanici arayiizii (9) arizali. - Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle

iletisime gecin.
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Sorun

Elektrikli el aleti isletime hazir fakat givi
atisi gerceklesmiyor.

Neden Coziim

Asagidaki bilesenlerin muhtemel arizasi: - Yetkili bir Bosch misteri servisiyle
-~ Tetik (5) iletj§im§ gegip._BiIg:genin burada
- isaretleme damgasi degistirilmesini saglayin.

- Motor ya da motor kayis!

- Elektronik

Yabanci cisimler atis mekanizmasinda

birikmis.

Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Yabanci cisimler ¢ikis agzinda (15) yada

magazinde (12) birikmis.

Cikis agzini (15) ya da magazini (12)
temizleyin.

Atis kanalina bir ¢ivi sikismis.

Sikisan cismi ¢ikarin. (Bakiniz
,Stkismalarin agilmasi (Bakiniz: Resim
E1-E2)", Sayfa 120)

Magazin siirgiisii (13) arizalr.

Gerekirse magazin siirgisiini (13)
temizleyin ve magazinin (12) kirli
olmamasini saglayin.

Magazin siirglisiintin yayi zayif ya da
arizall.

Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Kullanilan ¢akma cisimlerine izin
verilmiyor.

Sadece orijinal aksesuar kullanin.
Sadece "Teknik veriler" tablosunda
belirtilen cakilacak cisimler (giviler,
zimbalar vb.) kullanilabilir.

Magazin (12) bos.

Magazini tekrar doldurun.(Bakiniz
,Magazinin doldurulmasi (Bakiniz:
Resimler A1-A4)", Sayfa 119)

Civiler cok derine cakiliyor.

Derinlik mesnedi cok derin olarak
ayarlanmis.

Derinlik mesnedini istenen derinlige
ayarlayin.(Bakiniz ,Derinlik
mesnedinin ayarlanmasi (Bakiniz:
Resim D)“, Sayfa 120)

Tampon aginmis.

Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Civiler yeteri kadar derine ¢akilmiyor.

Akii sarj edilmemis ya da akii arizali.

Akiiyli tamamen sarj edin ya da akiyi
degistirin.

Cakma cisimleri cok uzun.

Sadece orijinal aksesuar kullanin.
Sadece "Teknik veriler" tablosunda
belirtilen cakilacak cisimler (giviler,
zimbalar vb.) kullanilabilir.

Derinlik mesnedi cok yiiksek olarak
ayarlanmis.

Derinlik mesnedini istenen derinlige
ayarlayin.(Bakiniz ,Derinlik
mesnedinin ayarlanmasi (Bakiniz:
Resim D), Sayfa 120)

Elektrikli el aleti civi atlyor ya da takt
beslemesi ok biiyiik.

Kullanilan ¢akma cisimlerine izin
verilmiyor.

Sadece orijinal aksesuar kullanin.
Sadece "Teknik veriler" tablosunda
belirtilen cakilacak cisimler (giviler,
zimbalar vb.) kullanilabilir.

Magazin siirglisiintin yayi zayif ya da
arizall.

Yetkili bir Bosch misteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Civiler siklikla atis kanalina sikisiyor.

Kullanilan ¢akma cisimlerine izin
verilmiyor.

Sadece orijinal aksesuar kullanin.
Sadece "Teknik veriler" tablosunda
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Coziim
belirtilen cakilacak cisimler (civiler,
zimbalar vb.) kullanilabilir.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin.

Cakilan civiler bikilms.

isaretleme damgasi hasar almis.

- Yetkili bir Bosch miisteri servisiyle
iletisime gecin. Bilesenin burada
degistirilmesini saglayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Bosch Power Tools
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Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
déniistim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

uyarinca arizali veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 124).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy przeczytac wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczng z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrocic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waty sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
srodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.
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» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszy¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisja pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomocg wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektérych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktore moga mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzyc. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
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okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie sty-
kow akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukaé skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
zszywaczami

» Zawsze nalezy mie¢ Swiadomos¢, ze w narzedziu moga
znajdowac sie elementy zszywajace. Nieostrozne po-
stepowanie ze zszywaczem moze skutkowac nieoczekiwa-
nym uwolnieniem elementu zszywajacego i obrazeniami
ciata.

» Nie wolno kierowac narzedzia w swoja strone ani w
strone innych osob znajdujacych sie w poblizu. Nie-
oczekiwane uruchomienie narzedzia moze spowodowac
uwolnienie elementu zszywajacego i doprowadzi¢ do ob-
razen ciata.

» Nie wolno uruchamia¢ narzedzia, dopoki nie zostanie
ono przytozone do powierzchni. Jezeli narzedzie nie ma
kontaktu z powierzchnig materiatu, element zszywajacy
moze zosta¢ whity w innym miejscu, niz to zostato zapla-
nowane.

» W przypadku zablokowania elementu zszywajacego w
narzedziu nalezy odtaczy¢ je od Zrédta zasilania. W
przeciwnym razie, podczas wyjmowania zablokowanego
elementu zszywajacego, zszywacz mogtby zostac przy-
padkowo uruchomiony.

» Podczas wyjmowania zablokowanego elementu zszy-
wajacego nalezy zachowac ostroznos¢. Mechanizm mo-
ze znajdowac sie pod ci$nieniem i podczas préby usunie-
cia blokady element zszywajacy moze zosta¢ uwolniony z
duza sita.

» Tego zszywacza nie wolno uzywa¢ do mocowania kabli
elektrycznych. Nie jest on przeznaczony do mocowania

kabli elektrycznych i moze uszkodzi¢ izolacje kabli, grozac
porazeniem pradem lub pozarem.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowaé sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

g’f

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do prac montazowych
podczas robdt dekarskich, szalunkowych i deskowania, a
takze przy produkcji elementow Scian/dachow, elewacji
drewnianych, palet, ogrodzen drewnianych, ekranéw dzwie-
kochtonnych i skrzyn.

Mozna uzywac wytgcznie elementéw mocujacych (gwozdzi,
zszywek itp.) wymienionych w tabeli ,Dane techniczne”.
Wskazoéwka: Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do wbi-
jania gwozdzi w metalu lub betonie.

GNH 18V-64 M: Podczas pracy na rusztowaniu, drabinie lub
innego rodzaju platformie, gdy wymagana jest zmiana pozy-
cji roboczej, nie nalezy uzywac elektronarzedzia w trybie
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strzatu kontaktowego z funkcja automatycznego powrotu. W
takim przypadku nalezy uzywaé trybu strzatu pojedynczego z
funkcja zabezpieczenia.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Stopka ochronna
(2) Zabezpieczenie przed strzatem

(3) Dzwignia mocujaca do otwierania/zamykania kanatu
wylotowego

(4) Pokretto do regulacji ogranicznika gtebokosci
(5) Wyzwalacz
(6) Przycisk odblokowujacy akumulator
(7) Akumulator
(8) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(9) Interfejs uzytkownika
(10) Miejsce do przechowywania stopki ochronnej
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(11) Hak do paska

(12) Magazynek

(13) Suwak magazynka

(14) Zabierak gwozdzi

(15) Wylot

(16) Wktad z gwozdziami”

(17) Sprezyna magazynka

(18) Przycisk wiacznika/wytacznika (interfejs uzytkowni-

ka)

(19) Status wiacznika/wytacznika (interfejs uzytkownika)
(20) Wskazanie strzatu pojedynczego (interfejs uzytkowni-

ka) (GNH 18V-64 M)

(21) Wskazanie strzatu kontaktowego (interfejs uzytkow-

a)

nika) (GNH 18V-64 M)

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodat} g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Gwozdziarka akumulatorowa GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Numer katalogowy 3601D811.. 3601D810..
Napiecie znamionowe V= 18 18
Systemy wyzwalania strzatu

- strzat pojedynczy z funkcja zabezpieczenia ° °

- strzat kontaktowy z funkcjg automatycznego

powrotu
Element mocujacy
- typ gwozdzie z tbem specznio-  gwozdzie z them specznio-
nym nym

- dtugosc mm 32-64 32-64

- $rednica mm 1,6 1,6

- kat 20° 20°

Maks. pojemno$¢ magazynka 105 105

Wymiary (bez akumulatora)

- wysokos¢ mm 282 282

- szeroko$¢ mm 97 97

- dtugo$c¢ ze stopka ochronng mm 337 337

Waga zgodnie z kg 3,3-4,3 3,3-4,3

EPTA-Procedure 01:2014"

Zalecana temperatura otoczenia podczas tado- © 0...+35 0...+35

wania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas T -15...+50 -15...+50

pracy® i podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Gwozdziarka akumulatorowa GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Zalecane fadowarki GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...
A) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajnosc¢ w przypadku temperatur <0 °C
C) Ograniczona wydajnos¢ z akumulatorem GBA 18V...
Informacje o emisji hatasu i drgan
GNH 18V-64 GNH 18V-64M
Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z EN 60745-2-16.
Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi:
Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 85 84
Poziom mocy akustycznej dB(A) 96 95
Niepewno$¢ pomiaru K dB 3 3

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkdw) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60745-2-16:

a4 m/s

<2,5 <2,5

K m/s’

1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki sa odpo-

wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: W momencie dostawy akumulator jest czg$cio-

wo natadowany. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego Zzywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Elec-

tronic Cell Protection) akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
nym akumulatorze nastepuje wytaczenie urzadzenia przez

uktad ochronny. Urzadzenie przestaje whija¢ elementy mo-
cujace.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wyzwalacza. Moze to doprowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator (7) posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace

jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia

przycisku odblokowujacego (6). Akumulator, umieszczony w

elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za pomo-

ca sprezyny.

- W celu wyjecia akumulatora (7) nacisnac przycisk odblo-
kowujacy (6) i wyja¢ akumulator z elektronarzedzia. Nie
nalezy przy tym uzywac sity.
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytgczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...
Diody LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
N

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadiodaLED ~ 0-5%

Napetnianie magazynka (zob. rys. A1-A4)

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed odtozeniem elektronarzedzia, nale-
2y wyjac¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega
niezamierzonemu uruchomieniu elektronarzedzia.

Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy

Bosch. Precyzyjne elementy elektronarzedzia, takie jak ma-

gazynek, wylot czy kanat wylotowy, sa przystosowane do

zszywek, gwozdzi i sztyftow firmy Bosch. Pozostali produ-
cenci oferuja zszywki o innych wymiarach oraz wyproduko-
wane z innych gatunkéw stali.

Stosowanie niedozwolonych elementéw mocujacych moze

doprowadzi¢ do uszkodzenia elektronarzedzia i obrazen cia-

fa.

Podczas napetniania magazynka nalezy trzymac elektrona-

rzedzie w taki sposdb, aby wylot (15) nie byto ustawiony w

kierunku ciata uzytkownika ani innych oséb.

Polski| 129

- W razie potrzeby nalezy oczysci¢ suwak magazynka (13)
oraz upewnic sie, ze magazynek (12) nie jest zanieczysz-
czony.

- Wiozy¢ pasujacy wktad z gwozdziami (16) w otwor o
przekroju T na koficu magazynka (12).

— Wsunac¢ wktad z gwozdziami w magazynek tak daleko, az
ostatni gwozdz znajdzie sie przed sprezyna magazynka
(17).

Wskazowka: Blokada suwaka magazynka zapobiega mozli-

wosci uruchomienia elektronarzedzia w sytuacji, gdy maga-

zynek jest pusty. Zabezpieczenia przed strzatem nie mozna
wtedy nacisnac, co zapobiega pustym strzatom.

- Docisna¢ naprezony zabierak gwozdzi (14) do suwaka
magazynka (13) i rownocze$nie pociggna¢ suwak maga-
zynka az do korica magazynka (12).

Wskazoéwka: Suwak magazynka powinno sie da¢ przesuna¢

z powrotem bez uzycia nadmiernej sity (wystarczy nacisna¢

palcem). Zbyt opornie przesuwajacy sie suwak powoduje, ze

gwozdzie sa wbijane pod ztym katem.

- Przesuna¢ suwak magazynka (13) z nacisnietym zabiera-
kiem gwozdzi (14) ostroznie do przodu, az zabierak
gwozdzi zostanie wsuniety nad ostatni gwozdz i przesu-
na¢ w ten sposéb wktad z gwozdziami w magazynku cat-
kowicie do przodu.

Wskazéwka: Nie dopusci¢ do samoczynnego zwolnienia su-

waka magazynka. Suwak magazynka mogtby zostac przy tym

uszkodzony. Istnieje takze niebezpieczefstwo przytrzasnie-
cia palcow.

Praca

Systemy wyzwalania strzatu

Strzat pojedynczy z funkcja zabezpieczenia

W tym systemie wyzwalania strzatu nalezy najpierw mocno
przytozy¢ do obrabianego elementu zabezpieczenie przed
strzatem (2). Element mocujacy zostanie zwolniony dopiero
po nacisnieciu wyzwalacza (5).

Kolejny cykl whijania jest mozliwy tylko wtedy, gdy wyzwa-
lacz i zabezpieczenie przed strzatem zostang ustawione w
pozycji wyjsciowej.

Strzat kontaktowy z funkcja automatycznego powrotu
(GNH 18V-64 M)

W tym systemie wyzwalania strzatu nalezy najpierw nacisnac¢
wyzwalacz (5) i przytrzymac go w tej pozycji. Nastepnie na-
lezy mocno przytozy¢ do obrabianego elementu zabezpie-
czenie przed strzatem, aby zwolni¢ element mocujacy. Do-
poki wyzwalacz (5) jest nacisniety, mozliwe jest wykonanie
kolejnych cykli wbijania poprzez przytozenie narzedzia w in-
nym miejscu.

W trybie strzatu kontaktowego mozna whija¢ gwozdzie tak-
ze zwykorzystaniem strzatu pojedynczego.

Uruchamianie

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed odtozeniem elektronarzedzia, nale-
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2y wyjac¢ akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci zapobiega
niezamierzonemu uruchomieniu elektronarzedzia.

Wkiadanie akumulatora
- Wsuna¢ natadowany akumulator (7) we wneke akumula-
tora w elektronarzedziu az do jego zablokowania.

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. B1-B2)

- Aby whaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisngé przycisk
wiacznika/wytacznika (18) i przytrzymac go przez co naj-
mniej 1 sekunde.

Wskazanie statusu wtacznika/wytacznika (19) $wieci sie
nazielono.

GNH 18V-64 M: Funkcja strzatu pojedynczego jest ak-
tywna, wskazanie (20) swieci sie na biato.

- Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnac przycisk
wiacznika/wytacznika (18) i przytrzymac go przez co naj-
mniej 1 sekunde.

Whijanie gwozdzi - strzat pojedynczy (zob. rys. B1-B2)

- Wiaczyc elektronarzedzie.

- Przytozy¢ wylot (15), ew. gumowa stopke ochronna (1)
mocno do obrabianego elementu, az zabezpieczenie
przed strzatem (2) bedzie catkowicie wcisniete.

- Nastepnie nalezy krotko nacisnac¢ wyzwalacz (5) i od razu
go zwolnic.

Spowoduje to whicie gwozdzia.

- Nalezy pozwolié, by elektronarzedzie odbito sie od mate-
riatu.

- Aby wykonac kolejny cykl whijania, nalezy odsuna¢ elek-
tronarzedzie od obrabianego materiatu i mocno przytozy¢
je w kolejnym wybranym miejscu.

Whijanie gwozdzi - strzat kontaktowy (zob. rys. B1)

(GNH 18V-64 M)

- Wiaczyc elektronarzedzie.

- Aktywowac tryb strzatu kontaktowego, naciskajac krotko
przycisk wigcznika/wytacznika (18).

Wskazanie strzatu kontaktowego (21) swieci sie na biato.

- Nacisnac¢ i przytrzymac¢ wyzwalacz (5).

- Przytozy¢ wylot (15), ew. gumowa stopke ochronna (1)
mocno do obrabianego elementu, az zabezpieczenie
przed strzatem (2) bedzie catkowicie wcisniete.
Spowoduje to whicie gwozdzia.

- Aby wykonac kolejny cykl whijania, nalezy nadal trzyma¢
wyzwalacz (5) wcisniety i odsunaé elektronarzedzie od
obrabianego materiatu. Nastepnie mocno przytozy¢ je w
kolejnym wybranym miejscu.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do zmiany nastaw, wymiany
osprzetu lub przed odtozeniem elektronarzedzia, nale-
zy wyjac akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu uruchomieniu elektronarzedzia.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy zawsze skontrolowac

sprawnos¢ dziatania funkcji bezpieczenistwa oraz wyzwala-

nia strzatu, a takze prawidtowe, mocne osadzenie wszyst-
kich $rub i nakretek.

Uszkodzone lub nieprawidtowo dziatajace elektronarzedzie
nalezy natychmiast odtaczy¢ od zasilania i skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem firmy Bosch.

Nie wolno wykonywac zadnych niezgodnych z instrukcja ma-

nipulacji przy narzedziu. Nie wolno demontowac ani bloko-

wac dziatania zadnych czesci elektronarzedzia, w tym np. za-
bezpieczenia przed strzatem.

Nie wolno wykonywac zadnych ,doraznych napraw” przy

uzyciu niedozwolonych $rodkdw i materiatdw. Elektronarze-

dzie nalezy regularnie poddawac fachowej konserwacji.

Nalezy unikac wszelkiego ostabiania funkcjonalnosci i uszka-

dzania elektronarzedzia, np. w wyniku:

- obijania lub grawerowania narzedzia,

- wykonywania niedozwolonych przez producenta modyfi-
kacji sprzetowych,

- stosowania wraz z szablonami wykonanymi z twardych
materiatéw, np. stali,

- upuszczania na podtoge lub przesuwania po podtodze,

- uzywania jako mfotka,

- kazdego rodzaju dziatania z uzyciem sity.

Upewnic sie, co znajduije sie pod lub za obrabianym elemen-

tem. Nie whija¢ gwozdzi w $ciany, sufity lub podtogi, jesli

moga znajdowac sie za nimi osoby. Gwozdzie moga przebic¢
obrabiany element i spowodowac obrazenia ciata.

Nie wbija¢ gwozdzia w miejscu, gdzie juz znajduje sie whity

wczesniej gwozdz. Moze to spowodowad odksztatcenie

gwozdzi i zaklinowanie ich w kanale wylotowym lub niekon-
trolowany ruch elektronarzedzia.

Jezeli elektronarzedzie jest stosowane w niskich temperatu-

rach otoczenia, pierwsze gwozdzie beda whijane wolniej niz

zazwyczaj. Gdy elektronarzedzie ogrzeje sie podczas pracy,
przywrécona zostanie zwykfa predkos$¢ whijania gwozdzi.

Nalezy unika¢ pustych strzatéw, aby zmniejszy¢ zuzycie sie

stempla udarowego.

Podczas dtuzszych przerw lub po zakoriczeniu pracy nalezy

wytaczy¢ elektronarzedzie, wyjac z niego akumulator i w mia-

re mozliwosci oprozni¢ magazynek.

Oproéznianie magazynka (zob. rys. C1-C2)

- Odciagna¢ suwak magazynka (13) z naci$nigtym zabiera-
kiem gwozdzi (14) do tyhu, az zabierak gwozdzi zwolni
ostatni gwozdz, a nastepnie przesuna¢ suwak magazynka
ostroznie do przodu, az do poczatku magazynka (12).

Wskazowka: Nie dopusci¢ do samoczynnego zwolnienia su-

waka magazynka. Suwak magazynka mogtby zostac przy tym

uszkodzony. Istnieje takze niebezpieczenstwo przytrzasnie-
cia palcow.

- Obracic elektronarzedzie w taki sposob, aby gwozdzie w
magazynku zeslizgnety sie w tyt, w kierunku sprezyny ma-
gazynka (17).

- Nacisna¢ sprezyne magazynka i pozwoli¢ by gwozdzie wy-
sunety sie tuz obok zabieraka gwozdzi (14) z magazynka
(12).

Ustawianie ogranicznika gtebokosci (zob. rys. D)

Gtebokos$¢ whijania gwozdzi mozna ustawi¢ za pomoca po-
kretta (4).
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- Oproznié¢ magazynek (12).

- Gwozdzie sa wbijane zhyt gteboko: Aby
zmniejszy¢ gteboko$¢ whijania, nalezy
obrdcic¢ pokretto (4) w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara.

- Gwozdzie sa wbijane zbyt ptytko: Aby
zwiekszy¢ gtebokos¢ wbijania, nalezy ob-
roci¢ pokretto (4) w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara.

- Ponownie napetni¢ magazynek.

Przetestowac ustawiona gteboko$¢ wbijania na kawatku
niepotrzebnego materiatu.
W razie potrzeby powtorzy¢ wyzej opisane czynnosci.

Usuwanie zaklinowanych gwozdzi (zob. rys. E1-E2)
Pojedyncze gwozdzie moga zaklinowac sie w kanale wyloto-
wym. Jezeli bedzie sie to zdarzac czesto, nalezy skontakto-
wac sie z autoryzowanym serwisem firmy Bosch.

Wskazoéwka: Jezeli po usunieciu blokady stempel udarowy

nie cofnie sie, nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym ser-

wisem firmy Bosch.

- Zwolni¢ wyzwalacz (5).

- Wylaczy¢ elektronarzedzie i wyja¢ akumulator (7).

- Oproznié¢ magazynek (12).

- Nacisna¢ dzwignie mocujaca (3) do dotu, aby mozna byto
otworzy¢ kanat wylotowy.

- Usunac zaklinowany gwozdz. W razie potrzeby nalezy do
tego uzyc szczypiec.

- Zamkna¢ kanat wylotowy, zawiesic¢ kabtak dzwigni mocu-

jacej (3) na haku przy kanale wylotowym i ponownie prze-

sunac¢ dzwignie mocujaca do gory.

Ponownie napetni¢ magazynek.

Wymiana stopki ochronnej (zob. rys. F)

Stopka ochronna (1) na koncu zabezpieczenia przed strza-
tem (2) chroni obrabiany element, zanim elektronarzedzie

Plan konserwacji
- Oczysci¢ magazynek (12). Usunac nagromadzone w cza-

sie pracy wiory z drewna lub tworzyw sztucznych. Elektro-

Czynnos¢ Uzasadnienie

Oczysci¢ magazynek (12) i suwak maga- Zapobieganie klinowaniu sie gwozdzi.

zynka (13).
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zostanie prawidtowo umieszczone w celu whicia elementu

mocujacego. Stopke ochronng mozna zdjaé¢ i wymienic.

- Zwolni¢ wyzwalacz (5).

- Wylgczy¢ elektronarzedzie i wyja¢ akumulator (7).

- Oprozni¢ magazynek (12).

- Wysunac stopke ochronng z zabezpieczenia przed strza-
tem.

- Zatozy¢ nowa stopke ochronng (otwartg konicéwka) na
zabezpieczenie przed strzatem.

Wskazoéwka: Zapasowa stopke ochronng mozna przechowy-

wac z wierzchu magazynka (12). W tym celu nalezy wsuna¢

stopke ochronng w przeznaczone dla niej miejsce (10).

Transport i przechowywanie

Przed transportem nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie, szcze-
gblInie w sytuacji, gdy uzytkownik zamierza korzystac z drabi-
ny lub bedzie poruszat sie, utrzymujac nietypowa postawe
ciata.

Na miejsce pracy elektronarzedzie nalezy przenosi¢, trzyma-
jac je za rekojesc (8) i nie naciskajac przy tym wyzwalacza
(5).

Elektronarzedzie nalezy przechowywac zawsze z wyjetym
akumulatorem, w cieptym i suchym miejscu.

Jezeli elektronarzedzie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas, nalezy pokry¢ czesci stalowe cienka warstwa oleju. Za-
pobiega to powstawaniu rdzy.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

narzedzie nalezy czysci¢ w regularnych odstepach czasu
przy pomocy sprezonego powietrza.

Wykonanie

- Codziennie czysci¢ mechanizm maga-
zynka / suwak magazynka przy pomo-
Cy sprezonego powietrza.

Upewnic sie, ze zabezpieczenie przed
strzatem (2) dziata prawidtowo.

Poprawa bezpieczenstwa pracy i wydaj-
nodci stosowania elektronarzedzia.

- Codziennie czysci¢ mechanizm zabez-
pieczenia przed strzatem przy pomo-
Cy sprezonego powietrza.

Usuwanie usterek

Problem Przyczyna

Elektronarzedzie nie jest gotowe do pra-  Akumulator jest roztadowany lub uszko-

cy. dzony.

Rozwiazanie

- Natadowac akumulator do petna lub
wymieni¢ akumulator.

Bosch Power Tools
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Problem Przyczyna Rozwiazanie

Akumulator nie jest prawidtowo wtozo- -
ny.

Upewnic sig, ze akumulator jest pra-
widtowo osadzony i zablokowany w
rekojesci.

Temperatura akumulatora jest zbyt wy- -
soka lub zbyt niska.

Zaczekaé, az akumulator (ponownie)
osiagnie optymalna temperature pra-
cy.

Styki akumulatora sa zabrudzone lub -
uszkodzone.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem firmy Bosch. Wymienic¢
cze$é w serwisie.

Magazynek (12) jest pusty. -

Ponownie napetnié¢ magazynek.(zob.
,Napetnianie magazynka (zob. rys.
A1-A4)“ Strona 129)

Zabezpieczenie przed strzatem (2) jest -
wygiete.

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem firmy Bosch. Wymienic¢
czesé w serwisie.

Uktad elektroniczny jest uszkodzony. -

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem firmy Bosch.

Interfejs uzytkownika (9) jest uszkodzo- -

Skontaktowac sie z autoryzowanym

ny. serwisem firmy Bosch.
Elektronarzedzie jest gotowe do pracy, ~Mozliwe uszkodzenie nastepujacych ele- - Skontaktowac sie z autoryzowanym
ale nie wbija gwozdzi. mentow: serwisem firmy Bosch. Wymienic¢

- Wyzwalacz (5) czes$¢ w serwisie.

- Stempel udarowy
- Silnik lub pasek napedowy

- Ukfad elektroniczny
W mechanizmie wyzwalania strzatuna- - Skontaktowac sie z autoryzowanym
gromadzity sie ciata obce. serwisem firmy Bosch. Wymieni¢

cze$¢ w serwisie.

W wylocie (15) lub w magazynku (12) -
nagromadzity sie ciata obce.

Oczyscic wylot (15) lub magazynek
(12).

W kanale wylotowym zaklinowat sie -
gwdzdz.

Usuna¢ blokade. (zob. ,Usuwanie za-
klinowanych gwozdzi (zob. rys.
E1-E2)“, Strona 131)

Suwak magazynka (13) jest uszkodzony. -

W razie potrzeby nalezy oczyscic su-
wak magazynka (13) oraz upewnic¢
sie, ze magazynek (12) nie jest zanie-
czyszczony.

Sprezyna suwaka magazynka jest zbyt -
luzna lub uszkodzona.

Skontaktowac si¢ z autoryzowanym
serwisem firmy Bosch. Wymieni¢
cze$¢ w serwisie.

Stosowane s niedozwolone elementy -
mocujace.

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalny
osprzet. Mozna uzywac wytacznie ele-
mentéw mocujacych (gwozdzi, zszy-
wek itp.) wymienionych w tabeli ,.Da-
ne techniczne”.

Magazynek (12) jest pusty. -

Ponownie napetni¢ magazynek.(zob.
,Napetnianie magazynka (zob. rys.
A1-A4)“, Strona 129)

Gwozdzie sa wbijane zbyt gteboko. Ogranicznik gtebokosci jest ustawiony na -
zbyt duza gtebokosé.

Ustawi¢ wtasciwa gteboko$¢ w ogra-
niczniku gtebokosci.(zob. ,Ustawianie
ogranicznika gtebokosci (zob. rys.
D)“, Strona 130)
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Problem Przyczyna

Zderzak ulegt zuzyciu.
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Rozwiazanie

- Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem firmy Bosch. Wymienic¢
czes$é w serwisie.

Gwozdzie sa wbijane zbyt ptytko.
dzony.

Akumulator jest roztadowany lub uszko- - Natadowa¢ akumulator do petna lub

wymieni¢ akumulator.

Elementy mocujace sa zbyt dtugie. - Nalezy stosowac wyfacznie oryginalny

osprzet. Mozna uzywac wytacznie ele-
mentéw mocujacych (gwozdzi, zszy-
wek itp.) wymienionych w tabeli ,,Da-
ne techniczne”.

Ogranicznik gtebokodci jest ustawiony na - Ustawi¢ wtasciwa gteboko$¢ w ogra-

zbyt mata gtebokosc¢.

niczniku gtebokosci.(zob. ,Ustawianie
ogranicznika gtebokosci (zob. rys.
D)“, Strona 130)

Elektronarzedzie pomija gwozdzie lub

whija gwozdzie w zbyt szybkim tempie.  mocujace.

Stosowane sg niedozwolone elementy - Nalezy stosowac wytgcznie oryginalny

osprzet. Mozna uzywac wytacznie ele-
mentow mocujacych (gwozdzi, zszy-
wek itp.) wymienionych w tabeli ,.Da-
ne techniczne”.

Sprezyna suwaka magazynka jest zbyt - Skontaktowaé sie z autoryzowanym

luzna lub uszkodzona.

serwisem firmy Bosch. Wymienic¢
czesé w serwisie.

Gwozdzie czesto klinujg sie w kanale wy-  Stosowane sg niedozwolone elementy - Nalezy stosowac wytacznie oryginalny

lotowym. mocujace.

osprzet. Mozna uzywac wytacznie ele-
mentow mocujacych (gwozdzi, zszy-
wek itp.) wymienionych w tabeli ,.Da-
ne techniczne”.

- Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem firmy Bosch.

Whijane gwozdzie sa wygiete.

Stempel udarowy jest uszkodzony. - Skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem firmy Bosch. Wymienic¢
cze$é w serwisie.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowac sie do szczegoélnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysy#ki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a

Bosch Power Tools
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akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

?\7{ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

=X kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywag 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 133).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prectéte si vSechna varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho
kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

>

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek
jako maska proti prachu, bezpecnostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.
Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

Neprecenuijte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které

nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguji
a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim

elektrického naradi opravit. Mnoho trazii ma pricinu ve

Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro

urcity druh akumulatorti, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.
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» Pfinespravném pouziti miZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. PFi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici zakumulatoru
miZze zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovéna.

Bezpecnostni vystrahy ke sponkovacce

» Vidy pocitejte s tim, Ze naradi obsahuje sponky.
Neopatrné zachazeni se sponkovackou miize zplsobit
necekané nastreleni sponky a nasledné zranéni.

» Naradim nemifte na sebe ani na osoby v okoli.
Necekané spusténi zpdsobi vystreleni sponky a nasledné
zranéni.

» Naradi nespoustéjte, dokud neni pevné pfiloZzeno
k obrobku. Pokud naradi neni v kontaktu s obrobkem,
mize dojit k odrazeni upeviovaciho materialu smérem od
zamysleného cile.

» Pokud dojde k zaseknuti spojovaciho materialu
v naradi, odpojte naradi od pfivodu energie. Pri
vyjimani zaseknutého spojovaciho materialu by mohlo
dojit k nahodnému spusténi naradi pfipojeného
k napajeni.

» Pri vyjimani zaseknutého spojovaciho materialu si
pocinejte opatrné. Mechanismus muize byt pod tlakem
a pifi pokusu o odstranéni zaseku mtze dojit k prudkému
uvolnéni spojovaciho materialu.

» Tuto sponkovacku nepouzivejte k pfipeviiovani
elektrickych kabelii. Neni urcena na pfipeviovani
elektrickych kabel(i a mohla by poskodit jejich izolaci
a zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo poZar.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator maze zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.
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Chrante akumulator pred horkem, napf.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.

Co)

"
VAN

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urené pro spojovani pfi pokryvacskych
pracich, u bednéni a latovani a dale pfi vyrobé sténovych
astropnich prvki, dfevénych fasad, palet, dievénych plotd,
zvukovéizolacnich stén a beden.

Smi se pouzivat pouze nastrelovaci prvky (hebiky, sponky
atd.), které jsou specifikované v tabulce , Technické Uidaje”.
Upozornéni: Elektrické naradi neni urcené pro nastrelovani
hrebiki do kovu nebo betonu.

GNH 18V-64 M: Nepouzivejte elektrické naradi v rezimu
kontaktniho nastrelovani s automatickym vracenim, kdyz
pracujete na leseni, Zebriku nebo jiné plosiné a je nutna
zména pracovni polohy. V tom pfipadé pouZivejte jen rezim
jednotlivého nastrelovani s naslednym zajisténim.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souéasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Chranic obrobku
(2) Pojistka nastreleni
(3) Packa pro otevieni/zavieni nastfelovaciho kanalu
(4) Kolecko pro nastaveni hloubkového dorazu
(5) Spoust
(6) Odjistovaci tlacitko akumulatoru
(7) Akumulator
(8) Rukojet (izolovana plocha pro uchopent)
(9) Uzivatelské rozhrani
(10) Schranka pro uloZeni chranice obrobku
(11) Hak na pasek
(12) Zasobnik
(13) Posouvac zasobniku
(14) Unasec hiebiku
(15) Usti
(16) Pés s hrebiky”
(17) PruZina zasobniku
(18) Tlacitko pro zapnuti/vypnuti (uZivatelské rozhrani)

(19) Stav tlacitka pro zapnuti/vypnuti (uZivatelské
rozhrani)

(20) Ukazatel jednotlivého nastrelovani (uZivatelské
rozhrani) (GNH 18V-64 M)

(21) Ukazatel kontaktniho nastrelovani (uzivatelské
rozhrani) (GNH 18V-64 M)

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
lardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorova hiebikovacka GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Cislo zbozi 3601D811.. 3601D810..

Jmenovité napéti V= 18 18

Systémy nastrelovani

- jednotlivé nastrelovani s naslednym ° °
zajisténim

- kontaktni nastfelovani s automatickym - °
vracenim

Nastrelovaci prvek

- typ hiebiky se zavérnou hlavou hrebiky se zavérnou hlavou

- délka mm 32-64 32-64

- primér mm 1,6 1,6

- dhel 20° 20°

Max. obsah zasobniku 105 105

Rozméry (bez akumulatoru)

- vyska mm 282 282

- Sirka mm 97 97

- délka s chranicem obrobku mm 337 337

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



Cestina| 137

Akumulatorova hiebikovacka GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Hmotnost podle kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"

Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni 3¢ 0az+35 0az+35

Dovolena teplota prostiedi pfi provozu®® a pfi ‘C -15az+50 -15az+50

skladovani

Doporucené akumulatory GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18... GAL 18...

GAX 18V... GAX 18V...

GAL 36... GAL 36...

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
C) Omezeny vykons GBA 18V...

Informace o hluku a vibracich

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-16.

Hlu¢nost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 85 84
Hladina akustického vykonu dB(A) 96 95
Nejistota K dB 3 3
Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os) a nejistota K zjisténé podle EN 60745-2-16:

a, m/s’ <2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5

Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a iroven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplsobené pro

lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.
Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl
zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim
akumulator UplIné nabijte v nabijecce.
Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim
zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje
akumulator.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection” (ECP) chranény proti hlubokému vybiti.
V pfipadé vybitého akumulatoru se vyrobek, ve kterém se
akumulator pouziva, vypne ochrannym vypnutim. Jiz
nebudou nastieleny zadné nastrelovaci prvky.
» Po automatickém vypnuti uz nestiskavejte spoust.
Akumulator se mize poskodit.
Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Vyjmuti akumulatoru

Akumulator (7) je opatfeny dvéma stupni zajisténi, které
maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném
stisknuti odjistovaciho tlacitka (6). Pokud je akumulator
nasazeny do elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze
pruzina.
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- Pro vyjmuti akumulatoru (7) stisknéte odjistovaci
tla¢itko (6) a akumulator vytahnéte z elektrického naradi.
Nepouzivejte pfitom nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
73dnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...
LED Kapacita

Trvale sviti tfi zelené 60-100 %
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelena 5-30%
Blika jedna zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyri zelené 60-80 %
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40%
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blikd jedna zelend 0-5%

Naplnéni zasobniku (viz obrazky A1-A4)

» Nez budete provadét nastaveni naradi, vyménovat
prislusenstvi nebo elektrické naradi odlozite,
odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni zabrani
neumysinému zapnuti elektrického naradi.

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi Bosch. Presné

soucasti elektrického naradi, jako zasobnik, dsti

anastrelovaci kanal, jsou uzplisobené pro sponky, hiebiky

a hieby Bosch. Jini vyrobci pouZivaji ocel jinych kvalit

arozmerd.

Pfi pouzivani neschvélenych nastfelovacich prvki mize dojit

k poskozeni elektrického naradi a poranéni.

Pri plnéni zasobniku drzte elektrické naradi tak, aby usti

(15) nebylo namifené ani proti vam, ani proti jinym osobam.

- Vpfipadé potreby vycistéte posouvac zasobniku (13)

a zajistéte, aby zasobnik (12) nebyl znecistény.

- Nasad'te vhodny pas s hiebiky (16) do drazky T na konci
zasobniku (12).

- Zasuite pas s hiebiky v zasobniku natolik dopredu, aby
byl posledni hrebik pred pruzinou zasobniku (17).

Upozornéni: Blokovani posouvace zasobniku zabranuje

uvedeni elektrického naradi do provozu s prazdnym

zasobnikem. Nelze stisknout pojistku nastrelovani, ¢imz je
zabranéno nastfeleni naprazdno.

- ZatlaGte predepnuty unasec hrebiki (14) proti posouvaci
zasobniku (13) a zaroven zatahnéte posouvac zasobniku
az Uplné nakonec zasobniku (12).

Upozornéni: Posouvac zasobniku musi byt mozné posunout

zpét bez vynalozeni velké sily (jen silou prstu). Vaznouci

posouvac zasobniku zptisobi, Ze se budou hrebiky
nastrelovat ve Spatném thlu.

- Vedte posouvac zasobniku (13) se stisknutym unasecem
hiebikd (14) opatrné dopredu, dokud nebude unasec¢
hrebiki zasunuty pres posledni hiebik, a posurite tak pas
s hiebiky v zasobniku GpIné dopredu.

Upozornéni: Nenechavejte posouvac zasobniku zaskocit

zpét bez vedeni. Posouvac zasobniku by se pfitom mohl

poskodit a hrozi nebezpeci, Ze vam priskfipne prsty.

Provoz

Systémy nastrelovani

Jednotlivé nastrelovani s naslednym zajisténim

U tohoto systému nastielovani se nejprve musi pojistka
nastreleni (2) pevné nasadit na obrobek. Nastielovaci prvek
se vystieli az po stisknuti spousté (5).

Dalsi nastreleni Ize provést teprve tehdy, kdyz se spoust

a pojistka nastreleni znovu vrati do vychozi polohy.

Kontaktni nastrelovani s automatickym vracenim

(GNH 18V-64 M)

U tohoto systému nastrelovani se musi nejprve stisknout
spoust (5) a drzet v této poloze. Poté se musi pojistka
nastreleni pevné nasadit na obrobek, aby doslo k vystreleni
nastrelovaciho prvku. Dokud je spoust (5) stisknuta, Ize
opétovnym nasazenim na jiné misto spustit dal$i nastreleni.
V rezimu kontaktniho nastielovani Ize hfebik nastrelit

i pomoci jednotlivého nastrelovani.

Uvedeni do provozu

» Nez budete provadét nastaveni naradi, vyménovat
prislusenstvi nebo elektrické naradi odlozite,
odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani
netimysinému zapnuti elektrického naradi.

Nasazeni akumulatoru

- Zasunte nabity akumulator (7) do otvoru pro akumulator
v elektrickém naradi tak, aby byl akumulator bezpe¢né
zajistény.

Zapnuti/vypnuti (viz obrazek B1-B2)

- Pro zapnuti elektrického naradi podrzte minimalné
1 sekundu stisknuté tlacitko pro zapnuti/vypnuti (18).
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Ukazatel tlacitka pro zapnuti/vypnuti (19) sviti zelené.
GNH 18V-64 M: Kdy? je aktivované jednotlivé
nastrelovani, sviti ukazatel (20) bile.

- Pro vypnuti elektrického naradi podrzte minimalné
1 sekundu stisknuté tlacitko pro zapnuti/vypnuti (18).

Nastreleni hiebiku - jednotlivé nastfelovani (viz obrazek

B1-B2)

- Zapnéte elektrické naradi.

- Nasadte Usti (15) nebo pripadné pogumovany chranic
obrobku (1) pevné na obrobek tak, aby byla pojistka
nastreleni (2) plné stisknuta.

- Poté kratce stisknéte spoust (5) a zase ji pustte.

Pritom se vystreli hiebik.

- Nechte elektrické naradi odrazit od obrobku.

- Pro daldi nastreleni zvednéte elektrické naradi ipiné
z obrobku a nasad'te ho pevné na dalsi pozadované misto.

Nastreleni hiebiku - kontaktni nastrelovani (viz obrazek

B1)

(GNH 18V-64 M)

- Zapnéte elektrické naradi.

- Aktivujte kontaktni nastrelovani kratkym stisknutim
tlacitka pro zapnuti/vypnuti (18).

Ukazatel kontaktniho nastrelovani (21) sviti bile.

- Drite stisknutou spoust (5).

- Nasadte Usti (15) nebo pfipadné pogumovany chranic¢
obrobku (1) pevné na obrobek tak, aby byla pojistka
nastreleni (2) plné stisknuta.

Pritom se vystreli hiebik.

- Pro dalsi nastreleni dal drzte stisknutou spoust (5)

a elektrické naradi tpIné zvednéte z obrobku. Znovu ho
pevné nasadte na dalsi pozadované misto.

Pracovni pokyny

» Nez budete provadét nastaveni nafadi, vyménovat
prislusenstvi nebo elektrické naradi odlozite,

odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni zabrani

nelimysinému zapnuti elektrického naradi.
Pred kazdym zahajenim prace zkontrolujte, zda bezvadné
funguji bezpe¢nostni a spoustéci zafizeni a spolehlivé
upevnéni véech $roubi a matic.
Vadné nebo nespravné pracujici elektrické naradi ihned
odpojte od privodu elektrického proudu a obratte se na
autorizovany servis Bosch.
Neprovadéjte na elektrickém naradi Gpravy, které
neodpovidaji predpisim. Nedemontujte nebo
nezablokovavejte zadné Casti elektrického naradi, jako napf.
pojistku nastreleni.
Neprovadéjte ,nouzové opravy“ pomoci nevhodnych
prostredki. Je nutné pravidelné provadét odbornou tdrzbu
elektrického naradi.
Zabrarite jakémukoli zhor$eni vlastnosti a poskozeni
elektrického naradi, napr:
- vyrazenim nebo gravirovanim,
- modifikacemi neschvalenymi vyrobcem,
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- vedenim podle $ablon, které jsou vyrobené z tvrdého
materidlu, napr. oceli,

- padem na zem nebo posouvanim po zemi,

- pouzivanim misto kladiva,

- puisobenim jakéhokoli nasili.

Ujistéte se, co se nachazi pod obrobkem a za nim.

Nenastrelujte hiebiky do zdi, stropi nebo podlah, kdyz se za

nimi nachazeji osoby. Hrebiky mohou obrobek prorazit

anékoho poranit.

Nenastrelujte hi'ebik na jiz nastieleny hrebik. Hrebik by se

mohl zdeformovat, hfebiky by se mohly zaseknout nebo by

se mohlo elektrické naradi zacit nekontrolované pohybovat.

Kdyz se elektrické naradi pouziva v chladném prostredi,

prvni hiebiky se nastreluji pomaleji neZ obvykle. Kdyz se

elektrické naradi pfi praci zahfeje, je znovu mozna normalni

pracovni rychlost.

Pro zmenseni opotiebeni iderniku se vyvarujte nastrelovani

naprazdno.

Pri delSich pracovnich prestavkach nebo po skonceni prace

elektrické naradi vypnéte, vyndejte akumulator a pokud

mozno vyprazdnéte zasobnik.

Vyprazdnéni zasobniku (viz obrazky C1-C2)
- Zatahnéte posouvac zasobniku (13) se stisknutym
unasecem hrebik(i (14) dozadu, dokud unasec hrebiki
neuvolni posledni hiebik, a poté vedte posouvac
zasobniku opatrné dopredu az na zacatek zasobniku
(12).
Upozornéni: Nenechavejte posouvac zasobniku zaskocit
zpét bez vedeni. Posouvac zasobniku by se pfitom mohl
poskodit a hrozi nebezpeci, ze vam priskfipne prsty.
- Otocte elektrické naradi tak, aby hrebiky v zasobniku
sklouzly dozadu az k pruziné zasobniku (17).
- Stisknéte pruzinu zasobniku a nechte hrebiky vyklouznout
podél unasece hrebik (14) ze zasobniku (12).
Nastaveni hloubkového dorazu (viz obrazek D)
Hloubku nastreleni hiebiki Ize nastavit pomoci kolecka (4).
- Vyprazdnéte zasobnik (12).
- Hrebiky jsou nastrelené pfili$ hluboko:
Pro zmenseni hloubky nastreleni otocte
kolecko (4) proti sméru hodinovych
rucicek.

Hrebiky nejsou nastrelené dostatecné
hluboko: Pro zvétseni hloubky nastreleni
otocte kolecko (4) po sméru hodinovych
rucicek.
- Znovu naplite zasobnik.
- Vyzkousejte novou hloubku nastreleni na zkusebnim
obrobku.
V pripadé potreby pracovni kroky opakujte.
Uvolnéni zaseknutych hiebiki (viz obrazky E1-E2)
Jednotlivé hiebiky se mohou zaseknout v nastrelovacim

kanalu. Pokud by se to stavalo ¢astéji, kontaktujte
autorizovany servis Bosch.
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Upozornéni: Kdyz se tdernik po uvolnéni zaseknutych
hiebikl nevrati zpatky, kontaktujte autorizovany servis
Bosch.

- Uvolnéte spoust (5).

- Vypnéte elektrické naradi a vyndejte akumulator (7).

- Vyprazdnéte zasobnik (12).

- Stisknéte packu (3) dol tak, aby bylo mozné otevrit
nastrelovaci kanal.

- Odstrante zaseknuty hrebik. V pripadé potreby pouzijte
kleste.

- Zavrete nastrelovaci kanal, zahaknéte trmen packy (3) do
hacku na nastrelovacim kanalu a poté packu opét
stisknéte nahoru.

- Znovu naplrite zasobnik.

Vymeéna chranice obrobku (viz obrazek F)

Chrani¢ obrobku (1) na konci pojistky nastreleni (2) chrani
obrobek, dokud neni elektrické naradi spravné umisténé pro
nastreleni. Chrani¢ obrobku Ize odstranit a vyménit

- Uvolnéte spoust (5).

Vypnéte elektrické naradi a vyndejte akumulétor (7).
Vyprazdnéte zasobnik (12).

- Stahnéte chrani¢ obrobku z pojistky nastreleni.

Nasad'te novy chranic obrobku otevienym koncem na
pojistku nastreleni.

Plan tdrzby
- Vycistéte zasobnik (12). Odstrante plastové nebo
dreveéné trisky, které se pfi praci mohou nashromazdit

Opatfeni Diivod
Vycistéte zasobnik (12) a posouvac

zasobniku (13).

Zabranéni zaseknuti hrebiku.

Upozornéni: Nahradni chrani¢ obrobku Ize ulozZit na horni
strané zasobniku (12). Chranic obrobku vlozte do schranky
(10).

Pfeprava a uskladnéni

Pred premistovanim elektrické naradi vypnéte, zejména
kdyz pracujete na zZebriku nebo kdyz se pohybujete

v neobvyklém postoji.

Elektrické naradi prenasejte na pracovisti jen za rukojet (8)
a s nestisknutou spousti (5).

Elektrické naradi skladujte vzdy s odstranénym
akumulatorem a v suchu a teple.

Kdyz elektrické naradi delsi dobu nepouzivate, naneste na
ocelové ¢asti naradi tenkou vrstvu oleje. Zabranite tak
korozi.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. iidrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

v zasobniku. Elektrické naradi Cistéte v pravidelnych
intervalech pomoci stlaceného vzduchu.

Provedeni

- Mechanismus zasobniku/posouvace
zasobniku denné vyfoukejte
stlaCenym vzduchem.

Zajistéte, aby pojistka nastreleni (2)

Podpora bezpecnosti prace a efektivniho - Mechanismus pojistky nastreleni

spravné fungovala. pouZivani elektrického naradi. denné vyfoukejte stlacenym
vzduchem.
Odstranéni poruchy
Pric¢ina Odstranéni
Elektrické naradi neni pfipravené Akumulator neni nabity nebo je vadny. - Akumulator pIné nabijte nebo ho
k provozu. vyménte.
Akumulator neni spravné nasazeny. - Zajistéte, aby akumulator zaskocil
v rukojeti.

Akumulator ma prilis vysokou nebo pfilis - Pockejte, dokud akumulator (opét)

nizkou teplotu.

nebude mit provozni teplotu.

Kontakty akumuldtoru jsou znecisténé - Kontaktujte autorizovany servis

nebo vadné.

Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Zasobnik (12) je prazdny. - Znovu naplnte zasobnik. (viz

,Naplnéni zasobniku (viz obrazky
A1-A4)“, Stranka 138)

Pojistka nastreleni (2) je ohnuta. - Kontaktujte autorizovany servis

Bosch. Nechte zde soucast vyménit.
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Odstranéni

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch.

Uzivatelské rozhrani (9) je vadné.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch.

Elektrické naradi je pripravené
k provozu, ale nevystreluji se hrebiky.

Mohou byt poskozené nasledujici
soucasti:

- Spoust (5)

- Udernik

- Motor nebo hnaci femen

- Elektronika

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

V nastielovacim mechanismu se
nashromazdila cizi télesa.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

V Usti (15) nebo v zasobniku (12) se
nashromazdila cizi télesa.

Vycistéte Usti (15) nebo zasobnik
(12).

V nastrelovacim kanalu se zasekl hiebik.

Uvolnéte zaseknuty hrebik.(viz
LUvolnéni zaseknutych hrebik{ (viz
obrazky E1-E2)“, Stranka 139)

Posouvac zasobniku (13) je vadny.

V pripadé potreby vycistéte posouvac
zasobniku (13) a zajistéte, aby
zasobnik (12) nebyl znecistény.

PruZina posouvace zasobniku je prili§
slabd nebo vadna.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Nastrelovaci prvky jsou nepfipustné.

Pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi. Smi se pouZivat pouze
nastrelovaci prvky (hrebiky, sponky
atd.), které jsou specifikované

v tabulce ,, Technické tdaje"“.

Zasobnik (12) je prazdny.

Znovu naplnte zasobnik. (viz
,Naplnéni zasobniku (viz obrazky
A1-A4)“ Stranka 138)

Hrebiky se nastreluji prilis hluboko.

Hloubkovy doraz je nastaveny pfilis
hluboko.

Nastavte hloubkovy doraz na
pozadovanou hloubku. (viz ,Nastaveni
hloubkového dorazu (viz obrazek D)*,
Stranka 139)

Doraz je opotiebeny.

Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Hrebiky se nenastreluji dostate¢né
hluboko.

Akumulator neni nabity nebo je vadny.

Akumulator dplné nabijte nebo ho
vyménte.

Nastrelovaci prvky jsou pfili$ dlouhé.

PouZivejte pouze originaini
prisluSenstvi. Smi se pouZivat pouze
nastrelovaci prvky (hrebiky, sponky
atd.), které jsou specifikované

v tabulce , Technické tdaje“.

Hloubkovy doraz je nastaveny pfili§
vysoko.

Nastavte hloubkovy doraz na
pozadovanou hloubku. (viz ,Nastaveni
hloubkového dorazu (viz obrazek D)*,
Stranka 139)

Elektrické naradi preskakuje hrebiky
nebo ma prilis velky taktovaci posuv.

Nastrelovaci prvky jsou nepfipustné.

PouZivejte pouze originalni
prislusenstvi. Smi se pouzivat pouze
nastrelovaci prvky (hrebiky, sponky
atd.), které jsou specifikované

v tabulce , Technické daje”.

Bosch Power Tools
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Problém PFic¢ina

PruZina posouvace zasobniku je prili§

slabd nebo vadna.

Odstranéni

- Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde souc¢ast vyménit.

Casto dochazi k zaseknuti hiebikii
v nastfelovacim kanalu.

Nastrelovaci prvky jsou nepfipustné. - Pouzivejte pouze originalni

prisluSenstvi. Smi se pouZivat pouze
nastrelovaci prvky (hrebiky, sponky
atd.), které jsou specifikované

v tabulce , Technické tdaje*“.

- Kontaktujte autorizovany servis
Bosch.

Nastrelené hiebiky jsou ohnuté.

Udernik je pogkozeny.

- Kontaktujte autorizovany servis
Bosch. Nechte zde soucast vyménit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltm. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazil k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf-: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
?74 Elektronaradi, akumulatory, pfisludenstvi a
=X obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 142).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] VYSTRAH A  Precitajte sivSetky bezpecnostné
vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov méze sposobit zasah

elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budiicnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné drazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
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Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.cz
mailto:servis.naradi@cz.bosch.com
http://www.bosch-pt.cz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastréky siefovej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Grazu
elektrickym pridom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii 3niru nainé nez uréené ucely.
Nikdy nepouZivajte sietovii $niru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sii¢astami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko Ura-
zu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. PouZitie predlZovacieho kabla
vhodného na pouzivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pridom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouZite ochranny spinac pri poruchovych prii-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpecnost osob

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
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alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti nara-
dia. Volny odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujtcich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vaju. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiaf prislusenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabrafiuje neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Vykonavajte pravidelnii udrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticasti bezchybne funguju
alebo Ci nie st blokované, zZlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené sii¢iastky vymenit. Nedostatocna iidrzba
elektrického naradia sposobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktort budete vykonavat. Pouzivanie elektrického néra-
dia nainy nez predpokladany ticel moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
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¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.
kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-
mi, ktoré by mohli spésobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za na-
sledok popalenie alebo poziar.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné vystrahy - spinkovacka

» Vzdy predpokladajte, Zze naradie obsahuje spinky. Ne-
opatrna manipulacia so spinkovackou moze sposobit
necakané vystrelenie spiniek a zranenie 0sob.
Nesmerujte naradie na seba alebo iné osoby. Pri neca-
kanom spusteni sa spinka vystreli a moze spdsobit zrane-
nie.

Nespiistajte naradie, dokym nie je pevne pritlaéené na
obrobku. Ak naradie nie je v dostatocnom kontakte s ob-
robkom, spinky sa mozu odklonit od ciela.

Ak dojde k zablokovaniu spinky v naradi, odpojte
naradie od napajania. Pri odstranovani zablokovanej
spinky by sa napajané naradie mohlo nahodne aktivovat.
Pri odstranovani zablokovanej spinky postupujte
opatrne. Mechanizmus méze byt pod tlakom a spinka
moze pri odstranovani zablokovania vystrelit.
Nepouzivajte tiito spinkovacku na upeviiovanie
elektrickych kablov. Nie je uréena na instalacie elektric-
kych kablov a moze poskodit ich izolaciu, a tym spdsobit
tiraz elektrickym pridom alebo nebezpecenstvo poZiaru.
Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade

tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.
» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

i

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

Chraite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu a skratu.

vanie.

Pouzivanie v siilade s ur¢enim

Elektrické naradie je urcené na spajanie pri pokryvacskych
pracach, debneni a latovani, ako aj pri zhotovovani ste-
novych/stropnych prvkov, drevenych fasad, paliet, dreve-
nych plotov, zvukotesnych stien a debien.

Pouzivat sa smu iba vsadzovacie prvky (klince, svorky atd’.),
ktoré st Specifikované v tabulke , Technické tidaje”.
Upozornenie: Elektrické naradie nie je urcené na vsadzova-
nie klincov do kovu alebo betdnu.

GNH 18V-64 M: Nepouzivajte, prosim, toto elektrické nara-
die v rezime kontaktného spustania s automatickym né-

vratom, ked pracujete na leseni, rebriku alebo inej plosine

a potrebna je zmena pracovnej polohy. V takom pripade po-
uzite rezim jednotlivého spustania s naslednym zaistenim.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Chranic obrobku
(2) Poistka proti spusteniu

(3) Upinacia packa na otvorenie/zatvorenie vystrelova-
cieho kanalika

(4) Nastavovacie koliesko na nastavenie hibkového dora-
Zu

(5) Spust

(6) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(7) Akumulator

(8) Rukovat (izolovana ichopova plocha)
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(9) Pouzivatel'ské rozhranie (17) Pruzina zasobnika
(10) Miesto na odloZenie chrani¢a obrobku (18) Vypinac (pouzivatel'ské rozhranie)
(11) Hak na opasok (19) Stav vypinaca (pouZivatel'ské rozhranie)
(12) Zasobnik (20) Indikécia jednotlivého spastania (pouzivatel'ské roz-
(13) Postivaé zasobnika hranie) (GNH 18V-64 M)
(14) Unagat Klincov (21) Indikdcia kontaktného spistania (pouZivatelské roz-
(15) Ustie hranie) (GNH 18V-64 M)

Lo 2 a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
(16) Pés klincov dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Akumulatorova klincovacka GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Vecné Cislo 3601D811.. 3601D810..
Menovité napatie V= 18 18
Spustacie systémy
- Jednotlivé spustenie s poistnym postupom ° °
- Kontaktné spidtanie s automatickym na- - °
vratom
Zat{kany predmet
- Typ Kolarsky klinec Kolarsky klinec
- Dizka mm 32-64 32-64
~ Priemer mm 1,6 1,6
- Uhol 20° 20°
Max. kapacita zasobnika 105 105
Rozmery (bez akumulatora)
- Vyska mm 282 282
- Sirka mm 97 97
- Dizka's chrani¢om obrobkov mm 337 337
Hmotnost podla kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Odportcana teplota prostredia pri nabijani © 0..+35 0..+35
Povolend teplota okolia pri prevadzke® a pri °C -15...+50 -15...+50
skladovani
Odporicané akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Odporidcané nabijacky GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...
A) v zavislosti od pouZitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C
C) Obmedzeny vykons GBA 18V...
Informécia o hluénosti/vibraciach
GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60745-2-16.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 85 84
Hladina akustického vykonu dB(A) 96 95
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GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Neistota K dB 3 3
Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrécii a, (sticet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-16:
a, m/s? <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5

Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a dajd sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii

a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moze emisiu vibracii a hluku po¢as celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on“ (ECP) chraneny proti hlbokému vybitiu. Vyrobok,

v ktorom je vybity akumulator, sa vypne pomocou ochranné-

ho obvodu. Vsadzovacie prvky sa uz nevsadia.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz ne-
stlacdajte spust. Akumulator sa moze poskodit.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Vyberanie akumulatora

Akumulator (7) je vybaveny dvoma blokovacimi stupniami,
ktoré maju zabranit tomu, aby pri netimyselnom stlaceni od-
istovacieho tlacidla (6) akumulator vypadol. Kym sa akumu-

lator nachadza v elektrickom naradi, v spravnej polohe sa dr-

Zi pomocou pruziny.

- Navybratie akumulatora (7) stlacte odistovacie tlacidlo
(6) a akumulator vytiahnite z elektrického naradia. Ne-
pouzivajte pritom neprimeranti silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 3x zelena ~ 60-100 %
NepreruSované svetlo 2x zelena ~ 30-60 %
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

LED kontrolky Kapacita

Neprerusované svetlo 5x zelenych  80-100 %

NepreruSované svetlo 4x zelené ~ 60-80 %
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60 %
NepreruSované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
NepreruSované svetlo 1x zelend ~ 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Plnenie zasobnika (pozri obrazky A1-A4)

» Prv nez pristupite k nastavovaniu zariadenia, vymene
prislusenstva alebo odloZeniu elektrického naradia,
vyberte akumulator. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.
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Pouzivajte iba originalne prisluSenstvo Bosch. Presné

diely elektrického naradia, ako je zasobnik, Ustie a vystrelo-

vaci kanalik, st prispésobené sponkam, klincom a kolikom

od firmy Bosch. Ini vyrobcovia pouzivaju inti kvalitu ocele

ainé rozmery.

Pouzitie nedovolenych vsadzovacich prvkov moze toto

elektrické naradie poskodit a sposobif poranenia.

Pocas naplfiania zasobnika drzte elektrické naradie tak, aby

(stie (15) nebolo nasmerované na vase vlastné telo a ani na

iné osoby.

- Vpripade potreby vycistite postiva¢ zasobnika (13) a za-
bezpecte, aby zasobnik (12) nebol znecisteny.

- Vsunte vhodny pas klincov (16) do $trbiny tvaru T na kon-

cizasobnika (12).

- Pasklincov posunte smerom dopredu tak daleko, aby po-
sledny klinec lezal pred pruzinou zasobnika (17).

Upozornenie: Blokovanie postvaca zasobnika zabraruje to-

mu, aby sa elektrické naradie spustilo s prazdnym zasobni-

kom. Poistka proti spusteniu sa vtedy neda zatlacit, ¢im sa
zabrani vsadzovaniu naprazdno.

- Pritlacte napnuty unasac klincov (14) na postvac zasob-
nika (13) a stcasne potiahnite postvac zasobnika az na
koniec zasobnika (12).

Upozornenie: Postivac zdsobnika sa musi dat zasunut spat

bez vynalozenia velkej sily (len silou prsta). Tazko beZiaci

postvac zasobnika spdsobuje vsadzovanie klincov v ne-
spravnom uhle.

- Vedte postvac zasobnika (13) so stlatenym unasacom
klincov (14) opatrne dopredu tak, aby sa unasac klincov
posunul nad posledny klinec, ¢im sa pas klincov posunie
v zasobniku dplne dopredu.

Upozornenie: Nenechajte postivac zasobnika zaskocit nas-

pét bez toho, aby bol vedeny. Postivac zasobnika by sa

mohol pri tom poskodit a hrozi nebezpecenstvo, ze vam za-
cvikne prsty.

Prevadzka

Spustacie systémy

Jednotlivé spistanie s naslednym zaistenim

Na tomto spustacom systéme sa musi najprv pevne nasadit
poistka proti spusteniu (2) na obrobok. Vsadzovaci prvok sa
vsadi aZ vtedy, ked'sa stlaci spast (5).

Potom sa dialSie vsadzovania mozu spustit az vtedy, ked'sa
spuast a poistka proti spusteniu vratia naspat do vychodis-
kovej polohy.

Kontaktné spiistanie s automatickym navratom

(GNH 18V-64 M)

Na tomto spustacom systéme sa musi najprv stlacit spast
(5) adrzat v tejto polohe. Potom sa musi poistka proti spus-
teniu nasadit pevne na obrobok, aby sa vsadzovaci predmet
vsadil. Kym sa spust (5) drzi stlacena, dalSie vsadzovania sa
mozu spustit dal$im nasadenim na iné miesto.

V rezime kontaktného spiistania sa moZe klinec vsadit aj
jednotlivym spuastanim.
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Uvedenie do prevadzky

» Prv nez pristupite k nastavovaniu zariadenia, vymene
prisluSenstva alebo odlozeniu elektrického naradia,
vyberte akumulator. Toto preventivne opatrenie za-
brafuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

Vkladanie akumulatora

- ZasUvajte nabity akumulator (7) do Sachty na akumulator
elektrického naradia, kym sa akumulator bezpecne
nezaisti.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok B1-B2)

- Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (18) mini-
malne na 1 sekundu.
Indikéacia vypinaca (19) svieti nazeleno.
GNH 18V-64 M: Jednotlivé spustanie je aktivované, indi-
kacia (20) svieti nabielo.

- Elektrické naradie vypnete stlacenim vypinaca (18) mini-
malne na 1 sekundu.

Vsadzovanie klincov - jednotlivé spustanie (pozri

obrazok B1-B2)

- Zapnite elektrické naradie.

- Nasadte Ustie (15) alebo v pripade potreby chrani¢ ob-
robku (1) pevne na obrobok tak, aby poistka proti spuste-
niu (2) bola celkom zatlacena.

- Potom kratko stlacte spust (5) a opat ju uvolnite.

Klinec sa pritom vsadi.

- Elektrické naradie nechajte odrazit sa od obrobku.

- PridalSom vsadzovani tplne zdvihnite naradie z obrobku
a znova ho nasad'te na dalSie pozadované miesto.

Vsadzovanie klincov - kontaktné spustanie (pozri

obrazok B1)

(GNH 18V-64 M)

- Zapnite elektrické naradie.

- Kontaktné spustenie aktivujete kratkym stlacenim vypi-
naca(18).

Indikacia kontaktného spustania (21) svieti nabielo.

- Drite spast (5) stlacend.

- Nasadte Ustie (15) alebo v pripade potreby pogumovany
chranic¢ obrobku (1) pevne na obrobok tak, aby poistka
proti spusteniu (2) bola celkom vtlacena.

Klinec sa pritom vsadi.

- PridalSom vsadzovani drzte spast (5) nadalej stlacent
a celkom nadvihnite elektrické naradie z obrobku. Znova
ho pevne nasad'te na dalSie pozadované miesto.

Pracovné pokyny

» Prv nez pristipite k nastavovaniu zariadenia, vymene
prisluSenstva alebo odlozZeniu elektrického naradia,
vyberte akumulator. Toto preventivne opatrenie za-
branuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

Pred kazdym zacatim prace skontrolujte, ¢i bezpecnostné

aspustacie zariadenia funguju bezchybne a ¢i st vsetky

skrutky a matice dobre upevnené.

Elektrické naradie, ktoré je pokazené alebo nefunguje bez-
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chybne, okamZite odpojte od privodu energie a skontaktujte

sa s autorizovanym zakaznickym servisom Bosch.

S elektrickym naradi nemanipulujte v rozpore s predpismi.

Nedemontuijte alebo nezablokuijte Casti elektrického naradia,

napr. poistku proti spusteniu.

Nevykonavajte ,nlidzové opravy” nevhodnymi prostriedka-

mi. Elektrické naradie si vyZaduje pravidelnt a odbornd Gdrz-

bu.

Vyvarujte sa akéhokolvek oslabenia alebo poskodenia

elektrického naradia, napr.:

- vyrazenim alebo vygravirovanim,

- konstrukénymi a inymi Gpravami, ktoré neboli schvélené
vyrobcom,

- vedenim néaradia podla $ablon vyrobenych z tvrdého
materidlu, napr. z ocele,

- padom na zem alebo jeho $tchanim po podlahe,

- pouZivanim ako kladivo,

- akymkolvek pouzitim neprimeranej sily.

Vzdy sa presvedcte, ¢o sa skryva pod vasim obrobkom alebo

za nim. Nevsadzujte klince do stien, stropov alebo podlah,

ked' sa za nimi nachadzaju osoby. Klince mozu prerazit ob-

robok a niekoho poranit.

Nevsadzujte klinec na miesto, na ktorom je uz vsadeny iny

klinec. Klinec by sa pritom mohol zdeformovat, klince by sa

mohli zaseknt alebo elektrické naradie by sa mohlo uviest

do nekontrolovaného pohybu.

Ak sa elektrické naradie pouziva pri nizkej teplote pro-

stredia, prvé klince sa vsadzuji pomalSie ako zvycajne. Ked'

sa elektrické naradie pocas prace zohreje, da sa s nim opat

pracovat normalnou rychlostou.

Vyhybajte sa vsadzovaniu naprazdno, aby ste zabranili opot-

rebovaniu narazaca.

Pocas dlhsich prestavok v praci alebo po skonceni prace vy-

pnite elektrické naradie, vyberte akumulator a podla moz-

nosti vyprazdnite zasobnik.

Vyprazdnenie zasobnika (pozri obrazky C1-C2)

- Tahajte postvac zasobnika (13) so stlaenym unasacom
klincov (14) dozadu tak, aby unasac klinov uvolnil po-
sledny klinec a potom zavedte postvac zasobnika opatr-
ne dopredu na zaciatok zasobnika (12).

Upozornenie: Nenechajte postiva¢ zasobnika zaskoCit nas-

pét bez toho, aby bol vedeny. Postivac zasobnika by sa

mohol pri tom poskodit a hrozi nebezpedenstvo, ze vam za-
cvikne prsty.

~ Elektrické néradie ototte tak, aby klince v zasobniku skizli
dozadu az k pruzine zasobnika (17).

~ Stlatte pruZinu zasobnika a klince nechajte vykiznut okolo
unasaca klincov (14) von zo zasobnika (12).

Nastavenie hibkového dorazu (pozri obrazok D)

Hibka vsadenia klincov sa da nastavit nastavovacim kolies-
kom (4).
- Vyprazdnite zasobnik (12).

- Klince sa vsadia prilis hlboko: Hibku
vsadenia zniZite ota¢anim nastavova-
cieho kolieska (4) smerom dolava.

- Klince sa nevsadia dostatoéne hiboko:
HIbku vsadenia zvysite otacanim nastavo-
vacieho kolieska (4) smerom doprava.

- Zasobnik znova naplite.

— Novt hibku vsadzovania otestuijte na skisobnom obrob-
ku.

V pripade potreby zopakujte postup.

Uvol'nenie zablokovania (pozri obrazky E1-E2)

Jednotlivé klince sa mozu zasekn(it vo vystrelovacom kanali-

ku. Ak by k tomu dochédzalo ¢astejsie, skontaktujte sa s au-

torizovanym zakaznickym servisom Bosch.

Upozornenie: Ak sa naraza¢ po uvolneni zablokovania uz ne-

vracia naspat, skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym

servisom Bosch.

- Uvolnite spust (5).

- Vypnite elektrické naradie a vyberte akumulator (7).

- Vyprazdnite zasobnik (12).

- Stlacte upinaciu packu (3) nadol tak, aby sa dal otvorit vy-
strelovaci kanalik.

- Odstrante zaseknuty klinec. V pripade potreby na to po-
uzite klieste.

- Zatvorte vystrelovaci kanalik, zaveste strmienok upinacej
packy (3) do hacikov na vystrelovacom kanaliku a potom
potlacte upinaciu packu opat nahor.

- Zasobnik znova naplite.

Vymena chrani¢a obrobku (pozri obrazok F)

Chranic obrobku (1) na konci poistky proti spusteniu (2)

chrani obrobok, kym sa elektrické naradie spravne umiestni

na vsadenie. Chrani¢ obrobku sa moze odstranit a vymenit.

- Uvolnite spust (5).

- Vypnite elektrické naradie a vyberte akumulator (7).

- Vyprazdnite zasobnik (12).

- Stiahnite chranic¢ obrobku z poistky proti spusteniu.

- Nasunte pridavny novy chranic¢ obrobku otvorenym kon-
com cez poistku proti spusteniu.

Upozornenie: Nahradny chrani¢ obrobku moze byt ulozeny

na hornej strane zasobnika (12). Na tento Gcel zasunte

chranic obrobku do zasobnika (10).

Preprava a odkladanie

Pred prepravou vypnite elektrické naradie, predovsetkym
vtedy, ak pouzivate rebrik alebo ak sa pohybujete s nezvycaj-
nym drzanim tela.

Elektrické naradie prenasajte na pracovisku iba za rukovat
(8) a nie so stlacenou spuastou (5).

Elektrické naradie uchovavajte vzdy odpojené od akumulato-
raa na suchom, teplom mieste.
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Ak sa elektrické naradie dIhsiu dobu nebude pouzivat, na
ocelové diely naradia naneste tenk vrstvu oleja. Zabrani to

vzniku korozie.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie
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jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-

vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.
» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-

ne.

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri

Plan udrzby

- Vycistite zasobnik (12). Odstrante plastové a drevené
triesky, ktoré sa pocas prace s naradim mohli nahromadit

Opatrenie

Odovodnenie

Zasobnik (12) a postvac zasobnika (13) Zabrani sa tomu, aby sa klinec zasekol.

vycistite.

v zasobniku. V pravidelnych intervaloch vycistite ru¢né
elektrické naradie pomocou stlaceného vzduchu.

Vykonanie

Mechanizmus zasobnika/postvaca
zésobnika kazdy den vyfikajte
stlacenym vzduchom.

Zabezpecte, aby poistka proti spusteniu  Prispieva to k vasej bezpecnosti pripraci = Mechanizmus poistky proti spusteniu

(2) spravne fungovala. a efektivnemu pouzivaniu elektrického kazdy den vyfukajte stlacenym
naradia. vzduchom.

Odstranenie portich

Problém Pric¢ina Naprava

Elektrické naradie nie je pripravené na
prevadzku.

Akumulator nie je nabity alebo je chybny. -

Akumulator dplne nabite alebo ho vy-
mefite.

Akumulator nie je spravne vlozeny.

Zaistite, aby bol akumulator v rukovati
zaskoceny.

Teplota akumulatora je prili$ vysoka
alebo prilis nizka.

Pockajte, kym akumulator (znova) do-
siahne optimalnu prevadzkov teplo-
tu.

Kontakty akumulatora st znecCistené
alebo chybné.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

Zasobnik (12) je prazdny.

Zasobnik znova naplite. (pozri ,Plne-
nie zasobnika

(pozri obrazky A1-A4)“, Stran-

ka 146)

Poistka proti spusteniu (2) je pokrivena.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

Elektronika je chybna.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch.

Pouzivatel'ské rozhranie (9) je chybné.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch.

Elektrické naradie je pripravené na pre-
vadzku, ale klince sa nevsadia.

Mozna chyba tychto dielov:
- Spust(5)

- Naraza¢

- Motor alebo hnaci remen
- Elektronika

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

Vo vystrelovacom mechanizme na na-
hromadili cudzie telesa.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

Bosch Power Tools
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Problém

Pri¢ina
V Usti (15) alebo v zasobniku (12) sa na-
hromadili cudzie telesa.

Naprava

Vydistite Ustie (15) alebo zasobnik
(12).

Vo vystrelovacom kanaliku sa zasekol
klinec.

Uvolnite zaseknutie.(pozri ,Uvolnenie
zablokovania (pozri obrazky E1-E2)*,
Stranka 148)

Postvac zasobnika (13) je chybny.

V pripade potreby vyistite postva¢
zasobnika (13) a zabezpecte, aby
zasobnik (12) nebol znecisteny.

PruZina postivaca zasobnika je prilis
slaba alebo chybna.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

Pouzité vsadzovacie prvky nie st
schvalené.

Pouzivajte len originalne prislusen-
stvo. Pouzivat sa smu iba vsadzovacie
prvky (klince, svorky atd.), ktoré st
Specifikované v tabulke , Technické
daje”.

Zasobnik (12) je prazdny.

Zasobnik znova naplite. (pozri ,Plne-
nie zasobnika

(pozri obrazky A1-A4)“, Stran-

ka 146)

Klince sa vsadia prili$ hiboko.

Hibkovy doraz je nastaveny prilié hiboko.

Nastavte hibkovy doraz nazelani hib-
ku.(pozri ,Nastavenie hlbkového
dorazu (pozri obrazok D)*, Stran-

ka 148)

TImic je opotrebovany.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

Klince sa nevsadia dostatocne hlboko.

Akumulator nie je nabity alebo je chybny.

Akumulator Gplne nabite alebo ho vy-
mente.

Vsadzovacie prvky su prili$ dihé.

PouZivajte len originalne prislusen-
stvo. Pouzivat sa smu iba vsadzovacie
prvky (klince, svorky atd.), ktoré su
Specifikované v tabulke , Technické
daje”.

Hibkovy doraz je nastaveny prili& vysoko.

Nastavte hibkovy doraz nazelanu hib-
ku.(pozri ,Nastavenie hibkového

dorazu (pozri obrazok D)*, Stran-
ka 148)

Elektrické naradie preskakuje klince
alebo ma velky posuv v takte.

Pouzité vsadzovacie prvky nie st
schvalené.

PouZivajte len originalne prislusen-
stvo. Pouzivat sa smu iba vsadzovacie
prvky (klince, svorky atd.), ktoré su
Specifikované v tabulke ,, Technické
daje”.

PruZina postivaca zasobnika je prili$
slabd alebo chybna.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

Klince sa Casto zaseknl vo vystrelova-

com kanaliku.

Pouzité vsadzovacie prvky nie st
schvalené.

PouZivajte len originalne prislusen-
stvo. Pouzivat sa smu iba vsadzovacie
prvky (klince, svorky atd.), ktoré su
Specifikované v tabulke , Technické
(daje”.

Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch.
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Problém Pric¢ina

Vsadené klince st ohnuté.

Narazac je poskodeny.

Magyar | 151

Naprava

- Skontaktujte sa s autorizovanym za-
kaznickym servisom Bosch. Dajte tam
diel vymenit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd pozZiadav-
kam na transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal
=X treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurépskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 151).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES eldirast és valamennyi utasitast.

A kovetkezdkben leirt eldirdsok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gbzoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

Bosch Power Tools
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» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.

Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-

galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités

veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A szabad-
ban val¢ haszndlatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolét. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa

alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-

nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. A véddfelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a

kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-

ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajatés a

kesztyiijét a mozgo részektdl. A bo ruhat, az ékszereket

és a hosszU hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-

don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkez6 por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az

arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozo6 dugét a dugaszoléaljzathdl és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az elévigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan izembe helyezését.
A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. EI-
lendrizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikddésére. A berendezés megrongalddott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel karbantartasara lehet visszavezetni.
Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékel6dnek be és konnyebben lehet ket
vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-

sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumuldtorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.
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» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba léphet. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égési bérsériiléseket okozhat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr w_w

Biztonsagi eldirasok tiizo- és szegecselogépek
szamara
» Mindig induljon ki abbdl, hogy a szerszamban vannak

rogzitéelemek. A t(iz6- és szegecselégép gondatlan keze-
|ése egy rogzitdelem akaratlan kilovéséhez és személyi sé-

riilésekhez vezethet.

» Neiranyitsa se 6nmaga se mas kozelben tartézkodo
személy felé a szerszamot. Egy akaratlan miikodés ese-
tén egy rogzitéelem keriil kilovésre és ez sériiléshez ve-
zethet.

» Ne hozza miikddésbe a szerszamot, ha az nincs erétel-
jesen hozzanyomva a munkadarabhoz. Ha a szerszam
nincs érintkezésben a munkadarabbal, a régzitéelem a
céltél eltérd helyre juthat.

» Valassza el a szerszamot a fesziiltségforrastol, ha egy
rogzitéelem beékelodott a szerszamba. Egy beékeld-
dott rogzitdelem eltavolitasa kdzben a tliz6- és szegecse-
|6gép akaratlan aktivalasra keriilhet, ha be van dugva a
dugaszol¢ aljzatba.

» Egy beékelddott rogzitoelem eltavolitasahoz jarjon el
o6vatosan. A mechanizmus 6sszenyomott allapotban le-
het és eléfordulhat, hogy a rogzitéelem, amikor a kezel6
megprobalja megsziintetni a beékelddését, nagy erével
kilokodik.

» Eztatiiz6- és szegecselogépet elektromos kabelek
rogzitésére ne hasznalja. A szerszam nincs elektromos
kabelek rogzitésére eldiranyozva és megrongalhatja az
elektromos kabelek szigetelését, és igy aramiitéseket és
tiizet okozhat.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és dramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
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eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektol, a viztdl és a ned-
AN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam tet6fedési munkaknal, zsaluzasi
munkaknal és tetGlécek felszerelésénél sszekapcsolasi
munkak végrehajtasara valamint fal-/mennyezetelemek, fa-
homlokzatok, raklapok, fakeritések, hangszigetel6 falak és
ladak gyartasara szolgalnal.

Csak azokat a belovendd targyakat (szogek, kapcsok stb.)
szabad hasznalni, amelyek a ,M(iszaki adatok" tablazatban
meg vannak adva.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam szogek fémekbe
vagy betonba vald belovésére nem alkalmas.

GNH 18V-64 M: Kérjiik ne hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot érintkezéses kioldasos izemmaddban, amely automa-
tikus visszadllassal jar, ha egy allvanyon, létran vagy egyéb
megemelt munkahelyen all és a munkavégzési helyzetet meg
kell valtoztatni. Ebben az esetben csak az azonnali kioldas-
biztositassal jard egyenkénti kioldasos izemmaddot hasznal-
ja.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhaté
képére vonatkozik.
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(1) Munkadarab kimél¢ el6tét
(2) Kioldasi biztositék

(3) Rogzit kar a belovdcsatorna felnyitasahoz/lezarasa-

hoz

(4) Szabalyozokerék a mélységi iitkozG bedllitasahoz

(5) Kioldo

(6) Akkumulator reteszelés feloldé gomb

(7) Akkumulator

(8) Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

(9) Felhasznaldi feliilet
(10) Depd a munkadarab kiméld el6tét taroldsara
(11) Ovkampé
(12) Magazin

(13) Magazintoloka

(14) Szbgmeneszté

(15) Torkolat

(16) Szogszalag®

(17) Magazinrugd

(18) Be-/kikapcsold gomb (felhasznalé interfész)

(19) Be-/kikapcsold gomb allapot kijelz6 (felhasznald in-
terfész)

(20) Egyenkenti kioldas kijelzd (felhasznald interfész)
(GNH 18V-64 M)

(21) Erintkezéses kioldds kijelz6 (felhasznalé interfész)
(GNH 18V-64 M)

a) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Akkumulatoros széghelovo gép GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Rendelési szam 3601D811.. 3601D810..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Kioldd rendszerek
- Egyenkénti kioldas azonnali biztositassal °
- Erintkezéses kioldas automatikus visszaallas- - °
sal
Belovendo targy
- Tipus T-szegek T-szegek
- Hossz mm 32-64 32-64
- Atmérs mm 1,6 1,6
- Sz0g 20° 20°
A magazin legnagyobb befogaddképessége 105 105
Méretek (akkumulator nélkiil)
- Magassag mm 282 282
- Szélesség mm 97 97
- Hosszlisag munkadarab kimél6 elotéttel mm 337 337
Suly kg 3,3-4,3 3,3-4,3
az EPTA-Procedure 01:2014 (01:2014 EPTA-
eljarés) szerint"
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran 5C 0..+35 0...+35
megengedett kornyezeti hémérséklet az izeme- “C -15...+50 -15...+50
és és a tarolas soran”
Javasolt akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Javasolt toltékésziilékek GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A) azalkalmazasra kertild akkumulatortdl fiigg
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
C) AGBA18V... esetén korlatozott teljesitmény
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GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-16 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipikus értéke:
Hangnyomas-szint dB(A) 85 84
Hangteljesitmény-szint dB(A) 96 95
Széras, K dB 3 3

Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K szoras a EN 60745-2-16 szabvanynak megfeleléen meghata-

rozott értéke:
a, m/s’ <2,5 <25
K m/s’ 1,5 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo dsszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
t6késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection” (ECP)

védi a tul erds kisiilés ellen. Ures akkumulator esetén azt a

terméket, amelyben az akkumulator alkalmazasra kerdil, egy

biztonsagi védékapcsolas lekapcsolja. Ezutan mar nem kertil

sor belovendé targyak kilovésére.

» Az automatikus kikapcsolas utan ne nyomja tovabb a
kioldét. Ez megrongalhatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola-

tos eldirasokat.

Az akkumulator kivétele

A (7) akkumulator két reteszeldvallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a (6) akkumulator rete-
szelésfeloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig
az akkumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszam-
ba, azt egy rugo a helyén tartja.
- A(7) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg
a(6) reteszelés feloldd gombot és htizza ki az akkumula-
tort az elektromos kéziszerszambdl. Ne erdltesse a kihi-
zast.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & felt6ltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 3x zold 60-100 %
Tartds fény, 2x z6ld 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

Bosch Power Tools
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Akkumulator tipus: ProCORE18V...
Nw

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x zold 80-100%
Tartos fény, 4x zold 60-80%
Tartos fény, 3x zold 40-60%
Tartos fény, 2x zold 20-40%
Tartos fény, 1x zold 5-20%
Villogd fény, 1x zold 0-5%

A magazin feltdltése (lasd a A1 - A4 abrat)

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a késziiléken be-
allitasokat valtoztatna, tartozékokat cserélne vagy
miel6tt eltenné az elektromos kéziszerszamot. Ezek az
ovatossagi intézkedések meggatoljak az elektromos kézi-
szerszam véletlen elinditasat.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu tartozékokat hasznaljon.

Az elektromos kéziszerszam precizios alkatrészei, mint a ma-

gazin, a torkolat és a belévdécsatorna Bosch gyartmanyu kap-

csok, szogek és csapok kilovésére vannak optimalizalva. Mas
gyartd cégek eltéré mindségl és méretli acélalkatrészeket
hasznalnak.

A nem megengedett belévendé targyak alkalmazasa megron-

galhatja az elektromos kéziszerszamot és sériiléseket okoz-

hat.

A magazin feltoltése soran tartsa olyan helyzetben az elekt-

romos kéziszerszamot, hogy a (15) torkolat se sajat magara,

se mas személyekre ne iranyuljon.

- Sziikség esetén tisztitsa meg a (13) magazintolokat és
gy6z6djon meg arrol, hogy a (12) magazin nincs elszeny-
nyezddve.

- Toljon be egy megfelel (16) szogszalagot a (12) magazin
végén talalhato T-résbe.

- Toljaannyira elére a magazinban a szégszalagot, hogy az
utolso szog a (17) magazinrugo el6tt fekiidjon.

Megjegyzés: A magazintoloka reteszelése meggatolja az

elektromos kéziszerszam iires magazinnal vald iizembe he-

lyezését. A kioldasi biztositékot igy nem lehet benyomni, és
nem keriilhet sor {ires I6vésekre.

- Nyomja hozza az el6refeszitett (14) szogmenesztot
a (13) magazintolokahoz és hizza ezzel egyidejlileg a ma-
gazintolokat a (12) magazin végeéig.

Megjegyzés: A magazintolokanak nagyobb erdkifejtés nélkiil

(csak az ujjak tolasaval) mozognia kell. Egy nehezen mozgd

magazintoloka ahhoz vezet, hogy a szogek rossz irdanyban

(rossz szogben) keriilnek belovésre.

- Vezesse 6vatosan eldre a (13) magazintolokat benyomott
(14) sz6gmenesztd mellett, amig a sz6gmenesztd atcsu-
szik az utolso6 szog felett, és tolja ezdltal teljesen el6re a
magazinban a szégszalagot.

Megjegyzés: Ne hagyja vezetés nélkiil visszapattanni a ma-
gazintolokat. A magazintoldka ekkor megrongalddhat, és
fennall annak a veszélye is, hogy becsipi a kezel6 ujjat.

Uzemeltetés

Kioldé rendszerek

Egyenkénti kioldas azonnali biztositassal

Ennél a kioldd rendszernél eldszor a (2) kioldasi biztositékot
kell erételjesen feltenni a munkadarabra. Egy belovésre ke-
riilé targy csak azutan kertiil kilévésre, ha megnyomjak

a (5) kioldot.

Ezutan tovabbi szogbehajtasi folyamatokat csak azutan lehet
kioldani, miutan a kioldot és a kioldasi biztositékot el6zéleg
ismét visszaallitjak a kiindulasi helyzetbe.

Erintkezéses kioldas automatikus visszaallassal

(GNH 18V-64 M)

Ennél a kioldo rendszernél elészor be kell nyomni és be-
nyomva kell tartani a (5) kioldot. Ezutan a kioldasi biztosité-
kot erételjesen fel kell tenni a munkadarabra, hogy kilovésre
keriiljon egy kilovendG targy. Amig a (5) kioldé be van nyom-
va, a késziiléknek egy masik helyre vald felhelyezésével to-
vabbi sz6gbehajtasokat lehet végrehajtani.

Az Erintkezéses kioldas iizemmddban egy szoget egyen-
kénti kioldassal is be lehet hajtani.

Uzembe helyezés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a késziiléken be-
allitasokat valtoztatna, tartozékokat cserélne vagy
miel6tt eltenné az elektromos kéziszerszamot. Ezek az
ovatossagi intézkedések meggatoljék az elektromos kézi-
szerszam véletlen elinditasat.

Az akkumulator beszerelése

- Tolja be a feltoltott (7) akkumulatort az elektromos kézi-
szerszam akkumulator kosaraba, amig az akkumulator
biztonsagosan reteszelésre keriil.

Be-/Kikapcsolas (lasd a B1 - B2 abrat)

- Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be
legaldbb 1 masodpercig a (18) be-/kikapcsolat.
A (19) be-/kikapcsolo kijelzése zold szinben vilagit.
GNH 18V-64 M: Az egyenkénti kioldas aktivalva van,
a(20) kijelzés fehér szinben vilagit.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja be
legaldbb 1 masodpercig a (18) be-/kikapcsolat.

Szogek kilovése - egyenkeénti kioldas (lasd

aB1 - B2 abrat)

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Tegye fel erdteljesen a (15) torkolatot, vagy sziikség ese-
tén a gumival bevont (1) munkadarab kimélG elGtétet a
munkadarabra, amig a (2) kioldasi biztositék teljesen be-
nyomaodik.

- Ezutdn nyomja meg réviden, majd ismét eressze el
a (5) kioldot.

Ekkor egy szog keriil kilévésre.

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



- Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam visszapattan
amunkadarabrdl.

- Egy tovabbi targy behajtasdhoz emelje le teljesen a mun-
kadarabrol, majd a kivant pontban ismét nyomja erételje-
sen rd a munkarabra az elektromos kéziszerszamot.

Szogek kilovése - érintkezéses kioldas (lasd a B1 abrat)

(GNH 18V-64 M)

- Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

- Aktivalja az érintkezéses kioldast, ehhez nyomja be révi-
den a (18) be-/kikapcsold gombot.

Az érintkezéses kioldas (21) kijelzése fehér szinben vila-
git.

- Tartsa benyomva a (5) kioldot.

- Tegye fel erételjesen a (15) torkolatot, vagy sziikség ese-
tén a gumival bevont (1) munkadarab kimélg elGtétet a
munkadarabra, amig a (2) kioldasi biztositék teljesen be-
nyomodik.

Ekkor egy szog kertil kilovésre.

- Egy tovabbi behajtasi eljarashoz tartsa a (5) kioldot to-
vabbra is benyomva és emelje le teljesen a munkadarab-
rol az elektromos kéziszerszamot. Tegye ismét fel erétel-
jesen a kivant pontra az elektromos kéziszerszamot.

Munkavégzési tanacsok

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a késziiléken be-
allitasokat valtoztatna, tartozékokat cserélne vagy
mielott eltenné az elektromos kéziszerszamot. Ezek az
o6vatossagi intézkedések meggatoljak az elektromos kézi-
szerszam véletlen elinditasat.

Ellenérizze minden munkakezdés el6tt a biztonsagi és kioldo

berendezések kifogastalan mikodését, valamint valamennyi

csavar és anya szoros rogzitéset.

Egy hibas vagy nem kifogastalanul miikodé elektromos kézi-

szerszamot azonnal el kell valasztani az energiaforrastol és

kapcsolatba kell Iépni egy erre feljogositott Bosch elektro-
mos szerszam Uigyfélszolgalattal.

Ne hajtson végre az el6irasoknak nem megfelelé manipulaci-

6t az elektromos kéziszerszamon. Ne szerelje le és ne zarja le

az elektromos kéziszerszam alkatrészeit, példaul a kioldasi
biztositékot.

Ne hajtson végre alkalmatlan eszk6zokkel ,vészhelyzeti javi-

tasokat”. Az elektromos kéziszerszamot rendszeresen és

szakszer(ien karban kell tartani.

Keriilje el az elektromos kéziszerszamnak példaul a kovetke-

z6 intézkedések kovetkeztében fellépd barmilyen meggyen-

gitését és megrongalodasat:

- jelzések beiitése vagy gravirozasa,

- agyartd altal nem engedélyezett atalakitasok,

- kemény anyagokbdl, példaul acélbol késziilt sablonokon

valo vezetés,

leejtés vagy a padldn valé tolds,

- kalapacsként valo hasznalat,

- barmilyen erészakos behatas.

Gy6z6djon meg arrol, mi van a munkadarab alatt, vagy a

munkadarab mogott. Ne 16jon szogeket falakba, mennyeze-
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tekbe, vagy padldkba, ha ezek mogott személyek tartozkod-
nak. A sz6gek athatolhatnak a munkadarabon és sériiléseket
okozhatnak.

Sohase 16jon szogeket egy mar behajtott szogre. A sz6gek
ekkor meggorbiilhetnek, beékelddhetnek vagy az elektro-
mos kéziszerszam iranyithatatlanul elmozdulhat.

Ha az elektromos kéziszerszam hideg kornyezeti feltételek
mellett keriil alkalmazasra, akkor az elsd szogek a szokasos-
nal lassabban keriilnek beverésre. Miutan az elektromos ké-
ziszerszam a munka soran felmelegedett, ismét lehetség
van egy normalis munkavégzési sebességre.

Az iitéfej elkopasanak csokkentésére ne hozza miikodésbe
kapcsok, illetve szogek nélkiil a késziiléket.

A munka hosszabb sziineteiben vagy a munka befejezésekor
kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, vegye ki az akku-
mulatort és lehetéleg ritse ki a magazint.

A magazin kiiiritése (lasd a C1 - C2 abrat)
- Huzza hatra a (13) magazintolokat, mikozben
a (14) szogmeneszt6t benyomva tartja, amig a szogme-
nesztd szabadda teszi az utolsé szoget, majd vezesse éva-
tosan el6re a magazintolokat a (12) magazin elejéig.
Megjegyzés: Ne hagyja vezetés nélkiil visszapattanni a ma-
gazintolokat. A magazintoldka ekkor megrongalddhat, és
fennall annak a veszélye is, hogy becsipi a kezel6 ujjat.
- Forgassa el (igy az elektromos kéziszerszamot, hogy a
szOgek a magazinban hatracstsszanak
a(17) magazinrugoig.
- Nyomja le a magazinrugét és hagyja kicstszni a szogeket
a (14) szogmeneszt6 mellett a (12) magazinbdl.

A mélységi iitkozo beallitasa (lasd a D abrat)

A szogek belovési mélységét a (4) szabalyozokerékkel lehet
bedllitani.

- Uritse ki a (12) magazint.

- Akésziilék a szogeket tul mélyre lovi
be: A beldvési mélység csokkentésére
forgassa el a (4) szabalyozdkereket az
oramutato jarasaval ellenkezd iranyba.

~ Akésziilék a szogeket nem lovi be elég
mélyre: A beldvési mélység ndvelésére
forgassa el a (4) szabalyozokereket az
oramutato jarasaval megegyezd iranyba.

- Ismét téltse fel a magazint.

- Probalja ki egy proba-munkadarabbal az dj belovési mély-
séget.
Sziikség esetén ismételje meg a munkavégzési lépéseket.

Beékelodések megsziintetése (lasd a E1 - E2 abrat)
Egyes szogek beékelddhetnek a belévécsatornaba. Ha ez
gyakrabban el6fordul, Iépjen kapcsolatba egy erre feljogosi-
tott Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.
Megjegyzés: Ha az (itofej a beékelddés megsziintetése utan
nem csUszik vissza, lépjen kapcsolatba egy erre feljogositott
Bosch elektromos szerszam ligyfélszolgalattal.

- Engedje el a (5) kioldot.

Bosch Power Tools
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- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és vegye ki
a (7) akkumulatort.

- Uritse ki a (12) magazint.

- Nyomijale a (3) rogzit kart, gy hogy ki lehessen nyitni a
belévdcsatornat.

- Tavolitsa el a beékel6dott szoget. Sziikség esetén hasz-
naljon erre a célra egy fogot.

- Zarjale abelovdcsatornat, akassza bele (3) szorité kar
kengyelét a belovécsatorna horgaba és nyomja ismét fel a
rogzito kart.

- Ismét toltse fel a magazint.

A munkadarab kimélo eldtét kicserélése (lasd a F abrat)
A (1) munkadarab kimél elétét a (2) kioldasi biztositék vé-
gén védelmet nyUjt a munkadarabnak, amig az elektromos
kéziszerszamot a belovéshez pontosan felhelyezik a kivant
pontra. A munkadarab kimél6 elététet el lehet tavolitani és ki
lehet cserélni
- Engedje el a (5) kioldot.
- Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és vegye ki
a (7) akkumulatort.
- Uritse kia (12) magazint.
- Hdzza le a munkadarab kimél6 el6tétet a kioldasi biztosi-
tékrol.
- Tolja &t az 4j munkadarab kimél6 elététet a nyitott végével
a kioldasi biztositékon.

Fenntartasi terv
- Tisztitsa meg a (12) magazint. Tavolitsa el a mianyag-
vagy faforgacsokat, amelyek munka kézben a magazinban

Intézkedés Indoklas

A (12) magazin és a (13) magazintoloka Meggatolja a sz6gek beékelddését.

megtisztitasa.

Megjegyzés: Egy tartalék munkadarab kimél6 elététet
a(12) magazin felsé oldalan lehet tarolni. Ehhez tolja be a
munkadarab kiméld elGtétet a (10) depdba.

Szallitas és tarolas

A szallitdéshoz kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot,
mindenek el6tt ha létrat hasznal, vagy szokatlan testtartas-
ban kell mozognia.

Az elektromos kéziszerszamot a munkahelyen csak

a (8) fogantyunal fogva és nem benyomott (5) kioldo mellett
vigye.

Az elektromos kéziszerszamot mindig csak az akkumulatortdl
elkiilonitve egy szaraz, meleg helyiségben tarolja.

Ha az elektromos kéziszerszamot hosszabb ideig nem akarja
hasznalni, vigyen fel egy vékony olajréteget az acélbol ké-
sziilt alkatrészekre. Ez meggatolja a rozsdasodast.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, stb.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

esetleg 0sszegyliltek. Rendszeres id6kozokben tisztitsa ki
sliritett levegével az elektromos kéziszerszamot.

Végrehajtas
- Fujja ki naponta stiritett levegével a

magazin / a magazintoloka mechaniz-
musat.

Gondoskodjon arrol, hogy a (2) kioldasi
biztositék eléirasszertien miikodjon.

Tamogatja a munkabiztonsagot és az
elektromos kéziszerszam hatékony hasz-

- Fujja ki naponta stritett levegével a ki-
oldasi biztositék mechanizmusat.

nalatat.
Az iizemzavarok elharitasa
Probléma A hiba oka Hibaelharitas

Az elektromos kéziszerszam nem {izem- Az akkumuldtor nincs feltéltve vagy az
kész. akkumulator meghibasodott.

- Toltse teljesen fel vagy cserélje ki az
akkumulatort.

Az akkumulator nincs helyesen behelyez- = Gondoskodjon arrél, hogy az akkumu-

ve a késziilékbe.

lator bepattanjon a fogantytba.

Az akkumulator hémérséklete til magas - Varja meg, amig az akkumulator (is-

vagy tdl alacsony.

mét) eléri az optimalis Gizemi hémér-
sékletet.

Az akkumulator-érintkez6k elszennye- - Lépjen kapcsolatba egy erre feljogosi-

z6dtek vagy meghibasodtak.

tott Bosch elektromos szerszam iigy-
félszolgalattal. Cseréltesse ki az érin-
tett alkatrészt.
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A (12) magazin ires.
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L ITEG BT ES

Toltse ismét fel a magazint.(lasd ,A
magazin feltoltése (lasd
aAl- A4 abrat)”, Oldal 156)

A (2) kioldasi biztositék meggorbiilt.

Lépjen kapcsolatba egy erre feljogosi-
tott Bosch elektromos szerszam iigy-
félszolgalattal. Cseréltesse ki az érin-
tett alkatrészt.

Az elektronika meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy erre feljogosi-
tott Bosch elektromos szerszam iigy-
félszolgalattal.

A (9) felhasznaldi interfész meghibaso-

Lépjen kapcsolatba egy erre feljogosi-
tott Bosch elektromos szerszam iigy-
félszolgalattal.

Az elektromos kéziszerszam lizemkeész,
de nem 6 ki szogeket.

A kovetkezo alkatrészek meghibasodhat-

- Motor vagy hajtoszij

Lépjen kapcsolatba egy erre feljogosi-
tott Bosch elektromos szerszam iigy-
félszolgalattal. Cseréltesse ki az érin-
tett alkatrészt.

Idegen anyag halmozodott fel a belovd
mechanizmusban.

Lépjen kapcsolatba egy erre feljogosi-
tott Bosch elektromos szerszam iigy-
félszolgalattal. Cseréltesse ki az érin-
tett alkatrészt.

Idegen anyag halmozoédott fel
a (15) torkolatban vagy
a(12) magazinban.

Tisztitsa meg a (15) torkolatot vagy
a(12) magazint.

Beékel6dott egy szog a belévécsatorna-

Sziintesse meg a beékelddést. (lasd
,Beékelddések megsziintetése (lasd
aE1-E2abrat)”, Oldal 157)

A (13) magazintoloka meghibasodott.

Sziikség esetén tisztitsa meg

a(13) magazintolokat és gondoskod-
jonarrol, hogy a (12) magazin ne le-
gyen elszennyezddve.

A magazintoldka rugoja tul gyenge vagy

Lépjen kapcsolatba egy erre feljogosi-
tott Bosch elektromos szerszam iigy-
félszolgalattal. Cseréltesse ki az érin-
tett alkatrészt.

Az alkalmazott belévendd targyak nin-
csenek megengedve.

Csak az eredeti tartozékokat haszndl-
ja. Csak azokat a belovendd targyakat
(szogek, kapcsok stb.) szabad hasz-
nalni, amelyek a ,M(iszaki adatok*
tablazatban meg vannak adva.

A (12) magazin iires.

Toltse ismét fel a magazint.(lasd ,A
magazin feltoltése (lasd
aAl - Addbrat)”, Oldal 156)

Akésziilék tul mélyre 16vi be a szogeket. A mélységi litkozo til mélyre van beallit-

Allitsa be a kivant mélységre a mélysé-
gi litk6zot. (lasd ,,A mélységi (itk6zo
beallitasa (lasd a D dbrat)”, OI-

dal 157)

A puffer elhasznalodott.

Lépjen kapcsolatba egy erre feljogosi-
tott Bosch elektromos szerszam iigy-
félszolgalattal. Cseréltesse ki az érin-
tett alkatrészt.

Bosch Power Tools
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Probléma A hiba oka

Akésziilék nem veri be elég mélyre a sz6- Az akkumulator nincs feltéltve vagy az
akkumulator meghibasodott.

geket.

Hibaelharitas
- Toltse teljesen fel vagy cserélje ki az
akkumuldtort.

A belovendé targyak tdl hosszuak. - Csak az eredeti tartozékokat hasznal-

ja. Csak azokat a belovendd targyakat
(szogek, kapcsok stb.) szabad hasz-
nalni, amelyek a ,M(iszaki adatok”
tablazatban meg vannak adva.

Amélységi iitkdz6 til magasravan beal- - Allitsa be a kivant mélységre a mélysé-
litva. gi litk6zot. (lasd ,, A mélységi (itk6z
beallitasa (lasd a D 4brat)”, OI-
dal 157)
Az elektromos kéziszerszam egyes sz6- Az alkalmazott belévendé targyak nin- - Csak az eredeti tartozékokat hasznal-

geket atugrik, vagy az iitem-elGtolasa til csenek megengedve.

nagy.

ja. Csak azokat a belovendd targyakat
(szogek, kapcsok stb.) szabad hasz-
nalni, amelyek a ,M(iszaki adatok*
tablazatban meg vannak adva.

A magazintoloka rugoja tul gyenge vagy - Lépjen kapcsolatba egy erre feljogosi-

meghibasodott.

tott Bosch elektromos szerszam iigy-
félszolgdlattal. Cseréltesse ki az érin-
tett alkatrészt.

A szogek gyakran beékelddnek a belové- Az alkalmazott belévendé targyak nin- - Csak az eredeti tartozékokat hasznal-

csatornaba.

csenek megengedve.

ja. Csak azokat a belovendé targyakat
(szogek, kapcsok stb.) szabad hasz-
nalni, amelyek a ,Miszaki adatok*
tablazatban meg vannak adva.

- Lépjen kapcsolatba egy erre feljogosi-
tott Bosch elektromos szerszam iigy-
félszolgalattal.

A bel6tt szogek elgorbiiltek.

Az itéfej megrongalddott. - Lépjen kapcsolatba egy erre feljogosi-

tott Bosch elektromos szerszam iigy-
félszolgalattal. Cseréltesse ki az érin-
tett alkatrészt.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: +36 18798502
Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumulatorokat a kdzuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortibb helyi el6irasokat.
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Eltavolitas
E:’ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
72X torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhat elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 160).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PyKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaLluu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
MHdopmaLma 0 noaTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

WHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopy-
Ce U3OENHA W B NPUNOXEHHH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie ob-
NOXKK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHaA MH(OpPMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEeHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI! CPOK cyx0bbl AeHCTBUTENEH NPHU CODMOAEHUM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh MPU CUNbHOM UCKPEHHH

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHUN CUNBHOW BUDpPaLMK

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenus

Pycckuii| 161

Bo3moxkHble onbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30Barb Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BpeMA
noxaa

— He BKNouaTb Npu NonagaHuu Bofbl B Kopnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— TMOBPEXIEH KOPNyC U3aenus

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
- PeKkomeHayeTca OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT NbiNK Nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0aUMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONHEUHDBIX Nyuen

— TpY XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHMA K YCNOBMAM XPaHEHWsA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He JONYCKAeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[LENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

— NpY pasrpyske/norpyske He A0NnyCKaeTca UCMoNb3oBa-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3aKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

0O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

m "PEny"PE_ npho"Te BCe YKa3aHUA U
)KHEHME WHCTPYKLHUU NO TEXHUKE 6330"?0‘
HOCTH. HeCOﬁﬂK),quMe YKa3aHWn u
MHCprKLlMﬁ 10 TEXHWKE DE30MacHOCTH MOXET CTaTb npuuun-
HOM nopaxeHua aNeKTPUYeCKUM TOKOM, noxapa v TAXenblx
TpaBMm.

CoxpaHsiiTe 3TH HHCTPYKLMH ¥ yKa3aHua ana 6yayuero
HUCNoNb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX UHCTPYKLUMUAX U YKa3aHUAX
NOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INeK-
TPOUHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CETU (C CeTeBbIM LUHypOM) ]

Bosch Power Tools
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Ha akKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LeHHbIM. BECnopA0K UMK HEOCBELLEHHDbIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOTyT IPUBECTU K HECUACTHBIM CITyUaam.

» He paboraiite c 3neKTpOMHCTPYMEHTaMH BO B3pPbiBO-
onacHo# aTmocchepe, Hanp., cofepxalueil roproune
JKUAKOCTH, BOCNINaMEeHAIOWNECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK WK NapoB.

» Bo Bpema paboTbi C 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHMX NHL,. OTBNEKILMCh, Bbl MOXETE NOTepPATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbLIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX U 0BLLIECTBEHHDbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/blM 3/1EKTPOMNO-
Tpebnennem, 6e3 BO3eNCTBUA BPEAHbIX U ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HAUEHO [1NA 3KCNyaraLyun 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHaNa.

AnekTpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NoAXOAUTD K WTencenbHom po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHsaiTe NepexoAHble WTeKepbl Anf NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTErnCenbHble BUIKK U NOAXOAALLWE
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHUS INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NMOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEeHHA, KyXOHHbIMH NNUTAMH W XONOAUNbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Ballero Tena noBbilwaeTcsa pUck nopa-
)XEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awwmanTe 3NeKTPOUMHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPo-
CTHU. npOHMKHOBeHMe BO/bl B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeLaetca ucnonb3oBath WHYP He N0 Ha3Haue-
Huio. HukorAaa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TPaHCNOp-
THPOBKH UNH NOABECKH INEKTPOUHCTPYMEHTa, AU AnA
M3BNEUeHHsA BUNKH U3 WITENCeNbHON PO3EeTKH. 3alu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MNH NOABHXHBIX UacTei anek-
TPOUHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHBINA UMK CMyTaHHbIA
LLIHYP NOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOJ, OTKPLITbIM
HeGoM NpuMeHaTe NpUrofHbie AN 3Toro Kabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWE NPUTOAHOTO AN PaboTbl noa
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXkeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBoO3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHS 3NneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLeHHH, NOAKNIoYaiTe
3MeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-

KntoueHua. [puMeHeH1e yCTPOKCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
YEHWUA CHUXKAET PUCK INEKTPUUYECKOT0 NOPaXKEHHUA.

INuunan be3onacHocTb
» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U

NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INEeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM UNH NOJ, BO3Je/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 neKapcTBeHHbIX cpepcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXEeT NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

MpumeHaNnTe cpeACTBa MUHAUBUAYANBHOM 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKHM. Vicnonb3oBaHWe
CPefCTB UHAUBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOTO
LuneMa Unu CpeacTs 3alluTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCHMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYyUYEHUs TPaBM.

MpepoTBpalyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TemM Kak NoAKNIOUNTL
3NeKTPOMHCTPYMEHT K CETH U/ UMK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL AW NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIK/IOUEH. YlepXaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTaHWUA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CIyUasAMMK.
Y6upaiite ycTaHOBOUHDIH HHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOYHU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. UHCTPY-
MEHT UMK KMo, HaxoAALLMIACA BO BPaLLAlOLLENca yacTu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npmmmav'ne HeecTeCTBeHHOe NnonoXeHue Kopnyca

Tena. Bcerpa 3aHMmaiite yCTONUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NlaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxoaswyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OfieXKAY U YKpaweHusa. He noacraBnsiite
BONOCbI, 0A€XAY M PYKaBULbl NOA ABHKYLLUECA Ya-
cTH. LLInpokan ogexnaa, yKpaweH1s Uiu [/IMHHbIE BONO-
Cbl MOTYT DbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

Tpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachl-
BalOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHUE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbifbio.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHKsa IHeProcHabxeHus U1 noepe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCHabXeHWeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMPOBaH (MpH ero Hanuumm). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuduuMpoBaHHbIA NePCOHaN B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNnUpPOBKOW, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMt 06CMYXXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» K pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [10MyCKAKOTCA IWLA He
Monoxe 18 nert, U3yumBslLMe TEXHUUECKOE ONUCaHKE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTaLmuu 1 npasuna 6e3onacHoCTy.

» W3nenue He NpeHa3HaueHO ANA UCMONb30BAHNA NULIAMM
(BKNKOUAA [1ETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKMMH, UYB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCODHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOTO OMbITa UMW 3HAHWH, €CIIK
OHW HEe HAaXOAATCSA M0f KOHTPOMEM UMW HE MPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BaHMK NEKTPOMHCTPYMEHTA /IULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxxaiite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiTte
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKnlouaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTO-
Pl HE MOAAETCA BKMOUEHUIO UMW BbIKNIOYEHHIO, ONa-
CEH W [LOMKEH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanaaKK 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MeHOii NPUHaANEXHOCTEH U XpaHeHHeM OTKNIoUNTe
LWITeNcenbHYI0 BUKY OT PO3ETKU CETH W/UNK U3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. 3Ta Mepa nNpeaoCcTopoXHOCTA NPeaoT-
BpaLLAeT HenpeaHaMepeHHOE BKIKOUEHHE 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He,OCTYNHOM AN
Aetei mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLUMHA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwartenbHo yxaxXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLUIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTei INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE MO~
NOMOK UM NOBPEXAEHUH, OTPULATENbHO BAUAIOWNX
Ha (YHKLHIO INeKTPOUHCTPyMeHTa. MoBpexaeHHble
YacTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 HCMONb30-
BaHUA INEKTPOUHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABMAETCA NPUUMHOM BonbLLOro
unCNa HeCUaCTHbIX CNyYaeB.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U UU-
CTOM COCTOAHMMU. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PeXyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETYE BECTH.

» [pumeHaANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUHU C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NpH 3TOM pabo-
uue yCnoBHA U BbinonHAemyio pabory. Mcrnonb3osa-
HWe ANEKTPOUHCTPYMEHTOB ANA HENPEAYCMOTPEHHbIX Pa-
60T MOXET NPMBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

MpumeHeHue u 06cnyxKMBaHKE AKKYMYNATOPHOrO

MHCTPYMEHTa

» 3apaxaiiTe akKyMynATOPbI TONbKO B 3apPAAHbLIX
YCTPOWCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE [/1Al ONpPeaeneH-
HOTO BHfIA aKKyMY/IATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXapHOM
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OMacHOCTH NPU UCMONb30BAHWM €ro C APYrMMM akKKyMyns-
TOpamH.

MpuMeHsaiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOr0 aKKyMynATopbl. cnonb3osa-
HWe [pYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM 0NACHOCTH.

3awmuiaiiTe HeMCNoONb3yeMblil aKKYyMYNATOP OT KaH-
LIeNAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNtouen, rBo3aei, BUH-
TOB M APYrHUX ManeHbKUX MeTann1uecKkux npeameToB,
KOTOPble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONt0COB aKKyMYNATOPA MOXET MPUBECTU K 0XKO-
ram Unu noxapy.

lpu HenpaBUNbHOM UCNONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo Bogon. Ecnu ata xupkocTb nona-
[eT B rna3a, To 0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTW K pa3apaXKeHUH KOXKU UK K 0XKoram.

Cepsuc
» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINOMHATLCA

TONbKO KBaNM(hHLMPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHeM OPUTMHANbHbBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
CK0003abMBHbIX NUCTONETOB

» Bcerpa ucxogure U3 10ro, 4To B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE

HaxopATcA ckobbl. HeocTopoxHoe obpalieHue co ck-
0003abWBHbBIM NMCTONETOM MOXET NPUBECTH K HEOXKWUAAH-
HOMY BbIT/IKMBaHMIO CKOD, UTO UpEBaTO TPaBMaMH.

He HaBoAWTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha cebs u apyrux
HaxoAAwWuMXcA No6NU30CTH NKL. B pesynbTate HEOXH-
[laHHOTO NPUBELIEHNS B [IEACTBUE NPOUCXOMNT BbITANKK-
BaHWe CKODBbI, UTO MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

He npuBoAUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT B fileHCTBHE A0 TeX
nop, NoKa oH He ByAeT NNoTHO NpUcTaBNeH K obpaba-
TbIBa€MOM 3aroToBKe. [1py OTCYTCTBUM KOHTAKTA MEXY
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM M 3ar0TOBKOM BO3MOXKHO OTCKaKH-
BaHMe CKoDbl OT MecTa 3aKpenneHus.

TMpu 3aKNUHUBaHUK CKOGbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHTE OT-
COeAAMHUTE 3NEeKTPOUHCTPYMEHT OT UCTOUHHUKA NUTa-
HuA. Ecnv ckobo3abuBHOM NUCTONET MOAKMIOUEH K UCTOU-
HUKY NUTaHWA, NPU yOaneHun 3acTpsBLLer Ckobbl OH MO-
XET bbITb CMyuaiHo NPUBEAEH B IENCTBHE.

ByAbTe 0CTOPOXKHbI NPH BbITATHBAaHHH 3acTpABLIEN
cKobbl. MexaHn3M MOXeT HaxoAUTbCA Ha B3BOfE U ckoba
MOXET BbITb C CUNOW BBITONKHYTA, KorZia Bbl byaete nbi-
TaTbCA yOpaTh 3acTpABLLYIO CKODY.

» He ucnonb3yiite 310T Ck0603abUBHOM NUCTONET ANA

3aKpenneHus anekTponpoBoAkK. OH He NpefHa3HaueH
ANA NPOKNaAKKU aNeKTPONPOBOAKK, MOXET NOBPEAUTb
n3onAauuto SﬂeKTpOKaﬁel'IFl W MPUBECTU K INEKTPUYECKOMY
yAaapy 1 onacHOCTM BOSHWUKHOBEHHWA NOXapa.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLME METaNNOUCKaTENH

ANA HaX0XXAEHHUA CNPATAHHDbIX B CTEHe pr6 WNKU npo-
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BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPonpoBoz-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoM. lMoBpexaeHe ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpexaeHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HUIO MaTepH1anbHoro yulepba.

» [pu noBpeXAEHNN U HEHaANEXKALLEM UCTIONb30BaHHH
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXKeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO31yXa U NPpH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECb K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Ablxa-
TeNbHbIX NyTen.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
0NacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK oT-
BEPTKOMH, a TaK)Ke BHELUHUM CUNOBbIM BO3JeCTBHEM
MOXXHO NOBPEANTb aKKyMYNATOPHYIo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHH0,
BO3rOpaHHIo C 3abIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KYMYNATOpHOM batapew.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTopHyto 6atapeio TONbKO B H3-
[eNnuAX U3roToBUTend. TONbKO Tak akKyMyNATOP 3alLu-
LLEH OT OMACHOM Neperpy3ky.

3awmwaiite akkymynaTopHyto 6arapeto ot
BbICOKMX TEMNEPATyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

Co)

}0 ‘ ro HarpeBaHHA Ha CONHLe, OT OFHA, FPA3H,
AN BOAbI M BNaru. CyL|ecTByeT ONacHOCTb B3pblBa

M KOPOTKOr0 3aMblKaHUA.

Onucanue npoaykKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe ykazaHUA W MHCTPYKLMK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobnionenue
yKa3aHuii no TexHuke besonacHocTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY WU/WNu Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobnioaiTe UNNOCTPALMKU B Hauane pyKo-

BOJCTBA N0 IKCM/yaTalyu.

MpumeHeHKne N0 Ha3HAUYEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeiHa3HaUeH /1A BbINOMHEHHA CO-
©IMHEHHI NPU KPOBENbHBbIX, ONanybouHbIX 1 0BLLMBOUHbIX
pabortax, a TakKe Npu U3roTOBNEHWM 3N1EMEHTOB CTEH/MO-
TONKOB, [IEPEBAHHbIX (PACA0B, NOMA0HOB, IEPEBAHHbIX U3-
ropo/en, 3ByKOM30MMPYIOLMX CTEH U ALLMKOB.
Paspeluaetca Mcnonb3oBarth TOMbKO Kpenex (rBoaau, CKobbi

YKa3saHue: INeKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH AnA 3abu-
BaHWA rBO3/eN B MeTa/N Unu 6eToH.

GNH 18V-64 M: He 1cnonb3yiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT B pe-
XMMe KOHTaKTHOH Pa3bnoKMpPOBKY C aBTOMATMUECKUM BO3-
BPATOM BO BpeMs paboTbl Ha CTPOMTENbHbIX Necax, NeCTHH-
Liax Mnu1 Apyrux nnatdopmax, a Takxe npu HeobxoauMocTy
CMeHbl pabouero nonoxeHus. B aTom cnyuae ucnonbayite
TONbKO PEXUM OZMHOUHOTO CpabaTbiBaHKA C 3aLLMTON.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauma npeAcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA NO
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNMKCTPALUAMMU.

(1) 3awwura 3arotoBKM
(2) Cnyckosas ckoba

(3) 3axMMHOW pbluar ANA OTKPbLITHA/3aKPbITUA CNYCKO-
BOTO KaHana

(4) PerynupoBouHOE KONECHKO ANA HACTPOMKH IMyOUHbI
3abuBaHuAa

(5) CnyckoBo# KproUoK
(6) KHonka pa3bnokuMpoBKH akkyMynaTopa
(7) AkxkymynsaTop
(8) PykosTKa (C M30NMpPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(9) Monb3oBatenbCckuit MHTEPDENIC
(10) Ortcek ana xpaHeHWA 3aLLKUTbl 3aroTOBKM
(11) Kptouok ans pemus
(12) MarasuH
(13) Tonkarenb marasuHa
(14) 3axsar reosgs
(15) BbixoaHoe otBepcTHEe
(16) Nera c reo3nAMmK®
(17) MpyxvHa marasuHa
(18) KHonka Bbikntouatens (nonb3oBaTenbCkui UHTEp-

theic)

(19) Cratyc Bbikmiouatens (Nonb3oBaTenbCKuUi UHTEP-
theic)

(20) Mnaunkatop eauHUUHOMO cpabatbiBaHKA (MoNb3oBa-
TenbCkuit uHTepdeiic) (GNH 18V-64 M)

(21) Wuaunkatop KOHTAKTHOMO cpabaTbiBaHus (NoNb30Ba-
Tenbckuit uHTepdeiic) (GNH 18V-64 M)

a) W306paxkeHHble HNM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM noctaBku. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
np1HaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-

HaanexHocTen.
WT.0.), yKa3aHHble B Tabnuue «TexHUueckue AaHHbIey.
TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOpPHbIH rBo3ae3abuBHoiM Nu GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
netr
ToBapHbIA HOMEp 3601D811.. 3601D810..
HoMuHanbHoe HanpsaxeHue B 18 18

PexnMbl 3abuBaHUsA
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AKKYMYNATOpPHbIA rBO3/e3a0MBHOI NKCTO- GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
ner
- EAMHMUHOe cpabarbiBaHKMe ¢ H1OKMPOBKOM °
~ KoHTakTHOe cpabatbiBaHKe C aBTOMaTHye- - °
CKIM BO3BPATOM
KpenexHbli Mmatep1an
- Tun 'BO3AM 'BO3aM
e MM 32-64 32-64
- [nametp MM 1,6 1,6
- Yron 20° 20°
BmecTumocTb MarasuHa, Makc. 105 105
Pa3smepbl (be3 akkymynsTopa)
- Bebicota MM 282 282
- LUnpuHa MM 97 97
- [ln1Ha ¢ 3alLuTON 3aroTOBKM MM 337 337
Macca cornacHo Kr 3,3-4,3 SIS=4%3
EPTA-Procedure 01:2014"
PekomeHayeman Temneparypa BHeLLHe! cpeabl “© 0..+35 0 o 53D
BO BpemA 3apAfku
[lonycTumas TeMnepaTtypa BHeLWHeN cpeabl BO © -15...+50 -15...+50
Bpemsa akcnnyatauuu®® v Bo Bpema xpaHeHua
PekomeHayeMble akkyMynaTopbl GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHayeMble 3apAHble yCTPOMCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A)  B3aBMCMMOCTY OT UCTIONb3YEMOW aKKyMYNATOPHOK batapeu
B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npy Temneparype <0 °C
C) OrpaH1ueHHas NPOM3BOAUTENbHOCTL C GBA 18V...

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

LLlymoBan amuccua onpegenera B cootetctsuv ¢ EN 60745-2-16.

A-B3BeLUEHHbIN YPOBEHb LLUYMa OT 3N1EKTPOUHCTPYMEHTa COCTaBnAeT 00bIUHO:

YpoBeHb 3ByKOBOTO [1aBNEHUA n6(A) 85 84
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nb(A) 96 95
MorpewHocTb K nb 3 3
MpumensiiTe cpeacTBa 3aWNTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHasn BUbpauus a, (BEKTOPHaA CyMMa TPEX HanpaBneHuit) U norpewwHocTb K onpeaenexbl B COOTBETCTBUM

cEN 60745-2-16:

a, m/c? <2,5 <2,5
K m/c? 1,5 1,5

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK v
3HaueHue WYMOBOM IMUCCHU U3MEPEHbI O METOfIKE U3Me-
PEHHA, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl 171 CPABHEHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroaHbl ANA NPeABAPUTENBHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLmu
W LUYMOBOW IMMCCHH.

YpoBeHb BUOPALMM W 3HAUEHHE LLIYMOBOW IMUCCHM yKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BUOB PaboThl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO €C/1 ANEKTPOUHCTPYMEHT byaeT UCoNb30BaH ANA Bbl-
MOMHEHWA APYrMX paboT C NPUMEHEHHeM HenpeayCcMOTPeH-
HbIX M3rOTOBMTENIEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHWUE-
cKkoe 0bcny)xuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuam, To
3HaUeHWA YPOBHA BUOPALIMK U LYMOBOH 3MUCCHU MOTYT

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



166 | Pycckuii

BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0D
YPOBEHb BUDPALMH 1 0DLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[InA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM W LYMOBOM IMUCCHM
B TeueHue ONpefeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXHO
YUWTbIBATb TaKXXe U BPEMA, KOrld UHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WUNK, XOTA 1 BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MoXeT
3HAUMTENIbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK 1 LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alLuTbI Onepatopa oT BO3AeHCTBIUA BUOpaLmu, HanpuMep:
TexHUueckoe 0bCnyxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOALEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

3apaaka akKymynaTopa

» Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3T 3a-
PAAHbIE YCTPOICTBA NPUTOAHDI 1A TMTUEBO-UOHHOTO aK-
Kymynatopa Baluero anekTponHCTpyMeHTa.

YKasaHue: akkyMynaTopHas barapes noctaBnsetcs B ua-

CTUYHO 3apAXXEHHOM COCTOAHMM. [InA obecneueHns NONHOM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAKUTE ero NonHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

TTUTUIA-UOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsikeH B noboe

Bpems bes cokpalleHus cpoka cnyxbbl. [pekpatleHue npo-

Liecca 3apsiakv He HaHOCHUT Bpefia akKyMynAaTopy.

MTHEeBO-MOHHaA akkyMynATopHas baTapes 3aluiLeHa oT

rnybokor paspaaku cuctemol «Electronic Cell

Protection» (ECP). Ecnu akkymynaTop paspsieH, To u3ae-

n1e, B KOTOPOM OH MCMOMb3YETCS, OTKMIOUAETCA 3aLLUTHON

cxemoi. 3ab1BaHHe Kpenexa npeKpaLLaeTcs.

» Mocne aBToMaTHUECKOrO BbIKNIOUEHHUA BonbLue He Ha-
JKMMaiTe Ha cnycK. AKKYMYNATop MOXeET bbiTb noBpe-
KOeH.

YuuTbiBaiTe YKkazaHMA N0 YTUNN3ALMM.

U3BneueHue akkymynaTopa

Axkymynatop (7) ocHatleH 1ByMA CTyneHAMN (IMKCHPOBa-
HWSA, NPU3BAHHBIMW NPEAOTBPALLATD BbiNaAeHWe akKyMynsa-
TOpa NPH HeNpeHaMePEHHOM HaaTUK Ha KHOMKY
pasbnokupoBky (6). Moka akkyMynATOp HAXOAMUTCA B NeK-
TPOMHCTPYMEHTE, NPYXXHHA IEPXKHUT €70 B COOTBETCTBYIOLLEM
MONTOXEHUH.
- Urobbl M3Bneub akkymynatopHyio batapeto (7), Haxmute
Ha KHOMKy pa3bnoknpoBkH (6) v U3BnekuTe akkyMynatop
113 aNEKTPOMHCTPYMeHTa. He npuMeHsiiTe npu 3ToM cu-
nbl.

WUupaukaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu

3eneHble CBETOAMOABI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaloT ypoBeHb ero 3apaaa. 1o npuunHam

6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOSIHMM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxMuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3apSXKEHHOCTH aKKyMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TODPA3UTH CTENEHD 3aps-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
1 U U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne HaxaTtus Ha KHOMKY WHAWKATOpa 3apsKeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM Hatapen He 3aropaeTcs HK OfUH CBETO-
[OVMOAHbIA MHAMKATOP, aKKyMYNATOP HEUCTIPABEH U IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Csetoanoabl EmKoCTb

HenpepbiBHbIY 3eneHbii cBeT 3x  60-100 %
HenpepbiBHbIi 3eneHbii ceeT 2% 30-60 %
HenpepblBHbIY 3eneHbii cBeT 1x  5-30%
MuraHue 3eneHbim LBETOM 1x 0-5%

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
LW

Csertoanoabl EmMKoCTb

HenpepblBHbIM 3eneHbid ceeT 5% 80-100 %
HenpepblBHbIM 3eneHbid ceeT 4% 60-80 %
HenpepblBHbIM 3eneHbi ceeT 3 40-60 %
HenpepblBHbIM 3eneHbid ceeT 2% 20-40 %
HenpepblBHbIM 3eneHbid ceeT 1x  5-20 %
MwuraHue 3eneHbim LiBeTOM 1x 0-5%

3anonHexne marasuHa (cm. puc. A1-A4)

» W3BnekaiTe akKyMynaTop, npexzae 4em NpoBOAUTb
HaCTPOIKY 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, 3aMeHATb NPUHaA-
NEXHOCTH UK OTKNNAAbIBaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B
CTOPOHY. 3Ta Mepa NPesoCTOPOXXHOCTM NpeaoTBpaLLaeT
HenpeaHaMepeHHoe BKIOUEHNE 3MEeKTPOMHCTPYMEHTa.

WUcnonb3yiTte TONbKo

opuruHanbHble BoschnpuHapnexHocTy. [peun3noHHble

[eTanu 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, Tak1e Kak MarasuH, BbIXOAHOE

OTBEPCTHE M CMYCKOBOM KaHan NOAXOAAT 1A UCMONb30Ba-

HuA ckob, rBo3aen 1 WindToB Bosch. [ipyrie usrotosutenu

NPUMEHAIOT APYrie MapKH CTanu U pasmepb.

Mcnonb3oBaHKe HEAONYCTUMbIX KPEMMEHWI MOXET NOBpPe-

[T 3NEKTPOMHCTPYMEHT U CTaTb NPUUMHON TPABM.

Ipu 3anoNHeHMM MarasuHa yaepxuBanTe aSNeKTpOMHCTPY-

MEHT TakuM 0bpasom, utobbl BeixoHoe oTBepcTHe (15) He

BbiNo HanpaBneHo Ha Bac UK [pyrux niopei.

- TNpu He0bX0AMMOCTH OUMCTHTE TONKaTeNb MarasuHa (13)
1 ybemuTech, uto MarasuH (12) He 3arpssHeH.
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- BseauTe nogxoaALLyio nexHTy ¢ reozgamu (16) B T-06-
pa3Hbli Na3 Ha koHLe MarasuHa (12).

- [1pOTONKHMTE NEHTY C rBO3AAMM B MarasuH Taknum 06-
pa3oMm, uTobbl NOCAeaHWH rBO3Ib OKA3ancs nepes npy-
XMHOW MarasuHa (17).

Yka3sanue: bnok1poBKa ToNkaTens MarasuHa npeaoTepalLa-

€T paboTy 3NEKTPOUHCTPYMEHTA C NYCTbIM MarasuHoM. 310

NpeaoTBpaLLaeT HaKaThe Ha CMyCKOBYHO CKObY M XonocTble

CNYCKH.

- OTBeauTe NofAnpYXUHeHHbIN 3axBart reo3aei (14) k Ton-
Katenio MarasuHa (13) 1 0HOBPEMEHHO OTTAHMTE TONKa-
TeNb Mara3uHa o KoHLa MarasuHa (12).

Yka3sanue: He cnegyet npunaratb Upe3mMepHbIX YCUNUA Npu

OTTArMBaHUM TONKATENA MarasuHa ([oCTaTouHO CHMbl HaXa-

WA nanbua). Tyroi Xof TONKaTens MarasuHa NnpuBefeT K T0-

My, uTo rBo3au byayT 3abuBaTthCA NOf HENpPaBUbHbLIM yr-

noMm.

- OCTOpOXHO 0TBEaMTE TonKatenb MarasuHa (13) ¢ omka-
TbIM 3aXBaToM rBo3aei (14) Bnepes HacTonbKo, uTobbl
3axBarT rBO3/eM 0Ka3ancs HafBMHYT Ha NOCNEeaHWA
rBO3/lb, U, TEM CaMblM, 33[IBUHBTE NIEHTY C rBO3AAMM B Ma-
rasuH 4o ynopa.

Yka3zanue: He jonyckaliTe HeynpaBnaemoro 3alienkuBaHus

TONKaTeNA MarasuHa. 10 MOXeT NPMBECTU K NOBPEXAEHHIO

TONKaTeNs MarasuHa v 3allleMNeHuIo BallKX NanbLeB.

JKcnnyarauua

Pexumbl 3abuBanua

EnuHnuHoe cpabatbiBanue ¢ GNOKMPOBKOIi

B 3TOM pexume 3abuBaHuA He0bX0AMMO CHauana yCcTaHo-
BMTb Ha 3aroTOBKY CMycKoByIo ckoby (2). Kpenex bynert 3a-
61T TONbKO Nocne Haxatua cnycka (5).

Mocnenytoluue onepatyu 3a6MBaHUA MOTYT BbITb BbINONHE-
Hbl TONIbKO MOC/IE BO3BPATa CMyCKa W CMyCKOBOM CKODbI B MC-
XO[HOE NOMOXEHHE.

KoHTakTHOe cpabaTbiBaHue C aBTOMaTHUECKUM
BO3BpaToM

(GNH 18V-64 M)

B 370M pexunme Heobxoanumo NpeiBap1TenbHO HaxaTb
cnyck (5) 1 yaepxusatb ero B aTom nonoxexuu. Mocne ato-
r0 CNIelyeT NpUXaTh K 3aroToBKe CMyCKOBYI0 CKODY, utobbl
3anycTuTb npolecc 3abusanus. Moka cnyck (5) Haxar, cne-
AyloLL1e onepaLuy1 3abuBaHna MOryT BbiTb 3anyLLeHbl no-
BTOPHbIM MPHXATUEM MHCTPYMEHTA K IPYTOMY MeCTy.

B pexuMe KOHTAKTHOro cpabaTbiBaHHA rBO3[IM MOXHO 3a-
OuBarb TaKXKe Mo OTAENbHOCTH.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» UsBnekaiite akkyMynsTop, npexzae 4emM NpoBoAUTbL
HaCTPOWKY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHATb NPUHaA-
NEXHOCTH UNH OTKNaAbIBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT B
CTOPOHY. 3Ta Mepa NPefoCTOPOXKHOCTH NPeoTBpaLLaeT
HenpeaHaMepeHHOe BKMIOUEHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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YcraHoBKa akkymynaTopa

- BcraBbTe 3apsiKeHHbIM akkymynsTop (7) B akkymynsatop-
Hbl OTCEK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UTObbI akKyMyNnATop Ha-
NIEXHO 3ahMKCUMpoBanca.

Bkniouenue/Bbikniouenue (cm. puc. B1-B2)

- [ins BKNIOUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ve PKUBANTE Bbl-
Kkntouatenb (18) HaxxaTbiM He MeHee 1 ceKyHbI.
MHaunkaTop Bbikntouatens (19) cBETUTCA 3eNeHbIM LiBe-
TOM.

GNH 18V-64 M: EanHnuHoe cpabaTbiBaHue akTUBUPOBA-
Ho, uHauKatop (20) ceeTuTCA Henbim LBETOM.

- [1n7 BbIKNIOUEHHA NEKTPOMHCTPYMEHTA YAepXKHBalTe

Bbikniouatenb (18) HaxarbiM He MeHee 1 cekyHabl.

BbicTpenuBaHu1e reo3as - eguHUUHOe cpabartbiBaHue

(cm. puc. B1-B2)

~ BKntoumTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

- TpwxmuTe BbixoaHoe oTBepcTHe (15) unu 0bpeanHen-
Hyto 3aLyuTy 3arotoBku (1) k 3aroToBKe Takum obpasom,
uTobbl cnyckoBas ckoba (2) okasanach Haxata 4o ynopa.

- Tocne 3toro KPaTKOBPEMEHHO HaxkmMuTe cryck (5) 1 otny-
CTUTE €ro.

[Mpu aTom bypnet 3abut reosmb.

~ [laiTe 3neKTPOUHCTPYMEHTY OTCKOUMTb OT 3arOTOBKM.

- [ns nocnepytovero 3abuBaHus NONHOCTbIO CHUMHUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT C 3ar0TOBKM M YCTAHOBMTE €r0 B HYX-
HOE MOMoXeHue.

BbicTpenuBaHue reo3as - KOHTaKTHoe cpabaTbiBaHue

(cm. puc.B1)

(GNH 18V-64 M)

— BKntounTe aNEKTPOUHCTPYMEHT.

- AKTMBM3MpY#WTe KOHTAKTHOE cpabaTbiBaHKe KpaTKoBpe-
MEHHbIM HaXaTuem Bbikmiouarens (18).

MHauKaTop KoHTaKTHoro cpabatbiaHus (21) ceetutca
6enbim CBETOM.

- YnepxuBaitte cnyck (5) Haxartbim.

- [pwxmuTe BbixoaHoe oTBepcTHe (15) unu 0bpesuHeH-
HyI0 3aLLiuTy 3aroToBkM (1) K 3aroToBKe Takum 0bpa3om,
uTobbI CyckoBas ckoba (2) okasanach Haxara [0 ynopa.
Mpw atom byzeT 3abuT rBo3ab.

- [lns cnepytoluen onepauuu 3abruBaH1A CHOBA yepXu-
BailTe HaXaTbiM CMycK (5) 1 NONHOCTbIO CHUMMUTE 3NEK-
TPOMHCTPYMEHT C 3aroToBKH. [pMXMUTE €ro K 3aroToBke
B CIEMYHOLLEM HYXXHOM NONOXEHHH.

YKa3aHuA no npUMeHeHuo

» WU3Bnekaiite akkymynarop, npexae 4em npoBoAUTb
HaCTPOIKY 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHATb NPUHAL-
NEXHOCTH UMK OTKNAAbIBaTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B
CTOPOHY. 3Ta Mepa NPeaoCTOPOXXHOCTM NpeaoTBpaLLaeT
HenpeaHaMepeHHOe BKMIOYEHHE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mepen Hauanom nobbix pabot ybeautecs B TOM, UTo

NpenoXpaHUTENbHbBIE W CMYCKOBbIE YCTPONUCTBA (YHKLMOHH-

PYIOT HaanexallMm 06pa3oM, a BCe BUHTI U raiKu 3aTAHY-

Thl.

HemenneHHo otcoenuHNTE AeeKTHBIA MNK HEMCNPABHbIN
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3NEKTPOMHCTPYMEHT OT 3NEKTPOCETH U 0DPATUTECH B aBTOPU-

30BaHHbIN CEPBUCHDIN LieHTp Bosch.

He BbINonHsiTe HUKAKUX MaHUMYNALMIA C ANEKTPOUHCTPY-

MEHTOM, He NnpeayCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM. He cHu-

MaifTe 1 He BNOKUPYWTE HUKAKWE AETaNM ANEKTPOUHCTPY-

MEHTa, HanpuUmep, CMyCcKOBOE YCTPOMCTBO.

He BbINONHANTE «aBapHitHbli PEMOHT» C MOMOLLbIO HEMOAXO-

AALMX CPEACTB. INEKTPOUHCTPYMEHT Heobxoaumo obeny-

KMBaTb PEryNAPHO M HAANEXaLLUM 06pa3om.

N3beraiite ocnabnenus 1 NoBpPeXAeHUA ANEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, Hanpumep, BCNEACTBUE

— LUTaMNOBKM WM TPaBUPOBKH,

- NepeocHallieHusa, He NPeAyCMOTPEHHOIO NPOM3BOAM-
Tenem,

- BefieHus no TpachapeTam, U3roToBNEHHbIM M3 TBEPAOTO
Matepuana, Hanpumep, 13 CTanu,

— MNafileHUA Unu CKONbXXeHuA no nony,

- WCMO/b30BaHKA B KaUeCTBE MOMOTKA,

- Moboro CMNOBOro BO3AEACTBHA.

TpoBepbTe, UTO HAaXOAMTCA MOJ BaLLEH 3aroTOBKON MK 33

Heil. He 3abuBaiiTe rBO3AM B CTEHDI, TOTOMKM WK MONbI,

€C/NK 32 HUIMHW HaxoAATCA NloAu. [BO3AKM MOryT NpobuTb 3aro-

TOBKY M HAHECTH TPABMY.

He 3abuBaiiTe reo3au B yrke 3abUTbIN rBO3ab. ITO MOXKET

NMPUBECTH K AehOpMaLM 1 3aCTPEBaAHUIO FBO3IEN, & TakxKe K

HEKOHTPONUPYEMOMY JBUXXEHMIO INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ecnu aneKTpOMHCTPYMEHT 3KCMNyaTMpyeTCa B XONOAHbIX

YCNOBHsIX, NepBble rBo3au byayT 3abusatbea MeaneHHee

0bbluHoro. Mocne nporpeBa aneKTPOUMHCTPYMEHTA BO BPeEMS

pabotbl byaet BoccTaHoBNEHa HopMarnbHas paboyas cko-

poCTb.

B uensx meHbluero u3Hoca boika CokpaTuTe UMCNo Xono-

CTbIX CMYCKOB.

Mpu AnuTENbHBIX NEpepbiBax B paboTe WK No OKOHUHWK

paboTbl BbIKMIOUKTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT, U3BNEKMUTE aKKY-

MYNATOP 1 N0 BO3MOXHOCTH Pa3pANUTE MarasvH.

OnopoxHeHue MarasuHa (cm. puc. C1-C2)

- OTTAHUTE TONKaTeNb MarasuHa (13) npu npuxatom 3a-
xBate reo3aent (14) Hasap Takum 06pa3om, utobbl no-
CNeaHui rBo3/ib BbilleN U3 3axBaTa, a 3aTeM 0CTOPOXHO
HanpaBbTe TONKaTeNb Mara3uHa Briepes K Hauany Marasu-
Ha (12).

YkasaHue: He fonyckaiite HeynpaBnsemoro 3allenkuBaHua

TONKATeNs MarasuHa. 370 MOXET NPUBECTH K NOBPEXAEHUIO

TOMKATeNs MarasuHa u 3alleMneHuio BallvX NabLeB.

- [oBepHHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT TakuM 06pa3oMm, uTobbI
TBO3AM B MarasuHe CCbIManuch Hasag K Npy»XuHe Marasu-
Ha (17).

- TpvxmuTE NPYXKUHY Maras3uHa BHW3 TakuM 06pasom, uto-
Obl rBO3AM BbICKaNb3blBaNM MUMO 3axBara rsosaeit (14)
13 MarasuHa (12).

Hactpoiika orpanuuntens rny6unbl (cm. puc. D)

TnybuHy 3abuBaHMA rBO3fEM MOXHO HACTPAUBATb PErynupo-
BOYHbIM Konecukom (4).

- OnopoxHuTte MarasuH (12).

- T'BO3AM 3a6UTbI CNULIKOM rny6oKo:
Urobbl yMeHbLIKTL rnybuHY 3abuBaHus,
MOBEPHHTE PETYNIMPOBOUHOE KONECHKO
(4) npoTHB UacoBo CTPENKH.

- I'Bo3AM 3a6UTbI HegoCTaTOUHO rNy6o-
Ko: Ytobbl yBENUUmMTH rnybuHy 3abusa-
HWA, NOBEPHHUTE PEryIMPOBOUHOE Kone-
cuKo (4) no uacoBo¥ CTpenke.

~ CHOBa 3anoHNUTE MarasuH.

- [lpoBepbTe HOBYIO rMybUHy 3abuBaHKs Ha 0bpa3Lie 3aro-
TOBKW.
[pu HeobxomMMOCTH NOBTOPHTE paboune onepaLuu.

YctpaHeHue 3aknuHuBaHuaA (cm. puc. E1-E2)
OTzienbHble rBO3AM MOTYT 3aCTPEBATh B CMYCKOBOM KaHane.
Ecnu 3T0 cnyyaetca yacto, 0bpaTuTech B aBTOPU3UPOBAH-
HYI0 CepBHCHYI0 MacTepckyto Bosch.

Ykasauue: Ecniv nocne ycTpaHeHus 3aknuHWBaHKa boek He

BTAMMBaeTCA, 06paTUTECh B AaBTOPM30BAHHYIO CEPBMCHYIO

macrepckyto Bosch.

- Ornyctute cnyck (5).

— BblK/IOUMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BNIEKUTE aKKyMyNst-
Top (7).

- OnopoxHuTe MarasuH (12).

- [TpwxmMuTe 3axKUMHON pbiuar (3) BHKU3 TakuM 0bpasom,
uT06bI OTKPBITH CMYCKOBOH KaHa/.

- YpanuTe 3acTpAiBLUMIA rBO3Ab. [N 3T0r0 NpH Heobxoan-
MOCTH UCMONb3YHTE NNOCKOTyOLLbI.

- 3akpoiTe CyCKOBOM KaHar, 3aLenuTe ckoby 3akUMHOro
pbiuara (3) Ha KPHOK B CMyCKOBOM KaHane 1 CHoBa 0To-
KMHUTE 30)KMMHOM pbluar BBEPX.

- CHOBA 3aMO0NHWUTE MarasuH.

3ameHa 3awuTbi 3arotoBKH (cm. puc. F)

3auyuTa 3arotoBky (1) Ha KoHLe cryckoBo# ckobbl (2) bro-

KupyeT 3abuBaHue, NOKa INEKTPOUHCTPYMEHT He byaet npa-

BMNbHO yCTaHOBNEH ANA npoLiecca 3abusaHus. 3alluTy 3aro-

TOBKM MOXHO CHUMATb W 3aMEHATb

- Ornyctute cnyck (5).

— BbIKNIOUKTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BNEKUTE aKKYMYNA-
Top (7).

- OnopoxHuTe MarasuH (12).

— CTAHWTE 3aLL1Ty 3arOTOBKM CO CMYCKOBOM CKODbI.

- HapB1HbTE HOBYIO 3aLLIMTY 3arOTOBKU OTKPbITbIM KOHLIOM
Ha CnycKoByo ckoby.

YkasaHue: 3anacHas 3alluTa 3aroTOBKH MOXET XPaHUTbCA

Ha BepxHew CTopoHe MarasuHa (12). [lna 37oro 3agsuHbTe

3alluTy 3aroToBKM B otcek (10).

TpaHCnoOpPTUPOBKa U XpaHeHHe

[InA TPaHCNOPTUPOBKM BbIKIOUANTE INEKTPOUHCTPYMEHT,
0cobeHHO ecnu Bbl NepefBUraeTech no NECTHALAM UK B He-
CTaHAaPTHOM MOMOXKEHHH.

lepeHoCHTE ANEKTPOUHCTPYMEHT Ha pabouem MecTe ToNbKo
3a pyKoATKy (8) 1 ¢ omkaTbiM cnyckom (5).
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XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT Pa3aenbHO C akKyMynATOpoM
1 B CYXOM TEMNNoM MecTe.

ECnu aneKTPOMHCTPYMEHT He ByaeT UCnonb3oBaTbes B Teye-
HWE [IIUTENbHOT0 BPEMEHU, CMaXbTe CTa/lbHbIE IeTaNH
WHCTPYMEHTA TOHKUM CNIOeM Mac/a. ITo NPeoTBpaLLAeT no-
ABNIEHUE PKABUNHDI.

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

Tex06cny>|(u BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAK)KE MPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHeHUHU U3BneKamre AKKYMYNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpegHaMePEHHOM BKITIOUEHMH
BO3HWKAET OMaCHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@KUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMUOH-
Hble NPOope3H B UnCTOTe.

Peanusaumio NpoflyKLUM1 paspeLuaeTca NpoM3BOAMTL B Mara-

3uHax, otfenax (Cekuusx), naBunboHax 1 KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAOLLMX Mona-

[JlaHue Ha Heé aTMOCEePHbIX 0CafKOB W BO3[EMCTBHE UCTOU-

HWKOB NOBbILLIEHHBIX TEMMNEPATyp (Pe3koro nepenaga remne-

paryp), B TOM UXC/E CONHEUHbIX NTyUen.

MpopaseL (M3rotoBuTENb) 06A3aH NPEAOCTAaBUTH NOKYNaTe-

0 He0bX0AMMYI0 M OCTOBEPHYIO MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

MnaH TexHUuecKoro o6cnyxuBaHus
- Ouuctute MarasuH (12). Yoanute nnacTMkoByIo Unu ae-
PEBAHHYIO CTPYXXKY, KOTOPAA MOXET CKann1BaTbCA B Ma-

[elictBue 0bocHoBaHHe

OuncTute MarasuH (12) v Tonkarens Ma-  Meluaet 3abuBanvio rBosas.

rasuHa (13).
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LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o npoayKuMu B 0bA3aTenbHOM NopaaKe
NIOMKHA COaIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbCcTBOM Poccurickon depfepaumi.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoayKums bbina B
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-
LuA 06 aTOM.

B npouecce pean1sauuu npofyKUMK A0MKHbI BbIMONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- [popnaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTroBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMMEHHUS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMocTo-
ATeNbHble AEACTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuaMu, NpuBo-
nALMe K 3anyCKy U3eNnnit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- [popaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAIEHWS NOKYNATeNA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX HU3Mle-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUNKM CEPTUEH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaetcs peanusauusa NPoAYKLMM NP1 OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNefilaMK1 MopuK U bes MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/ACTBA) MO 3KCNMyaTaluu, 0ba3aTenbHoro
cepThrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

rasuHe Bo Bpems paboTbl. PerynspHo ouuwiaiTe anek-
TPOMHCTPYMEHT CXaTbiM BO3AYXOM.

WUcnonxenune

- EXenHeBHO NpofyBanTe MexaHu3m
TO/NKaTens MarasuHa / MarasuHa cxa-
TbIM BO3YXOM.

lpoBepbTe Hagnexallee yHKUMOHMPO- CnocobcTByeT besonacHocTH pabot 1
3hheKTUBHOMY NPUMEHEHUIO INeK-

BaHHe CMycKoBoi ckobbi (2).

- BExefHeBHO NpoayBaiTe MeXaHnaMm
CNYCKOBOW CKODbI CXaTbiM BO3[IYXOM.

TPOMHCTPYMEHTA.

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEH

Mpobnema Mpurunna YcTpaHeHue

INEKTPOMHCTPYMEHT HE FOTOB K paboTe.  AKKYMYNATOP HE 3apsXKEH UNK Heucnpa- — TMONMHOCTbIO 3apAAUTE UK 3aMeHUTe
BEH. AKKyMynaTop.
AKKYMYNATOP BCTaBNEH HEMPaBUNbHO.  — YbeauTech, uTo akkyMynaTop BCTaB-

NEH B PYKOATKY [0 LLieNnyKa.

Temneparypa akkyMynatopa upeamepHa — [loXauTech JOCTUXEHHA (Bo3Bpara)

WK HeloCTaTOYHa.

onTMManbHoW paboueit Temneparypbl
aKKyMynaTopa.

KoHTaKTbl akkyMynaTopa 3arpsaHeHbl - ObpatuTech B aBTOPU3UPOBAHHYIO

WU HeUCnpaBHbI.

CepBHCHylo MacTepckylo Bosch. 3a-
MEHMTE COOTBETCTBYIOLIMH KOMMO-
HEHT.

Bosch Power Tools
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Mpobnema Mpuunxa

MarasuH (12) nycr.

YcTpaHeHue

CHoBa 3anofHuTe MarasuH. (cm. ,3a-
NONHEHWe MarasuHa (CM. puc.
A1-A4)", CTpaHuLa 166)

CnyckoBas ckoba (2) aedopmrpoBaHa.

ObpartuTech B aBTOPHU3UPOBAHHYIO
CepBHCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBYIOLLMA KOMMO-
HEHT.

INEKTPOHHbIA BNOK yNpaBneHus Heue-
npaseH.

ObpatuTech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

Monb3oBarenbckuit uHTepdeic (9)
HencnpaseH.

Obpartutech B aBTOPU3UPOBAHHYHO
CepBHCHylo MacTepckyto Bosch.

INEKTPOMHCTPYMEHT roTOB K paboTe, HO  BO3MOXHa HEUCMIPABHOCTb CRIEMYIOLLMX
rBO3AM He 3abuBaloTCA. KOMMOHEHTOB:
- cnyck (5)
- boek
- [BMratenb nu NpUBOAHON peMeHb
— 3MIEKTPOHMKA

0bpatuTech B aBTOPHU3NPOBAHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHWTE COOTBETCTBYIOLLMI KOMMO-
HEHT.

B MexaHW3Me 3abuBaHHsA HakoNUNUCh
MHOPOAHbIe Tena.

ObpatuTech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBHCHylo MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBYIOLLMA KOMMO-
HEHT.

NHopo/iHble TeNa CKOMUNKCh B BbIXOA-
HoM otBepcTiu (15) unu B MarasuHe
(12).

QuucTuTe BbixoaHOe oTBepcTHe (15)
unu mMarasuH (12).

'BO3b 3aCTPAN B CMyCKOBOM KaHane.

YCTpaHuTe 3aKnuH1BaHKe. (CM.
LYCTpaHeHue 3aKNMHUBaHKA (CM. pUC.
E1-E2)", CtpaHuua 168)

Tonkartenb MarasuHa (13) HeucnpaBeH.

Mpy He0bXOAMMOCTHM OUKCTHTE TOMKa-
Tenb MarasuHa (13) u ybeautech, uto
marasuH (12) He 3arpAsHeH.

MpyxuHa TonKatens MarasuHa ocnabna
WK HencnpaeHa.

ObpatuTtech B aBTOPU3UPOBAHHYIO
CepBH1CHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHWTE COOTBETCTBYIOLLMI KOMMO-
HEHT.

Mcnonbayemblit Kpenex HeaonycTum.

McnonbayiiTe TONbKO OpUrvHanb-
Hble NPUHAANEXHOCTU. Paspeluaetca
1CMONb30BaTh TONbKO Kpenex (ros-
I, CKoDbI M T.11.), YKa3aHHbIE B Ta-
6nuLie «TeXHUUECKHME JaHHbIEY.

MarasuH (12) nycr.

CHoBa 3anonHuTe Marasux.(cm. ,3a-
nonHeH1e MarasuHa (CM. puc.
A1-A4)", CTpaHuua 166)

'BO31M 3abMBaOTCA CNULLIKOM F}'IyﬁOKO. OrpaHuuntenb Fﬂy6I/IHbI BbICTaB/lIeH Ha

cnuwkom bonbluyto rybuHy.

YCTaHOBMTE OrpaHWumMTeNb MyOHHbI
Ha HyXHYI0 rnybuHy.(cM. ,HacTpoiika

orpaHnuuTens rybuHbl (cM. puc. D),
CrpaHuia 168)

AMOPTH3aTOP M3HOLLEH.

Obpatutech B aBTOPU3MPOBaHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBYIOLLMI  KOMMO-
HEHT.

B03AM 3aDMBAIOTCA HELLOCTATOUHO FNY-
boko.

AKKYMYNATOP He 3apsXeH UMK Heucnpa-
BEH.

TonHOCTbI0 3apAANTE UNKU 3aMEHUTE
aKKyMYNATOP.

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



Pycckuin | 171

Mpobnema Mpuunna YcTpaHeHue
CNULLKOM ANMHHbIA Kpenex. - Mcnonb3yiTe TONbKO OPUrHHanb-
Hble NPUHAANEXHOCTH. Pa3peluaeTcs
CMONb30BaTh TONbKO Kpenex (reo3-
N, CKOObI M T.[1.), yKa3aHHbIE B Ta-
bnuue «TexHuueckue laHHble».
OrpaHuuutenb rybuHbl BbICTaBNeH HA  — YCTaHOBHTE OrpaHWunTENb IMyOUHbI
CMULLIKOM Manyto rnybuny. Ha HyXHyI0 nybuHy. (cM. ,HacTpolika
orpaHnuutens rybunbl (M. puc. D),
CTpaHuiia 168)
INEKTPOMHCTPYMEHT NPONYCKAeT rBo3an Mcnonbayembli Kpenex Hegonyctum.  — Mcnonb3yiTe TonbKo OpUrMHanb-

WY UMEET CIIMLLIKOM HOMbLLIOH LKA no-
naun.

Hble NPUHAANEXHOCTH. PaspeLaetca
UCNONb30BaTh TONbKO Kpenex (ros-
W, CKOBbI M T.[1.), yKa3aHHble B Ta-
Bnuue «TexHUUeCKue laHHblex.

MpyXuHa TonKatens MarasuHa ocnabna  — ObpatuTeCh B aBTOPU3UPOBAHHYIO

WK HeucnpasHa.

CepBHCHYIo MacTepckylo Bosch. 3a-
MEHMTE COOTBETCTBYIOLLIMI KOMMO-
HEHT.

['BO3/M UacTo 3aCTPEBAIOT B CMYCKOBOM
KaHane.

Mcnonbayemblit Kpenex He[onycTuM.  — McnonbayiTe ToNbKo OpUriHanb-

Hble NPUHAZANEXHOCTU. Paspeluaetca
CMONb30BaTh TONBKO KPenex (reos-
1, CKOBbI M T.1.), yKa3aHHbIE B Ta-
6nuLe «TeXHUUECKHME JaHHbIEY.

- ObparuTech B aBTOPU3MPOBAHHYIO
CepBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

3abuTble rBo3amn 1e)OpPMMPOBaHbI.

Boek nopexaeH.

- Obparutech B aBTOPU3MPOBAHHYIO
CepBHCHylo MacTepckyto Bosch. 3a-
MEHHTE COOTBETCTBYIOLLMA KOMMO-
HEHT.

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONpocam
np1UMeHeHus

CepBHCHbI/ 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. 130bpaxeHns ¢ NPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
[nenartei M MHopMALLMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLWKM Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBO/MbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Ballv BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, c cobnofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMBbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KOHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNTyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHWUCTPATUBHOM M YTONOBHOM MOPAAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHKU3aLIMA:
000 «Pobept boww» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble apeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaligeTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbINA pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPHU3HAKOB HapyLLeHWA TpeboBaHUi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCNNyaTaLi OTMETKHM Npo-
[aBLa 0 NPOAAXE W NOANUCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepHitHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNEfI0B HEKBAM(MLMPOBAHHOIO PEMOHTA.

Bosch Power Tools
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lapaHTHA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHble ¢ (HOPC-MaXoPHbIMU 0bCTO-
ATeNbCTBaMMU;

~ HOPManbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHME.

[apaHTUeN He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIETO CPOK CMYXObl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
MPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKN U T.M.:

- eCTeCTBeHHbIH U3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0DbOpYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENPaBHbHOM YCTAHOBKM, HECaHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOIUDUKALMM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/EHHE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue Aetanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE UK 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog JeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUEBO-MOHHbIE aKKyMyNATOPHbIE baTapeu
pacnpoCTPaHAITCA TPebOBAHUA B OTHOLIEHUM TPAHCTIOPTH-
POBKH OMacHbIX rpy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
nepeBo3UTbCA CaMHUM NMO/b30BaTeNeM aBTOMOOMbHbIM
TpaHcnopToM be3 HeobxoaMMOCTH CObMIOAEHNS AOMONHHU-
TeNbHbIX HOPM.

Ipyu NepeBo3ke C NPUBNEUEHUEM TPETBUX NIULL (Hanp.: camo-
NETOM UMY TPAHCMOPTHBIM 3KCNEAUTOPOM) HEODXOAMMO
cobniogatb 0cobble TPeboBaHH!A K yNakoBKe U MapKMPOBKE.
B aTOM cryuae npu nofroToBKe rpy3a k 0TnpaBke Heobxoau-
MO yuacTie 3KCrepTa o OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynsTopHyto batapeto ToNbKo C Henospe-
KOEHHBIM KOPMyCOM. 3aKnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
Ky#nTE aKKyMynaTopHyto baTapeto TaK, utobbl OHa He nepeme-
Ljanacb BHYTpH ynakoBKkH. [oxany¥cTa, cobniofanTe Takxe
BO3MOXHbIE JOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHBIE NPeanuca-
HuA.

Ytunusauua
E:’ INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMyNATOPHbIE baTa-
72X peu, NPUHAANEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO caa-

BaTb Ha 3KO/TOrMYECKKU UUCTYIO peKynepaLuto.

He BbibpacbiBaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KyMynaTopHble batapeu/batapeitku B biToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpat-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponeiickor aupexTueon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
esponenckoin aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe M-
60 ncuepnasLuKe ceba akkyMynaTopbl/bataperku HyHo co-
6upartb 0TAENBHO 1 CABATh HA AKONIOTMUECKH UMCTYHO PeKy-
nepayuio.

AkkymynsaTopbi/6aTapen:
NuTHIA-HOHHDIE:

[Moxanym1cTa, yuuTbiBanTe yKkasaHue B pasgene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 172).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHs ANnA eNneKTponpunagis
N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i
BKasiBKM. HegoTpumaHHA
IDKEHHH 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXe
MPU3BECTU [0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, MOXEXi Ta/
abo cepio3HKX TPABM.
[obpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeakeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enexTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucTorTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha pPobOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAZKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCnigoK npucyTHoCTi
roproumX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXeE 3alUMaThCs
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Haf
€1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO BH He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYyMEHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAMn onaneHHs,
NNUTamMM Ta xonoaunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouy i BOnoru.
[onapfaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



» He BHKOPHCTOBYIiTE MEPEXXHHI LHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHCTOBY#TE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FOCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
€NeKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLWKomKeHUI abo 3aKpyueHHi
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, WO NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXYBAYa, L0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA ENEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» AKiWo He MOXHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BuKopK1CTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3CyANnuBo NoBoAbTECA Nif uac pobotu 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoIB
abo nikiB. MWTb HeyBaXXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3acobu iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3aCTOCYBaHHA
0COBKCTOro 3aXMCHOTO CMOPAMKEHHS, AK HAnp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PObiT — 3aXMCHOI Macky,
CMeLB3YTTA, WO He KOB3AETbCA, KACKM Ta HAaBYLLHHKIB,
3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHA. lMepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
PYyku abo nepeHoCUTH, BNIEeBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHiA. TpYMaHHs nanbus Ha
BUMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» [lepep THM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBuii kniou. NepebyBaHHA Hanarof)xyBanbHOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
140 0bepTaEThCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxAU
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103B0NMTbL BaM KpalLie KOHTPOM0BAaTH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, opar ta
PYKaBHLi fi0 feTaneil eneKTPOiHCTPYMEHTa, LWo
pyxatoTtbcs. [1pocTopuil oasr, 4OBre BONOCCA Ta
NPUKPACcK MOXYTb NOTPANMUTH B A€TaN, L0 PYXatoThCA.
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» AKWO iCHy€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBanucA. BukopuctaHHa
NWNOBIACMOKTYBANbHOO NPUCTPOI MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHI MUMOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYITE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BigNoBifHOT poboTy.

3 NpYAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHLWwUM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
byzeTe npaliloBaTH B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaueM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKWH
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3NneuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYBaTH.

» lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaAa abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3aX0fu 3 TEXHIKH
6e3neku 3MeHLLYI0Tb PU3KUK BUMALKOBOIO 3anyCcKy
npunagy.

» XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTeca, Bia Aiteii. He fo3sonaiite
KOPUCTYBaTHCA eNneKTPOiHCTPYMEeHTOM 0cobam, 1o He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMU
ocobamu Moxxe byTH HebeaneyHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
Mepesipsaiite, Wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Gynu NnpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He bynu nowkoaXxeHUmu abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKii Mir 61 BANMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETLCA NOraHAM
NOMNAL0M 3a ENEKTPONpPUNafamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEeHTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO OMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MEHLLIE 3aCTPAIOTb Ta NErLui B
ekcnnyarawii.

» BuKopHCTOBYIiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUNaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu 4bomy yMoBH pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, ANA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEeUHUX
cUTyauin.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha

aKyMynATOPHUX baTapesax

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apApXKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHUX
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BHUrOTOBMIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apALKyBanbHOTO
MPUCTPOIO i aKyMyNATOPHUX baTapeit, 1A AKKX BiH He
nepefbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXEXI.

» BukopucTOBYiiTe B €NEKTPOIHCTPYMEHTaX NuLLe
peKoMeHA0BaHi aKyMynATopHi 6aTapei. BukopuctaHHa
iHLIMX aKyMYNATOPHUX DaTaper Moxe NPU3BOAUTH 1O
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoio Bu
came He KOpUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpiNnKaMH, KNioYamu, LIBAXaMH, TBUHTaMU Ta iHLWUMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMEeTamMH, AKi MOXYTb
CNPHUYMHUTH NePeMUKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei
MOXXE CIPUUMHATH OMiKK abo NoXeXxy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH PiguHa. YHUKaITE KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Bogolo. AKLLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NikapA. AKyMyNnATOpHa
piavHa MOXe CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LKIPK abo
OoniKku.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANIOTO
yacy.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana cko603abuBHUX
nicronetis

» 3aBxau BUXOAbTE 3 TOTO, L0 B €NeKTPOIiHCTPYMEHTI €
ckob6u. HeobepexHe NoBOAKeHHS 3i CK0603abKUBHUM
nicToneToM MOXe NPU3BECTH 1O HECTOAIBAHOTO
BMLUTOBXYBaHHs CK0D | TPaBMyBaHHA.

» He cnpsamoByiiTe eneKTPoiHCTPYMEHT Ha cebe Ta Ha
iHWKX noaei nobnuay. BHacnifok HecnogiBaHoro
Np1BEfEHHs B Aito Ckoba MOXe BULITOBXHYTUCH i
NPU3BECTH [10 TPABM.

» He npuBoabTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B A1il0, NOKH BiH He
byae winbHO NpUcTaBneHHuil f0 0bpobnioBaHoi
3aroToBKH. AKLLO MiX eNeKTPOIHCTPYMEHTOM i
3aroTOBKOIO HEMA€ KOHTAKTY, Ckoba MoXe BiACKOUMTH Bif
MiCLA 3aKpinneHHs.

» Akuwo ckoba 3acTparna B eneKTPOiHCTPYMeHTi,
Bif\'€AHaNTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Bif fxkepena
JKHUBNEHHA. AKLI0 ckobo3abuBHHIA nicTonet byae
nig'eAHaHUM A0 XMUBNEHHA, Nif uac BUTATYBaHHA CKObK
MOX/1BE BUNaAKOBE NPUBEAEHHA HOrO B Ait0.

» ByabTe 06epexHi nig uac BUTAryBaHHi CKOOM, L0
3acTpAarna. MexaHiam MOXe 3HaX0AUTUCA Ha 3BOAI i
ckoba Moxe byTH 3 CUOtO BULITOBXHYTA Nif yac i
BUTATYBaHHS.

» He BukopucroByiiTe el ckobo3abuBHuit nictoner ana
3aKpinneHHa eneKTPONpPOBOAKH. BiH He NpuU3HaueHui
[NA NPOKNafieHHA eNeKTPONPOBOSKM, MOXeE NOLIKOAUTH
i30M1ALito enekTpoKabenio i NPU3BECTU BHACMIMOK L{bOro

[0 YPXKeHHA eNeKTPUUHAM CTPYMOM Ta Hebeaneku
BUHWUKHEHHS NOXEXI.

» [InA 3HaX0AKEHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NigNpUEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOLKM MOXE NMPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIZHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LWKOAY
MartepiasbHUM LiHHOCTAM.

» [pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoApasHioBaTH
[LMXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHSA.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., risgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHA, YTBOPEHHA
aumy, Bubyx abo neperpis akymynatopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuiwe y
BUpo6ax BUpobHMKa. [T1Lue 3a TakX YMOB akyMynaTop
byne 3axuiLeHui i HeDe3NeuHoro nepeBaHTAKEHH.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAAMHNX

npoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, Boay Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUOYXY i kOPOTKOTO

3aMUKaHHA.

Onuc npoaykry i nocnyr
Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKMUX CEPMO3HUX TPABM.

byab nacka, noTpMMyMTECA iNHOCTPALiM Ha NoyaTKy

iHCTPYKLU,i 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUEHWH AN BUKOHAHHS 3'€HaHb
NpH NOKPiBENbHUX, onanybHuX i 0bLWMBOUHKMX poboTax, a
TaKOX MPW BUrOTOBNEHHI ENEMEHTIB CTiH/CTeNb, IEPEB AHMX
hacagis, NiaaoHIB, EPEB’AHUX OTOPOXK, 3BYKOI30MOKOUNX
CTiH | ALLKMKIB.

[103BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH TiNbKM KPiNneHHA (LBAXH,
CKobY TOLLO), 3a3HaUEHi B TabnuLi « TexHiuHi
XapaKTEPUCTUKMY.

BxkasiBka: eneKkTpoiHCTPyMEHT He NpU3HaueHui ans
3abuBaHHA UBAXIB y MeTan abo HeToH.

GNH 18V-64 M: He BUKOPHUCTOBYHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT B
PEXWMi KOHTAaKTHOrO CpaLbOBYBaHHA 3 aBBTOMATUUHUM
noBepHEeHHAM i yac poboTH Ha PULLTYBaHHI, Cxofax abo
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iHWKX Nnatopmax, a TakoX Npu HeobXiAHOCTi 3MiHK

pobouoro NonoXeHHs. Y iboMy pasi BUKOPUCTOBYHTE TinbKK

[peXuM 0[1HOPA30BOro CnpaliboBYBaHHA 3 6}10KyBaHHFIM4

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepadist 306paxeHux KOMMOHEHTIB OCUNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONpPUNazy Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1) 3axwucT 3aroToBKu
(2) CnyckoBa ckoba

(3) Baxinb HatAry ns BiAKPMTTA/3aKPUTTA CYCKOBOMO
KaHany

(4) Koniwarko ans perynioBaHHs obmexysaua rubuHu
(5) MyckoBuit rauok
(6) KHonka po3bnokysaHHA akymynaTopHoi batapei
(7) AkymynsatopHa batapes
(8) PykonTka (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(9) InTepdheiic kopucTyBaua

(10) Bincik ansa 3bepiraHHaA 3aXMCTy 3aroToBKM
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(11) auok ans pemeHs
(12) Marasuu

(13) LltoBxau marasuny
(14) EnemeHt usaxa
(15) BuxigHuit oTBip
(16) Cmyxku upaxis”
(17) MpyxwHa marasuxy

(18) KHonka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS (iHTepdeiic
KopMcTyBaua)

(19) Craryc yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS (iHTepdeiic
KopucTyBaua)

(20) IHarKaTOp OHOPA30BOTO CMPALIbOBYBAHHS
(iHTepdelic kopucTyBaua) GNH 18V-64 M

(21) IHaMKATOP KOHTAKTHOTO CMpaLbOBYBaHHA (iHTepdenc
kopucryBaua) GNH 18V-64 M

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaAs He BXOAUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunaaanA Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.

TexHiuHi pani

AKYMynATOpHUi LiBAX03abKBay GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

ToBapHHit Homep 3601D811.. 3601D810..

Hom. Hanpyra B= 18 18

CucTemun cnpauboByBaHHA

~ OpHopasose cnpalboBYBaHHA 3 ° °

6nokyBaHHAM
— KOHTaKTHe CnpaLboBYBaHHA 3 - °
ABTOMATUYHUM NOBEPHEHHAM

KpinunbHuit matepian

- Tun Lisaxu LiBaxu

- [JloBxuHa MM 32-64 32-64

- [iametp MM 1,6 1,6

- Kyt 20° 20°

Makc. MicTKiCTb MarasuHy 105 105

Poamipw (6e3 akymynatopHoi batapei)

- Bucora MM 282 282

- WupuHa MM 97 97

- [10BXWHa i3 3aXMCTOM 3aroTOBKH MM 337 337

Bara BignosigHo 0o Kr 3,3-4,3 3,3-4,3

EPTA-Procedure 01:2014"

PekomeHa0BaHa TeMneparypa HaBKOMMLLHLOMO “C 0...+35 0..+35

CepefioBHLLA NPU 3apAKaHHI

[lonycTima Temnepatypa HaBKOMULIHbOTO T -15...+50 -15...+50

cepeposuLLa npv ekcnnyataui®™ i npu

36epiraHHi

PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi barapei GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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AKymynaTopHuii uBAX03abusay GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
PekomeHa0BaHi 3apAaHi npuUcTpoi GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...
A) B 3anexHoCTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHOI batapei
B) obmexeHa noTyxHicTb Npyu Temnepartypi <0 °C
C) ObmexeHa noTyxHicTb 3 GBA 18V...
Inchopmalis wopo wymy i Bibpawii
GNH 18V-64 GNH 18V-64M
3HaueHHs 3ByKOBOI emicii BU3HaueHi BignosigHo o EN 60745-2-16.
A-3Ba)KeHW# piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBMNO, CTAHOBUTb:
PiBeHb 3ByKOBOT0 TUCKY nb(A) 85 84
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXKHOCT nb(A) 96 95
Moxubka K b 3 3
Basraiite HaByLIHKKK!
CymapHa Bibpaljis a, (BeKTopHa Cyma Tpbox HanpsAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo ao EN 60745-2-16:
a, m/c? <2,5 <2,5
K m/c? 1,5 1,5

3a3HaueHi B LMX BKa3iBkax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHJapTax
NpOLeAYPO; HUMU MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi Ana nonepenHboi OLiHKM
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii LWwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, ANfA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poBOTH 3 iHLWMM
npunaansm abo y pasi HeAOCTaTHbOro TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii ymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B peaynbTaTi pieHb Bibpallii i piBeHb
eMiCii LyMy NpoTAroM BCbOro poboyoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3pPOCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaLii i piBHA eMicii wymy
noTpibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK Uacy, Ko
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CymMapHHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisavisa pobounx
NPOLECIB.

MoHTax

3apAagXaHHA aKyMYNATOpHOi 6aTapei

» BukopucroBy#Te NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIYHUX JaHuX. [T1Lle Ha Ui 3apAaHi npucTpoi
PO3paxoBaHui NiTIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, O
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BkasiBka: akymynaTopHa batapes nocTauaeTbcs YacTkoBO
3apsmkeHoto. LLLob akymynaTop mir peanisyBatv CBot
NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLLKMIA pa3 NpaLtoBaTh 3
npUNanoM, akyMynatop Tpeba noBHICTIO 3apaanuTH y
3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTiEBO-iIOHHUI aKyMyNATOP MOXHa 3apAMAKATH KoMK

3aBrofiHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcniyatauinHii pecypc.

lepepnBaHHsA NpoLiecy 3apAmiKaHHA He NOLIKOXYE
akymynsaTop.

TNiTik-iOHHKI aKyMyNATOP 3axMLLEHKM Bia rMbokoro

pospsamkaHHa cuctemoto «Electronic Cell Protection (ECP)».

Konu akymynaTop po3psmkeHuit, Bupib, B Akomy

BUKOPMCTOBYETLCA aKyMyNATOP, BAMUKAETbCA 3aBAAKM

cxeMi 3axucty. KpinnexHs binblue He BUCTPINIOOTHCA.

» [Micna aBToMaTHYHOro BUMKHEHHs binbiue He
HaTHCKaiTe Ha NYCKOBHUM rauoK. Lie Moxe NowKoanTH
aKyMynaTopHy batapeto.

3BaxaiiTe Ha BKa3iBKM LLOA0 BUAANEHHS.

BuiimaHHs akymynsaTopa

B akymynsTopi (7) nepenbaueHi aa cTyneHi bnokyBaHHs,
106 3anobirTv BUNagiHHI0 akyMynsTopa Npy HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnokyBaHHs akymynstopa (6).
BcTpomneHuit B eneKTpOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXHHI.

- LLlob BuTArTM akymynaTopHy barapeto (7), HaTUCHiTb Ha
KHOMKY po36nokyBaHHs (6) i BUTATHITb akymynsaTop 3
enekTpoiHcTpymMeHTa. He 3actocoByiiTe npH Ljbomy
cuny.

1609 92A5TX|(10.05.2021)
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IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

3eneHi cBiTNoAioaM iHAMKaTOpPa 3apPAMAKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &, 1106 BifobpasnTH CTyNiHb 3apALKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuT i Topi, Konu akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MiCNA HAaTUCKaHHA HA KHOMKY iHaMKaTopa
3apAmKEHOCTI aKyMynaTopHoi batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nlafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopHoi batapei GBA 18V...

CBiueHHs 3eneHnm konbopom 3x ~ 60-100 %
CBiueHHs 3eneHnm konbopom 2% 30-60 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 1x  5-30%
BnumanHsa seneHum konbopom 1x - 0-5%

Tun akymynatopHoi 6atapei ProCORE18V...
LW

Csaitnopioan EMHicTb

CsiueHHA 3eneHum konbopom 5x  80-100 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 4x  60-80 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 2x  20-40 %
CBiueHHA 3eneHnM Konbopom 1x  5-20 %
BnumanHs 3eneHum konbopom 1x - 0-5%

3anoBHeHHA Mara3uHy (aue. man. A1-A4)

» MepL HiX HAaCTPOIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT, MiHATH
npunaaaa abo BigKnacTH enekTPoiHCTPYMEHT,
BUMaiiTe akymynarop. L|i nonepexyBanbHi 3axoau 3
TeXHiku 6e3neku 3MeHLLYI0Tb PU3UK BUNALKOBOMO
3anyCcKy enekTPOiHCTPYMEHTa.

BukopucToByiite nuwe opuriHanbHe Boschnpunapas.

0cobnnBo TOUHi ieTani enekTPOIHCTPYMEHTA, TaKi Ak

MarasuH, BUXigHWM OTBIp Ta CMYCKOBMM KaHan, NigxoafTb

1A BUKOPUCTaHHA Ckob i LBsAxiB Bosch. IHwwi BUpobHKKK

BUKOPMCTOBYIOTb CTa/lb iHLLOI AKOCTI Ta iHLLI PO3MipH.

BuKopHCTaHHA HE03BONEHUX KPINUNbHUX MaTepianiB MoXe

MOLLKOAMUTA €NEeKTPOIHCTPYMEHT Ta NPU3BECTH 1O

TPaBMYBaHHS.
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3aBaHTaXyloun MarasuH, TpUManTe eneKkTPOIHCTPYMEHT Tak,

o6 BuxiaHwit oTBip (15) He byB CNpAMOBaHUi Ha BalLe TiNo

ab0 Ha iHLLY MoAnHY.

- 3anotpebu oumcTiTh WTOBXay MarasuHy (13) Ta
nepeKoHanTecs, Lo MarasuH (12) He 3abpyaHeHui.

- BcrasTe BignoBigHy cMyxKy LBsxiB (16) y T-nogibHui
OTBIp B KiHLi Marasuny (12).

- [lpocyHbTe CMYXKY LiBAXIB Briepe/ y MaraauHi, OK1
OCTaHHi LUBAX HE 3YNUHUTLCA Nepe NPYXUHOK
marasuHy (17).

BkasiBka: 610KyBaHHA Ha LUTOBXaui MarasuHy 3anobirae

eKcnnyaralii eneKTpoiHCTPYMeHTa 3 NOPOXHIM Mara3uHoM.

He MOXHa HaTMCHYTH Ha cryckoBY ckoby i 3anobirtu

XOMOCTUM NPOCTPiNam.

— [IpUTUCHITb HAaTArHYTMI enemeHT LBAxa (14) [o WroBxaua
marasury (13) i 0oqHOUaCHO NOTATHIT LITOBXaU Mara3uHy
MOBHICTIO [10 KiHLA MarasuHy (12).

BkasiBKa: LUTOBXau MarasuHy notpibHo nocyHyT1 Hasap be3

BEIMKOro 3yCHNA (NiLe HaTUCKaHHAM nanbLia). Mpu

LiNbHO NPALLOIOUOMY LUTOBXAUi MarasuHy LBAXM

3ab1BalOTbCA Mif HENPaBUIbHUM KyTOM.

- 0bepexHo HanpaensiTe Wroxay MarasuHy (13) 3
HaTUCHYTUM enemeHToM LiBsixa (14) Bnepen, oku
€1eMEHT LiBAXa He 3aTUCHETbCA Hafj OCTaHHIM LIBAXOM,
TMM CaMUM LUTOBXaKUM CMYXXKY LIBAXIB Y MarasuHi
Brepes.

BkasiBKa: He []03BONANTE LUITOBXauy MarasuHy 3aTMCKaTMCA

HekepoBaHo Ha3ad. LLIToBxau MarasuHy Moxe

MOLWKOANTUCA, | ICHYE PU3MK 3aLLEMNEHHA NanbLiB.

Ekcnnyarauis

Cucremu cnpauboByBaHHA

OpHopa3oBe cnpaLboBYBaHHA 3 6NOKYBaHHAM

Y ubomy pexxumi 3abruBaHHA HeobXigHo cnouatky
BCTAHOBWTH Ha 3aroTOBKY CnyckoBy ckoby (2). Kpinnewus
Oyne 3abuTe TinbKK MicnA HaTUCKaHHA MyckoBOro rauka (5).
HactynHi onepaujii 3abuBaHHA MOXYyTb byTH BUKOHAHI TinbkH
nicnA NoBepHEHHA NYCKOBOrO rauka i CmyckoBoi ckobu B
MoYaTKOBE MONOXEHHS.

KoHTakTHe cnpauboByBaHHA 3 aBTOMaTHUHHUM
NOBEPHEHHAM

(GNH 18V-64 M)

Y ibOMY peXxxuMi HeobXifIHO nonepeaHbO HATUCHYTH
MyCKOBWH rauok (5) i yrpuMyBaTH HOro B LibOMY NOMOXKEHHI.
MicnA Lboro cnig NPUTUCHYTH 10 3ar0TOBKM CMYCKOBY CKObY,
106 3anycTuTH npoLiec 3abueaHHA. MokK HAaTUCHYTO
nycKoBui rauok (5), nofanbLui npoLeck pyxy MoxHa
3aMyCTMTH, HAaTUCHYBLLM LLE Pa3 B iHLLIM TOULi.

Y pexumMi «KoHTaKTHe cnpaLboBYBaHHSA» LBAX TAKOX
MOXHa 3ab1TH 3 0IHOPa30BMUM CMPALbOBYBAHHAM.

Mouatok pobotn

» [MepL Hix HAaCTPOIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT, MiHATH
npunagan abo BigKNacTH eneKTpOiHCTPYMEHT,

Bosch Power Tools
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BUiiMaiiTe akymynarop. L|i nonepekyBanbHi 3axoau 3
TeXHik1 be3neKu 3MeHLLYI0Tb PU3UK BUMAZKOBOTO
3anycKy enekTPOiHCTPYMEHTa.

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi batapei

- Bcraste 3apamkeHuit akymynatop (7) B cexLito ans
aKyMynATOPa eneKkTPOIHCTPYMEHTa, Wob BiH fobpe
3acikcyBaBscA.

YBiMKHeHHA/BUMKHeHHA (guB. man. B1-B2)

- [inA yBiMKHEHHA eNeKTpOiHCTPYMeHTa HaTUCKaHTe
KHOMKY YBIMKHEHHs/BUMKHeHHs (18) npoTarom
NPUHaNMHI 1 cekyHau.

IHOMKaTop YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS (19) cBiTUTbCA
3eNeHUM KOMbOPOM.

GNH 18V-64 M: ogHopa3oBe crpaLiboByBaHHs
aKTMBOBaHe, iHaukaTop (20) CBITUTbCA BiNKUM KONbOPOM.

- [N BAMKHEHHS eNeKTPOiHCTPYMEHTa HaTUCKakTe
KHOMKY YBIMKHEHHs/BUMKHeHHs (18) npoTarom
NPUHaMMHI 1 cekyHau.

BucrpintoBaHHA uBAXa - oAHOpa30Be CNpaLboBYBaHHA

(auB. man. B1-B2)

~ YBIMKHIiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT.

— [puTUCHITb BUXiAHHI oTBip (15) abo 3a noTpedbu
TyMOBaHUi 3aXMCT 3aroToBkK (1) 10 3aroToBKM Takum
unHOM, 106 cnyckoBa ckoba (2) byna HatucHyTa o
ynopy.

- [licna yboro KOPOTKOUACHO HATMCHITb MYCKOBMI rAUOK
(5) Ta 3HOBY BiONYCTITH.

Mpw ubomy byfie 3abUTHI LBAX.

- [louekanTeca BiACKaKyBaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTa Bif
3aroTOBKMH.

- [lna nopanbluoro npouecy 3abuBaHHS NOBHICTIO NiAHIMITb
€NEKTPOIHCTPYMEHT i3 3ar0TOBKM Ta 3HOBY 3aKpiniTb Oro
B noTpibHOMY Micuj.

BucTpinioBaHHA UBAXa - KOHTAKTHE CNpaLbOBYBaHHA

(ous. man. B1)

(GNH 18V-64 M)

~ YBIMKHITb €N€KTPOIHCTPYMEHT.

- AKTUBYWTE KOHTAKTHE CMpPaLbOBYBaHHA KOPOTKOUACHUM
HaTMCKaHHAM BUMMKaua (18).
|HOMKALLiA KOHTAKTHOTO CnpaLboByBaHHA (21) caitUTbCA
6invm Konbopom.

- YTpuMyitTe NyCKoBKI rauok (5) HaTUCHYTUM.

— TNpuTHCHITL BUXigHKI 0TBIp (15) abo 3a noTpetu
TYMOBaHUi 3aXuCT 3arotoBky (1) [0 3aroToBKU TaknM
unHOM, L1106 cnyckoBa ckoba (2) byna HaTicHyTa o
yropy.

MMpu Lbomy byae 3abuTHi LBAX.

- [ina HactynHoi onepaLjii 3ab1BaHHA 3HOBY yTpUMYHTE
NYCKOBMH rauokK (5) i NOBHICTIO 3HIMITb
€NEeKTPOIHCTPYMEHT 3 3aroToBKM. 3HOBY 3aKpiniTh HOro B
noTpibHOMY Mici.

BkasiBku wopo pobotu

» [Mepw Hix HAacTPOIOBaTH @NEKTPOIHCTPYMEHT, MiHATH
npunapan abo BiAKNacTH eneKTPOIHCTPYMEHT,
BUiMaiiTe akymynarop. Lli nonepemxyBanbHi 3axoam 3
TeXHiku 6e3neKku 3MeHLLYI0Tb PU3KK BUNALKOBOIO
3anyCKy enekTPOiHCTPYMeEHTa.

Mepen nouatkom byab-AKKX pobiT nepekoHanTecs B TOMY,

1140 3anobiKHi | cnyckoBi NPUCTPOT hYHKLIIOHYI0Tb HANEXHUM

UMHOM, a BCi TBUHTH i TaliK1 3aTATHYTI.

HeraiHo Bif'eqHaiTe nedeKTHUN abo HecnpaBHui

€NEKTPOIHCTPYMEHT Bifl ENEeKTPOMEPEXi Ta 3BEPHITLCA 10

ABTOPU30BAHOr0 CEPBICHOrO LieHTPY Bosch.

He BMKOHYWTE XXOAHUX MaHINynALin 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, He NepeabaueHnX KePiBHULTBOM 3

ekcrnyaraLii. He ;eMoHTyiiTe Ta He briokyitTe byab-AKy

UaCTUHY eNeKTPOIHCTPYMEHTa, HanpHUKNaf, CMycKOBY CKOBY.

He BMKOHY#TE «aBapi#HWI PEMOHT» HEBIANOBIAHUMH

3acobamu. HeobxigHo perynapHo Ta HaneXHUM YHHOM

0bcnyroByBaTH €NEKTPOIHCTPYMEHT.

YHuKalTe ocnabneHHs Ta NoLKOmKEHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTa, Hanpu1Knag, yepes:

— Y[apTarpaBipyBaHHA,

- MoaudiKauii, He 3aTBepKEH BUPOOHUKOM,

~ HanpaBneHHs Ha TpathapeTy 3 TBEPAOTo MaTepiany,
Hanpuknaa, 3i cTani,

— napiHHA abo KOB3aHHA No nignosi,

~ BUKOPUCTaHHA B AKOCTi MONOTKA ,

— Bynb-AKWI BUL CUNOBOTO BNUBY.

lepeBipTe, L0 3HaxoAMTbCA Nif abo no3aay Baloi

3aroToBkM. He BOMBaMTE LBAXM Y CTiHW, cTeni abo ninnoru,

AKLLO N03aAy € Ntofy. LiBAxu MoXyTb NPpob1TH 3aroToBKY i

KOrOCb NOPaHUTH.

He cTpinaiTe uaxom y Bxe 3abutuii ugsax. Lipax moxe

nedhopMyBaTUCA, LiBAXM MOXYTb 3aKNUHUTK abo

€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXE HEKOHTPONbOBAHO PyXaTUCA.

FKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCA B XONOAHOMY

CepefoByLL, NepLui LiBAXM 3abMBaIOTLCA MOBINbHiLLE, HiX

3a3Buua. licna Toro AK eneKTPOiHCTPYMEHT NPOrpPIETbCA

nig uac poboTw, B1 MOXeTE MOBEPHYTUCA 0 HOPMANbHOI
pobouoT WBUAKOCTI.

YHUKaTE XONOCTUX MPOCTPINIB, 1106 3MEHLINTH

cnpautoBaHHs bolika.

BuMuKaliTe eneKTpOoiHCTPYMEHT Nif uac TPMBaNMX nepeps

abo B KiHLi poboTH, BUAMaiiTe akyMynaTop i N0 MOXNMBOCTI

CMOPOXXHIONTE MarasuH.

CnopoXxHeHHA mara3uHy (aus. man. C1-C2)

— [oTArHiTb WToBXau MaraauHy (13) 3 HaTUCHYTUM
enemeHToM LBsixa (14) Ha3az, JOKW eNeMeHT LBAXa He
BifINYCTUTb OCTAHHIH LBAX, @ NOTIM 0bepexHo
HanpaBnANTe LWTOBXay MarasuHy Bnepea o noyarky
marasuHy (12).

BkasiBKa: He 103BONANTE WTOBXaUy MarasuHy 3aTuCKaTucs

HekepoBaHo Hasap. LLIToBxau marasuHy Moxe

MOLWKOANTUCA, | ICHYE PU3NK 3aLLEMNEeHHA NanbLiB.

1609 92A5TX|(10.05.2021)
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- [loBepHiTb ENEKTPOIHCTPYMEHT Tak, 06 LBAXK B 3amiHa 3axucry 3arotoBku (auB. man. F)
Mara3uHi KoB3anu Hasaf 10 NPYXMHW MarasuHy (17). 3axucr aarotoskm (1) B KiHLi cnyckoBoi ckobu (2) 3axuujae
- HaTuCHITb Ha NPYXXWHY MarasuHy i AaiTe LBAXam 3aroToBKY, J0KM €NEKTPOIHCTPYMEHT He byfie NpaBunbHO
BUCTIM3HYTH MOB3 efleMeHT Lisixa (14) 3 marasuny (12). BCTAHOB/EHWI /1A NpoLiecy 3abuBaHHs. 3aXMCT 3aroTOBKU

MOXHa BUMHATH | 3aMiHUTH
HanawryBaxHsa 0bmexyBaua rnubunu (gus. man. D)

. - Bignycritb nyckoBwit rauok (5).
[NnbuHy 3abKMBaHHA LIBAXIB MOXHA PerynioBaru 3a ) : o
[I0MOMOrOI0 KONiLLIATKA /A PerynioBaHHa (4). - gwMKHlTb(e7n)eKTp0|HcrpymeHT Ta BUMMITb aKyMyNATOPHY
atapeto (7).

. — CnopoXHiTb MarasuH (12).
- LiBaxu 3a6uTi 3aHaaTO rNMbOKO: 11100 . . .
SMEHLIATA FKGHHY 326HBZHHA — 3HiMiTb 3aXM1CT 3aroTOBKM 3i CMYCKOBOT CKOBM.

MOBEPHITb KOMILLATKO ANA perynioBaHHs ~ [locyHbTe HOBWH 3aXMCT 3arOTOBKM BIAKPUTUM KiHLiEM Ha

- CnopoxHitb MarasuH (12).

(4) NPOTU roAMHHUKOBOI CTPINKK. cnyckosy ckoby.

BkasiBKa: 3anacHui 3aX1CT 3aroTOBKW MOXHa 3bepiraru y
BEPXHil uacTuHi MarasuHy (12). [ins uboro nocyHbTe 3axuct
3aroToBKU y BiACik anA 3bepiraqHa (10).

LiBsaxu 3a6uti He 3aHapATO rMKUGOKO:
11106 36inbLIKTY IMMBKHY 3abWBaHHA,
MOBEPHITb KONILLATKO iNA PEryNioBaHHA
(4) 3a roMHHMKOBOIO CTPINKOIO. TpaHcnopTyBaHHs i 36epirants

BMMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT [118 TPAHCTOPTYBaHHS,

- 3HOBY 3aMOBHiTb MarasuH.
3Ho yga ° aras » 0Cc06/1MBO AKLLO B BUKOPUCTOBYETE APabuHm abo pyxaetech
- TepesipTe HOBY MMBKHY 3abUBaHHA Ha TECTOBIH ¥ HeaBUYaiHili 11031,

3aroToBLj.

- lMepeHocbTe enekTPOIHCTPYMEHT Ha PoboUOMY MaifaHuMK
3a notpebu NoBTOPITH Aito. p p py p Yy Maun y

nuLLe 3a pyuky (8) i konu nyckoBui rauok (5) He 3anisHui.

YcyHenHa sacTparanna (aue. man. E1-E2) 3aexay 3bepiralite eNeKTPOIHCTPYMEHT OKPEMO Bif
OKpeMi LBAXM MOXYTb 3aCTPATTH Y CYCKOBOMY KaHa/li. aKyMynaTopa 1ay Cyxomy, Tennomy MicLi.
fIKLLO Lie TPannAETbCA uacTo, 3BEPHITLCA B aBTOPU30BAHY AKLLO eneKTPOIHCTPYMEHT He BUKOPMCTOBYBATUMETHCA
cepBicHy MaiicTepHio Bosch. NPOTArOM TPUBANOro Nepioay uacy, BKpHitTe AeTani
BkasiBKa: A0 DOMOK He PYXa€eTbCA Ha3af NicnA yCyHeHHs CTaneBoro iHCTPyMeHTy ApibHWM wapom macna. Lie
3aKNMHIOBAHHA, 3BEPHITbCA B aBTOPHU30BaHY CEPBICHY 3anobirae HaKOMMUEHHIO ipXi.
MaucTepHio Bosch.
= Bignycrits nyckosuid ravok (5). TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic
- BWMKHIiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUAMITb aKyMyNATOPHY
batapeio (7). TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i OUMILEHHA
- CnopoxHitb marasut (12). » Mepep ycima MaHinynALiaMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
~ HarucHitb Ha Baxinb HarAry (3) BHu3, w06 moxHa byno (Hanp., TexHiunnm 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
BIAKPMTM CYCKOBMI KaHar. po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLY0), a TAKOXK NPH HOro
- Bupnanitb UBsAX, 10 3acTpAr. 3a noTpebu BUKOPUCTOBYIHTE TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BuitMaiite
Ans yboro nnockorybui. aKymynaTopHy 6artapeio 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. [py
- 3aKpuiTe BUNYCKHHIA KaHan, NoBicbTe 3aTUCKay BaXens HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
HatAry (3) B raku Ha CrycKoBOMY KaHai, a NoTiM 3HOBY NOpPaHEeHHS.
HaTUCHITb BaXiNb HATArY Bropy. » [na axicHoi i 6esneunoi pobotn Tpumaiite
- 3HOBY 3aMoBHiTb MarasuH. €NeKTPONpPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

MnaH TexHiuHOro 06cnyroByBaHHA

- OuucTiTb MarasuH (12). Bupanitb byab-aky nnacTukoBy MarasuHi nig uac pobotu. PerynspHo ounyitte

abo iepeBHy TUpPCY, fika MOXe HaKon1uyBaTUCA B €NeKTPOIHCTPYMEHT 32 J0NOMOTOL0 CTUCHEHOTO NOBITPA.
3axopu 06rpyHTYBaHHA BuKOHaHHA
OuucTiTb MarasuH (12) i wrosxau 3anobirae 3acTparaHHio Upsxa. - LLlogHs npomyBaiiTe MarasuH/
marasuHy (13). LITOBXay MarasuHy CTHCHEHUM

NOBITPAM.

lMepekoHalTecs, 1o cnyckosa ckoba (2) MMinsuiye beaneky Balloi poboti Ta - UopaHs npoayBaiiTe cnyckoBy ckoby
NPaLOE HaneXHUM YNHOM. eeKTUBHE BUKOPUCTAHHA CTMCHEHMM MOBITPAM.

€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

Bosch Power Tools 1609 92A5TX|(10.05.2021)
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YcyHeHHA HecnipaBHOCTe#

Mpobnema Mpuunna YcyHeHHs
ENekTpoiHCTPYMEHT He roToBWi 1O AKYMYNATOp He 3apamKeHui abo - ToBHicTto 3apAaiTb akymynaTop abo
BUKOPUCTaHHA. HeCnpaBHUH. 3aMiHiTb HOro.
AKyMynATOp BCTaHOBNEHO - TNepekoHaiTeca, Lo akymynaTop
HENpaBW/bHO. 3aikcoBaHuit y pyulli.

Temnepartypa akyMynatopa 3aHaaTo -
BMCOKa abo 3aHafTO HM3bKa.

3auekaiTe, NoKK akymynatop (3HoBy)
[OCATHE ONTUManbHoi pobouoi
TEMnepatypu.

KoHTakTh akymynsatopa 3abpyHeHi abo -
MOLLKOMKEHI.

3BEPHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLyj 3amiHATb
netanb.

MaraauH (12) nopoxHin. -

3HOBY 3aMnOBHITb MarasuH. (AuB.
,3aMoBHEHHSA MarasuHy
(nmB. man. A1-A4)“, CtopiHka 177)

CnyckoBa ckoba (2) 3irHyTa. -

3BEpHITbCA B aBTOPHU30BaHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLi 3amiHATb
[etanb.

EnekTpoHika HecnpasHa. -

3BEpHITbCA B aBTOPHU30BAHY CEPBICHY
mauncTepHio Bosch.

IHTepderic KopucTyBaua (9) -

3BepHITbCA B aBTOPHU30BAHY CEPBICHY

HeCnpaBHUW. maiictepHio Bosch.
EneKTpoiHCTpyMeHT rotoBuii 4o MoxnuBui fedhekT y HacTyMHUX ~ 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
BUKOPHUCTaHHH, ane LBAXH He KOMMOHEeHTax: MaricTepHio Bosch. daxiLi 3amiHATb

BHCTPIMIOIOTLCA. - TlyckoBuit rayok (5)

- bonok
- [lBuryH abo npuBOAHMI pemiHb
- EnektpoHika

netanb.

Y nyckoBOMY MexaHi3mi Hakonuuunuea -
CTOPOHHI eNeMeHTH.

3BepHITbCA B aBTOPHU30BaHY CEPBICHY
maricTepHio Bosch. daxiBuj 3amiHATb
[eTanb.

Y BuxinHomy oTBopi (15) abo B MarasuHi -
(12) HaKONMUMNKCA CTOPOHHI NPEAMETH.

QuucTiTb BUXigHHI oTBip (15) abo
marasuH (12).

Y CrycKOBOMY KaHani 3acTpar uBAaX. -

YCyHbTE 3aKN1HI0BaHHA. (AMB.
,YCYHEHHs 3acTpAraHHa
(auB. man. E1-E2)", CTopiHka 179)

LLItoBxau maraauHy (13) HecnpaBHWiH. -

3a noTpebu OunCTiTh WTOBXAY
marasuHy (13) Ta nepekoHaitecs, L0
MarasuH (12) He 3abpyaHeHHN.

MpyKHa WTOBXaua MarasuHy 3aHagto -
cnabka abo HecnpagHa.

3BepHITbCA B aBTOPHU30BAHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLyj 3amiHATh
fieTanb.

BukopucToBYBaHi KpinneHHaA -
3abopoHeHi.

BukopucToBy#HTE NULLE OPUriHANbHE
npunaanA. [loasonAeTbeA
BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK KPiNNeHHsA
(uBAXM, CKODM TOLLL0), 3a3HAUEHI B
Tabnuui « TexHiUHi XapaKkTePUCTUKM».

MarasuH (12) nopoxHin. -

3HOBY 3aMOBHITb MarasuH. (IuB.
,3aMNOBHEHHSA MarasuHy
(aus. man. A1-A4)“, CtopiHka 177)

LiBsxu 3abuBaloTbCA 3aHaATo rMboko.  OBMexyBau rMbMHK HanaLTOBaHHUIA -
HaaTo rMMboKo.

BcTaHoBiTb 06MeXxyBay rnubuHm Ha
NoTPIOHY rMUOUHY. (OKB.

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



Mpobnema Mpuunxa

YkpaiHcbka | 181

YcyHeHHA

L HanauwysanHa obmexysaua
rnnbunu (aus. man. D),
CropiHka 179)

Bydep 3HowEHUNA.

— 3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLji 3amiHATb
neTanb.

L|Baxu 3abMBaKOTbCA He 1OCTAaTHbO

rAMbOKO. HeCnpaBHUN.

AKYMyNATOP He 3apAmKeHuit abo - [loBHicTto 3apAAiTb akymynsaTop abo

3aMiHiTb HOrO.

KpinneHHs 3aHaaTo A0Bri. - BWKOpUCTOBY#TE NULLE OPUTiHANbHE

npunaaas. [1o3Bonsetbes
BUKOPHCTOBYBATH TiNbKK KPiNneHHs
(uBAXM, CKOOM TOLLLD), 3a3HAUEH B
Tabnui « TexHiuHi XapaKkTePUCTUKM».

06mexyBau rMUbUHM HanaToBaHMM - BcraHoBiTb 0bMeXyBau rMOUHHK Ha

HaaTO BUCOKO.

noTpibHy rUbKHy. (auB.
,HanawrysaHHs obmexysaua
rubuHu (aus. man. D)*,
CropiHka 179)

ENeKTpOiHCTPYMEHT NPOMnyCKae LBAXKM

ab0 Mae HaaMipHY LWBMAKICTb Noaaui. 3a00pOHeHi.

BukopucToBYBaHi KpinneHHs - BWKOpPUCTOBYHTE NULLE OPUTiHANbHE

npunagaA. [lossonAaetbca
BUKOPHCTOBYBATH TiNbKU KPiNNeHHs
(uBAXHM, CKOBM TOLLD), 3a3HAUEH B
Tabnuui « TexHiuHi XapaKTEPUCTUKM».

MpyXWHa LITOBXaua MarasuHy 3aHaaTo  — 3BEPHITbCA B aBTOPU30BAHY CEPBICHY

cnabka abo HecnpasHa.

MancTepHio Bosch. daxisi 3amiHATb
neTanb.

LIBAXHM YacTo 3aCTPAraloTb y CYCKOBOMY BWKOPUCTOBYBaHi KpinieHHs - BWKOpHCTOBYHTE NKLLIE OpHUriHaNbHE

KaHani. 3a00poHeHi.

npunapaA. [lossonAaetbca
BUKOPUCTOBYBATH TiNbKKM KPiNNeHHA
(uBAXH, CKOBM TOLLD), 3a3HAUEHI B
TabnuLyi « TexHiuHi XapaKTEPUCTUKM».

— 3BepHIiTbCA B aBTOPHU30BaHY CEPBICHY
mancTepHio Bosch.

3abuTi UBAXM 3irHyTi.

BOMOK NOLIKOAKEHNH].

— 3BEpHITbCA B aBTOPM30BaHY CEPBICHY
MaricTepHio Bosch. daxiBLyj 3amiHATb
netanb.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTpuMacTe BinnoBifb Ha Batwi
3aru1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNYyroByBaHHs
Bawworo npoaykty. MantoHku B ieTansx i iHhopmaito wono
3anyacT1H MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYNbTaLii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 3340BONEHHAM BifiNoBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUi HOMeEp AA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NPoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHs | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BIiNOBIAHO 1O BUMOT i HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y ipMoBHx abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LieHTPax dipmu «PobepT boww.
NONEPEKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPAdhaKTHOT NpoayKuii

Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHI Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOIKEHHA
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT nepecninyeTbes 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kpanna 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalUCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha nomaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOIKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxXyTb
NnepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAaHCMOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [1OAATKOBHX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
NI0flePXKYBATMCA 0CODNMBUX BUMOT LO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LbOMY BUNAAKY Y NiAroTOBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTh yuacTb eKCnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHNUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BioKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLli. [lotpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOXMMBUX AOAATKOBKX HaLliOHaNbHUX NPUMUCIB.

Yrunisauis

X

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosinHo a0 eBponeicbkoi aupekten 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LLO BUWLLAK i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO [0 eBponencbKoi AupekTeu 2006/66/EC
noLKofXKeHi abo BianpalboBaHi akyMynsTopHi barapei/
baTapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNi3yBaTUCA
€KOMNOTiuHO UMCTUM CNOCcObOM.

EnekTponpunaau, akymynatopHi batapei,
npunanas i ynakosky Tpeba agaBatu Ha
€KOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpaanTe enekTponpunaam Ta
akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose
cmitral

Akymynatopu/6aTapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B po3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCMOPTYBaHHS",
CropiHka 182).

Kasak

Eypa3ua 3KoOHOMHKanbIK 0fiaFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywie
MeMNeKeTTep ayMarblHAA
KOnAaHbiNagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKayblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60ybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMiaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

MmMnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblH/a KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 XbIn. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapampgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLWKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl fipin Ke3iHae naiganaH6axpl3

— TOK CbiMbl 6y3bl/iFaH HeMece oKLaynaychbl3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NanaanaHbaHpi3

MaiipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHiMai
nanpanaH6axpli3

— XayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbIpTTa NarganaHbaxpl3

— KOpnyc ilwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op naiganaHyfaH COH eHiMAi Ta3anay yCblHbnagbl.

Cakray

- KYPFaK Xep/ie caktay Kepek

~ )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcaKray KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

— Opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLUA aKnapaT any yLix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka feiiH TeMneparypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa xaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMan eTyre kataH, TblblM CanbliHagbl

- bocarty/kyKTey KesiHfe NaKeTTi KbicaTblH MaLUMHanapabl
narganaHyra pykcar bepinmengi

— TacbiMangay wapTtrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[leriH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THiC.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

XKannbl anekTp Kypangbl Kayincisgik

HyCKaynapbl

[NECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKAYNbIKTapblH XaHe

eckepTnenepai okbIHbI3. TexHUKambIK kayincisaik

HYCKayNbIKTapblH XX9He eCKepTnenepai caktamay TOKTbIH

COFYbIHa, 6T aHe/HeMece ayblp KapakaTTraHynapFa anbin

Kenyi MyMKiH.

bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naiganaxbinFaH dnektp

Kypan aTayblHbIH eNiieH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMmbic opHbIHbIH, Kayincisairi

» XKyMbic OPHbIH Ta3a dHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia3 okuranap bonybl MyMKiH.

» INeKTp KYPbINFbICHIH XXapbinaTbiH aTMocepaaa
naipanaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH, 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLKbIHLapab!
Xacangbl, an onap WwaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl aNeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AnfaHynap bakbinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KoOMMepLUAnbIK
aliMaKTappaa xaHe KoFamzblK Xxepnepae, 3uAHLbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK haKTOpNap OK Killli 3NEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aiiMaKTapbiHAA XYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

» nexTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi Tic.
AilibipAabl eWKallaH elwKaHAal Tapi3ae e3repTnew;is.
XKepre kocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH naipananbanbi3. O3reptinvereH albipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap sNeKTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
epre KOCblnFaH 00/ca Xorapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH XofFapbinarapl.

» Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiaananbanpbis. Kabenbpgi
bICTBIKTbIK, Maid, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKpiMaanfaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaragpl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiaananbinbI3. CbipTTa
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nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepae nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibpi3. RCD nanaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTeq|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanfanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naiganaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakatraHynapabl
KemenTeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/Hemece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. dnekTp
KypanblH caycakTbl eLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KyPanblHbIH aiHanaTtbiH beniriHze kanrFaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn KyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakpinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KHiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
Kuiimeri3. LLlawbiKbI3abl, KHiMAI XKaHe KONFanTbl
XKbIMKbIManbl 6eniweKkTepaeH anbic ycTaHbl3. boc
KWiMaep, aLleKeinep Hemece Y3blH LWalll XKbimKbIManbl
benuiektepre TapTbinbIn Kanybl MyMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy LWwakra
bannaxbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeWTesi.

» HA3AP AY[APbIHbI3! IHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusAMeH xababiKrayabl 6ackapy Ti3beriHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiiga 6onFaH xaraaipa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTKisin (6onran
Xarpgaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
6aKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anfiblH anacbi3.
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» ATanmblll nanganaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparbliH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHri3y XaHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy dpeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFAnap Xaraabl.

» INeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpi-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi yLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanaHy 6oMbiHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

AneKTp KypanaapbiH nanganaHy XaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3.
YKapampbl aneKTp KypanbiMeH KepeKTi XyMblC ailMaFblHAA
[LlypbIC api CEHiMAI XYMbIC iCTeHCi3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naipanan6banpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonManTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi 60NbIN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOIOAaH anAablH aibIpAbl
po3eTKafaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanapblH barkaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
apampapra byn Kkypanapl naiganasyfa xon
bepmeHjis. Toxipibecis anamaap KonbiHAa INeKkTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTepaiH keaepricis icreyiHe xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekrepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KYPanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbimaanFaH
benwekrepi 6ap Kypanabl nainganaHyaaH anablH
KOHAEH3. INeKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KyTinMeyi
XasarTaibIM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyige
caKTaHblI3. [lypbIC KYTINTEH XoHe KeCKilll XMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanagbl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnanTapppl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naianaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPEeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMbicTapAa naiganaHy
KayinTi.

Bartapesn KypanbiH naifanauy XoHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cUNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes XuHarbiHbIH bip TypiHe cai

3apAaTarbill backa batapes XuHarFbIMEH KonfaHyaa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAaNFaH
barapes XMHaKTapbIMeH NaiganaHblKbi3. Ke3 KenreH
backa batapes uHaKTapbIH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep b6arapes xuHafrbl Konganyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapes TepMUHanaapbIH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa barapesgaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tuin kancaupi3,
CYMEH LaibIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHpbi3. batapesnaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHgeywi Tek bipaen
Kocankbl 6enweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

KancbipMa COKKbIL Kayinci3aik HycKkaynapbl

» Acnanta Kancbipma 6apnblfblH eckepiKi3. Kancbipma
COKKbILbIH abaitnaman narganaHy KancblpMaHbiH,
KYTINMEreH YLLUYbIHA XaHE XKEKe XapakaTTaHyra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Acnantbl 83iHi3re Hemece Ke3 kenreH backa agamra
KapartnaHpi3. KytinmereH bacbiny kancbipmaHbl bocarbin
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Acnantbl AalibilHAaMara KaTTbl 6ackaHaa FaHa
icreTinis. Erep acnan galibiHgamara TMMen Typca,
KancblpMa HbicaHafiaH YpbInbin YLIbIN KETYi MYMKIH.

» Erep kancbipma acnan iwiHge Kpicbinca, acnantbl TOK,
KO3iHeH aXbIPaTbiHbI3. KbiCbINFaH KancbipMaHbl anbin
TacTay/ia kancblpMa COKKbILL TOKKA KOCblnFaHaa icten
KeTYi MyMKiH.

» KbicbinFaH KancbipMaHbl anbin Tacrayfa abainanpis.
MexaHK13Mi KbICbIM acTbIHAA TYPbIN Kancbipmanap
KbICbINFaH KYAAEH WbIFATbIH Ke3ae KyLuneH bocan keTyi
MYMKiH.

» byn KancbipMa COKKbILWTbI INEKTP Kabenbpepai Kpicy
YLWiH naingananbanpi3. On anekTp kabenbaeppi
OpHaTyra apHanMaraH bonbin anekTp kabenbaepain
oKLaynayblH 3aKbiMaaybl MyMKiH, byn apKpinbl 01 3neTkp
TOK COFy HEMece epT naiaa bonybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiganasbin
JKacbIpbinFaH CbIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAaY apblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAay MaTepHUanAbIK 3usHFA
anbIn Kenyi MyMKiH.

» AKKyMynAaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbiFybl

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any KONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

» AkkymynaTopabl awnanbi3. Kbicka TyiblkTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbinbl aKKyMyNyNnATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi

eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl

AKKyMYNATOPLbI KAYinTi, apThIK XYKTEYAEH CaKTancCbi3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,
MbiCanbl, y3AiKCi3 KYH KapbIFblHaH, OTTaH,

Cip)

m KipAieH, CyAiaH XaHe binFanfaH KOpFaHbi3.
Jial JKapbinbic xoaHe Kblcka TyHbIKTany Kayni

TybIHAAAAbI.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
KayincCisaik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp XapakaTtaHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

MapanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepit

eCKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA KOnAaHY

INeKTP Kypanbl Wartblp xaby XKyMblCTapbliHAa, KanTay xaHe
TOP OPHATY XYMbICTapbIHAA XaHe Kabbipra/Tebe
3NeMEHTTEpiH OpHaTYAa, afalll hacaaTapabl, NanneTrepai,
arall Kalanapgbl, WyblaaH Kopray kabbipranapbiH xaHe
XoLWikTeppi xacayaa bipiKTipy XyMbICTapbIH 6TKi3yre
apHanfaH.

Tek "TexHUKanblk aepekTep” KecTeciHae benrineHreH
KarblnaTbiH 3aTTapfbl (Liere, Kancbipma xaHe 1.6.)
narnpganaHyra bonagpl.

Hyckay: anekTp Kypanbl MeTan/ He beToHFa Lere Karyra
apHanmaraH.

TeXHUKanbIK ManimeTTep
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GNH 18V-64 M: Tyrbipaa, caTbifia Hemece baka
nnatopmayia KyMbiC iCTEreH XaHe XYMbIC KYHiH aybICTbIpy
KaxeT bonFaH keazie, ANeKTP KypanblH aBTOMATThI Kepi
KO3FanbICneH Tyricneni icke KoCy pexumiHae
narpanaHbaHpi3. byn xaraaiaa Tek pe3epBsTik peTTinikneH
BipmapTeni icke KoCy peXMMiH nanfanaHbiHpi3.

KepcertinreH Kypampbi 6enwekrep

KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri anekTp KypanblHblH CUNaTTamMacbiHa cau.

(1) OaiblHaama KopFafbllibl
(2) Icke Kocy cakTaHbIPFbILL bl
(3) Wrepril kaHanabl aluyra/xabyra apHanraH Kbicna
WiHTIpeK
(4) TepeHpiK WeKTeriliHiH peTTerill feHreneri
(5) Icke Kocy KypbinFbIChI
(6) AxkymynaTtopabl bocarty Tyimeci
(7) AkkymynsaTop
(8) Tyrka (beTi oKwaynaHfaH)
(9) MaipanaHywbl UHTEPENC
(10) [aibiHaama KopFaFbiLLbiH CaKTay OpHbl
(11) Tacnainmeri
(12) Kopan
(13) Kopan kankaHbl
(14) Lllere kapmarblLuibl
(15) Aybi3
(16) Llere Tacnacbl®
(17) Kopan cepinneci
(18) AxbipaTkblilil TyiMeci (naiaanaHyLlbl MHTEPdENC)
(19) AxbipaTkbil KyHi (naiaanaHyLibl MHTEPGENC)
(20) bipmapTeni icke Kocy MHANKATOPbI (NaiganaHyLubl
uHTepdeici) GNH 18V-64 M
(21) Ty#ticneni icke Kocy MHAMKATOPbI (NaiaanaHyLLbl
untepdeici) GNH 18V-64 M
a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH )Kaﬁnbugrap CTaHAApTTbI

KeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XabablKTapabl
6i3nin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.

)

AKKYMyNATOPNbIK WerekakKbill MalnHa GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

OHiM HeMipi 3601D811.. 3601D810..

HomuHanab! kepHey B= 18 18

Icke Kocy xyrenepi

- KopraHbic peTtiniri 6ap 6ip pet icke Kocy ° °
TeTiri

- ABTOMATTBI KEpi Ko3Fanbichl bap Tyricneni - °

icke Kocy TeTiri

KarblnatblH 3aT
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AKKYMYNATOPNbIK WerekakKbill MalMHa GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
- Typi Ty#bIKTaylbl 6acTbl were  TyrbiKTaylbl 6acTsl Wwere
— Y3blHAbIFbI MM 32-64 32-64
- [nametpi MM 1,6 1,6
- bypbiw 20° 20°
KopanTblH, MaKc. CblAbIMAbINbIFbI 105 105
onuiemi (akkyMynaTopchi3)
— bwikriri MM 282 282
- EHi MM 97 97
~ [anblHAama KOpFarblLUbIMEH Y3bIHAbIFbI MM 337 337
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 3,3-4,3 3,3-4,3
01:2014 kyxarbiHa cai”
3apanTay KesiHgeri yCbiHbInaTbIH KopLuaraH °C 0..+35 0...+35
opTa Temneparypach
Kymbic kesingeri® xate cakray kesiHgeri © -15...+50 -15...+50
pyKcarT eTinreH KopLuaraH opTa TeMmneparypachi
YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apPAATAFbILL KYPbINFbINap GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...
A) naipganaHfaH akkyMynaTopra bannaHbiCTbl
B) <0°CTemnepatypanapblHaa KyaTbl LIEKTeNreH
C) GBA 18V... ynricimeH wekTeyni kyat
LWybin/gipin Typanbl aknapart
GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
EN 60745-2-16 bo¥ibiHLLUa eCenTenreH Wybln IMUCCHACBIHBIH KOPCETKILLTEI.
IANeKTP KypanbiHbIK aMniuTyaa boMbIHLLIA ecenTenreH Wybln eHreri aneTTe Kenecinern bonaapi:
[1bIObICTBIK KbICbIM AEHT el nb(A) 85 84
[bIbbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 96 95
K manciapiri nb 3 3

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAEpi a, (YW barFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCbIHABICHI) XaHe K ganciapiri, EN 60745-2-16 boiibiHLua ecenTenreH:

a, m/c’

<2,5 <2,5

K m/c?

1,5 1,5

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey afici borblHLWA
/LLEHreH XaHe onapybl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WbiFrapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WolFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblMaraH yakbiTTapAbl Aa ecKkepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN LWblFapy
MaHiH ToMeHaeTeni.

MarpanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciazik WwapanapblH KONAaHy KaXeT, MblCanbl: anNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapAbl bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.
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MoHTaxxgay

AKKyMynATOpAbl 3apaaTay

» TeK TeXHUKaNblK ManiMeTTep/e Xa3sblnFaH
3apAATaFbilW KYPbINFbINapAbl NaiAanaHbiHbI3. Tek
KaHa MyHzian 3apaaTaFbill KypbInFbinap anekTp
KypanblHbl3Aia nanaanaHbinaTbiH MMTUA-MOHAbIK
AKKyMyNATOPMEH yHnecimai.

Hyckay: akkyMynaTop ilwiHapa sapagTanfaH Kyinae

XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy

YLWiH OHbI anFaLl peT naiganaHynaH bypbiH ToMbIK

3apsaTaHbl3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsatayra bonagpl.

3apAaTay NpoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanyblHa

aKenmensi.

Nuti-noHAablK akkymynaTop "Electronic Cell

Protection" (ECP) KopFaHbICbl apKbl/bl KaTTbl 3apsa

TayCblNyblHAH KOPFanfaH. AKKYMYNATop 3apsaabl TayCbinfFaH

XaFaanaa, akkyMynaTop canbiHFaH 6HiM KOPFaHbILL eLLipy

(YHKUMACHI apKbinbl ewwipineai. KarbinaTbiH 3aTTap apbl

Kapa# WbiFapbinMangbl.

» ABTOMaTTbI TYpAE eLipy opbIHAANFaHHAH KeWiH, icke
KOCY KYPbINFbICbIH 6yAaH Obinail 6acywbl 6onmaHpI3.
AKKYMYNATOP 3aKbIMAANybl MyMKIH.

KoKkblcTapabl KaiTa eHaey Typanbl HycKaynapgp!

OpbIHAAHI3.

AKKyMynATOpAbI Wey

Akkymynstoppaa (7) akkymynstopapl bocaty Tyiimeci (6)

baiikaycbiafia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCiN KETyiHeH

KOpFanTbIH €Ki KynbinTay AeHreni bap. AKKymynsTop anektp

KypanbiHa OpHaTy/nbl bonca, oHbl 63 OpHbIHAA cepinne ycTan

Typagbl.

- Axkkymynatopabl (7) wbirapy yLin 6ocarty Tyimecit (6)
6acblHbI3 XXoHE aKKYMyNATOPAbI INEKTP KypanbiHaH
TapTbiN WhiFAPbIHbI3. ByN peTTe Kyw canMaHpI3.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiH, MHAUKaTopbI

AKKyMYNATOP 3apAfbl AHreNiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbin
TYCTi apblK AXOATaPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apAf AeHTeMiH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHaH 3apAf iEHreliH aneKTp
KYPa/bIHbIH XYMbICChI3 KYHiHAE FaHa LakblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreiiH KepceTy YLWiH 3apap AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece & TYUMECiH HacbiHbI3.
MyHbl aKKyMyNATOp WbIFapbinFaHAa Aa opbiHAayra bonagpb.
3apaa AeHreniHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH keWiH ellKaHaan xapblk auoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOPLbIH aKay bl )KaHe OHbl aybICTbIPY Kepek
ekeHiriH 6inpipeni.
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AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Kapbik anoaTapbl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100 %
Y3niKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3pgikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
KbinbinbiKray 1x xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...
N

Xapbik aMoaTapbl Kyatbi

Y3piKci3 )apblk 5% Xacbin 80-100 %
Y3piKci3 xapblk 4x xacbin 60-80 %
Y3qiKCi3 XapblK 3% Xacbin 40-60 %
Y3qiKCi3 XapblK 2x Xacbln 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbinbinbiKray 1% xacbin 0-5%

KopanTbi xxababikray (A1-A4

cypeTTepiH KapaHbi3)

» KypbinFbiHbi peTTey, Kepek-KapakrapAbl anMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanbliH apbl KO0 anfblHAa
aKKYMYNATOPAbI WbiFapbiHbi3. OCbl CaKTbIK Wapach
3NEKTP KypanbiHblH KEHET iCKe KOCbINYbIHA 0N
bepmenpai.

Tek TynHycka Bosch kepek-xapakrapbii

naiaanaHblKbi3. INEKTP KypanblHbIH Kopar, aybl3 XaHe

uTepril kaHan cuAKTbl Aan beniktepi Bosch ycbiHFaH

Kancblpma, Lwere MeH WTUGhTepiHe CONKECTEHAIPINTEH.

backa eHpipyLuinep backa bonat canacbiH xaHe

enwemaepLi nanaanaHaabl.

PyKcart etinmereH KarbinatbiH 3aTTapabl nanaanaHy anekTp

KYpanblHblH 3aKbIMAaNyblHa XaHE XapakaT anyra akenyi

MYMKiH.

KopanTbi TonTbIpy 6apbiCbiHAa aNEKTP KypanbiH, aybi3 (15)

He 63 fieHeHi3re, He backa anampapra barbiTTanManTbIHaaNH

yCTan TypPbIHbI3.

- Kaxet bonca, kopan KankaHbiH (13) Tazanapia aa,
kopanTbiH (12) nactaHbaraHbIHa KO3 XETKI3iHi3.

- Xapamppi were TacnacbiH (16) kopanTbi (12)
yWwblHAAFb! T Tapi3Aai obIKKa CanbiHpI3.

- Lllere TacnacbIH, COHFbI LLiere kopan cepinneciHin (17)
anapbliHaa xaTkaHLwa, anFa kapan koparn iwiHe
KbIMKbITBIHbI3.

Hyckay: Kopan KankaHblHbIH Kynnbl kopabbl 6oc anekTp

KypanblHbIH icke KocbinyblHa xon bepmeiai. Ocbinalia icke

KOCy caKTaHablpFbiLLibl bacbinmManabl fa, boc aty

apekeTTepiHe xon bepmenai.
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- AnfblH ana Kepinrex Lere kapmarbilibiH (14) kopan
KkankaHbiHa (13) kapai bacbin, Jan con yakpiTra Koparn
KarnKaHblIH TONbIFbIMEH KopanThbiH, (12) yiubiHa AeiH
TapTbIHbI3.

Hyckay: Kopan KankaHbl KaTTbl KyLU KONAaHYCbi3 (Tek caycak

KyLLiMEH) Kepi XbIMKbITbINYbI THIC. 30pFa Ko3FanaTbiH Koparn

KankaHbl Werenepaix aypbic emec bypbiliTa xabbinybiHa

aKeneni.

- Kopan kankaHbiH (13) bacbinfFaH Liere KapmarbiLbiMeH
(14), were KapMarblLibl COHfbI LIETe YCTIHEH
XbIMKbITbINFAHLLA )KOHE HATUXECIHAE Lere Tacnachl
KOpanka ToNblFbIMEH anfa KipreHiue, abarnan anfa kapan
barbITTaHpI3.

Hyckay: Kopan kankaHblHblH bafblTTaycbl3 Kepi kapmanbin

KanyblHa xxon bepmeHi3. Kopan KankaHbl 3aKpiMaanybl

MYMKIH X8H€ cayCaFblHblI3 KbICbINbIM Kanybl MyMKiH.

Manpanany

Icke Kocy Xxy#enepi

Pe3epBrik petTinikneH 6ipmapreni icke Kocy

Byn icke Kocy xyiecinae anabiMeH icke Kocy
caKTaHabIpFbiLWbIH (2) AaibiHaamara bepik opHarty Kepek.
KarbinarblH 3ar, icke Kocy Kypbinfbichl (5) bacbinFaHaa raHa
aTbinagsl.

CopaH KeMiH backa KaFy apeKkeTTepiH, iCKe KOCY KYPbINFbIChI
MEH iCKe KOCY CaKTaHbIpFbiLLbl anabiMeH bacTankbl KyiiHe
XbIMKbITbINFAHHAH KeliH FaHa opblHAayFa bonagpl.

ABToMaTTbI Kepi Ko3franbicbl 6ap Tyiicneni icke Kocy
(GNH 18V-64 M)

Byn icke Kocy XyHeciHae anabIMeH icKe KOCY KypbINFbIChIH
(5) bacy »aHe ocbl Kyiae ycTan Typy kepek. CofiaH KeHiH
KarblNaTblH 3aTTbl LWbIFAPY YLLiH iCKe KOCY CaKTaHAbIPFbILIbIH
[navblHaamara bepik opHaTy Kepek. Icke Kocy KypbinFbiChl
(5) bacbinbin TypraHLua, backa kary apekeTTepiH backa
Xepre Ka1Ta KOHAbIPY apKblnbl icke Kocyra bonapl.
Ty#icneni icke Kocy pexuminze Lwereni bipmapteni icke
KOCy apKblnbl fia karyra bonagpl.

KongaHbicKa eHrisy

» KypbinFblHbl peTTey, Kepek-KapakrapAbl anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanbiH apbl KOI0 anablHaa
aKKyMynATOpAbl WbiFapbikbi3. OCbl CaKTbIK LWAPACh!
3NEKTP KYPasblHbIH KEHET iCKe KOCbIMybIHa 0N
bepwmenai.

AKKyMYNATOpPAbI OPHaTY

- 3apsnTanfaH akkymynatopasl (7) aneKTp KypanblHbiH,

aKKyMynATOp HayacbiHa akkymynaTtop bepik
byraTTanfaHLua KiprisiHis.

Kocy/ewipy (B1-B2 cypeTiH KapaHpbi3)

— JNeKTP KypanblH KOCY YLLiH axbIpaTKpiLl TyiMeciH (18)
KeMiHge 1 cekyHa 6acbiHbi3.
AXblpaTKblLLl MHAMKaTOPbI (19) Xachin TYCMEH xaHafpbl.
GNH 18V-64 M: bipmapreni icke kocy bencenpi bonbin,
(20) MHOMKaTOPbI aK TYCNEH XaHafbl.

— 9NeKTp KyparblH ewWipy YiliH aXblpaTkbill TyiMeciH (18)
KemiHae 1 cekyHa 6acbiHpi3.

LLere woirapy - bipmapreni icke kocy (B1-B2 cyperti

KapaHbi3)

— 9NeKTp KypanblH KOCbIHbI3.

- Aybiaabl (15) Hemece KaxeTTinikke Kapai peseHkeni
[nakbiHaaMa KoprarbillbiH (1), icke KOCy CaKTaHabIpFbiLLbl
(2) TonbiFbiMeH bacbinFaHiua, fanblHaamara bepik
OpHaTbIHbI3.

- CopiaH KefiH icke Kocy KypbinFbiCbiH (5) Kbicka yaKpiT
6acblHbI3 A3, XibepiHis.

CoHpa Lwere LWblFapbinagbl.

— 9NeKTp KypanblH AaibiHAAManaH Kepi XbIMKbITbIHbI3.

~ KemiHri KaFy npoLeci yLUiH 3neKTp KypanblH
[NalblHAAMaaaH ToMbIKTal LLbIFAPbIM, OHbl Kanaynbl XakplH
xepre bepik opHaTbIN KOMbIHbI3.

LUlere woirapy - Tyiiicneni icke kocy (B1 cypeTin

Kapanpi3)

(GNH 18V-64 M)

— INeKTP KypanbiH KOCbIHbI3.

- Axblpatkpiw TyimeciH (18) Kpickatua bacy apKpinbl
TyHicneni icke Kocy (hyHKUMACBIH benceHmipiHis.
Ty#icneni icke Kocy MHaMKaTopbl (21) aK TycreH xaHazpbl.

- Icke Kocy KypbinfbiCbiH (5) Bacbin TypbiHbI3.

- Aybiaabl (15) Hemece KaxeTTinikke Kapai peseHkeni
[nanblHaaMa KopFarbilubiH (1), icke Kocy cakTaHbIpFbilLbl
(2) TonbiFbiMeH bacbinFaHiLa, JakbiHoaMara bepik
OPHATbIKbI3.

CoHpa Wwere LWblFapbinagpl.

~ Kary apeKeTiH )anracTblpy YLUiH iCKe KOCY KypbINFbICbIH
(5) apbl Kapa bacbin TYPbIHbI3 XKaHE INEKTP KypanbiH
[ablHOaMafaH TONbIKTal KeTepin anbiipl3. OHbl Kanaynbl
aKblH xepre bepik opHaTbIN KOHbIHbI3.

MaipganaHy 6oiibIHLWA HYCKaynap

» KypbinFbiHbl peTTey, Kepek-KapaKTrapAbl anMacTbipy
Hemece 3NEeKTP KypanbiH apbl KO0 anfblHAa
aKKyMYNATOPAbI WbIFapbiHbl3. OCbl CaKTbIK LWapach!
3NEKTP KypanblHbIH KEHET iCKe KOCbINYbIHA 0N
bepwmenpai.

Op KyMbIC icTeyaeH bypbIH Kayinciaik neH icke kocy

KYPbINFbINapbIHbIH akayCbl3 XKYMbIC iCTEreHiH XaHe bapnblk

bypaHaanap MeH raikanapably bepik bekiTinin TypraHbiH

TeKCepiHi3.

ByabinFaH Hemece AypbiC XYMbIC iCTEMEreH 3NeKTp KypablH

[Niepey 3NeKTP XeniciHeH axblpatbin, exinetTi Bosch kbiamet

KepCceTy OpTa/bifbiHa XabapnacblHbi3.

INeKTp KypanbiHAa HyCKaynapAaH Tbic e3repictepai

OpbIHAAMaHbI3. IcKe KoCy CaKTaHAbIPFbILLbI CUAKTbI ANEKTP

KypanblHblH beniktepiH beniekTeMeHi3 Hemece

OyFaTTamaHpi3.

YKapamcbi3 KypanaapMeH elkaHpan "TeTeHwe xeHaey"

KYMbICTapbIH 6TKi3beHi3. INeKTp KypanbiHa xyHeni Typae

KQHe THICiHLLe TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY Kepek.
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INEeKTP KypanbiHbIH, Mbicanbl, TOMEHAET apeKeTTep apKbibl

ancisaeHyiHe Hemece 3aKbiMfanybiHa Xon bepmeH;s:

- COFY HEMece 010,

- eHAipYyLWi pyKcaT eTnereH KypbinbiMbIH ©3repry,

- bonar cuAKTbI KaTTbl MaTepUanfiaH xacanraH
WwabnoHaapaa xyprisy,

— Kepre Kynary Hemece XXepfe XblKbITy,

- banfa peTiHge nanpanaxy,

~ KYLU CanblN Ke3 KeNreH XyMbicC icTey.

[aitbiHama acTblHga Hemece apTbiHAA HE TYPFaHbIH Kepin

anblHbi3. ApTbiHbI3Aa aflamaap Typca, kabbipra, Tebe Hemece

efieHre wwere atnaupi3. LLlerenep ganbiHaamansl Tecin,

anaeKiMre xapakar TUridyi MyMKiH.

KarbinFaH werere backa wwere kaknaxbi3. byn petre were

nedhopmaumaFa yLbipar, Werenep KbiCblnybl MyMKiH Hemece

3NeKTP Kypanbl 6aKbinayCbl3 XKblmKybl MyMKIH.

Erep anekTp Kypanbl Cyblk KOpLUaFaH OpTa WapTTapbiHaa

KonpaHbinatbiH bonca, anfFalikpl Wwerenep speTTeriaeH basy

Karblnaabl. INEKTP Kypanbl XKyMbIC iCTey apKbinbl

XKbIMbIFAHHAH KeWiH, KanbiMTbl XYMbIC XblNAaMAbIFbIHAA

KanTazaH xymbic icTey MyMKiH bonagbl.

COKKbILUTBIH TO3YbIH a3aiTy YLLiH 60C KaFy apekeTTepiH

bonabipMaHbI3.

Y3aK XKyMbIC y3inicTepiHae HeMece XYMbICTbl afKTaFraHHaH

KeMiH aneKTp KypanblH 6LWipiHi3, akkyMynaTopab!

LIbIFAPbIHbI3 XXaHE KopanTbl MyMKIHAiriHIE HocaTbiHbI3.

Kopantbl 60caty (C1-C2 cypeTTepiH KapaHbi3)

- Kopan kankaHbiH (13), were kapMarbilbiH (14) baca
OTbIPbIM, LIere KApMarblLL COHFbI LereHi bocatkaHlua,
apTKa TapTblHbI3 Aa, COAAH KeiH Kopan KankaHbiH
kopanTbiH (12) 6acbiHa aeliH abainan anFa anapbiHpi3.

Hyckay: Kopan KankaHblHbIH baFbITTaycbl3 Kepi KapManbin

KanyblHa xxon bepMeHi3. Kopan kankaHbl 3aKbiMaanybl

MYMKiH J3He CayCarblHbl3 KbICbINbIM Kanybl MyMKiH.

- INeKTP KypanblH, KopanTaFbl LWerenep kopan cepinnecive
(17) mewin apTKa CbIpFbin KeTKeHLE bypaHpis.

- Kopan cepinneciH TemeH bacbin, Wwerenepai were
KapMarfbilbiHaH (14) etkisin, kopantaH (12)
LWIbIFAPbIHbI3.

TepeHgik wekreriwix perrey (D cypeTiH KapaHbi3)
LLlerenepaiH karbiny TepeHairi peTreri aeHrenexnex (4)
petreyre bonagpl.

- Kopantbi (12) bocaTtbiHbi3.

- Lllerenep TbiM TepeH, KaFbinaabl:
KaFblNy TeperAiriH a3anTy yLWiH peTTeriw
neHrenexTi (4) cafat TiniHiH bafFbiTbiHa
Kapcbl bypaHbi3.

- Lllerenep xeTKinikTi emec TepeHaikre
KaFbinagbl: Karbiny TepeHiriH apTTbipy
YWiH peTTerilw feHrenexTi (4) carat
TiNiHiH 6arbITbIMEH DypaHbI3.

- KopanTbl KaiTa xabgbiKTaHbi3.

- JKaHa Karbiny TeperairiH CbiHaK AarblHAaMaaa TEKCEPIHi3.
KaxeT 6onca, XyMbiC KaaamaapbiH KaiTanaubla.
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KpbicbinFaH xepnepai 6ocary (E1-E2 cypetrepi

KapaHbi3)

LLlerenep utepriw KaHanaa Kpicbinybl MyMKiH. Byn macene

Wi OpbIH anca, exineTTi Bosch KbiaMeT kepceTy opTanbifbiHa

xabapnacblHpbi3.

Hyckay: erep KpicbinFaH xepi bocatkaHHaH keriH, TaHba

bynaH bbinai kepi xblmkbiMaca, ekinetti Bosch kbiamet

KepCETy OpTa/blFbiHA XabapnacblHbI3.

- Icke Kocy KypbinFbiChlH (5) xibepiHia.

— JneKTp KypanblH ewWipin, akkymynaTopabl (7)
LWbIFAPbIHbI3.

- KopanTbl (12) bocatbiHbi3.

- Kpicna uinTipekTi (3), uTeprilu KaHan allbina anfasiua,
TOMEH Kapai bacblHbl3.

~ KbicbinFaH werenepai anbin TactaHbi3. On yLwix
KQXKETIHLLE KbICKALLTbI NaiAanaHbiHbI3.

— Wrepril KaHangbl xaybiM, Kbicna HiHTipekTiH (3)
KancblpMacbIH UTeprill KaHangarbl iNMeKKe iniHi3, copaH
KeMiH KblCna WiHTIpeKTi KanTafiaH XOFapbl UTEPIHi3.

- KopanTbl KaiTa abablKTaHbl3.

Daibinaama Koprarbiwbid anmactbipy (F cypetin

Kapanpi3)

Icke KOCY caKTaHAbIPFbIWbIHbIH, (2) yibIHAAFbI faliblHAAMA

KoprafbiLwbl (1), aneKTp Kypanbl Kary peKeTi YLWiH THiCiHIWe

OpHanacTbIpbINFaH XaFaanaa, AanbiHAAMaHbl KOpFanabl.

[larblHnama KopFarblLLbIH anbin TacTayFa XoHe anMacTbipyFa

bonagpbl

- Icke Kocy KypbinfbiCbiH (5) xibepiHia.

— JNeKTp KypanblH eLwipin, akkymynaTopabl (7)
LWIbIFAPbIHbI3.

- KopanTbl (12) 6ocartbiHpi3.

~ [anblHAaMa KOpFarFblLLUbIH iCKe KOCY CaKTaHAbIPFbILLbIHAH
TapTbin ablHbI3.

- )KaHa nanbiHaama KopFarblLLbiH alliblK YLLIbIMEH iCKe KOCy
CaKTaHAbIPFbILIbIHA CaNblHbI3.

Hyckay: Kocankpl fiaiblHaaMa KopFarbiLubiH KopanTbiH (12)

KOFapFbl XKarblHAA cakTayra bonagpl. On yLwiH AaiblHaaMa

KOpFafblLLbIH cakTay opHbiHa (10) KiprisiHis.

Tacbimanpgay xaHe cakray

INeKTp KypanblH TacbiMangay YLLiH, acipece catbiHbl
KONAaHFaH Hemece afleTTerifeH ThiC JeHe KanmnblHaa
XKbIMKbITKAH Ke3[ie eLipiHi3.

INEeKTP KypanbiH XYMbIC OPHbIHA TEK TyTKacbiHaH (8) ycran
XaHe icke Kocy KypbinFbiCbiH (5) icke kocnait
TacbIManfaHbl3.

INEKTP KypanbliH apaaibiM akKyMYNATOPAAH aXKblpaTblnFaH
KYW[E XaHe KypFaK, XbiNbl )Kepfe CaKTaHbl3.

Erep anekTp Kypanbl y3aK yakbiT nanfanaHblnManTblH
bonmaca, KypanablH bonat 6enikTepiH asgan Mainawbi3. byn
TOT BacyablH anabiH anagpl.
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TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOpPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, CoHfaN-aK, 3NeKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe cakray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KoCKblLL/eLWiprilKke Ke3aAenCoK THIO XKapakartaHy KayniH
TyAblpambl.

» Kakcbl api ceHiMAj XKyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

OHiMaeppi onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLUiHAE KYH CayNenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cekuusnapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMoCKinepae catyra bonagbl.

Caryuwibl (eHaipyLui) caTbin anyLibiFa eHiMaep Typanbl

KQXKeTTi JaHe LUblHabl aknapaTTbl bepin, eHimaepai

TUICIHLLE TaHaaY MYMKIHAiTiH KAMTaMachbl3 eTyre MiHAeTTi.

OHimpep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Tidimi Pecei

depepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

TeXHMKaﬂbIK KbI3MET KepcCeTy Xocnapbl
- KopanTbl (12) TazanaHpi3. Xymbic kesiHae kopanTa
XXMHaNATbIH NNACTMK HEMEeCe aFall )XOHKACIH LbIFapbin

Lliapa Oanen
KopanTbi (12) »aHe Kopan KankaHblH

(13) razanaHpis.

LLlere KbicbinyblHa xon bepmengi.

Erep TyTbIHYLLIbI CaTbiN anatblH OHIMAEP sNAeKallaH
naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)
OoWbiNFaH bonca, TyTbiHyLLbIFa Oy Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHiMaeppi caTy NPoLECiHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbiHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH UPManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarl a3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- CartyLwubl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUdHKaTTapAbIH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl XKOK (KoFanfaH),
xapampbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE COMKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

anblHbi3. ANEKTP KypanblH XyHeni Typae CbiFbinFaH
ayameH Tasanar TypblHpi3.

OpbiHaanybl

- Kopan/kopan KankaHblHbiH
MEXaHU3MiH CbIFbINIFaH ayaMeH KyH
cailblH Ta3anan TypPbIHbI3.

IcKe KoCy CaKTaHAbIPFbILbIHBIH (2)
THICIHLLE XYMbIC iCTeYiH KaMTamacbl3

JKyMbIC KayincisigiriH xaHe anekTp
KYpanblHbIH THIMAI XYMbIC iCTeYiH

- IcKe Kocy caKTaHblpFbiLLbIHbIH
MEXaHM3MiH KYH CafblH CbIFbInFaH

eTiHj3. KamTamachbi3 etesi. ayaMeH Tasanan TypblHbi3.
AKaynbIKTapAbl XO0I0
Macene Cebebi Llewimi

NEKTP Kypanbl XXyMbICKa AaiblH eMec.

AKKyMYNATOp 3apAaTanMaraH Hemece — —
aKkyMynaTop byabinFaH.

AKKYMYNATOP/bI TONbIK 3apAATaHbI3
HEMECE OHbl ANIMACThIPbIHbI3.

AKKYMYNATOP AYPbIC OPHATbIIMAFaH. -

AKKyMynATOpAbIH TyTKaFa TipenreHin
KaMTaMacbi3 eTiHi3.

AKKyMYNATOP TEMNEPaTypach! Tbim -
XOFapbl HEMECE TbIM TOMEH.

AKKyMYNATOP OHTaMMbl YMbIC
TemneparypacbiHa (KaiTa) XeTkeHLue
KYTiHi3.

AKKYMYNATOP KOHTAKTTEPi NacTaHFaH -

Hemece Dy3binFaH.

Okinetri Bosch Kbl3ameT kepceTy
opTanbiFbiHa xabapnacklHbi3. Con
xepae benikTi anMacTbipbIHbI3.

Kopan (12) iwi 6oc.

- KopanTbl KaiTa )abablKTaHbl3.
(kapaHpi3 ,,KopanTbl xabapiktay
(A1-Ad cypeTTepiH kapaHbi3)“,
ber 187)
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Macene Cebebi

Icke Kocy cakTaHabipfbilbl (2)
KMCaKFaH.
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LWewimi

OkinetTi Bosch Kbl3ameT kepceTy
opTanbiFbiHa xabapnacelHbi3. Con
xepae benikTi anMacTbipbiHbI3.

INeKTPOHKKa by3binFaH.

OkinetTi Bosch Kbl3ameT kepceTy
OpTanblFbiHa XabapnacblHbl3.

Mainananyuibl HTepdelici (9) akaynbl.

Okinetri Bosch Kbl3ameT kepceTy
OpTanblfbiHa xabapnacbiHpi3.

INEKTP Kypanbl XKYMbICKa akblH, bipak  TemeHaeri kypamaac benikrepain
Lerenep LblFapblMal xarbip. bIKTUMar aKaybl:
- Icke Kocy Kypbinfbickl (5)
- TaHba
- KosfranTkplw Hemece
TPAHCMMUCCHANBIK Tacna
~ JneKTpoHMKa

©OkinetTi Bosch KblameT kepceTy
opTanbiFbiHa xabapnacblHbi3. Con
xepae benikTi anMacTbipbiHbI3.

berge 3atTap kary MexaHu3MmiHae
XWHaNAbI.

Okinetri Bosch Kbl3ameT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHpis. Con
xepae benikTi anmacTbipbiHbI3.

berpie 3atTap aybiafa (15) Hemece
kopanTa (12) xuHangpl.

Aybiapl (15) Hemece kopanTbl (12)
TasanaHpia.

Bip were uTepriw KaHan[a KbiCbibin
Kanabl.

KpicbinFaH xepai bocatbiHpi3.
(kapaHpi3 ,KbicbinFaH xepneppi
6ocarty (E1-E2 cypeTtrepiH
KapaHpbi3)“, bet 189)

Kopan kankaHbl (13) akaynbi.

KaxeT bonca, kopan kankabiH (13)
Ta3anaHbi3 a, KopantbiH, (12)
nactaHbaraHblHa Ke3 XKETKi3iHi3.

Kopan KankaHblHbIH CEpinmneci ToiM ancis
Hemece by3binFaH.

Okinetri Bosch Kbl3ameT kepceTy
opTanbiFbiHa xabapnacklHbi3. Con
xepae benikTi anMacTbipbIHbI3.

lMapanaHbinaTblH KaFbinaTblH 3aTTap
pyKcar eTinmengi.

TeK TYNHyCKa KepeK-xapakrapfbl
nanaanaHbiHbl3. Tek "TexHuKanblk,
nepekTep" KecTeciHge benrinexrex
KarbinarblH 3aTTapabl (were,
KancbipMa xaHe 7.6.) narganaxyra
6onagpl.

Kopan (12) iwi 6oc.

KopanTbl KaiTa }abablKTaHbl3.
(kapaHpi3 ,,KopanTbl xababikTay
(A1-A4 cypeTTepiH kapaHbi3)“,
ber 187)

LLlerenep TbiM TepeH KaFbinbin XaTtblp.  TepeHAiKk WeKTerilli TbiM TEpeH,
peTTenreH.

TepeHaik WeKTerilWiH KKEeTTi
TepPeHAIKKe AetiH PeTTeH 3. (KapaHbl3
»TepeHmik wekteriwiy petrey (D
CypeTiH KapaHbi3)“, bet 189)

Bydep To3faH.

Okinetri Bosch KbiameT kepceTy
opTanbiFbiHa xabapnacblHbi3. Con
xepae benikTi anMacTbipbIHbI3.

LLlerenep KaxeTTi TepeHmikTe KaFbinMai — AKKYMynaTop 3apsaTanMaraH Hemece
Xarbip. aKkyMynaTop byabinFaH.

AKKYMYNATOP/bI TONbIK 3apAATaHbI3
HEMECE OHbl AIMACTbIPbIHbI3.

KaFblnaTblH 3aTTap ThiM Y3biH.

TeK TynHyCKa kepeK-xapakTapfp!
nanaanaHbiHbl3. Tek "TexHuKanblk,
nepekrep" kecteciHge benrinexrex
KaFbinaTblH 3aTTapAbl (wwere,
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Macene Cebebi LWewimi
KancbipMa xeHe T1.6.) naipananyra
bonappl.
TepeHaiK LWeKTETiLLi TbIM XoFapbl - TepeHaiK WeKTerilliH KaKeTTi
peTTenreH. TepeHiKKe AeHiH PeTTeHi3.(KkapaHpi3
»TepeHmik Wwekteriwiy petrey (D
CypeTiH kapaHbi3)“, bet 189)
INeKTp Kypanbl Wwereneppi eTkizin [MainanaHbinaTbiH KarbinaTbiH 3aTTap - TeK TynHyCKa KepeK-xapakTap/p!
XaTblp HEMeCe bIpFaFbl TbIM XKOFapbl. pyKcar eTinmengi. nanaanaHbiHbi3. Tek "TexHUKanbIK

nepekrep" KecteciHge benrinexren
KaFbinaTblH 3aTTapabl (lere,
KancblipMa xaHe 1.6.) nargananyra
bonappl.

Kopan KankaHblHbIH cepinneci ToiM anci3 — OkineTti Bosch KpiaMeT kepceTy

Hemece by3bifiFaH.

opTanbifbiHa xabapnacbiHpi3. Con
xepae benikTi anMacTbipbiHbI3.

LLlerenep uTepritu KaHanaa Xui Kpicbinbin MaiganaHbinarbiH KaFbinaTbiH 3aTTap - TeK TynHycKa KepeK-kapaktapfbl

Kanabl. pyKcar eTinMengai.

narnaanaHbinbi3. Tek "TexHuKanblk
nepektep" KecteciHae benrineHrex
KarblnaTblH 3aTTapAbl (Lere,
KancbipMa xeHe T1.6.) naitpananyra
bonagpl.

- Okinetti Bosch KbiameT kepcety
OpTanblfbiHa XxabapnacblHpia.

LLIbiFapbinFaH Wwerenep KucarraH.

Tauba 3aKbIMpanfa.

- Okinerti Bosch KpiameT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHpi3. Con
xepae benikTi anmMacTbipbiHbI3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMA XeHLeY XaHe OfaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BeniekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
bentwekTep bOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAEr MeKeHXan 00¥bIHLIa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMAep xaHe
ONap/blH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypaKTap Koto aHe Kocankpl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[eY XoHe KeNingi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KBpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
SKeniHreH eHiMAEPLi Naifanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLIiNiK )xaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHaapl.

KasakcraH

TyTbiHyLIbINAPFa KEHEC Depy xaHe LarbiMaapabl Kabbingay
OpTanbliFbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63€eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTraH
ana anachi3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka Aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganaxy Mep3iMiHiH, iwiHge

6HAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bodbiHLwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbi:

— MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narpanany boMbIHLLIA HYCKAYbIK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanipanaHy boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;
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- binikci3 xeHgey benrinepiHiH XXOKTbIfbl.

Keninaik TemeHAeri xafaannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop XaraahnapbiHa bainaHbICTbl KE3 KeNrex
CbIHbIKTap;

~ bapnblk anekTp KypanaapblHAAFbiAan INEKTP KypanbiHbIH
KanbinTbl TO3ybl.

XKanrarbiL KOHTaKTINEpP, CbIMAAP, KbinLakTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Tabufu T3y (PecypCTbiH TONbIK NanfanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbi3 MoaudmKauumanay, kate
KONAAHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepid
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopMaLmMACk Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KemipreHyi.)

Tacbimanpay

Byn nMTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH TananTapra cai bonybl kepek. MaganaHyLubl
aKKyMynATOpnapAbl Keluene KoChiMLLA KyXaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe MapKanapra KorblnaTblH apHaibl Tanantappp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHblIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAbI KOPRYyChl 3aKbIMAanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AbIk TyrHicneneppi )xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FaManTbIHAAM OpaHbI3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary

X

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bobiHLLI XapaMCbi3 INEKTP
Kypanpapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boliblHLIa
3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynsTop/batapesnap benek
KWHAMbIN K9Eere Xapatblnybl KaXeT.

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapael,
KepeK-kapakTap/bl )aHe opay
MatepuanaapblH AKONOMMANbIK TYPFbIAAH
[YPbIC YTUNK3aLMANAYFa TAncbipy Kepek.
INEKTP Kypanaapabl xaHe akkymynaropnappabl/
batapeanap/bl yi KOKpICbIHa TaCTaMaHpl3!

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHA-NOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpI3 , Tacbimanaay”, bet 193).
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Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate indlica;iile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
MENT indicatiilor de avertizare sia
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca vd este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Bosch Power Tools
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» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea involuntara a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru capsatoare

» Plecati intotdeauna de la premisa s unealta contine
material de capsare. Manevrarea neatentd a
capsatorului poate duce la impuscarea accidentald a
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materialului de capsare si poate provoca vatamari
corporale.

» Nuindreptati unealta spre dumneavoastra sau spre
cei aflati in preajma. Declansarea involuntard va
determina impuscarea materialului de capsare si va
provoca raniri.

» Nu actionati unealta decat atunci cand aceasta se
sprijina ferm pe piesa de lucru. Daca unealta nu se afla
in contact cu piesa de lucru, materialul de capsare poate
fi deviat in alta directie, departe de tinta dumneavoastra.

» Deconectati unealta de la reteaua de curent in cazul in
care materialul de capsare dr blocheazi in aceasta. in
momentul scoaterii materialului de capsare blocat,
capsatorul se poate activa in mod accidental daca este
conectat la priza de curent.

» Fiti prudenti atunci cand scoateti materialul de
capsare blocat. Mecanismul poate fi in stare de
compresie iar materialul de capsare poate fi impuscat in
mod fortat atunci cand se incearca indepartarea
blocajului.

» Nu folositi capsatorul pentru fixarea cablurilor
electrice. Nu este conceput pentru instalarea de cabluri
electrice si poate deteriora izolatia acestora, ducand
astfel la electrocutare sau pericol de incendiu.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrautateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

[@ Feriti acumulatorul de cildura, de
O asemenea, de exemplu, de radiatii solare

io“ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
AN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau rdniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii imbinarilor in cazul
lucrdrilor de montare de acoperisuri, cofraje si sipci, precum
siin cazul realizarii elementelor de perete/plafon, fatadelor
din lemn, paletilor, gardurilor din lemn, peretilor cu izolatie
fonica si cutiilor.

Pot fi utilizate numai elementele de fixare (cuie, capse etc.)
care sunt specificate in tabelul ,,Date tehnice”.

Observatie: Scula electrica nu este destinata introducerii de
cuie in metal sau beton.

GNH 18V-64 M: Nu utiliza scula electrica in modul de
declansare prin contact cu revenire automata in timp ce
lucrezi pe o scheld, o scard sau pe o alta platforma si este
necesara schimbarea pozitiei de lucru. in acest caz,
utilizeaza numai modul de declansare individuala cu
secventa de siguranta.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Protectie pentru piesa de prelucrat
(2) Siguranta de declansare

(3) Parghie de tensionare pentru deschiderea/inchiderea
canalului de ejectare

(4) Rozeta de reglare pentru reglarea limitatorului de
reglare a adancimii

(5) Declansator

(6) Tasta de deblocare a acumulatorului
(7) Acumulator

(8) Maner (suprafata izolata de prindere)
(9) Interfata pentru utilizator

(10) Compartiment de depozitare pentru depozitarea
protectiei pentru piesa de prelucrat

(11) Carlig de prindere la centura
(12) Magazie

(13) Glisorul magaziei

(14) Transportor de cuie

(15) varf

(16) Bandi de cuie?

(17) Arcul magaziei

(18) Tasta comutatorului de pornire/oprire (interfata
pentru utilizator)

Bosch Power Tools
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(19) Starea comutatorului de pornire/oprire (interfata
pentru utilizator)

(20) Indicatorul declansarii individuale (interfata pentru
utilizator) (GNH 18V-64 M)

(21) Indicatorul declansarii prin contact (interfata pentru
utilizator) (GNH 18V-64 M)
a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

de livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice
Pistol de impuscat cuie cu acumulator GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Numar de identificare 3601D811.. 3601D810..
Tensiune nominala V= 18 18
Sisteme de declansare
- Declansare individuala cu secventa de ° °
sigurantd
- Declangare prin contact cu revenire - °
automata
Element de fixare
- Tip Cui cu cap inecat Cui cu cap fnecat
- Lungime mm 32-64 32-64
- Diametru mm 1,6 1,6
- Unghi 20° 20°
Capacitate maximd magazie 105 105
Dimensiuni (fara acumulator)
~ inaltime mm 282 282
- Latime mm 97 97
- Lungime cu protectie pentru piesa de mm 337 337
prelucrat
Greutate conform kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Temperatura ambianta recomandata in timpul “C 0..+35 0...+35
incarcdrii
Temperatura ambianta admisa in timpul C -15...+50 -15...+50
functiondrii® si pe perioada depozitérii
Acumulatori recomandati GBA 18V... GBA18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Incircétoare recomandate GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...
A) in functie de acumulatorul folosit
B) putere mairedusa latemperaturi <0°C
C) Putere mairedusacu GBA 18V...
Informatii privind zgomotul/vibratiile
GNH 18V-64 GNH 18V-64M

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-16.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de filtrare A este in parametri normali:

Nivel de presiune sonora dB(A) 85 84
Nivel de putere sonora dB(A) 96 95
Incertitudinea K dB 3 3

Poarta casti antifonice!
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GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 60745-2-16:
a, m/s’ <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorul este partial incdrcat la livrare.

Pentru a asigura functionarea la capacitatea nominala a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarca complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza
acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin ,Electronic Cell Protection” (ECP). Cand

acumulatorul este descarcat, produsul in care este utilizat
acumulatorul este deconectat prin intermediul unui circuit
de protectie. Nu mai sunt ejectate elemente de fixare.

» Dupa deconectarea automata, nu mai apasa
declansatorul. Acumulatorul s-ar putea deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul (7) este prevazut cu doua trepte de blocare
care au rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula
electricd in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului (6). Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.
- Pentru extragerea acumulatorului (7), apasa tasta de
deblocare (6) si extrage acumulatorul din scula electrica.
Nu forta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...
LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continud o data cuiluminare  5-30%
de culoare verde
Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
LW

LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continua de 4 ori cuiluminare  60-80 %
de culoare verde
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LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continua de 2 ori cuiluminare  20-40%
de culoare verde

Aprindere continud o data cuiluminare  5-20%
de culoare verde
Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Alimentarea magaziei (consulta imaginile

A1-A4)

» Scoate acumulatorul inaintea de efectuarea de setari
la aparat, inlocuirea accesoriilor sau asezarea de-o
parte a sculei electrice. Aceasta masura preventiva
impiedicd pornirea accidentald a sculei electrice.

Utilizeaza numai accesorii Bosch originale. Piesele de

precizie ale sculei electrice, precum magazia, varful si

canalul de ejectare sunt destinate utilizarii cu capse, cuie si
stifturi ale Bosch. Alti producatori folosesc alte calitati de
otel si dimensiuni.

Utilizarea elementelor de fixare nepermise poate duce la

deteriorarea sculei electrice si poate provoca raniri.

In timpul alimentérii magaziei, tine scula electrica astfel incat

varful (15) sa nu fie orientat nici spre corpul tau si nici spre o

alta persoana.

- Dacd este necesar, curatd glisorul magaziei (13) si
asigura-te ca magazia (12) nu este murdara.

- Introdu o banda de cuie adecvatd (16) in fanta in forma
de T de la capatul magaziei (12).

~ Impinge spre inainte banda de cuie pana cand ultimul cui
se aseaza in fata arcului magaziei (17).

Observatie: Un dispozitiv de blocare a glisorului magaziei

impiedicd punerea in functiune a sculei electrice cu o

magazie goala. Astfel, siguranta de declansare nu poate fi

apdsatd, iar tragerile in gol sunt astfel evitate.

- Apasa transportorul de cuie pretensionat (14) pe glisorul
magaziei (13) si, simultan, trage complet glisorul
magaziei pana la capatul magaziei (12).

Observatie: Glisorul magaziei trebuie sa poata fi impins

inapoi fara prea mult efort (numai cu forta degetului). Un

glisor al magaziei cu functionare rigidd determina
impuscarea cuielor intr-un unghi gresit.

- Ghideaza cu atentie spre inainte glisorul magaziei (13) cu
transportul de cuie apasat (14), pana cand transportul de
cuie este impins peste ultimul cui si impinge astfel
complet spre inainte banda de cuie in magazie.

Observatie: Nu lasa glisorul magaziei sa se fixeze inapoi fara

afi ghidat. Glisorul magaziei ar putea astfel sd se deterioreze

si exista pericolul sa-ti prinzi degetele.

Functionarea

Sisteme de declansare

Declansare individuala cu secventa de siguranta

I cazul acestui sistem de declansare, siguranta de
declansare (2) trebuie sa fie mai intai asezata ferm pe piesa
de prelucrat. Un element de fixare este ejectat numai atunci
cand declansatorul (5) este apdsat.

Apoi, procesele ulterioare de introducere pot fi declansate
numai dupa ce declansatorul si siguranta de declansare au
fost readuse anterior in pozitia initiala.

Declansare prin contact cu revenire automata

(GNH 18V-64 M)

in cazul acestui sistem de declansare, declansatorul (5)
trebuie sa fie mai intai apasat si mentinut in aceasta pozitie.
Apoi, siguranta de declansare trebuie sa fie agezata ferm pe
piesa de prelucrat, pentru a ejecta elementul de fixare. Atat
timp cat declansatorul (5) este apasat, procesele ulterioare
de introducere pot fi declansate prin reasezarea intr-un alt
loc.

in modul Declansare prin contact, un cui poate fi introdus si
prin declansare individuala.

Punerea in functiune

» Scoate acumulatorul inaintea de efectuarea de setari
la aparat, inlocuirea accesoriilor sau agezarea de-o
parte a sculei electrice. Aceasta masura preventiva
impiedicd pornirea accidentald a sculei electrice.

Montarea acumulatorului

~ impinge acumulatorul incarcat (7) in compartimentul
pentru acumulator al sculei electrice pana cand
acumulatorul este blocat in siguranta in interiorul
acesteia.

Pornirea/Oprirea (consulta imaginea B1-B2)

- Pentru pornirea sculei electrice, apasa tasta
comutatorului de pornire/oprire (18) timp de cel putin
1 secunda.
Indicatorul comutatorului de pornire/oprire (19) se
aprinde in verde.
GNH 18V-64 M: Declansarea individuala este activatd,
indicatorul (20) se aprinde in alb.

- Pentru oprirea sculei electrice, apasa tasta comutatorului
de pornire/oprire (18) timp de cel putin 1 secunda.

Expulzarea cuielor - declansare individuala (consulta

imaginea B1-B2)

- Porneste scula electrica.

- Asaza ferm pe piesa de prelucrat varful (15) sau, daca
este necesar, protectia cauciucata pentru piesa de
prelucrat (1) pana cand siguranta de declansare (2) este
apasata complet.

- Apoi apasa scurt declansatorul (5) si elibereaza-|.
Este ejectat un cui.

- Lasd scula electrica sa sara inapoi de pe piesa de
prelucrat.
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- Pentru efectuarea unui alt proces de introducere, ridica
complet scula electrica de pe piesa de prelucrat si asaz-o
din nou ferm pe urmatorul loc dorit.

Expulzarea cuielor - declansare prin contact (consulta

imaginea B1)

(GNH 18V-64 M)

- Porneste scula electrica.

- Activeaza declansarea prin contact apasand scurt tasta
comutatorului de pornire/oprire (18).

Indicatorul declansarii prin contact (21) se aprinde in alb.

- Mentine apésat declansatorul (5).

- Asaza ferm pe piesa de prelucrat varful (15) sau, daca
este necesar, protectia cauciucata pentru piesa de
prelucrat (1) pana cand siguranta de declansare (2) este
apasata complet.

Este ejectat un cui.

- Pentru efectuarea unui alt proces de introducere,
mentine in continuare apdsat declansatorul (5) si ridica
complet scula electrica de pe piesa de prelucrat. Asaz-0
din nou ferm pe urmatorul loc dorit.

Instructiuni de lucru

» Scoate acumulatorul inaintea de efectuarea de setari
la aparat, inlocuirea accesoriilor sau agezarea de-o
parte a sculei electrice. Aceasta masura preventiva
impiedicd pornirea accidentald a sculei electrice.

Tnainte de fiecare incepere a operatiunilor, verifica

functionarea impecabild a dispozitivelor de siguranta si de

declansare, precum si pozitia fermd a tuturor suruburilor si
piulitelor.

Deconecteaza imediat de la sursa de alimentare cu energie o

sculd electrica defecta sau care nu functioneaza impecabil si

contacteaza un centru de service Bosch autorizat.

Nu manipula incorect scula electrica. Nu demonta si nu bloca

nicio piesa a sculei electrice, cum ar fi, de exemplu,

siguranta de declansare.

Nu efectua ,reparatii de urgenta” cu mijloace neadecvate.

Scula electrica trebuie intretinuta cu regularitate si in mod

corespunzator.

Evita orice diminuare a capacitdtii de functionare si

deteriorarea sculei electrice, de exemplu, prin:

- lovire sau gravare,

- masuri de conversie constructiva neaprobate de
producator,

- ghidarea pe sabloane care sunt realizate din material dur,
de exemplu, otel,

- caderea sau impingerea pe pardoseala,

- utilizarea pe post de ciocan,
orice tip de aplicare a fortei.

Verifica ce se afld sub sau in spatele piesei de prelucrat. Nu

impusca cuie in pereti, plafoane sau pardoseli daca in

spatele acestora se afld persoane. Cuiele pot strdpunge
piesa de prelucrat si pot provoca raniri.

Nu fmpusca cuie pe un cui deja introdus. in caz contrar,

cuiele se pot deforma, bloca sau scula electrica se poate

deplasa necontrolat.
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Dacd scula electrica este utilizata la temperaturi scazute,
primele cuie sunt introduse mai lent decét de obicei. Dupa
ce scula electrica s-a incalzit in timpul lucrului, poate fi atinsa
din nou viteza normala de lucru.

Evita tragerile in gol pentru a limita uzura poansonului

percutor.

In cazul pauzelor de lucru mai lungi sau la finalul lucrului,

opreste scula electrica, extrage acumulatorul si goleste pe

cat posibil magazia.

Golirea magaziei (consulta imaginile C1-C2)

- Trage spre inapoi glisorul magaziei (13) cu transportorul
de cuie apasat (14) pana cand transportorul de cuie
elibereaza ultimul cui, iar apoi ghideaza cu atentie spre
inainte glisorul magaziei pana la capatul de inceput al
magaziei (12).

Observatie: Nu lasa glisorul magaziei sa se fixeze inapoi fara

afi ghidat. Glisorul magaziei ar putea astfel sa se deterioreze

si exista pericolul sa-ti prinzi degetele.

- Roteste scula electricd astfel incat cuiele din magazie sa
alunece spre inapoi pana la arcul magaziei (17).

- Apasa in jos arcul magaziei si lasa cuiele sa alunece pe
langa transportorul de cuie (14) din magazie (12).

Reglarea limitatorului de reglare a adancimii (consulta
imaginea D)
Adancimea de introducere a cuielor poate fi reglata cu rozeta
de reglare (4).
- Goleste magazia (12).
- Cuiele sunt introduse prea adanc:

Pentru a reduce adancimea de

introducere, roteste rozeta de reglare (4)

in sens antiorar.

- Cuiele nu sunt introduse suficient de
adanc: Pentru a creste adancimea de
introducere, roteste rozeta de reglare (4)
insens orar.

- Alimenteaza din nou magazia.

- Testeaza noua adancime de introducere pe o piesa de
proba.
Dacd este necesar, repeta etapele de lucru.

Eliberarea blocajelor (consulta imaginile E1-E2)

Cuiele individuale se pot bloca in canalul de ejectare. Daca

acest lucru se intampla frecvent, contacteaza un centru de

service Bosch autorizat.

Observatie: Daca poansonul percutor nu revine dupa

eliberarea blocajului, contacteaza un centru de service

Bosch autorizat.

- Elibereaza declansatorul (5).

- Opreste scula electrica si extrage acumulatorul (7).

- Goleste magazia (12).

- Apasain jos parghia de tensionare (3) astfel incat canalul
de ejectare sa se poata deschide.

- Scoate cuiele blocate. Dacd este necesar, foloseste un
cleste.
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- inchide canalul de ejectare, fixeaza clema parghiei de
tensionare (3) in carligele de la canalul de ejectare, iar
apoi apasa din nou in sus parghia de tensionare.

- Alimenteaza din nou magazia.

inlocuirea protectiei pentru piesa de prelucrat (consulta

imaginea F)

Protectia pentru piesa de prelucrat (1) de la capatul

sigurantei de declansare (2) protejeaza piesa de prelucrat

pand cand scula electricd este pozitionata corect pentru

procesul de introducere. Protectia pentru piesa de prelucrat

poate fi scoasa si inlocuita

- Elibereaza declansatorul (5).

- Opreste scula electrica si extrage acumulatorul (7).

- Goleste magazia (12).

- Trage protectia pentru piesa de prelucrat de pe siguranta
de declansare.

- Impinge noua protectie pentru piesa de prelucrat cu
capatul deschis peste siguranta de declansare.

Observatie: O protectie de schimb pentru piesa de

prelucrat poate fi depozitatd pe partea superioard a magaziei

(12). Pentru aceasta, introdu protectia pentru piesa de

prelucrat in compartimentul de depozitare (10).

Planul de intretinere
- Curata magazia (12). indepérteaza aschiile de plastic sau
de lemn care se pot acumula in magazie in timpul lucrului.

Masura Motiv

Curata magazia (12) si glisorul magaziei impiedica blocarea unui cui.

(13).

Transportul si depozitarea

Pentru transport, deconecteaza scula electricd, mai ales
daca utilizezi scari sau te deplasezi adoptand o pozitie
corporald neobisnuita.

Transporta scula electrica la spatiul de lucru tinand-o numai
de maner (8) si fard a actiona declansatorul (5).

Pastreaza scula electrica intotdeauna separat de acumulator
siintr-un loc uscat, cald.

Dacd scula electrica nu este utilizata pentru o perioada mai
lunga de timp, acopera cu un strat subtire de ulei piesele din
otel ale sculei. Acest lucru previne formarea ruginii.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curata periodic scula electricd sufland-o cu aer
comprimat.

Executie

- Sufla zilnic cu aer comprimat
mecanismul magaziei/glisorului
magaziei.

Asigura-te ca siguranta de declansare
(2) functioneaza corespunzator.
electrice.

Favorizeaza siguranta ta in timpul
lucrului si utilizarea eficienta a sculei

- Sufla zilnic cu aer comprimat
mecanismul sigurantei de declansare.

Remedierea defectiunilor

Problema Cauza

Scula electrica nu este pregatita pentru

Acumulatorul nu este incdrcat sau este

Remediere
~ Incarci complet acumulatorul sau

functionare. defect. inlocuieste-l.
Acumulatorul nu este introdus corect. - Asigura-te ca acumulatorul este fixat
pe maner.
Temperatura acumulatoruluieste prea - Asteapta pana cand acumulatorul a

ridicatd sau prea scazutd.

atins (din nou) temperatura optima
de functionare.

Contactele acumulatorului sunt murdare - Contacteaza un centru de service

sau defecte. Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.
Magazia (12) este goala. - Alimenteaza din nou magazia.(vezi

LAlimentarea magaziei (consulta
imaginile A1-A4)“, Pagina 198)

Siguranta de declansare (2) este indoita. - Contacteaza un centru de service

Bosch autorizat. Solicitd inlocuirea
componentei.
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Problema

Cauza
Sistemul electronic este defect.
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Remediere

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat.

Interfata pentru utilizator (9) este
defecta.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat.

Scula electricd este pregatita pentru
functionare, dar nu sunt ejectate cuie.

Posibild defectare a urmatoarelor
componente:

- Declansatorul (5)

- Poansonul percutor

- Motorul sau cureaua de transmisie
- Sistemul electronic

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicitd inlocuirea
componentei.

in mecanismul de tragere s-au acumulat

corpuri straine.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

In varf (15) sau in magazie (12) s-au
acumulat corpuri straine.

Curdtd varful (15) sau magazia (12).

Un cui s-a blocat in canalul de ejectare.

Elibereaza blocajul.(vezi ,Eliberarea
blocajelor (consulta imaginile
E1-E2)", Pagina 199)

Glisorul magaziei (13) este defect.

Daca este necesar, curata glisorul
magaziei (13) si asigura-te ca magazia
(12) nu este murdara.

Arcul glisorului magaziei este prea slab

sau este defect.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

Elementele de fixare utilizate nu sunt
admise.

Utilizeaza numai accesorii originale.
Pot fi utilizate numai elementele de
fixare (cuie, capse etc.) care sunt
specificate in tabelul ,,Date tehnice”.

Magazia (12) este goala.

Alimenteaza din nou magazia.(vezi
LAlimentarea magaziei (consulta
imaginile A1-A4)“, Pagina 198)

Cuiele sunt impuscate prea adanc.

Limitatorul de reglare a adancimii este
reglat la 0 adancime prea mare.

Regleaza limitatorul de reglare a
adancimii la adancimea dorita. (vezi
,Reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (consulta imaginea D),
Pagina 199)

Pufferul este uzat.

Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat. Solicita inlocuirea
componentei.

Cuiele nu sunt impuscate suficient de
adanc.

Acumulatorul nu este incdrcat sau este

defect.

fncarca complet acumulatorul sau
inlocuieste-l.

Elementele de fixare sunt prea lungi.

Utilizeaza numai accesorii originale.
Pot fi utilizate numai elementele de
fixare (cuie, capse etc.) care sunt
specificate in tabelul ,Date tehnice”.

Limitatorul de reglare a adancimii este
reglat la un nivel prea mare.

Regleaza limitatorul de reglare a
adancimii la adancimea dorita. (vezi
,Reglarea limitatorului de reglare a
adancimii (consulta imaginea D),
Pagina 199)

Scula electrica omite cuie sau are un
avans prea mare.

Elementele de fixare utilizate nu sunt
admise.

Utilizeaza numai accesorii originale.
Pot fi utilizate numai elementele de
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Problema Cauza Remediere
fixare (cuie, capse etc.) care sunt
specificate in tabelul ,,Date tehnice”.
Arcul glisorului magaziei este preaslab - Contacteaza un centru de service
sau este defect. Bosch autorizat. Solicitd inlocuirea
componentei.
Cuiele se blocheaza frecventin canalul  Elementele de fixare utilizate nu sunt - Utilizeaza numai accesorii originale.
de ejectare. admise. Pot fi utilizate numai elementele de
fixare (cuie, capse etc.) care sunt
specificate in tabelul ,Date tehnice”.
- Contacteaza un centru de service
Bosch autorizat.
Cuiele impuscate sunt indoite. Poansonul percutor este deteriorat. - Contacteaza un centru de service

Bosch autorizat. Solicitd inlocuirea
componentei.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele

deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
L,:q Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
727X ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 202).

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHOCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora
m "PEny"PE)K. npouerere BHUMaATENHO BCHUKH

NEHUE yKka3saHua. Hecna3saHeTo Ha npuBe-
[LieHuTe No-A0NY yKasaH!A MoXe Aa
[0Beze [0 TOKOB YAap, NOXap W/Wnu TEXKKU TPaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
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MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMa3sete paboTHOTO cH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNaNnuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
0bpa3xu matepuansu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuaniy Unu nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, A0KaTo PaboTHTE C eNEeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaH1eTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH Tok

» LliencennT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepHu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU U KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNagUNHK-
uu. Korato TAnoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e no-ronfm.

» [pepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJja B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnaBaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
M1 A0 NOABHXXHM 3BEHa Ha MALUHK. [10BpeaeHN Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HWUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe CaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. 13MON3BaHETO HA yAbMKUTEN, Npes-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. 13non3saHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbpeTte KOHUEHTPHUPAHH, CNiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpenasnuBo u pasymuo. He
M3NOoN3BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHu UNK NOA BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHY BeLLecTBa,
ankoxXon Unu ynonBawy nekapcTea. EauH Mur pasces-
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HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
NoCneaCcTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaXofALLM 3a
MON3BaHNA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHW NPEeAnasHu CPeACTBA, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBH MTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyKa.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aa NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLuaA "nskniove-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C MPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UK NOfaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBenMuyaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuUHH Kntouose. [TOMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHM
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabUnHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiiTe paBHoBecKe. Taka Lie MoXe-
T€ fla KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte c wu-
POKHM Apexu unu ykpalueHus. [lpbxre Kocara cH, ape-
XUTe M PbKaBULM Ha 6e30nacHo pa3cToAHKe OT BbPTA-
LY ce 3BeHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
LIPeXH, YKpaLLeH!ATa, ibNruTe Kock Morat fja bbaar 3ax-
BaHaTH 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XXHO H3NON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLK-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ue T4 e BKNIUeHa 1
(byHKLMOHMPA H3NPaABHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLiy-
OHHa cuCTeMa HamarnsBa PUCKOBETE, Ab/KALLM Ce Ha OT-
[nensluy ce npu pabota npaxose.

TPWXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiTe enekTpouHcTpymenta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpegHa3HaueHue. LLie pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeaeH. ENekTpoUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABHUAEHKA
0T NPOM3BOMMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu fa npoMeHATe HACTPOHKHUTE Ha eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PaGOTHU HHCTPYMEHTH 1 A0~
MbIHUTENHU NPUCNOCO6NEeHHA, KaKTO U KoraTo npo-
AbIKUTENHO BpeMe HAMA Ja U3MoN3BaTe eneKTPOUHC-
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TPYMeHTa, U3KNIoUBaiiTe Wencena ot 3axpaHBawara
Mpexa W/unu H3BaxKaanTe akymynaTopHara 6arepus.
Tasvn MApka npemaxea 0MacHOCTTa OT 33leHCTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa M0 HEBHUMaHHKE.

» CbxpaHnABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6baaT focturuaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMUK. KoraTto ca B pbLiETe Ha HEOMUTHM
noTpebuTenu, enekTpOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNOUUTENHO OMacHU.

» lMopabpaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXKNHBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABWXHUTE 3BeHa (DYHKLHOHH-
part 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNWHBAT, AaNyU UMa cuyne-
HU HNK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO HapyLIABaT UMK U3-
MeHAT YHKLUKTE Ha eneKTPOUHCTPYyMeHTa. Mpeau
/3 U3non3earte eNneKTPOMHCTPYMEHTA, Ce norpuxere
noBpefeHuTe AeTaiinu aa 6bAaT peMoHTHpPaHH. MHoro
OT TPyA0BUTE 3/10MONMYKK Ce AbMKaT Ha Heno6pe nogabp-
XaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W ypeau.

» lMopabpxaiite pexeLuuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UKCTH. [obpe NoaabpKaHUTE PEXELLIN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Mako CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NO-NEKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpuUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHH yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa H3NbNHUTE. 13-
NON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAMTENS MPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BX 3N10NONMYKH.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPENopbYBaHU
oT npou3BoauTens. Korato 1anonasare 3apsgHu ycT-
pOWCTBa 3a 3apeXx[aHe Ha HenoaXOAALLM aKyMyNnaTopHH
barepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3MON3-
BailTe caMo NpeABHAEHHUTE 33 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepuu. M3non3BaHeTo Ha PasnuuHK aky-
MynatopHu batepuu Moxxe a Npean3BMKa TpYA0Ba 3110-
nonyka u/unu noxap.

» MpepnasBaiiTe HeU3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
]PMH OT KOHTAKT C roNeMu K Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeANH3BHUKAT KbCO Cb-
€AWHEeHHe. I'Iocnencmwma OT KbCOTO CbeiUHEHUE MOraT
na bbaar uarapAHUA N1 noxap.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
puA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa C Hero. AKo BbNpeKH ToBa Ha KoxkaTta Bu no-
nafHe eNneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 0BHNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-

6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe norbpceTe NOMoLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe 1a Npean3BrKa U3rapaHus Ha
KOXarta.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMO C M3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHHN Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Npepynpexaenus 3a 6esonacHocT 3a Takep

» BuHaru gonyckaiTe, ue MHCTPYMEHTbT HMa (HKcaTo-
pu. HebpexHoTo bopaBeHe ¢ Takepa MOXeE Aa JoBefe 10
HEeouaKBaHo U3CTPeNBaHe Ha (HUKCATOPH U NePCOHANHO
HapaHsBaHe.

» He HacouBaiiTe HHCTPYMeHTa KbM cebe cH UNu KbM HA-
KO# Habnu30. HeouakBaHOTO aKTUBMPaHe e 0cBObOAM
h1KcaTopa U LLie MPUUKUHM HapaHsBaHe.

» He 3aKTMBUpaiiTe MHCTPYMEHTA [OKATO He € MbTHO
nocTtaBeH KbM AieTaiina. AKO UHCTPYMEHTBT HE € B KOH-
TaKT C IeTaina, MKCaTopbT MOXe [1a Ce OTKMOHM OT Ba-
wara uen.

» Pa3kaueTe MHCTPYMEHTa OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo
npu 6nokupaHe Ha (hUKcaTopu B HHCTPYMeHTa. [lokato
oTCTpaHaABate 6noknupaH HUKCaTop, TaKEPbT MOXKE UHLK-
NIEHTHO 1a Ce aKTUBMPA, aKo € BK/TIOUEH.

» Bbaerte BHUMaTeNnHU Npyu U3KapBaHe Ha OnokupaH
thukcarop. MexaHU3MbT MOXE J1a € MO, HATUCK U (hHKCa-
TOPbT Aia Ce U3Kapa CbC CHMa NPU OMKT 3a 0CBObOXKIABA-
He Ha brokax.

» He u3nonsgaiite 1031 Takep 3a 3aKpenBaHe Ha eNeKT-
puuecku Kabenu. Tol He e NpeHa3HaueH 3a UHCTanaLus
Ha eNeKTPUUECKM Kabenu 1 Moxe fja NOBPeaU U3onauus-
Ta Ha eneKTpUUeckuTe Kabenu 1 aa NpUUnHU enekTpuuec-
KW yaap unu puckose OT noxap.

» U3snon3saiite noaxoadwm npubopu, 3a fa oTKpUeTe
eBEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
I, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOHMLM N0/ HAaNPEeXeHWe MoXe fia NpeausBuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpex/aaHeTo Ha ra3onpoBog, MOXe Aa
[NOBefie 10 eKCN/I03KA. YBPEXAaHeTo Ha BOLAOMPOBOA,
NPefU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATHU LIETH.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBUNHa eKCNNoaTauua ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morart Aa ce oTAenAT NapHu.
AkymynaTtopHaTta 6aTepua moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsABaHe H
MpY OMNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
1 Pa3[Pa3HAT AUXaTeNH!Te MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHata batepus. CbllecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbeAIMHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe fa 6bae nopeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, HNK
OT cunHK yaapu. Moxe fa bbae npefnsBuKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeMHEHWe U aKyMynaTopHaTa baTepua Moxe fia
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Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynaropHata 6atepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka Ta € npefnaseHa
0T OMACcHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

MNpepnna3Baite akymynatopHara barepus ot
BUCOKH TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
3/ NPOAbLMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHa

1 CNbHYEBa CBETNIHHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA U
oBRaXxHABaHe. MIMa 0nacHoCT OT eKCMO3MsA U
KbCO CbefIUHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCUUKM YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be30-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fa
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMMK.

Mons, umaiiTe npefBua n30bpaxeHnaTa B NpefHarTa uacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paborTa.

Ynotpeb6a no npegHazHaueHne

EneKTpoMHCTPYMEHTBT e NpeaHa3HaueH 3a CBbP3BaLyy ieu-
HOCTM Npu paboTa No NOKPUBH, U30M1aLMK W OBLLMBKM, KaKTO
1 PU U3rOTBAHE Ha CTEHHU W TOKPUBHU ENEMEHTH, SbPBEHH
hacaau, nanetu, AbpBEHW OrPaHH, 3BYKOU30NUPAHU CTEHM U
CaHObLM.

Morart aa ce ©3non3ear camo npegmeTuTe 3a 3abueate (nu-
POHHU, CKOBY 1 Ap.), KOUTO Ca NocoueHu B Tabnuuarta "TexHu-
YECKM JaHHK".

Yka3aHue: E/TeKTpOMHCTPYMEHTBT He e NpefBHAeH 3a 3abu-
BaHe Ha NMUPOHU B MeTan Unu DeToH.

GNH 18V-64 M: Mons, He U3non3Ba¥iTe eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta B PEXMM Ha aKTUBUPAHE Ha KOHTAKT C aBTOMATUUHO BPb-
LyaHe fjokato pabotuTe Ha ckene, CTbnba unu apyra nnat-
(hopMa 1 € HyxxHa CMsAHa Ha paboTHaTa no3uuus. B TakbB
CMyyar U3non3BanTe camo PeXMUM Ha eHOKPATHO aKTMBUPa-
He c obe3onacABaHe.
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA ce
OTHacA 10 M300PaKEHMATA Ha CTPAHULUTE C hUTypHTE.

(1) Mpennasuten 3a 0bpaboTBaemus Aetann
(2) MpennasuTen cpeliy akTMBUPaHe
(3) 3aterareneH nocT 3a oTBapAHe/3aTBapAHeE Ha KaHana

(4) Koneno 3a perynupane Ha fbnbouMHHMA OrpaHnuu-
Ten

(5) Cnycbk

(6) OcBoboxpasaty byToH 3a akymynatopHata barepus
(7) AkymynatopHa batepus

(8) PbkoxBaTka (M307MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(9) Motpebutencku untepdenc

(10) [eno 3a cbxpaHeHue Ha npeanasuTens 3a obpabor-
BaeMuA 1eTann

(11) Kyka3a konaH

(12) MbnHuten

(13) M3byTBau Ha mbnHUTENA
(14) 3axBallay Ha TMPOHK
(15) MaxopeH otBOp

(16) Nenta c Tenueta”

(17) NpyxuHa Ha MbnHWTENs

(18) byToH Ha nycKoBHA NPeKbcBay (MOTPEOUTENCKHU UH-
Tepdenc)

(19) Cratyc Ha nyckoBuA NpekbcBay (MOTPeOUTENCKU UH-
Tepdenc)

(20) WMuamnkatop eauHUUHO akTUBMPaHe (notpebutencku
untepdeic) (GNH 18V-64 M)

(21) MHaunkaTop KOHTAKTHO aKTUBMPaHe (noTpebutencku
untepdeic) (GNH 18V-64 M)

a) MW3obpaseHnte Ha UrypuTe U ONUCAHNTE AOMBNHUTENHH
np Gnenus He ca HW B CTaHAaPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha JOMbAHKTEN-
HHTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN NpUcnocobnenns.

TexHUUeCKH AaHHU
AKymynaTtopeH Takep GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
KatanoxeH Homep 3601D811.. 3601D810..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18
CucTeMu 3a aKTUBUpaHe
~ EOMHMUHO aKTUBMPaHe C npegnasuten ° °
~ KOHTaKTHO aKTUBMpaHe C aBTOMAaTUYHO BPb- -

LjaHe
KpenexeH enemeHt
- Bun IHeBMaTMUHM MUPOHK [THeBMaTMUHM NUPOHU
- [bmxuHa mm 32-64 32-64
- [lnameTbp mm 1,6 1,6
- bren 20° 20°
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AkymynatopeH Takep GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Makc. kanauuTeT Ha MbHKUTENA 105 105
Paamepw (6e3 akymynatopHa batepus)
- BucounHa mm 282 282
- u1pounHa mm 97 97
- [bmxuHa ¢ npeanasuten 3a obpaboreaemus mm 337 337
netann
Terno cbrnacHo kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014%
lpenopbunTenHa Temneparypa Ha okonHata © 0..+35 0...+35
cpefa npy 3apexpaqe
PaspelleHa Temneparypa Ha OKonHara cpefia “C -15...+50 -15...+50
npv pabota®® u npu cknagnpate
lpenopbunTenHK akymynaTopHu barepum GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
lpenopbunTeNnHU 3apAaHK YCTPOMCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A)  B3aBMCMMOCT OT U3NON3BaHaTa aKyMynaTtopHa barepus
B) orpaHuueHa MolHocT npu Temneparypu <0 °C
C) OrpaHuueHa mollHocT ¢ GBA 18V...

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym U BUOpaLuu

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
CTOMHOCTHTE HAa EMUCHM HA LIYM Ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 60745-2-16.
PaBHULLETO A Ha reHepUpaHuA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA LyM 0BUKHOBEHO €:
PaBHHILIE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 85 84
MOoLLHOCT Ha 3ByKa dB(A) 96 95
HeonpepeneHoct K dB 3 3

Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!

ITbNHUTE CTOMHOCTH Ha BUDpaLMKTE a,, (BEKTOPHaTa CyMa Mo TpUTE HanpaBneHus) U HeonpeneneHocTTa K ca onpeaenequ
cbrnacHo EN 60745-2-16:

a, m/s? <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5
locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMNN0ATaLMA HUBO Ha U3KNIOUEH UnK paboTu Ha Npa3eH xoA. ToBa b1 Morno 3Hauu-
BUOpaLMMTE M CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEepeHU TEMHO [la HamManu eMUCHUTE Ha BUOPaLMK 1 LIyM Npe3 nepu-
CbIMaCHO NpoLeaypa, onpeAeneHa u Moxe fa Cnyxu 3a 0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CpaBHsABaHE C APYr1 eNEeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa- lMpeanuceaiTe AOMbNHATENHM MEPKM 3@ NPeana3BaHe Ha
L1 CbLLO TaKa 3a NPEABAPUTENHA OLiEHKA Ha EMUCHHTE Ha paboTelLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMN 1 Wwym. BUOpaLMKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
MocoueH1Te HUBO HA BUDPALMMTE U CTOMHOCT HA EMUCUM Ha POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
LUyM Ca NPeACTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha pbLieTe TONNM, LenecbobpasHa opraHusauma Ha pabotHuTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bb- CTBIKK.

[i€ M3MON3BaH 3a ApYry IeAHOCTH, C Pa3nuuHK PaboTHM MHC-

TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoanMMOTO TeXHHUECKO 0benyXBaHe, M OHTHpaHe

HMUBOTO Ha BI/|6paLl,VII/1Te 1 CTOWHOCTTA Ha EMUCHM Ha Lwym Mo-
e Aa ce pasnuuasart. ToBa 61 MOrno 3HaUMTENHO fla YBENU-

uu BI/I6paLl,VII/1Te M Wyma npe3 nepuoaa Ha non3BaHe Ha enek- 3ape)KAaHe Ha aKymynaropHara GaTep“ﬂ

TPOUHCTPYMEHTa. » W3non3Baiite camo nocouennte B pasaena Texuuuec-
3a no-TOUHOTO OLieHABaHE Ha BMbpaLwuTe U Lyma TpAbBa Aa KH AaHHU 3aPAAHN YCTPOICTBA. Camo Te3u 3apAaHM yCT-
Ce OTUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTDT € poiicTBa ca NOAXOAALLM 3a U3noN3BaHaTa BbB Bawna
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€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
puA.

YkasaHue: AkymynatopHata batepusa ce 4OCTaBA YaCTUUHO

3apefieHa. 3a Aa OCTUTHETE Mb/IHMA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHata batepus, Npeny MbPBOTO 1 U3MON3BaHE A 3apeaeTe

[IOKpaW B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

NuTHeBO-WOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe Aa bbae 3a-

pex[aHa no BcAKo BpeMe, 6e3 ToBa fla CbKpallasa ibnrot-

panHocTTa 1. MpeKbCBaHe Ha 3apexaaHeTo CbLUO He W Bpe-
an.

NuTreBo-WOHHaTa akyMynaTopHa batepus e 3awiuTeHa cpe-

Ly AbnbOoKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". [Npu uaTouieHa akymyna-

TOpHa baTepusa NPOAYKTbT, B KOWUTO Ce U3Non3Ba batepunTa,

Ce U3KNI0UBa OT NPeANa3Ho U3KMouBaHe. Beue He ce U3kap-

BaT NpeMeTH 3a 3abuBaHe.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBaHE He NPOAbNXKaBaNTe
[la HaTKcKate cnycbka. AKymynatopHarta barepus Moxe
na bbae nospeneHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

AkymynatopHara batepus (7) pasnonara ¢ ABe CTenexu Ha
BnokupaHe, KOUTO TPADBBA [1a NPEAOTBPATABAT NPH HEBOMHO
HaTMCkaHe Ha byToHa 3a iebnokupaHe Ha akymynatopHata
barepusa (6) nocneaHara fa nagHe. Korato akymynaropHara
barepusa e NocTaBeHa B €N1EKTPOUHCTPYMEHT, Ce NPUAbPXKa
B HY)XHaTa No3nLMA OT NPYXMHA.

- 3au3BaxagaHe Ha akymynaropHara barepus (7) HatucHe-
Te byToHa 3a ocBoboXaBaHe (6) v u3gbpnarTe akymyna-
TopHara batepus oT enekTponHCTpyMeHTa. Mpu ToBa He
npunaraiite cuna.

WUupaukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

3eneHnTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
baTepua Noka3Bar CTeneHTa Ha 3apeeHoCT Ha akyMynaTop-
Harta batepus. Mopaau cbobpakeHKs 3a CUrypHOCT NPoBEpP-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo Korato
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a ;1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ WK &>, TOBA & Bb3MOXHO Cb-
L0 M NP1 U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

Ao cnefi HaTUCKaHe Ha byTOHa 32 MHAMKALIMA HE CBETU HUTO
eQ1H CBETOAIMOA, akyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

AkymynatopHa 6atepua moaen GBA 18V...

Caetoauoau Kanauuter

HenpekbcHarto ceeteHe 3x 3eneHo 60-100 %

HenpekbcHato cBeTeHe 2x 3eneHo  30-60 %

HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua ceetnnHa 1x 3eneHo
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AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...
OW

CeeTtopuogu Kanauurer

HenpekbCcHaTo cBETEHe 5x 3eneHo 80-100%
HenpekbcHaTo cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbCcHaTo cBETEHE 3% 3eNeH0 40-60 %
HenpekbcHaTo CBeTeHe 2x 3eNeH0 20-40%
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo  5-20%
Mwraliua cBetnuHa 1x 3eneHo 0-5%

3apexaaHe Ha nbnuuTens (Bx. dur. A1-A4)

» CaansiiTe akymynaropHara batepus npeau u3Bbpiu-
BaHe Ha HaCTPOIIKHM N0 ypeaa, CMAHA Ha aKcecoapH
MNH OCTaBAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Tasn npeanas-
Ha MApKa NpeaoTBpaTABa HEBOMHOTO BK/OUBAHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

WUsnon3Baiite camo opuruHantu Bosch npuHagnexHocTy.

lpeLusHnTE UacTH Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA KaTo Mb/HUTEN,

U3XOZeH OTBOP W KaHan ca CbrnacyBaHu 3a ckobuTe, Nupo-

HuTe U WudToBeTe Ha Bosch. [lpyrv npoussoaguTeny uanon-

3BaT Pa3NIMUHN MapPKK CTOMaHa W KNacoBe Ha TOYHOCT Ha

paamepure.

M3nonaBaHeTo Ha Hepa3peLueHu NpeaMeTH 3a 3abuBaHe Mo-

Xe 12 NOBPE/M eNEeKTPOUHCTPYMEHTA U 1A TPUUMHU HApaHA-

BaHMA.

[lpbXTe enekTPOUHCTPYMEHTA MO BPEME Ha 3apexaaHe Ha

MbNHUTENS TaKa, ue U3XOAHKAT 0TBop (15) Aa He e HacoueH

HWTO KbM BallleTo TAN0, HUTO KbM 1YW XOpa.

- [pu Hyxaa nouncTete U3byTeaua Ha mbnHutens (13) u ce
yBepeTe, ue MbnHuTenaT (12) He e 3aMbpCeH.

- Bkapa#Te noaxogALla nexta ¢ nupoku (16) B T-obpasHus
0TBOP B Kpas Ha nbnHutens (12).

- Bkapa#Te neHTaTa c TMPOHU B Mb/IHUTENSA [0TONKOBA Han-
pef, ue NocnegHUAT TMPOH a 3aCTaHe Npef NpyxuHaTa
Ha mbnHutens (17).

YkasaHnue: bnokupoBka Ha U3byTBaua Ha MbHUTENS He No3-

BO/MIABA M3MON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHT C NPaseH Mb/l-

HuTen. MNpeanasuTensT CpeLly akTUBMPAHE He MOXe A ce

HaTMCHE W TaKa Liie Ce NPA0TBPATAT NPa3H1 U3CTPENH.

- HatucHete npegBapuTenHo obTerHartua 3axealyay Ha
nupoHu (14) kbm n3byTeaua Ha mbiHKTena (13) v cblues-
pEeMeHHo u3Ternete U3byTBaua Ha MbHUTENS AOKPai B
Kpas Ha nbnHutens (12).

Ykasauue: 1136yTBaubT Ha MbnHUTeNs TpAbBa fa ce U3byTea

Hasaf be3 ronAamo ycunue (camo ¢ npbceT). TpYAHO ABMXKe-

LMAT ce U3bYTBaY Ha MbIHWTENA BOAM 0 U3CTPENBaHe Ha

NUPOHUTE NOJ MPELLEH brb.

- BHuMmartenHo npekapa¥te Hanpeg U3byTtBaua Ha
nbnuuTens (13) ¢ HaTMcHaT 3axBallay Ha npoHu (14)
[I0KaTO 3aXBalLaYbT He ce M30yTa HaJ MOCNEHHs MUPOH U
TaKa u3byTalTe AOKpail Hanpez NeHTaTa ¢ MMPOHK B Mbl-
HUTENA.
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Ykasanue: He ocTaBsite MSﬁyTBaLIa Ha Mb/THUTENA a ce
Bpbllia 06paTHO CaMOCTOATENHO. M36yTBaqu Ha Mb/THUTENA
MOXe ia Ce NoBpean U UMa 0MacHOCT OT 3aXBalllaHe Ha
NPbCTUTE BU.

Pabora

CucTemu 3a aKTUBHpaHe

EAMHNUHO aKTHBUPaHe C npeanasuten

Ipw Ta3u cucTeMa 3a aKTMBUpaHe MbpBO TPAOBA Npeanasm-
TENAT cpelly akTuBMpaHe (2) fa ce NocTasy 30paBo BbpXY
obpaboTeanua fetann. NMpeameTbT 3a 3abuBaHe ce U3cTpen-
Ba €/1Ba C/efl HaTUCKaHe Ha cnycbKa (5).

Cnefi ToBa MOXETE f1a aKTUBUpATe APYrv NPOLECH M0 3abu-
BaHe CaMo aKo CMYCbKbT U NPENa3nUTENAT CPELLy aKTUBHPa-
He Npeqau ToBa ca NPEMECTEHN B U3XOAHO NONOXEHHE.

KoHTaKTHO aKTMBMpaHe C aBTOMaTHYHO BpblLaHe

(GNH 18V-64 M)

Mpu Ta3u cucTeMa 3a aKTUBMPaHe TpAbBa MbPBO Aa Ce HaTHC-
He cnycbkbT (5) v 1a ce 3abpXku B Tasu nosuuus. Cnea ToBa
npennasuTenaT cpeLly akTueupaHe TpAbsa Aa ce NocTaBu
3/ipaBo Bbpxy obpaboTBaemua fieTain, 3a aa ce U3cTpens
npeamera 3a 3abusaHe. [lokato cnycbkeT (5) € HaTUCHAT MO-
e [la Ce M3BbPLLUBAT Py 3abMBaHKA Upe3 NOBTOPHO NOC-
TaBAHe Ha 1pyro MACTO.

B pexum KoHTaKTHO aKTHBHPaHe NMPOH MOXe Aa ce 3abue
1 C €lMHUUHO aKTUBMPAHE.

MyckaHe B ekcnnoarayus

» CsansiiTe akymynaTopHata 6atepus npeau u3sbpiu-
BaHe Ha HACTPOWMKH N0 ypeAa, CMAHA Ha aKCecoapH
MNM OCTaBsAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa. Tasu npeanas-
Ha MApKa NPeoTBPATABA HEBOMHOTO BK/IOUBAHE Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHTA.

MocraeAne Ha akymynaTopHara 6atepus

- Bkapa¥tte 3apefieHarta akymynaropHa barepus (7) B kpa-
Ka Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, AoKaTo bbjje 3axBaHaTta
3/1paBo.

BkniouBaHe/uskniouBaHe (BX. our. B1-B2)

- 3aBKNIoUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa HaTUCHETe byTo-
Ha Ha nyckoBwA npekbcsay (18) Hal-manko 3a 1 cekyH-
na.

MHAMKaTOPBT Ha MyckoBMA NpekbcBau (19) cBeTea B 3e-
NeHo.

GNH 18V-64 M: EAMH1UHOTO aKTUBUPaAHE € aKTUBUPAHO,
uHaukatopbT (20) cBeTH B bANO.

- 3au3KnouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa HaTUCHeTe by-
TOHa Ha NycKoBHsA npekbcBay (18) Hai-manko 3a 1 cekyH-
na.

WUscTpenBaHe Ha NMPOHH - eAMHUYHO aKTHBUPaHe (BX.

¢ur. B1-B2)

- BknioueTe enekTpOMHCTPYMEHTa.

- MNocraeete u3xoaHua otBop (15) unu pecn. ryMmupanus
npeanasuten 3a obpabotsaemua fetain (1) 30paso Bbp-

Xy 00paboTBaHNA AeTain JOKaTo NPennasuTenaT cpeLly
aKTuBMpaHe (2) He ce NPUTUCHE HaBbTPE JOKPan.

- Cnep ToBa 3a KpaTKo HaTUCHeTe cnycbka (5) 1 ro nycHete
OTHOBO.
Taka ce U3cTpenBa NuPoH.

- OcraBeTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTa fia Ce OTOTbCHe 0T 0bpat-
boBaHua neTamn.

- 3anocneagall NpoLec Ha 3abusaHe NOBAMTHeTe JOKPai
€NeKTPOMHCTPYMEHTa 0T 00paboTBaHKA AeTaiN v ro noc-
TaBeTe Ha CNeABALLOTO XeNaHo MACTO.

WUscTpenBaHe Ha NMPOHHU — KOHTAKTHO aKTHBHPaHe (BX.

¢ur. B1)

(GNH 18V-64 M)

- BKkniouete eneKTpONHCTPYMEHTa.

— AKTMBHMpaiTe KOHTAKTHOTO aKTUBMPAHE KaTo 3a KPaTKo
Hat1cHeTe ByTOHa Ha NyCKoBHA NpekbcBay (18).
WNHMKaTOpbT 3a KOHTAKTHO akTMBMpaHe (21) ceetv B ba-
no.

- 3agpbxTe cnycbka (5) HaTUCHaT.

- Tocrasete uaxofHua oteop (15) unu pecn. rymupanus
npeanasuten 3a obpaborsaemua fetain (1) 3gpaso Bbp-
Xy 06paboTBaHusA AeTain 4OKATO NPeANasUTenaT cpeLly
aKTMBMpaHe (2) He Ce NPUTMCHE HaBbTPE JOKPaK.

Taka ce U3CTpensa nupoH.

- 3aJ0MbNHUTENEH NPOLIEC M0 3abnBaHe NPOAbIIKETE Aa
HaTuckare cnycbka (5) v NOBAUTHETE eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa JoKpai oT 0bpaboTeaemus aetain. MNocrasete ro
Ha CNefiBaLL0TO XeNnaHo MACTO.

Yka3anud 3a pabora

» CaansiiTe akymynaropHata batepus npeau u3Bbpiu-
BaHe Ha HaCTPOMKM NO ypeaa, CMAHA Ha aKcecoapu
UNH OCTaBAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Tasv npeanas-
Ha MApKa NpefoTBpaTABA HEBOMHOTO BK/IOUBAHE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

lMpoBepsBaiiTe Npeau BCAKO Hauano Ha pabotarta besynpeu-

HOTO (hYHKLIMOHMPAHE Ha NPeanasH1Te U aKTUBUPALLM CbO-

PbXXEHWA, KaKTO U CTABUNHOTO NONOXXEHHE Ha BCHUKU BUHTO-

BE U raiku.

BenHara paskauete eeKTHUA Unu paboTewuaT ¢ npobne-

MW €NeKTPOMHCTPYMEHT OT EHepro3axpaHBaHeTo U ce CBbp-

XeTe C 0TOPHU3NPaH KNMEHTCKM CepBH3 Ha Bosch.

He 13BbpLuBaiiTe MaHMNyNaLMK N0 eNeKTPOMHCTPYMEHTA,

KOWTO He ca npeAnucaHu. He geMoHTMpaiiTe unu bnokupan-

Te UacTH OT eNeKTPOMHCTPYMEHT, KaTo Hanp. Npeanasutens

CpeLLy aKTUBUpaHe.

He n3BbpLUBaliTe "aBapuiHA PEMOHTH" C HENOAXOAALLM

cpencTBa. EneKTpoMHCTpYMeHTLT TpAbBa fia ce noaabpxa

PenoBHO U NPoeCHOHaTHO.

N3bsrBalite BcAKakBo 0TcnabBaHe M NoBpeaa Ha eNeKTPOUH-

CTPYMeHTa, Hamnp. upes:

~ L4aMMNOBaHe UMW rpaBUpaHe,

- HepaspeLLeHu 0T NPOU3BOAMTENSA MEPKH Mo Npeobopya-
BaHe,

- BOZEHe Mo WabnoHu, KOMTO ca HanpaBEeHH OT TBbPZ MaTe-
puan, Hanp. CTOMaHa,
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~ W3MnycKaHe BbpPXy UnK1 BnaueHe no nofa,
— 13MNON3BaHe Karto uyk,

~ BCAKaKbB BUA e CTBME C YNPXKHABAHE Ha Cuna.
lpoBepsBaliTe kakBo UMa Nop Unu 33z Bawusa obpaboteaem
[eTann. He nactpensaite MMPOHH B CTEHH, TaBaHU UM MO~
[0Be, aK0 33/ TAX MMa xopa. MMpoHuTe MoraT Aa npemuHar
npes3 feTaina v ja HapaHAT HAKOTO.

He u3cTpenBaitte npuoHu Bbpxy Beue 3ab1TH nUpoHH. Mpu
TOBA MMPOHBT MOXE fia ce iethopMUPa, MMPOHKUTE MOraT fia
Ce 3aKNeLUAT UNK eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Aa Ce NPEMECTH He-
KOHTPONMPAHO.

AKO eneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3MON3Ba NPH CTyLEeHH yCno-
BMA Ha OKONHaTa Cpefia, MbpBUTE NUPOHHK Lue ce 3abKAT no-
6aBHo 0T 0bKualiHoTo. Cnep Kato eneKkTPOMHCTPYMEHTLT ce
€ 3arpsan npy paboTta, OTHOBO LLie € Bb3MOXHa HOPManHara
CKOPOCT Ha paboTa.

3a fia u3berHeTe NpexaeBpeMEHHOTO U3HOCBaHE Ha Tnacka-
ua, u3bAreaiTe fla NpeAU3BUKBaTe U3CTPENH be3 NocTaBeH!
CKOBM MNK1 NUPOHHU.

Mpw gbnrv paboTHK Nay3u unu B Kpas Ha pabotara u3kniou-
BalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, M3BaXKAANTE aKyMynaTopHara
batepua 1 n3npassaiTe No Bb3MOXHOCT MbAHUTENA.

WUsnpasBaHe Ha nbnHuTens (BX. cur. C1-C2)

- MWarernete u3byteaua Ha moiHuTensa (13) ¢ nputucHat
3axBalljay Ha TMpoHK (14) Hasaf [10KaTo 3aXBalliaubT He
0cB0bOAIM NOCNEAHNSA MUPOH W CNe TOBA BHUMATENHO
npekapate ©3byTBaua Hanpeg A0 HAUanoTo Ha
nbnuuTens (12).

Ykasauue: He ocTaaiiTe n3byTBaua Ha MbnHWTENS Aa ce

Bpbli{a 06paTHO caMoCToATENHO. M3byTBaUbT Ha MbHUTENS

MOJXXE f1a Ce NOBPEAM M MMa OMACHOCT OT 3aXBalljaHe Ha

NPbCTUTE BU.

- 3aBbpTeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Taka, Ue MUPOHUTE B
MbAHWTENA [1a Ce NTb3HAT Hasag [0 NPYXXKWHaTa Ha
nbnuutens (17).

- [puTHCHETe NpYXKMHATA HA MbIHUTENA U OCTABETE NMUPO-
HWTE [1a Ce NTb3HAT NOKPai 3axBallaua Ha nupoxu (14)
13BbH MbnHuTena (12).

PerynupaHe Ha gbnbounHeH orpaHuunten (Bx. dur. D)
[bnbounHara Ha 3ab1BaHe Ha MMPOHMTE MOXE [1a Ce pery/u-
pa ¢ Konenoto 3a perynupase (4).

- W3npasHete mbnHutens (12).

- Muponute ce 3abusar TBbpAE AbNOO-
Ko: 3a pefyumMpaHe Ha ibnbounHara 3a-
BbpTETE KONENOTO 3a perynupaxe (4) 0b-
paTHO Ha YaCoOBHHKa.

- MupoHuTe He ce 3abuBaT AoCTaTLUHO
Abnboko: 3a yBenuuaBaHe Ha ibnbouu-
HaTa 3aBbpTeTe KONenoTo 3a
perynupane (4) no yacoBHuKa.

- 3apepeTe MbHUTENS OTHOBO.

- TecTBaiTe HoBaTa 1bnbounHa Ha 3abuBaHe Bbpxy NpobeH
netann.
[NoBTOpeTe NpH HyXna PaboTHUTE CTbIKK.
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OcBoboxpaBaHe Ha 3aKknewwsanua (Bx. ur. E1-E2)
OTenHU NUPOHKM MoraT Jja Ce 3aKneLLAT B kaHana. Ako ToBa
Ce CNyuBa YecTo, CBbPIKETE CE C OTOPHU3NUPAH KITUEHTCKM
cepBu3 Ha Bosch.

YkasaHue: AKo yaapHara amna cnefj 0cBoboxiaBate Ha

3aKneLLBaHeTo Beue He Ce Bpblia Ha3af, CBbPXKETE Ce C 0T0-

pU3MPaH KMEHTCKK cepBu3 Ha Bosch.

- OrnycHeTe cnycbka (5).

- M3KnioueTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U U3BAETE aKyMyNa-
TopHarta barepus (7).

- WanpasHete mbnuutens (12).

- HartucHete 3ateratentus nocT (3) Hagony, Taka ye kaHa-
NTbT 13 Ce OTBOPK.

- OtcTpaHeTe 3akneLeHna NMpoH. M3nonaealite 3a Tasu
LieN NPH HYXa KNewu.

- 3arBoperte KaHana, okaueTe ckobata Ha 3ateratenHus
nocT (3) B KykuTe BbpXy kaHana 1 cnefj ToBa OTHOBO MpH-
TUCHETe Harope 3areratesiHusA NocT.

- 3apeqeTe MbAHUTENA OTHOBO.

CmAHa Ha npeana3uTens 3a obpaboTBaemus getaiin (BXx.

¢ur. F)

Mpennasutenat 3a obpaboTsaemus getann (1) B kpas Ha

npennasuTens cpelly akTuBupaHe (2) salumutasa Aetanna

[0KaTo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT HE Ce MOCTaBM NPABUHO 3a

npolieca Ha 3abuBaHe. lpegnasuTenaT 3a 0bpaboTeaemus

[JeTain MoXe fia ce CBans U CMeHs

- OtnycHeTe cnycbka (5).

- U3kntoueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA U U3BAETE aKyMyNa-
TopHata barepus (7).

- Wanpasnete mbnuutens (12).

- MWaternete npegnasutens 3a 0bpaboTeaemMus aetann ot
npeanasuTens CpeLLy akTBUPaHe.

- M3byTaitte HoBMA NpeanasuTen 3a obpaboTBaemus ae-
Taln c 0TBOPEHHA Kpak BbPXy NPenasuTens cpelLy akTu-
BUpaHe.

Ykasauue: PesepseH npeanasuten 3a obpaborsaemus ae-

Taln MOXe [la Ce CbXpaHsABa 0T ropHata CTpaHa Ha

nbnHutens (12). 3a uenta usbyTarte npegnasuTtens 3a 0b-

pabotBaemus fetain B aenoto (10).

TpaHcnopTHpaHe U CbXpaHeHHe

M3kntoueTe enekTPOMHCTPYMEHTA 3a TPaHCMOPTUPaHe, no-
CrewuuranHo Npu U3non3eaHe Ha CTbnbu Unu NpUABKKBaHe B
HETUMMUHO NONOXEHKe Ha TANOTO.

HoceTe enekTpoMHCTpYMeHTa Ha paboTHOTO MACTO Camo 3a
pbkoxBaTkata (8) u ¢ HeHaTuCHaT cnycbk (5).
CbXxpaHsBaiiTe enekTPOUHCTPYMeHTa BUHarM bes akymyna-
TOpHa batepua 1 Ha CyXo U TOMNO MACTO.

AKO eneKTPOUHCTPYMEHTLT HAMA Aia Ce M3MoN3Ba 3a No-AbN-
ro Bpeme, NoKp1BaiTe ¢ hMH CNOM Macno YacTuTe oT CToMa-
Ha. ToBa NpefoTBpaTABa pbXzaara.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro

MnaH 3a nogapbKKa

- Mouucrerte mbnnutens (12). OTcTpaHeTe nnacTMacoBure
UMK IbPBEHU CTPYXKKU, KOMTO MOraT ia ce Cbbupart npu

TPaHCNOPTHPaTe HAHK CbXpaHABaTe, feMOHTHpaTe
aKymynatopHara 6atepus. CblieCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe Npy 3afiedCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HeBHMMaHKe.

3a fja paboTuTe kauecTBeHo U 6e3onacHo, NoaAbp-
KaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTHNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

paboTa B MbaHUTENsA. PeoBHO MOUKCTBAMTE ENEKTPOUHC-
TPYMEHTA, KaTo ro NPOfIyXBaTe CbC CrbCTEH Bb3AyX.

Msapka

OcHoBaHHe

MouuncTeaHe Ha nbnHuTens (12) 1 usbyt- He no3sonsasa 6nokMpaHe Ha NMPOH.

Baua Ha mbnHutensa (13).

U3nbnHenne

ExxenHeBHO 0bayXBaliTe MEXaHM3MA
Ha MbIHKTENs/M3byTBaua CbC CrbCTeH
Bb3AYyX.

YBepsBauTe ce, ue NPeanasuTensT cpe-
Lty akTuBupaHe (2) dyHKUMOoHKpa Npa-

Moanomara Baluara 6esonacHoct npu
pabota n eheKTMBHOTO U3MON3BaHE Ha

0bayxBaiiTe MexaHM3Ma Ha npeana-
3UTENA CPeLLY aKTUBMPaHe eXeHEeB-

BUIHO. €NeKTPOMHCTPYMEHTA. HO CbC CrbCTEH Bb3AYX.
OTCTpaHﬂBaHe Ha noBpeau
Mpobnem Mpuunna Momowy

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He € roToB 3a pa-  AkymynartopHata batepus He e 3apefieHa —

borta.

Unu e nedekTHa.

3apeqete AoKpaK akymynatopHara
baTepua UNn A CMeHeTe.

AkymynatopHata barepusa He e npasun-
HO NocTaBeHa.

YBepere ce, ue akymynaropHara bare-
pus e hUKCpaHa BbPXy PbKOXBaTKa-
Ta.

Temneparypara Ha akymynaropHara 6a-
TEepHA e TBbP/E BUCOKA UK TBbPAE HUC-
Ka.

W3uakaite gokaro akymynaropHara
6arepus (0THOBO) JOCTUTHE ONTMMan-
Ha paboTHa Temneparypa.

AkyMynaTopHUTE KOHTAKTH Ca 3aMbpCe-
HW UNK fleheKTHU.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3MPaH CepBH3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
TaMm ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

Mbnuutenat (12) e npaseH.

3apeferte Mb/HUTENSA OTHOBO. (BX.
,3apexaaHe Ha MbHUTENs (BX.
cur. A1-A4)", Ctpanuua 207)

MpeanasutensT cpelly akTueupaxe (2) e
OrbHaT.

0b6bpHeTe ce KbM 0TOPHU3NPaH CEpPBU3
32 €NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

EnektpoHukata e fiedhekTHa.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3NUPaH CEPBH3
32 eN1EKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

MoTpebutenckuat uHTepdeic (9) e ae-
(heKTeH.

06bpHeTe ce KbM 0TOPHU3NPaH CepBU3
32 eNEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

ENeKTPOMUHCTPYMEHTBT € roToB 3a pabo-
Ta, HO He Ce U3CTPeNBaT NUPOHHU.

Bb3moxeH aedhekT Ha cnegH1Te KoMo-
HeHTH:

- Cnycbk (5)

- YpapHa wamna

~ MoTop “nu 3aaBKXKBALL PEMbK

- Enektponuka

ObbpHeTe e KbM 0TOPH3UPaH CepBM3
32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

UYysam Tena ca ce cbbpanu B U3cTpensa-
LMA MEXaHM3bM.

ObbpHeTe e KbM 0TOPHU3UPaH CepBM3
32 €NIeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
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Momowy

Tam ocurypeTe CMAHA Ha KOMMOHEH-
Ta.

Uyxxau Tena ca ce cbbpanu B U3X0[IHHSA
oteop (15) unu B monHutensa (12).

lMouucTeTe UaxoaHua oteop (15) unu
mbnuutens (12).

[TMPOH Cce e 3aKkneLumnn B KaHana.

Pasxnaberte 3akneuBaHeTo. (BX. ,Oc-
BoDOX/1aBaHe Ha 3aK/eLLBaHKA (BX.
¢ur. E1-E2)“, Ctpanuua 209)

M3byTtBaubT Ha MbnHKTeNA (13) e nedek-
TeH.

Mpy Hy)naa nounctete u3byTeaua Ha
nbnuutens (13) v ce yBepere, ue
nbnHuTenar (12) He e 3aMbpceH.

MpyxuHara Ha u3byTBaua Ha MbAHKTENA
e TBbp/e cnaba unu aedexTHa.

OBbpHeTe e KbM 0TOPHU3UPaH CEPBH3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
TaM ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

W3nonssanuTe npeameTy 3a 3abusate ca
HepaspeLleHH.

M3non3BaiTe camo OpMrMHaNHK Npu-
HaanexHoctu. Morat fja ce U3nonssar
camo npeameTuTe 3a 3abusate (Mupo-
HH, CKOOM M [1P.), KOWTO Ca MOCOYEHU
B Tabnuuara "TeXHUUECKH AaHHK".

Mbnuutensat (12) e npaseH.

3apeferte Mb/HUTENSA OTHOBO. (BX.
,3apexaaHe Ha MbiHUTena (BX.
cur. A1-A4)", Ctpanuua 207)

MupoHuTe ce 3abusar TBbpAe AbNOOKO.

[IbnbOUYMHHWAT OrpaHHUMTEN € HaCTPOEH
TBbpLe AbnboKO.

Hactpo¥ite bnb0UMHHUA OrpaHnum-
Ten Ha xenawara ibnbouuHa. (Bx. ,Pe-
rynupaHe Ha ibnbounHEH orpaHuuK-
Ten (Bx. our. D), Ctpanuua 209)

BydepbT € U3HoCeH.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3UPaH CepBM3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete cMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

TMupoHHTE He ce 3abuBaT TBbpAe AbnbO-

KO.

AkymynatopHara barepus He e 3apefieHa
Unu e nedeKTHa.

3apeqete AOKpak akymynaropHara
batepua Unu A CMeHeTe.

MpeameTuTe 3a 3abuBaHe ca TBbp/E Ab/-
.

M3non3BaiTe camo OPUrMHANHK Npu-
HaanexHocTu. Morat fja ce U3nonssar
camo npeameTuTe 3a 3abuaHe (MMpo-
HH, CKOOM M [1P.), KOWTO Ca MOCOYEHU
B Tabnuuara "TexHUUeckK AaHHK".

[IbNBOUNHHHAT OrpaHNUKTEN € HACTPOEH
TBbPAE BUCOKO.

HacTpoiiTte ibnbOUMHHMA OrpaHnum-
Ten Ha xenaHara gbnbounHa. (Bx. ,Pe-
rynupaxe Ha ibnboUYMHEH OrpaHuuu-
Ten (Bx. our. D), Ctpanuua 209)

ENekTpoOMHCTPYMEHTBT Npeckaua np1o-
HW UMK UMa TBbPJE roNiAM X040BO npe-
MeCTBaHe.

M3nonaeanuTe npenmeTy 3a 3abuBate ca
HepaspeLIeHH.

Manonasaiite camo OpUrMHanHu1 npu-
HanexHocti. Morart aa ce U3nonasar
caMmo npeameTHTe 3a 3abuBaHe (Nupo-
HH, CKObM M [IP.), KOUTO Ca MOCOYEHU
B Tabnuuara "TexHWUeCKU JaHHK".

Mpy1HaTa Ha M3byTBaua Ha MbAHKTENA
e TBbpAe cnaba unu fedexTHa.

ObbpHeTe ce KbM 0TOPHU3MPaH CepBH3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
TaMm ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-
Ta.

[TMpoHKTE Ce 3aKneLyBaT yecTo B KaHana. M3non3saHuTe npeameTy 3a 3abuBaHe ca

HepaspeLLeHy.

W3nonaBaiite camo OpurMHantu npu-
HaanexHocTH. Morat a ce u3nonaear
camo npeameTuTe 3a 3abusate (nupo-
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Mpobnem Mpuunxa

Momouy

HM, CKOOM M [1P.), KOWTO Ca NOCOYEHH
B Tabnuuara "TexHWUECKU IaHHK".

- ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3UPaH CEPBH3
32 e/IEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

M3CTpeﬂBaHVITe NMUPOHHU Ca OMbHATH.

YpjapHara wamna e nospegeHa. - QBbpHeTe Ce KbM 0TOPU3UPaH CepBH3

32 eNIEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.
Tam ocurypete CMAHa Ha KOMMOHEH-

KnueHtcka cnyx6a u KoHCynTauus OTHOCHO
ynorpebara

CepBM3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOANPbBKKA Ha 3aKyNeHns oT Bac npoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHH YacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U HH(OPMA-
LAl 33 PE3EPBHHUTE UACTH LLie OTKPHUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch e
By nomorHe ¢ ynoBoncTe1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe NPo-
[LYKTU M TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha Pe3epBHU UacTy
BWHaru nocouaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkata Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM aApecH Liie OTKpUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

BkrtoueH!Te B OKOMNNEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM akyMyny-
TapoHw baTepuu ca B 00XBaTa Ha UBUCKBAHMATA HA HOPMa-
TUBHWUTE JOKYMEHTH, KacaeLl NPOAYKTH C MOBMLLEHA onac-
HOCT. AKyMynaTopHuTe baTepuu Morart a ObaaT TPaHCNopTH-
paHu oT NoTpebuTensa Ha nydMuHK MecTa bes [ombAHUTENHU
Pa3peLLNTENHN.

Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLEH
TPAHCNOPT UNK NMON3BaHe Ha KYPUEPCKK YCIyrv) UMa crelu-
THW M3MCKBAHMA KbM OMaKOBaHETO M 0603HAUaBaHETO UM.
3a LienTa npy NoAroToBKaTa Ha NaKeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paliTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpatyaiite akymynaTopHu batepun camo ako KoprnycbT UM
He e noBpefeH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMK C ne-
NALLM NEHTH M OMaKOoBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
Ccrna3sBanTe CbliO M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM Npean1ca-
HUA.

Ta.
bpakyBaHe
?}4 ENeKTPOMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
VS TePUM 1 AOMbNHUTENHKTE NPUCTOCObNEHUs

TpFI6Ba Aa 6b,£|aT npefaBaHu 3a 0NoN30TBOPA-
BaHe Ha CbbpXXallMTe Ce B TAX CYPOBUHU.

He 13xBbpnAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-

MYNaToOpHW UNK 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLK!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC enektpoy-
penuTe, KOMTO HE MOraT fia Ce NoN3Bar NoBeuUe, a CbIMacHo
eBponelcka aupextnaa 2006/66/EO noBpeaeHu nnm usxa-
6eHn 06MKHOBEHM MK akymynaTopHu batepuu Tpabea aa ce
cbbupar 1 npefiaBa 3a oNon30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLLuTe
C€ B TAX CYPOBUHM.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutneBo-HoHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 212).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNeKTPUUHHK anaT

ENPEAY- Mpouurajre r6u che HanomeHu u
ynarcrea 3a 6esbegHocr.
NPEAYBAHE ['PeLIK1TE HACTaHaTH Kako peaynTar
Ofl HENPUAPXKYBatbe A0 6e3beHOCHUTE HAMOMEHH U
ynaTcTBa MoXe [1a NpeAu3B1Kaar eNneKkTpuUeH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBPEAN.
3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOpPHCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npefynpezyBatba ce OfHeCyBa Ha eN1eKTPUUHM anapaTu WTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).
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BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/jaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMY NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/}aBaaT MCKPHM KOWLITO MOXXE /ia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Noganexy Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMAHWETO MOXeE [ia
Npean3Bu1Ka Aa u3rybute KoHtpona.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroeapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHK anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYHULM
ro HamanyBaar pU3MKOT 0} CTPYEH yaap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTanH1 NaHLY U NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO BNle3e BOAa BO eNEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Hnu
MCKNYyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULM HNH NOABHXKHM AeNOBH. OLUTETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofoneH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLHa ynoTpeba. KopucTereTo Ha kaben
COO0[BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe Co eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pa3yMHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Nog,
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anath
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPefa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTMTa 33 OYM. 3alLTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eJHOCHM UEB/M KOM He Ce Nu3raar,
LUNEM WK 3ALLTMTA 33 YLLK, KOW CE KOPHUCTaT 3a
COO/BETHU YC/IOBM, Ke J0BE/AT [0 HaMafyBatbe Ha NIMUHK
noBpeay.
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» Cnpeuete HeHaMepHo akTUBHpatbe. MpoBepete ganu
NPeKHHYBAuOT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha baTepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHHTE anatu co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHMTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyY 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKM Knyy Unu KNyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT f1eN Ha eNEeKTPUUHWOT anaT MoXe [ia loBefie
[0 NWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojano
0ApXyBajTe cooABETHA nonoxba u pamHotexa. Osa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLUK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoKa obneka u
HakuT. Kocarta,anuwrara M pakaBuuute Tpeba aa
bupar noganeky of noaBHXHKTE AenoBH. LLnpokata
obneka, HaKMTOT UMK [lONITaTa KOCa MOXE [1a Ce 3aKauar 3a
NOABHXHHUTE IENOBU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHU M KOPUCTEHH. Cobupatbeto
npalrHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.

Yn01pe6a W UyyBabe Ha eNEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat noaobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTpUUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKUHYBaUOT e onaceH U Mopa fia ce
nonpas.

» WcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuu o eNeKTPHUHKOT anart, npes Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
eneKTPUUHHKOT anat. Co OBWE NPEBEHTUBHU
6e3beHOCHM MepKK ce HamanyBa PU3KKOT Off ClyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky oa aodar
Ha Aielia M He A03BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo fja pabortar co MCTHOT. EneKTpuuHuTe anatv ce
OMacHM BO paLieTe Ha HeobYUeHU KOPUCHULM.

» OppxxyBame Ha eneKTpuuHH anatu. Mpoeeperte ro
nopamMHyBabeTo UMK NPULBPCTYBakb€ Ha NOABHKHUTE
[IeNOBH, CMOjOT Ha AGNOBUTE U CUTE APYIH YCNIOBH LUTO
MoXKe HeraTHBHO Aia BNHjaaT BP3 (hyHKLMOHUPaIbeTo
Ha eNeKTPUUHHOT anat. AKO e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NEeKTPUUHMOT anaT Ha NonpaeKa npea Aa ro
KopHcTHTe. MHOry HecpeKu ce Npean3BUKaHu 3apaau
HECOO[BETHO OAPXKYBatbe Ha MOKHWUTE anaTu.
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» OcTpeTte U uMCTeTE M anaTuTe 3a ceuerwe. CooBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja BpwHTe. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMaCHM CUTYaUuH.

Ynorpeba u uyBame Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBoauTenor. [ofHau KojLUTo € COOfBETEH 3 eieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT 0f
roXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuHUTE anaT KopHUCTeTe r'M camo co
CcneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTetbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepun Moxe aa
Npean3BrKa OMAcHOCT off NOBPeAa UK Noxap.

Kora He ro kopucTuTe ceToT Ha baTepuu, uyBajre ro
nopaneky oy APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWajKH, 3aBPTKH UK
ZApYrv noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Croj of efieH o Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

Mop HenpefBHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKeE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Jonup, U3MujTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TEYHOCTa Bne3e BO OunTe, Nobapajre AONONHHUTENHA
MeuLMHCKA noMoLu. TeUHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MO fla NPeAM3BUKa MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
Ksanud)ukysauo nuue Koe KOPUCTU CaMO UAEHTHUHU
pe3epBHu aenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3begHocHM NpepynpenyBatba 3a XehTanka

» Wmajre npeaBua AeKa anaToT cekorall COAPXKH
CNOojHULM. HEBHUMATENHOTO paKyBatbe Co xedTankara
MOXE Aa l0Be/ie 10 HEOUEKYBaHO UCMYLUITakbe Ha
CMOjHULMTE W A0 NOBpPeaa.

He HacouyBajTe ro anator KOH Bac HNH KOH HeKoj apyr

BO NpocTopujaTa. HeoueKyBaHOTO BKNyUyBake MOXe fla

M UCNYLUTH CMOJHULMTE 1 A JOBEe 10 NOBPefa.

He ro BKnyuyBajTe anaToT fJOKONKY He € LBPCTO

nocraBeH Ha paboTHaTa noBpLIKHA. [{OKONKY anatoT He

€ NPULBPCTEH Ha paboTHaTa NoBpLUKHA, CMOjHULATA HEMa

[la JOCTUrHe 10 1ENOT LWTO Ce 0bpaboTyBa.

» Wcknyuete ro anator oA CTpyja AOKONKY MMa
3arnaBeHa cnojHuLa Bo Hero. [1py 0TCTpaHyBatbe Ha
3arnaBeHarta CnojHMLa, xedTankara Moxe HeHaaiejHo la
Cce BK/yuu JOKO/KY He € UCKNyUeHa Of CTpyja.

» buperte BHUMaTeNnHH Npu OTCTPaHYBakbe Ha 3arnaBeHa
cnojHuua. MexaHu3moT MOXe Aia brae noa NPUTUCOK, a

3arnaBeHara CrojH1La MOXe CHIHO Aia Ce UCNYLUTH Kora
ce obuaysare fia ja oarnasure.

» He ja kopucTeTe oBaa xedranka 3a noBp3yBate Ha
eNneKTPUUHU Kabnu. He e HameHeTa 3a eNeKTpUUHA
MHCTanauuja, M MOXe Aa ja OLTeTH U3onaumjara Ha
eNeKTPUUHHTE Kabnu W 13 A0Befe 10 CTPYEH yaap Unu
noxap.

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBare, 3a aa
Iy NpoHajpeTe CKPUEHUTE eneKTPUUHK Kabnu nnu
KOHCYNTHPAjTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHM Kabnu MoXe fia 0Befie [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbEeTO Ha raCOBOAOT MOXE fla 10Befe A0
€eKcnnoauja. HaBneryBawbeTo BO BOJOBOAHH LEBKM
NPefU3B1KYBA OLUTETYBAtbE.

» Mpu owreTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aia u3nese napea. batepujara moxe
Aia ce 3ananu Wnu Ja excnnoaupa. Brecete ceex
BO3/JyX W JOKO/KY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NieKap.
Mapeara Moxe fia ' HaipasHu1 AULIHUTE NaTULLITa.

» He ja otBopajte 6arepujara. [octon onacHocT o
KpaToK Croj.

» Barepujara MoXe fia ce OLITETH O OCTPUTE NPeMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UK CO
HapBopeLHo BAujaHue. Moxe Aa fiojfie 10 BHAaTpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uap, ia eKCNoAMpa Unv ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenor. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK OZ} ONACHO NPEONTOBAPYBAtLE.

3awrutete ja batepujata op TonnKKa, Ha np.
0/, [ONTOTPajHO U3M0XYBatbe Ha COHYEBH
F@Y‘ 3paLy, OraH, HeUHCTOTHH, BOAA U BNara.
pay MHaKy, NoCToM 0nacHoCT o4 ekcnnosuja 1
KpaTtok crnoj.

Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNoOMeHH M ynaTcTea. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKO pe3ynTar o HenpuapXyBare 0
6e30eHOCHNTE HaNOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
[la Npean3BUKaar enekTpuueH yaap, noxap
W/MNK TELKW NOBpPeaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHUOT 1EN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTPMUYHKOT anar e HaMeHeT 3a NOBP3YBatbe Npy
KPOBOMOKPHMBAUKK paboTi, NocTaByBatbe Ha ONNaTv 1
NETBM, KaKO M MPH U3roTBYBatbe HA SUAHK/NNAtOHCKH
enemMeHTH, APBEeHH (hacaau, NaneTw, APBEHN OrPaaH, SULOBH
3a3alTvra o byuasa 1 caHgauu.

CMee fia Ce KOPUCTH CaMo MyHHLM]a (Lajku, XedT-Urnuum
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WTH.), KOja e cneuuduumMpana Bo Tabenata , TeXHUUKK
nopatoum”.

HanomeHa: EnekTpuuH1OT anaT He € HaMeHeT 3a KOpUCTEtbe
Ha KNWHLM BO MeTan unu 6eToH.

GNH 18V-64 M: He ro kopu1cTeTe eneKTpMUHKOT anat Bo
PEXMM Ha aKTUBUPaHbE KOHTAKT CO aBTOMATCKO BpaKatbe
pofeka paboTuTe Ha ckene, ckanuna unu apyra nnatropma
1 e noTpebHa npomeHa Ha paboTHaTa nosuumja. Bo 0Boj
Cnyyaj KOpUCTETE r0 CaMO PEXUMOT Ha NOELUHEUHO
aKTMBMpPatbe CO OCHUTypyBavy.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBA Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUYHMUOT anat Ha rpaquKaTa CTpaHuua.

(1) LruTHuK 3a genort wro ce obpaborysa
(2) OcurypyBau npu akTMBUpatbe

(3) 3aterHyBauku NocT 3a 0TBOPatbe/3aTBOPatbE Ha
KaHanoT Ha nykarbe

(4) Tpkanue 3a nogecyBatbe Ha AnabounHara Ha
rPaHUUHKKOT

(5) Ykpanano
(6) Konue 3a oTBOpatbe Ha akymynaTopcka barepuja
(7) batepuja
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(8) Pauka (M3onMpaHa noBpLUMHA HA paykaTa)
(9) KopucHuuku untepdejc

(10) [leno 3a uyBatbe Ha LTUTHUKOT Ha AENOT LUTO Ce
obpabotyBa

(11) Kyku Ha nojacot

(12) Marauun

(13) u3ray 3a marauuHoT

(14) 3adakau Ha wajkute

(15) OtBOp

(16) NMeHTy cO KNMHLK®

(17) MpyxvHa Ha MaraLuHOT

(18) Konue 3a BKnyuyBatbe/MCKyuyBatbe (KOPUCHUUKM

uHTEpdeEjC)

(19) Craryc 3a BknyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (KOPUCHUUKM
uHTepdejc)

(20) MpuKa3 3a NoeAUHEUHO aKTUBHUPatbe (KOPUCHUUKM
untepdejc) (GNH 18V-64 M)

(21) Mpukas 3a aKTMBMPAtbE HA KOHTAKTOT (KOPUCHWUKK
uutepdejc) (GNH 18V-64 M)

a) WnyctpupaHata un1 onuwwaHa onpema He e fen o

CTaHpapaHuoT 06em Ha I L Ta onpema Moxe

Aa ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TexHHUKHM nogaTouu

barepucku nuwTon GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

bpoj Ha gen 3601D811.. 3601D810..

HomuHaneH HanoH V= 18 18

CHUCTEMM 33 aKTUBUPaHbE

- be3beHOCHO eAHOKPATHO aKTUBMPatbe °

— KOHTaKTHO aKTUBMParbe CO aBTOMATCKO - °

BpaKatbe

MyHuuumja

- Tun LLajku co rnaBa 3a LLlajku co rnasa 3a
3abuBatbe 3abuBatbe

— [onmxuHa mm 32-64 32-64

- [unjametap mm 1,6 1,6

- Aron 20° 20°

MaKC. KanauuTeT 3a MyHULUmja 105 105

[umensnu (6e3 akymynatopcka barepuja)

- BucuHa mm 282 282

- upuHa mm 97 97

- [lomxuHa CO WTUTHUKOT Ha AeNoT 3a mm 337 337

obpabotka

TexuHa cornacHo kg 3,3-4,3 3,3-4,3

EPTA-Procedure 01:2014"

lpenopauaHa OKonHa Temneparypa npu C 0...+35 0..+35

NomHeHe

[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npv T -15...+50 -15...+50

pabotetbe™ v npu cknaguparbe
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barepucku nuwTon GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
lpenopauaxu akymynatopcku batepum GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
[lpenopayaxu nonHauu GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...
A) B0 3aBMCHOCT o1 ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C
C) OrpaHu1yeHa jaunHa co GBA 18V...
WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpauun
GNH 18V-64 M
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeaysaar cornacHo EN 60745-2-16.
HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKUOT anat OLEHeTo CO A TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK dB(A) 85 84
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 96 95
HecurypHoct K dB 3 3

Hocere 3awtuta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCTH Ha BUOpaLmK a, (BeKTOpCKM 301 Ha TPH HACOKM) U HecHrypHOCT K ialeHu ce Bo COrnacHoCT

co EN 60745-2-16:

a, m/s’ <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5
HuBoTO Ha BVI6paLLI/IM HaBe[eHO BO OBUE ynaTCTBa U MOHTa)Ka

BPeAHOCTa Ha emMucHjaTa Ha byuasa ce U3Meperu cropes

MEpPHW NOCTANKK U MOXaT ia CE KOPUCTAT 3a cnopen6a Mefy "on"eH’e Ha GaTep“jaTa

€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK M BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTCTaByBaat rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€NeKTPUUHHWOT anar. [oKonKy enekTpUyHKUOT anat ce
KOPUCTH 3a APYT¥ NPUMEHHU, anaToT WTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aia [0 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLMK M em1cHjaTa Ha byuasa BO LieNoKyNHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuunsHo opeayBarbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€/I0T & UCKNyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fla ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOPALIMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNoKyMHKOT Nepu1op Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHWTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: O[jp)XyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatu 1 anatute
32 BMETHyBatbe, OfpXKYBatbe Ha TOMMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TEXHHUKHMTE nopaTouu. Camo 0BUE NONHaum ce
NOrofiHM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Balumort
€NeKTPUYeH anar.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa jenyMHo

HanonHeTa. 3a fia ja HaNONMHWTE LENOCHO akyMynaTopckara

barepwuja, npes npeara ynotpeba ctaBeTe ja Ha NonHay

[0fieKa He Ce HaMoMHK LienoCcHo.

NuTHyM-joHCKMTE HaTepuu MoXe [ia ce HaMoNMHaT Bo cekoe

Bpeme, be3 aa ce Hamanu HUBHUOT KUBOTEH BeK. [TpeknHOT

NPy NONHEHETO He 1 HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.

Nutym-joHckaTa batepuja e 3aluTUTEHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. [lokonky

akymynatopckara batepuja e UcnpasHeTa, NpOM3BOAOT 3a

KOj ce KopuCTHM akymynaTopckara barepuja ce ucknyuysa co

3alUTUTEH NpekKuHyBay. He ce MCnykyBa noBeke MyHULMja.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYuyBatbe, He NPUTUCKAjTe Ha
ykpananoro. batepujata Moxe Aa ce OLTeTH.

BH1MaBajTe Ha HanOMeHKTe 3a OTCTPaHyBakbe.

Bapetbe Ha batepujata

batepujata (7) uma iBa cTeneHa Ha bnokupatbe WTo
CrpeuvyBaart fja UcnagHe Np1 HeBHUMATENHO NPUTUCKarbe Ha
KOMUEeTO 3a OTKNYuyBatbe Ha akymynaropckara batepuja (6).
Cé ponexa e BMeTHaTa akymynaTopckara barepuja Bo
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€NEeKTPUUHUOT anar, Taa Ce APXH1 BO N03MLMja CO NOMOLL Ha

NpYXK1Ha.

- 3a/iajau3BaguTe akymynaropckara batepuja (7)
NPUTUCHETE 1 KOMuMHbaTa 3a oTBopatbe (6) 1 M3Bneuete
jaakymynaropckara batepuja ofi eneKTpUUHKOT anar.
MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha baTepwujaTa

Tpute 3enenun LED-cBeTUAKM HA NPUKA30T 3@ HAaNoNHEeToCT
Ha baTepujaTa ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHETOCT Ha baTepujata MOXe [ia ja NPoBEPUTE CamMo
[NOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUpYBatbe.

pUTUCHETE ro KOMYETO Ha MPMKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu &z, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKaETO Ha KOMYETO Ha NPUKA3oT 3a
Hamo/HeToCT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTunka,
barepujata e iehekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBeTNno 3x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
D

LED cBeTHnKu Kanauuter

TpajHo cBetno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 3eneHo 20-40%
TpajHo cBeTno 1x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBETNO 1x 3eneHo 0-5%

MonHewe Ha MarauuHoT (BUAK cnuku A1-A4)

» WUsBaperte ja akymynatopckarta batepuja npeg ga
nouHeTe Aa ro nogecyearte ypeaoT, a MeHyBaTe
[eNoBH 03 ONpemara Unu1 AOKONKY A0NIo Bpeme He
CTe ro KopucTene eneKTPUUHKOT anat. OB1e MepkH 3a
npefynpeayBatbe ro CpeuyBaaT HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHMOT anar.

Kopucrete camo opuruHanta Bosch-onpema. [peunsHute

[€N10BM HA €NEKTPUUHWOT anaT Kako MaraluHoT, OTBOPOT U

KaHasoT 3a MyKatbe Ce MPUNarofieHu Ha xedT-UrnuuuTe,

wajkuTe 1 knuHuuTe Ha Bosch. [Ipyrute nponssoauTeny

ynoTpeOyBaar Apyr KBA/IUTET HA YENHK U IUMEH3UN.
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KopucTetbeTo Ha Hef03BoNeHa MyHULMja MOXE [a FO OLUTETH

€M1eKTPUUHWOT anapar 1 a Npean3BrKa NoBpeau.

3a Bpeme Ha MoMHEeHhETO MyHULM]a, APXKeTe 1o

€NEeKTPUUHWOT anar Taka LWTo otBopoT (15) Hema aa buae

HaCOUEH HUTY KOH BallieTo TeNo HUTY KOH APYTU NULA.

- [lo notpeba ucuucTeTe ro 1 NogMauKajTe ro IM3rauoT Ha
marauuHot (13) v npoBepeTe fanv e u3BankaH (12).

- CraBeTe coofiBeTHa NeHTa co LWajku (16) Bo T-npouenot
Ha KpajoT Ha MarauuHoT (12).

- CraBeTe ja /IeHTara co LWajKk1 HaHanpep BO MaraluHoT, cé
[N0fieKa Nocne/Harta Lajka He 3acTaHe Npef npyXxuHara
Ha MarauuHor (17).

HanomeHa: brokaaara Ha IM3rauoT Ha MaralMHoT CripeyyBa

ynoTpeba Ha eneKkTPMUHKOT anar Co Npa3eH MaraluH. Ha 1oj

HaUMH OCUrypyBauOT Ha aKTMBUPAHLETO He MOXKe [ia Ce

MPUTHCHE U Ce CpeuyBa MyKatbe BO NPasHo.

— [lpuUTUCHETE rO NPETXOAHO 3aTerHaTuoT 3adakay Ha
wajkv (14) Bo npaseLl| Ha 1M3rayoT Ha MarauuHoT (13) u
CTOBPEMEHO MOB/EYETE 0 IN3rauoT Ha MaranHoT
cocema 10 Kpaj Ha MarauuHort (12).

HanomeHa: /1u3rauot Ha MarauMHOT MOpa Aia Ce BPaTh Hasaf,

6e3 MHory cuna (camo co cunata Ha npcToT). CunHo

3aTerHaTvoT I3ray Ha MaraumMH 3Hauu AeKa LWajKuTe ke ce
1CMyKYBaaT Nof NOrpeLLeH aron.

- Boperte ro nu3rauot Ha mMarauuHoT (13) co nputucHar
3achaKau Ha wajku (14) BHUMaTenHo HaHanpen, cé
[nofieka 3achakauoT Ha LWajku He Aojae Haf nocneaHara
LUajKa ¥ NpUTOa NPUTUCHETE ja NeHTaTa CO LWajK1 BO
MaraluHOT cocema HaHanpeg.

HanomeHa: He fionyiTajte NW3rauoT Ha MaralMHoT Aa ce

3aTBOpa be3 KoHTpona. [pKUToa NM3rauoT Ha MaraluHoT

MOXXe [1a Ce OLUTETH W MOCTOM ONACHOCT [1a 1 3rMeunTe

npcTuTe.

Ynorpeba

Cucremu 3a aKTUBHpatbe

MoeanHeuHo aKTUBHPaLbe CO OCHTypyBau

Kaj 0BOj CHCTEM 3a aKTBHPatbe HajipBO Mopa CTabunHo Aa
Ce NoCTaBy OCMIYPYBayoT 3a aKTUBMPatbe (2) Ha 4enort WwTo
ce 0bpaboTtyBa. MyHuLMjaTa Ke Ce UCnyKa OTKaKO Ke ce
Np1THCHe ukpananoto (5).

lMoToa MoXe fia ce aKTUBMPAaT 1 APYr1 NPOLecH Ha
HabuBatbe, [JOKOMKY UKpananoro 1 OCUrypyBauor 3a
aKTUBMPatbE NMOBTOPHO CE BparTaT BO NPBOOMUTHATA NO3MLK]a.

AKTHBMpatbe Ha KOHTAKTOT CO aBTOMATCKO BpaKaibe
(GNH 18V-64 M)

Kaj 0Boj c1CTEM 32 aKTMBMPatbE HajnpBO MOpa fia ce
Np1THCHe ukpananoto (5) 1 ga ce ApXK BO OBaa No3uLMja.
MoToa Mopa cTabunHo Aia ce NocTaBy OCUrypyBauoT 3a
aKTMBUpatbe Ha AenoT WTo ce 0bpaboTyBsa 3a Aa ce Uchpnu.
Ce poneka ukpananoto (5) ro apxuTe NpuTMCHaTo,
MoHaTaMOLLIHKUTE MPOLECH Ha HabK1Batbe MOXe Aa ce
aKTUBMPAAT CO MOBTOPHO 10NMPatbe Ha ipyra Touka.
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Bo pex1MoT 3a aKTHBMPabe Ha KOHTAKTOT MOXe Aa ce
Habu UJajKa CO NoegnHEeYHo aKTuBMupatbe.

CraBatbe Bo ynotpeba

» WUssagerte ja akymynatopckara batepuja npeg aa
nouHeTe fAa ro nogecyBate ypeaorT, a MeHyBaTe
[enoBy of] onpemara Unu AOKONKY fONro Bpeme He
CTe ro KopucTene eneKTPUUHKOT anat. OB1e MepKH 3a
npeaynpeayBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHMOT anar.

BmeTtHyBamwe Ha batepujata

- Hanonxerara akymynaropcka barepuja (7) crasete ja B0
OTBOPOT 3a aKyMynatopcKa barepuja Ha eneKTpUUHKOT
anar, jofiexa He ce 3aK/yuu.

BknyuyBatwe/UcknyuyBame (Bugu cnuka B1-B2)

- 3a BKNnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anat ApXKeTe
NPUTUCHATO Ha KOMUETO 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (18) Hajmanky 1 cekyHaa.
[p1Ka30T Ha MPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (19) cBeTH 3eneHo.
GNH 18V-64 M: [oeanMHeuHOTO aKTUBMPaHbE e
aKTUBMPaHO, NPUKa3oT ceeTv beno (20).

- 3a MCcKnyuyBakbe Ha eN1IEKTPUUHWOT anat apxeTe
NPUTUCHATO Ha KOMUETO 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (18) Hajmanky 1 cekyHaa.

WUcnykyBatbe Ha wajku - lMoeguHeuHo akTUBUpatbe (BUAK

cnuka B1-B2)

— Bknyuete ro enekTpUUHMOT anar.

- MNocraseTte ro 0TBopoT (15) MnK eB. 'yMUPAHUOT LUTUTHUK
Ha ienoT 3a 0bpaboTka (1) UBPCTO Ha 1ENOT WTO ce
0bpabortyBa, Ccé f[oaeKa OCUrypyBauoT 3a akTuBupatbe (2)
He Ce NPUTUCHE LIeNoCHO.

- ToToa KpaTko NPUTUCHETE ro ukpananoto (5) 1 NoBTOPHO
nyLuTeTe ro.

[MpuToa Ke ce Ucnyka eaHa Lwajka.

- OcTaBeTe ro enekTPMUHKOT anapart Aa ce BpaTv Hasaf of
[lenoT Lo ce obpabortysa.

- 3acneaHuoT npoLec Ha HabuBatbe NOAUTHETE ro
€NeKTPUUHWOT anapar of] AeNOT LT ce 0bpaboTyBa U
MOCTaBETE o LBPCTO Ha CNEJHOTO MECTO.

WcnykyBatbe Ha WajKK - aKTUBUPAtbe Ha KOHTAKTOT

(Buam cnuka B1)

(GNH 18V-64 M)

- BknyueTe ro eneKTpMUHMOT anar.

~ AKTMBMPajTe ro KOHTAKTOT CO NPUTUCKabE Ha KOMUETO 33
BK/yuyBatbe/HcKnyuyBatbe (18).
lp1KasoT 3a aKTUBMPatbe Ha KoHTakToT (21) cBeT beno.

- [p>eTe ro NpuTUCHaTo ukpananoto (5).

- MocrageTe ro otBOpoT (15) 1nK €B. ryMUPaHKOT LTUTHHUK
Ha aenot 3a obpabotka (1) UBPCTO Ha [eNoT WTo ce
0bpabotyBa, cé Aoaeka ocUrypyBauoT 3a akTuBupatbe (2)
He Ce MPUTUCHE LeNOCHO.

[MpuToa Ke ce Ucnyka efHa Lwajka.

- 3aCneaHMoT NpoLec Ha HabuBarbe ipXeTe ro
eNeKTPUUHKOT anar (5) v noaMrHeTe ro of AENOT WTO ce
obpabotysa. [ocTaBeTe ro NOBTOPHO LIBPCTO HA CNEAHOTO
caKaHo MecTo.

CoseTH npu paboTemweTo

» UsBaperte ja akymynatopckara batepuja npeg aa
noyHeTe Aa ro noaecyBare ypeaoT, a MeHyBaTe
AENoBH 0/, ONpemarta Unu JOKONKY J0Nro BpemMe He
CTe ro KopucTene eneKTpPUUHKOT anar. OBKe MepKH 3a
npeaynpeayBake ro cnpedyaar HeBHUMATENHUOT CTapT
Ha €NeKTPUUHWOT anar.

lpen cekoj NoYETOK Ha paboTata NPOBEPETE Aanu

becnpekopHo (yHKUMOHWPAAT ypeauTe 3a be3beaHocT u

aKTUBMpatbe, Kako 1 Jank Ce LIBPCTO NOCTaBEHM 3aBPTKUTE U

HaBPTKUTE.

BeqHall MCKNyueTe ro eNeKTPUUHKUOT anapar KojLUTo e

nedeKTeH Unu He paboTv GecnpeKopHO o/} A0BOAOT Ha

eHeprija v KOHTAKTMPAjTe ja OBNacTeHara cepBuUcHa cnyxba

Ha Bosch.

He BpLUeTe HE[I03BONEHU UHTEPBEHLIMK HA ENEKTPUYHMOT

anapart. He ru ieMoHTHpajTe nu bnokupajTe fenoBuTe Ha

€NeKTPMUHMOT anapar, Kako Ha Np. 0CMrypyBayoT 3a
aKTUBMPaAtbe.

He u3BpLuyBajTe , THW nonpaBkK® co HECOOABETHH

cpepncTea. EnektpuuHnoT anat Tpeba pefoBHO M NPaBUIHO

[1a Ce 0fPXKyBa.

N3berHyBajTe ocnabyBarse 1 OLITETYBatbE HA ENEKTPUUHMOT

anapar, Ha np. npu:

- 3abuBatbe UNKM rpaBuparbe

~ [I0KONKY NPOW3BOLMUTENOT He [O3BONMN NPenpPaBKkH,

— BO[eHbE MO WabnoHu, KoLTo ce u3paboTeru of LBPCT
matepujan, Ha np. Yenuk,

- MCnarake U TypKakbe Npeky noa,

- ynotpeba kaKo uekaH,

- CeKoj BWA Ha ynoTtpeba Ha cuna.

lpoBepeTe LWTO Ce Haofa noa Unv 3af Bawwuot fen 3a

obpabotka. He ucnykyBajTe Wajku BO SUAOBH, MNAdOHK N

noaoBM, AOKOMKY 3afl HUB MMa nuLia. LLajkute moxe aa

NOMWHAT HU3 MaTePHjanoT 1 [ja NOBPEAAT HEKOTO.

He ncnykyBajTe Wajka Ha BeKe 3abueHa Lwajka. [Mputoa

Luajkata MOXe fia ce AechopmMupa, [1a Ce 3arnagart WajkuTe

UMK ENEKTPUUHWOT anapar Aa NoYHe HEKOHTPONMPAHO fla ce

NBUXK.

[loKOnKy eneKTPMUHKOT anapart ce ynoTpebu npu nagHu

ambueHTanH1 yCnoBu, NpBUTE LWAjKK ke ce HabuBaaT

nobaBHo of1 BoobuuaeHo. OTKaKo ke ce CTonnu
€M1eKTPUUHHMOT anapat 3a Bpeme Ha pabotarta, NoBTOPHO ce

BpaKa HopManHara paboTHa bpauHa.

N3berHeTe ucnykyBatbe BO Npa3Ho, 3a fia U3berHete

13abyBatbe Ha BTUCHYBAYOT.

Mpw nogonru nay3u Bo pabotara unu no 3aBpLUyBatbe Ha

paboTara UcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anat, U3BafeTe ja

akymynatopckara batepuja v no MOXHOCT MCNIpa3HeTe ro

MarauuHoT.
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Mpa3Hete Ha marayuHoT (Buau cnuku C1-C2)

- [loBneuerte ro n3rayot Ha MarauuHot (13) co npuTtuUcHar
3achaKau Ha wajku (14) HaHasag aoaeka 3adhakauot Ha
LWajKu He ja ocnoboau nocneaHara Wwajka v BHUMaTenHo
BOZIETE O IU3rauoT Ha MaralMHOT HaHanpep A0
MOYETOKOT Ha MarauuHoT (12).

HanomeHa: He fonyLitajte NM3rayot Ha MarauyyHoT Aa ce

3aTBOpa be3 koHTpona. [pKUToa NM3rauoT Ha MaraluHOT

MOXe [1a Ce OLUTETH X NOCTOM OMACHOCT fia M1 3rMeunTe

npcTuTe.

- CBprteTe ro eNeKTPUUHKOT anar, Taka LTo LajkuTe Ke
NM3raaT HaHa3ag 10 NpY)XX1HaTa Ha MarauuHoT (17).

- [lpuTUCHETE ja NPYXMHATA Ha MaraUMHOT HaIoNy U
0CTaBeTe M LajkuTe Bo 3ahakauot (14) fa cnusHat of,
marauuHort (12).

MocTaByBatbe rpaHHYHKK 3a gnabounHa (Buau cnuka D)
[nabounHara Ha 3abuBatbe MOXe f1a Ce NOAECH CO
TPKanLeTo 3a nogecysarbe (4).

- WcnpasHere ro marauutort (12).

- Llajkute ce ucnykanu npegnaboko: 3a
11 ja HamanuTe inabounHata Ha
3abuBatbe, CBpTETE ro TPKALETO 33
nogdecyBatbe (4) Bo npaBeLl| CNPOTUBEH
Ha CTPENKUTE O} YaCOBHUKOT.

LLlajkuTe He ce HCNYKaHU OBONHO
Anaboko: 3a Aa ja ronemute
nnabouunHara Ha 3abuBatbe, CBPTETE ro
TpKanLeTo 3a nogecyBsatbe (4) Bo npasell
Ha CTPENKNUTE Ha YAaCOBHUKOT.

~ [loBTOPHO HaMoNHeTe ro MarayuHoT.

- Tectupajre ja HoBaTa AnabounHa Ha 3abusarbe Ha NpobeH
nen 3a obpaborka.
[lokonky e notpebHo, NOBTOPETE r'M PaboTHUTE UEKOPH.

Bapetbe Ha 3arnaBeHaTa MyHuLuja (Buau cnuku E1-E2)

lMoennHeuHWTE LWajK1 MOXeE Aa Ce 3arnaBaT BO KaHa/oT 3a

nyKatbe. [0KOMKY 0Ba UECTO Ce CyuyBa, KOHTAKTUPajTe ja

OBracTeHata cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.

HanomeHa: [JokonKy BTUCHYBAUOT He Ce Bpaka Ha3az no

ocnoboayBatbeTo Ha 3arnaBeHaTa MyHULMja, KOHTAKTUPajTe

ja oBnacreHara cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

- Otnywrete ro ykpananoto (5).

- WcknyueTe ro eneKTPUUHUOT anat 1 U3BazeTe ja
akymynaropckara batepuija (7).

- WcnpasHere ro marauutort (12).

- TpuTHCHeTe ro 3aTerHyBaukuot nocT (3) Hagony, 3a Aa
MOXe [1a Ce OTBOPM KaHanoT 3a nyKarbe.

- OtcTpaHeTe rv 3arnaBeHuTe LWajku. Mo notpedba
ynotpebeTe KnewTy.

MnaH 3a opgpxyBae

- Wcuuctete ro marauuHot (12). OTcTpaHeTe 1
NNACTUUHMTE UMK APBEHUTE CTPYTOTUHM, KOULLTO MOXE fia
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- 3aTBOpeTe ro KaHasoT 3a NyKatbe, 3aKaueTe ja apLukara
Ha 3aTerHyBaukuot nocT (3) Bo KykuTe Ha KaHa/oT 3a
nyKarbe 1 NOBTOPHO NPUTUCHETE IO 3aTerHyBauKUOT NOCT
Harope.

— TOBTOPHO HaMOMHETE rO MaralyHoT.

3aMeHa Ha WITHTHHKOT 3a fienoT 3a 06paboTka (Bugu

cnuka F)

LLITuTHKKOT 3a AenoT 3a 0bpaboTka (1) Ha kpajoT Ha

OCHUIypyBauoT 3a aKTUBMpatbe (2) ro WTWTK 1enoT 3a

0bpaboTka, ofieka eNeKTPUUHKOT anar He Ce NOCTaBU TOUHO

3a NpoLecoT Ha 3abuBatbe. LLITUTHUKOT Ha AenoT 3a

obpaboTka MoXe f1a Ce OTCTPAHW U 3aMeHH

- Otnywrete ro ukpananoto (5).

~ McknyueTe ro eneKTPMUHKOT anar U M3BageTe ja
akymynaropckara batepuija (7).

- Wcnpasnere ro marauutort (12).

- W3BneueTe ro WITUTHUKOT O] OCHTYpYBaYoT 33
aKTMBUpabe.

- [omecTeTe ro HOBMOT LUTUTHHUK 3a 1ENOT 33 0bpaboTka co
OTBOPEHMOT KPaj NPEKY 0CHrypyBayoT 3a aKTUBHPAtbe.

HanomeHa: Pe3epBHUOT WITUTHUK 3a IeNoT 3a 0bpaboTka

MOJXKe [ Ce UyBa Ha ropHara cTpaHa Ha marauuHor (12).

CTaBeTe ro WUTUTHUKOT Ha 1eN0T 3a 0bpaboTka BO

nenoro (10).

TpaHcnopT U cknagupatbe

[okonky Tpeba aa ro TpaHcnopTMpare eneKkTPUUHKOT anar,
WCKNyueTe ro, 0cobeHO OKOMKY KOPUCTUTE CKau UMK UMarte
HEeBOOOMUAEHO [IBUXKEHE HA TENOTO.

Ha paboTHOTO MECTO [IpXXETE ro eNEKTPUUHKOT anar camo 3a
npiukara (8) 1 co HeakTMBMpPaHO ukpanano (5).
EnekTpuuHWoT anapar noctojaHo Tpeba fia ce cknagupa co
W3BafieHa akymynaropcka barepuja u Ha CyBo, TONO MeCTo.
[l0KOMKY €NEeKTPUUHKOT anapar He ce KOpUCTH Nogonr
nepuop NPemMayKajTe r1 YUeNUUHKTE AEN0BM CO TEHOK CNOj
Macno. Ha Toj HauMH Ke ro cnpeuuTe 3ap'fyBarbeTo.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UucTetbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BajeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTHUCKAbE HA
MPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBakbe NOCTOM
OMaCHOCT OfL NOBPEAMH.

» OppxyBajTe ru YUCTH eNEeKTPUUHUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

ce Hacobepar Bo MarauMHoT 3a Bpeme Ha pabotetbeTo.
YucTete ro eneKTPUUHMOT anaT Pel0BHO CO NOMOLL Ha
KOMNpEecHUpaH BO3fyX.
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Mepka

Wcunctete ro marauuHot (12) u
NIU3rayoT Ha maratuHot (13).

0bpasnoxeHne
CnpeuyBa 3arnaByBatbe Ha lajKuTe.

WUsBpuyBamwe

- CeKojoHeBHO U3ayBajTe ro
MeXaH13MOT Ha MaraLuHoT/nu3rauot
Ha MaraLuHOT CO KOMMPecHpaH
BO3/IYX.

MpoBepeTe Aanu 0CUrypyBauoT 3a
aKTuBMpatbe (2) npaBunHo

MpuaoHecysa 3a paboTtHa besbepHocT - CekojmHeBHO M3ayBajTe ro

e(bMKaCHa NPUMeEHa Ha eNEeKTPUUHUOT

MEXaHM3MOT Ha OCMIypyBauoT 3a

(hyHKUMOHMPA. anapar. aKTUBHpatbe CO KOMMPEeCHpaH
BO3MYX.

OtcTpaHyBakbe Ha NPeyuKu

Mpobnem MpuunHa Momow

EnekTpuuHKOT anapar He e NOAroTBeH 3a batepujata He e HanonHeTa uu e

pabora.

nedekTHa.

- HanonHete ja uenocHo nu 3ameHete
ja akymynaropckara batepuja.

Barepujata He e NpaBUNHO CTaBeHa.

- TpoBepete fanu akymynatopckara
barepuja e NpaBUIHO BKNOMEHA BO
paukara.

Temneparypata Ha akymynaropckara
barepuja e NpeB1COKa UK NPEHHCKa.

- TlouekajTe aofeKa akymynaropckara
barepuja (NOBTOPHO) He ja NOCTUrHE
onTUManHarta paboTHa Temneparypa.

KOHTaKTUTE Ha akymynaTopckara
batepuja ce U3BanKkaHu unu edeKTHA.

- KoHTakTupajTe ja oBNacTeHara
cepBuCHa cnyxba Ha Bosch.
OcTaBeTe Tamy fia Ce 3aMeHH Toj AieN.

MarauuHor (12) e npaseH.

- TIOBTOPHO HAMOMHETE r0 MaralyHoT.
(BWau ,MonHetbe Ha MarauuHoT (BUaM
cnvku A1-A4)“, Ctpannua 217)

OcurypyBauoT 3a akTuBupare (2) e
UCKPHBEH.

- KoHTakT1pajTe ja oBnacteHara
cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBerte Tamy Aja ce 3aMeHH Toj Aen.

EnekTpoHukara e iedekTHa.

- KoHTakTt1pajTe ja oBnacteHara
cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.

KopucHuukuot uutepdejc (9) e
nedeKTeH.

- KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBucHa cnyxba Ha Bosch.

EnekTpuuHKOT anapar e NoAroTBeH 3a
paboTa, HO He Ce UCMyKyBaaT LWajKH.

MoxxeH aecthekT Ha cnegHUTe
KOMMNOHEHTH:

- Ukpanano (5)

- BrucHysau

— MoTOp WUnK NOrOHCKM KauLu
— EneKTpoHuka

- KoHrakTupajte ja oBnacteHara
cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
OcTaBeTe Tamy fia Ce 3aMeHH Toj Aen.

Ce Hacobpane cTpaHu npeamMeTH Bo
MEXaHW3MOT 3a NyKatbe.

- KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe TaMy Aia ce 3aMeHH Toj aen.

Ce Hacobpane cTpaHu npeamMeTH Bo
oteopoT (15) unu Bo MarauuHot (12).

- Wcuuctete ro otopor (15) unu
marauuHort (12).

Bo kaHanot 3a nykarbe ce 3arnasuna
Lwajka.

- OtcTpaHeTe ja 3arnaBeHara Luajka.
(Bnam ,Bapetbe Ha 3arnaBeHara
MyHuumja (Buan cnukn E1-E2),
CrtpaHuua 219)

T3rauot Ha marauuHot (13) e
nedeKTeH.

- Mo notpeba ucuucrete ro u
NofIMauKajTe ro IM3rauoT Ha
marauuHoT (13) v npoBepeTe fanu e
u3Bankax (12).
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Mpobnem Mpuunna Momouw

Mpy»K1HaTa HA IU3rauoT Ha MarauuHoTe -
npecnaba unu aedekTHa.

KoHTakTu1pajTe ja oBnacteHara
cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
OcrtaBete Tamy fia ce 3aMeHu Toj fien.

YnotpebeHata MyHULMja e HEAO3BOMEHa. —

KopucTete camo opuriHanHa
onpema. Cmee fia ce KOpUCTH CaMo
MYHHUUM]2 (LWajKK, XedT-UIMULM UTH.),
Koja e cneunuLMpaHa Bo Tabenara

, TEXHUUKM NOAATOLM ",

MarauuHort (12) e npaseH. — ToBTOPHO HaMOMHETE ro MaraLuHoT.
(BuaM ,MonHetbe Ha MaraLuHOT (BUAK
cnvkn A1-A4)“, Ctpannua 217)
LLlajkuTe ce ucnykaHn npeanaboko. I'PaHUUHKMKOT 3a AnabounHa e noctaBeH — [locTaBeTe ro rpPaHUUHKKOT 3a
npeanaboko. [nnabouunHa Ha cakaHaTta nabouuHa.

(BMaM ,MocTaByBatbe rpaHUuUHKK 3a
nnabouunna (Buou cnuka D),
CtpaHuua 219)

Ofb0jHUKOT € UCTPOLLIEH. -

KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBuCHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe Tamy fia ce 3aMeHH Toj fien.

LLlajknTe He ce MCMyKaHH JOBOMHO Barepwjata He e HanonHeTa Unu e - HanonHerte ja LenocHo Unu 3ameHete
anaboko. nedekTHa. ja akymynaropckara barepuja.
MyHuuujaTa e npegonra. - Kopucrete camo opuriHanHa

onpema. CMee fia Ce KOPUCTH CaMo
MYHHULM]2 (LWajKu, XedT-UIMULM UTH.),
Koja ce cneunduumpara Bo Tabenata
» TEXHUUKM NoaaToLm”.

[PaHUUHKKOT 3a ANabouMHa e NocTaBeH -
MPEBMCOKO.

[MocTaBeTe ro rpaHUUHKKOT 3a
[nnabouunHa Ha cakaHata anabounHa.
(BWau ,MocTaByBatbe rpaHUUHKMK 3a
nnabouunna (Buou cnuka D),
CrpaHuua 219)

EneKTpuuHMOT anapar rv npeckokHyBa  YnotpebeHata MyHHLMja e He03BoMeHa. —
LIajK1TE UMK UMa NPEronemo
MOMECTYBatbe Ha TaKTOT.

Kopuctete camo opuriHanHa
onpema. Cmee fia ce KOPUCTH caMo
MYHHLW]a (LWajKu, XedT-UIMULK UTH.),
Koja e cneunuLmMpaHa Bo Tabenara

, TeXHUUKM nopaToLm”.

Mpyxu1HaTa Ha IM3rauoT Ha MarauuHoTe -
npecnaba unu aedekTHa.

KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBuCHa cnyxba Ha Bosch.
OcTaBeTe TaMy Aia Ce 3aMeHH Toj Aen.

LLlajkuTe yecTo ce 3arnasysaar B8O YnotpebeHara MyHWLHja e He[03BONEHA. —
KaHanort 3a nykate.

KopucTete camo opuriHanta
onpema. Cmee fia ce KOPHUCTH caMo
MyHUUM]2 (WajKu, XedT-UrMHLK UTH.),
Koja e cneunuLMpaHa Bo Tabenara

, TeXHUUKM nopaToLm”.

KoHTakTupajTe ja oBnacteHara
cepBuCHa cnyxba Ha Bosch.

McnykaHuTe Wajku ce MCKPUBEHHK. BTUCHYBaAuOT € oWTeTeH. - KoHTakTt1pajTe ja oBnacteHara
cepBHcHa cnyxba Ha Bosch.
OcraBeTe Tamy Aja ce 3aMeHH Toj Aen.

CepBucHa cnyx6a U CoBETH NP KOPUCTEbE Kako 1 pe3epBHUTe fenoBu. O3HakK 3a eKCno3uja 1

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npawarba Bo
BPCKa CO nonpasKara M OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa

MHOPMALMK 32 pe3epBHUTE INOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com
TUMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTEHbE Ha Bosch ke By
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MOMOrHE [I0KOMKY MMaTe npatliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM 1
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNnoBu, Be
MonumMe HaBegeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
cneuudmKaloHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXE fa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHucnopt

Nutym-joHckuTe batepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fja ce
TPaHCNOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHHUKOT, be3
notpeba ofy [LONONHUTENHU KBANU(UKALMK.

Tpy NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETU ULA (Ha np.
BO3AYLLEH TPAHCMOPT MNH LUNEAWLMja) HEOMXOAHO € Al ce
BHMaBa Ha CreljujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npy1 nofroToBKara Ha npatkara
Mopa /1a Ce MOBUKA eKCNEepPT 3a OMACHH CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrTe camo JOKONKY KYKULITETO €
HEOLLTETEHO. 3a/eneTe r' OTBOPEHHTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
IBWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HWTe JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMKUCH.

OtcTpaHyBame
L‘:q EnektpuunuTe anaparv, batepuute, onpemara
ZoN 1 ambanaxwure Tpe6a [ia ce OTCTPaHaT Ha

E€KO/OLIKK I'IpVI(baT!'IVIB HauyuH.

He rv chpnajte enekTprUuHKUTE anaparu 1
batepuuTe BO JoMallHaTa kaHTa 3a ybpe!

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatisa 2012/19/EU
€1eKTPUYHHTE anapaTu WTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHUTe
WM UCKOPUCTEHKTE baTepuu cnopes perynarusara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

barepuu:
TNUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaNoOMEHHTe BO eNoT TpaHcnopt
(Buam ,Tpancnopt®, CTpanuua 222).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drizite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢cnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniiili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
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diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovaraju¢im uslovima.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit li dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriS¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.
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» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosna upozorenja za heftalicu

» Uvek pretpostavite da alat sadrzi pricvrséivace.
Nesavesno rukovanije heftalicom moze dovesti do
neocekivanog otpustanja pri¢vrséivaca i do telesnih
povreda.

» Ne usmeravajte alat prema sebi ili bilo kome drugom u
blizini. NeoCekivano aktiviranje ¢e otpustiti pri¢vrs¢ivac i
dovesti do povrede.

» Ne aktivirajte alat ukoliko nije postavljen ¢vrsto na
predmet obrade. Ako alat nije u kontaktu sa predmetom
obrade, pri¢vrséivac se moze odbiti od vase mete.

Bosch Power Tools
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» Iskljucite alat sa izvora napajanja kada se pricvrscivac
zaglavi u alatu. Dok uklanjate zaglavljeni pric¢vrscivac,
heftalica se moZe slu¢ajno aktivirati ukoliko je uklju¢ena.

» Budite pazljivi prilikom uklanjanja zaglavljenog
pric¢vrscéivaca. Mehanizam moze biti pod pritiskom i
pricvrséivac moze biti prisilno otpusten dok pokusavate
da ga odglavite.

» Ne koristite ovu heftalicu za pricvrscivanje elektri¢nih
kablova. Ona nije namenjena za elektricnu instalaciju i
mozZe oStetiti izolaciju elektricnih kablova i time izazvati
elektri¢ni udar il rizik od pozara.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

g’, Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
macirc od trajnog suncevog zracenja, vatre,

prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.
Opis proizvoda i primene

Procitajte sve hezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni alat je namenjen za radove povezivanja kod
krovnih radova, oplata i letvi, kao i u izradi zidnih / plafonskih

Tehnicki podaci

elemenata, drvenih fasada, paleta, drvenih ograda, zvucno
izolovanih zidova i kutija.

Mogu se koristiti samo predmeti za zakivanje (ekseri,
spajalice itd.), koji su navedeni u tabeli ,Tehnicki podaci®.
Napomena: Elektricni alat nije namenjen za ukucavanje
eksera u metal ili beton.

GNH 18V-64 M: Molimo nemojte da koristite elektricni alat u
rezimu kontaktnog okidanja sa automatskim povrac¢ajem dok
radite na skeli, merdevinama ili drugoj platformi i neophodna
je promena radnog polozaja. U tom slucaju, rezim
pojedinacnog okidanja koristite iskljucivo sa sigurnosnim
redosledom.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Zastita radnog komada
(2) Osigurac okidaca
(3) Stezna poluga za otvaranje/zatvaranje kanala za
ispaljivanje
(4) Tockic za podesavanje granicnika za dubinu
(5) Okidac
(6) Taster za otkljucavanje akumulatora
(7) Akumulator
(8) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(9) Korisnicki interfejs
(10) Depo za cuvanje zastite radnog komada
(11) Pojasna kuka
(12) Magacin
(13) Kliza¢ magacina
(14) Prihvatac eksera
(15) Otvor
(16) Traka sa ekserima
(17) Opruga magacina
(18) Taster prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(korisnicki interfejs)
(19) Status prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(korisnicki interfejs)
(20) Prikaz pojedina¢nog okidanja (korisnicki interfejs)
(GNH 18V-64 M)
(21) Prikaz kontaktnog okidanja (korisnicki interfejs)
(GNH 18V-64 M)
a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

a)

Akumulatorski zakiva¢ GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Broj artikla 3601D811.. 3601D810..
Nominalni napon \ 18 18

Sistemi okidanja
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Akumulatorski zakiva¢ GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
- Pojedina¢no okidanje sa sigurnosnom ° °
sekvencom
- Kontaktno okidanje sa automatskim - °
vracanjem
Predmet za zakivanje
- Tip Ekseri sa sabijenom glavom Ekseri sa sabijenom glavom
- Duzina mm 32-64 32-64
- Precnik mm 1,6 1,6
- Ugao 20° 20°
Maks. kapacitet magacina 105 105
Dimenzije (bez akumulatora)
- Visina mm 282 282
- Sirina mm 97 97
- Duzina sa zastitnikom radnog komada mm 337 337
Tezina u skladu sa kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Preporucena temperatura okruzenja prilikom “C 0..+35 0...+35
punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja tokom © -15...+50 -15...+50
rada® i prilikom skladistenja
Preporuceni akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A)  zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) ograni¢ena snaga pri temperaturama <0°C
C) Ogranitena snagasa GBA 18V...

Informacije o buci/vibracijama

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 60745-2-16.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Nivo zvucnog pritiska dB(A) 85 84
Nivo zvuéne snage dB(A) 96 95
Nesigurnost K dB 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 60745-2-16:

a, m/s’ <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u alatimaiili ako se nedovoljno odrZava, moze doc¢i do

ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu tokom celokupnog perioda kori$éenja.

procenu emisije vibracije i buke. Zataénu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
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emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi vas elektricni alat.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe ga potpuno napunite u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svakom

trenutku, a da mu se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje

punjenja ne $teti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog

praznjenja zahvaljujuéi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“. Kada se akumulator isprazni, proizvod, u kom se

koristi akumulator, iskljuCuje se preko zastitnog prekidaca.

Vise se ne ispaljuju nikakvi predmeti za zakivanje.

» Nakon automatskog iskljucivanja, vise ne pritiskajte
okida¢. Akumulator se moZe ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Vadenje akumulatora

Akumulator (7) raspolaze sa dva stepena zakljucavanja, koji

treba da sprece ispadanje akumulatora ukoliko nehoti¢no

pritisnete taster za otklju¢avanje akumulatora (6). Dokle god

se akumulator nalazi u elektriénom alatu, opruga ga drZi na

mestu.

- Zavadenje akumulatora (7), pritisnite taster za
otkljucavanje (6) i povucite akumulator iz elektricnog
alata. Ne koristite pritom silu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &= da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
N

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80 %
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60 %
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1x zeleno 0-5%

Opremanje magacina (videti slike A1-A4)

» Skinite akumulator, pre nego Sto izvrsite podeSavanja
uredaja, zamenite dodatke ili odlozZite elektricni alat.
Ova mera opreza sprecava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Koristite samo originalni Bosch pribor. Precizni delovi

elektri¢nog alata, kao Sto su magacin, otvor i kanal za

ispaljivanje odgovaraju spajalicama, ekserima i

¢ivijama Bosch. Drugi proizvodaci upotrebljavaju drugi

kvalitet ¢elika i dimenzije.

Koris¢enje nedozvoljenih predmeta za zakivanje moze da

oSteti elektricni alat i prouzrokuje povrede.

Elektri¢ni alat tokom opremanja magacina drZite tako da

otvor (15) nije usmeren niti na vase telo niti na druge osobe.

- Po potrebi ocistite kliza¢ magacina (13) i uverite se da
magacin (12) nije zaprljan.

- Odgovarajucu traku sa ekserima (16) gurnite u T-prorez
na kraju magacina (12).

- Traku sa ekserima gurajte unapred u magacin sve dok
poslednji ekser ne nalegne na oprugu magacina (17).

Napomena: Blokada klizaca magacina spre¢ava da se

elektri¢ni alat pusti u rad sa praznim magacinom. Osigura¢

okidaca se samim tim ne moZe pritisnuti i na taj nacin se
sprecava ispaljivanje u prazno.

- Prenapregnut prihvatac eksera (14) pritisnite prema
klizacu magacina (13) i istovremeno u potpunosti
povucite kliza¢ magacina do kraja magacina (12).

Napomena: Kliza¢ magacina se mora vracati nazad bez

velike primene sile (samo pomocu prsta). Kruto pomeran

kliza¢ magacina dovodi do zabijanja eksera pod pogresnim
uglom.

- Kliza¢ magacina (13) pomerite pazljivo unapred sa
pritisnutim prihvatacem eksera (14), sve dok se
prihvatac eksera ne pomeri preko poslednjeg eksera i
tako traku sa ekserima gurajte sasvim unapred u magacin.
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Napomena: Ne dozvolite da kliza¢ magacina sklizne unazad
bez navodenja. Kliza¢ magacina se pritom moze ostetiti i
postoji opasnost od prignjecenja vasih prstiju.

Rezim rada

Sistemi okidanja

Pojedinacno okidanje sa sigurnosnim redosledom

Kod ovog sistema okidanja, osigurac okidaca (2) mora biti
¢vrsto postavljen na radni komad. Predmet za zakivanje nece
biti izbacen sve dok se ne pritisne okidac (5).

Posle toga, dalji postupci zakivanja mogu se pokrenuti samo
ako su okidac i osigurac okidaca prethodno vraéeni u pocetni
polozZaj.

Kontaktno okidanje sa automatskim povracajem

(GNH 18V-64 M)

Kod ovog sistema okidanja, najpre se mora pritisnuti

okidac (5) i zadrzati u ovom poloZaju. Nakon toga, osigura¢
okidac¢a mora biti ¢vrsto postavljen na radni komad, kako bi
se ispalio predmet za zakivanje. Sve dok se okidac (5)
pritiska, dodatni postupci zakivanja se mogu aktivirati
ponovnim postavljanjem na drugom mestu.

U rezimu Kontaktno okidanje, ekser se moZe zakucati i
pojedinacnim okidanjem.

Pustanje u rad

» Skinite akumulator, pre nego $to izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite dodatke ili odloZite elektricni alat.
Ova mera opreza sprecava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Ubacivanje akumulatora

- Napunjen akumulator (7) gurajte u pregradu za
akumulator elektri¢nog alata, sve dok se akumulator
sigurno ne zakljuca.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (videti

slike B1-B2)

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite taster
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (18) u trajanju od
najmanje 1 sekunde.

Prikaz prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (19) svetli
zeleno.

GNH 18V-64 M: Pojedinacno okidanije je aktivirano,
prikaz (20) svetli belo.

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite taster
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (18) u trajanju od
najmanje 1 sekunde.

Ispaljivanje eksera - pojedinacno okidanje (videti

sliku B1B2)

- Ukljucite elektri¢ni alat.

- Otvor (15) ili po potrebi gumiranu zastitu radnog
komada (1) postavite ¢vrsto na radni komad, sve dok se
potpuno ne pritisne osigurac okidaca (2).

- Zatim nakratko pritisnite okidac (5) i ponovo ga otpustite.
Pritom se ispaljuje ekser.
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- Ostavite elektricni alat da se odbije nazad od radnog
komada.

- Zasledeci postupak zakivanja, radni komad podignite u
potpunosti i ponovo ga fiksno postavite na sledecem
Zeljenom mestu.

Ispaljivanje eksera - kontaktno okidanje (videti sliku B1)

(GNH 18V-64 M)

- Ukljucite elektricni alat.

- Aktivirajte kontaktno okidanje, tako $to ¢ete nakratko
pritisnuti taster prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (18).

Prikaz kontaktnog okidaca (21) svetli belo.

- Drzite okidac (5) pritisnutim.

- Otvor (15) ili po potrebi gumiranu zastitu radnog
komada (1) postavite ¢vrsto na radni komad, sve dok se
potpuno ne pritisne osigurac okidaca (2).

Pritom se ispaljuje ekser.

- Zasledeci postupak zakivanja, okidac (5) i dalje drzite
pritisnutim i elektri¢ni alat u potpunosti podignite sa
radnog komada. Ponovo ga fiksno postavite na sledecem
Zeljenom mestu.

Napomene zarad

» Skinite akumulator, pre nego $to izvrsite podesavanja
uredaja, zamenite dodatke ili odloZite elektricni alat.
Ova mera opreza sprecava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Pre svakog pocetka rada proverite besprekorno

funkcionisanje sigurnosnih i okidackih mehanizama, kao i

fiksnog naleganja svih zavrtnjeva i navrtki.

Elektricni alat koji je neispravan ili ne radi besprekorno

odmah razdvojite sa dovoda energije i kontaktirajte

ovlaSc¢eni Bosch korisnicki servis.

Ne vrsite nikakve nepropisne manipulacije na elektricnom

alatu. Nemojte demontirati ili blokirati nikakve delove

elektri¢nog alata, kao npr. osigurac okidaca.

Ne vrsite nikakve ,hitne popravke* sa neodgovaraju¢im

sredstvima. Elektricni alat odrzavajte redovno i propisno.

Izbegavajte bilo kakvo slabljenje i ostecenje elektricnog

alata, npr. zbog:

- udaranjaili urezivanja,

- mera prepravki koje proizvodac nije odobrio,

- vodenja po $ablonima izradenih od tvrdog materijala, npr.
Celika,

- ispustanja na pod ili guranja po podu,

- kori$¢enja kao Cekic,

- primene svake vrste sile.

Uverite se $ta se nalazi ispod ili iza vadeg radnog komada. Ne

ukucavajte eksere u zidove, plafone ili podove, ako se iza

njih nalaze ljudi. Ekser moZe da probije radni komad i nekoga
da povredi.

Ne ispaljujte eksere na ve¢ ukucane eksere. Ekser se pritom

moze deformisati, ekseri se mogu zaglaviti ili elektricni alat

se moze nekontrolisano pomerati.

Bosch Power Tools
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Ukoliko se elektri¢ni alat koristi u hladnim okolnim uslovima,
prvi ekseri se ukucavaju sporije nego sto je to uobicajeno.
Nakon $to se elektri¢ni alat zagrejao tokom rada, opet je
omogucena normalna radna brzina.

Izbegavajte ispaljivanja na prazno, kako biste sprecili

habanje udarnog utiskivaca.

Tokom duZih pauzi u radu ili pri kraju rada iskljucite elektri¢ni

alat, izvadite akumulator i po moguéstvu ispraznite magacin.

Praznjenje magacina (videti slike C1-C2)

- Kliza¢ magacina (13) pomerite pazljivo unazad sa
pritisnutim prihvatacem eksera (14), sve dok se
prihvatac eksera ne pomeri preko poslednjeg eksera i
zatim kliza¢ magacina gurajte pazljivo unapred do
pocetka magacina (12).

Napomena: Ne dozvolite da kliza¢ magacina sklizne unazad

bez navodenja. Kliza¢ magacina se pritom moze ostetiti i

postoji opasnost od prignjecenja vasih prstiju.

- Elektri¢ni alat okrenite tako da ekseri u magacinu kliznu
unazad sve do opruge magacina (17).

- Utisnite oprugu magacina i pustite da ekser na prihvatacu
eksera (14) sklizne iz magacina (12).

Podesavanje granicnika za dubinu (videti sliku D)
Dubina zabijanja eksera moze se podesiti pomocu tockica za
podesavanje (4).
- Ispraznite magacin (12).
- Ekseri se zabijaju previSe duboko: Kako
biste smanjili dubinu zabijanja, tocki¢ za
podesavanije (4) okrenite suprotno od
smera kretanja kazaljki na satu.

- Ekseri se ne zabijaju previse duboko:
Kako biste povecali dubinu zabijanja,
tocki¢ za podesavanje (4) okrenite u
smeru kretanja kazaljki na satu.

- Opet opremite magacin.

- Novu dubinu zabijanja testirajte na novom radnom
komadu.
Po potrebi, ponovite radne korake.

Otklanjanje zaglavljivanja (videti slike E1-E2)
Pojedinacni ekseri mogu se zaglaviti u kanalu za ispaljivanje.

Ukoliko se to ¢esto desava, kontaktirajte ovlasceni Bosch
korisnicki servis.
Napomena: Ako se udarni utiskivac ne pomeri unazad nakon

otklanjanja zaglavljivanja, kontaktirajte ovlaséeni Bosch
korisnicki servis.

- Otpustite okidac (5).

Plan odrzavanja
- Ocistite magacin (12). Uklonite plasti¢nu ili drvenu_
piljevinu, koja se nakupila u magacinu tokom rada. Cistite

Mera Razlog

Ocistite magacin (12) i kliza¢
magacina (13).

Sprecava da se zaglavi ekser.

- Iskljucite elektri¢ni alat i izvadite akumulator (7).

- Ispraznite magacin (12).

- Pritisnite steznu polugu (3) nadole, tako da se kanal za
ispaljivanje moze otvoriti.

- Uklonite zaglavljeni ekser. Po potrebi, za to koristite
klesta.

- Zatvorite kanal za ispaljivanje, zakacite luk stezne
poluge (3) u kuku kanala za ispaljivanje i potom steznu
polugu opet pritisnite nagore.

- Opet opremite magacin.

Zamena zastite radnog komada (videti sliku F)

Zastita radnog komada (1) na kraju osiguraca okidaca (2)
Stiti radni komad, sve dok se elektri¢ni alat ne postavi
pravilno za postupak zakivanja. Zastita radnog komada moze
da se ukloni i zameni

Otpustite okidac (5).

Iskljucite elektricni alat i izvadite akumulator (7).

- Ispraznite magacin (12).

Skinite zastitu radnog komada sa osiguraca okidaca.
Pomerajte novu zastitu radnog komada sa otvorenim
krajem preko osiguraca okidaca.

Napomena: Rezervna zastita radnog komada moZe se Cuvati
na gornjoj strani magacina (12). U tu svrhu pomerite zastitu
radnog komada u depo (10).

Transport i cuvanje

Za transportovanje iskljucite elektricni alat, narocito kada
koristite merdevine ili se krecete uz nepovoljno drzanje tela.
Elektri¢ni alat na radnom mestu nosite samo za rucku (8) i sa
neaktiviranim okidacem (5).

Elektri¢ni alat ¢uvajte uvek odvojeno od akumulatora i na
suvom, toplom mestu.

Kada se elektri¢ni alat ne koristi duZe vreme, delove alata od
Celika premazite tankim slojem ulja. To sprecava stvaranje
rde.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

elektri¢ni alat u redovnim intervalima pomocu
komprimovanog vazduha.

IzvrSenje

- Svakodnevno izduvavajte mehanizam
magacina/klizaca magacina pomocu
komprimovanog vazduha.
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Uverite se da osigurac okidaca (2)
pravilno funkcionise.

Unapreduje vasu sigurnost u radu i
efikasno koriséenje elektricnog alata.
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IzvrSenje

Svakodnevno izduvavajte mehanizam
osiguraCa okidaca pomocu
komprimovanog vazduha.

Otklanjanje smetnji

Problem Uzrok
Elektri¢ni alat nije spreman za rad. Akumulator nije napunjen ili je
neispravan.

ResSenje

Akumulator u potpunosti napunite ili
ga zamenite.

Akumulator nije pravilno postavljen.

Uverite se da je akumulator uklopljen
na rucki.

Temperatura akumulatora je previsoka ili
preniska.

Sacekajte dok akumulator (opet) ne
dostigne optimalnu radnu
temperaturu.

Kontakti akumulatora su zaprljani ili
neispravni.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Magacin (12) je prazan.

Opet opremite magacin. (videti
,Opremanje magacina (videti
slike A1-A4)“, Strana 226)

Osigurac okidaca (2) je savijen.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Elektronika je neispravna.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis.

Korisnicki interfejs (9) je neispravan.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis.

Elektricni alat je spreman za rad, ali
ekseri se ne ispaljuju.

Mogu¢ kvar na slede¢im komponentama:
- Okidac (5)

- Udarni utiskiva¢

- Motor ili pogonski kai$

- Elektronika

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Strane Cestice su se nakupile u
mehanizmu za ispaljivanje.

Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Strane Cestice su se nakupile u
otvoru (15) ili u magacinu (12).

Ocistite otvor (15) ili magacin (12).

Ekser se zaglavio u kanalu za ispaljivanje.

Otklonite zaglavljivanje. (videti
,Otklanjanje zaglavljivanja (videti
slike E1-E2)“, Strana 228)

Kliza¢ magacina (13) je neispravan.

Po potrebi odistite klizac
magacina (13) i uverite se da
magacin (12) nije zaprljan.

Opruga klizaca magacina je preslaba ili
neispravna.

Kontaktirajte ovlasceni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Kori§¢eni predmeti za zakivanje su
nedozvoljeni.

Koristite samo originalni pribor. Mogu
se koristiti samo predmeti za
zakivanje (ekseri, spajalice itd.), koji
su navedeni u tabeli , Tehnicki
podaci®.

Bosch Power Tools
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Problem Uzrok Resenje

Magacin (12) je prazan. - Opet opremite magacin. (videti
,Opremanje magacina (videti
slike A1-A4)", Strana 226)

Ekseri se zabijaju previse duboko. Granicnik za dubinu je previse duboko - Podesite grani¢nik za dubinu na
podesen. Zeljenu dubinu. (videti ,Podesavanje
granicnika za dubinu (videti sliku D),
Strana 228)

Odbojnik je potrosen. - Kontaktirajte ovlasceni Bosch
korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Ekseri se ne zabijaju dovoljno duboko.  Akumulator nije napunjen ili je - Akumulator u potpunosti napunite ili
neispravan. ga zamenite.

Predmeti za zakivanje su predugacki. - Koristite samo originalni pribor. Mogu
se koristiti samo predmeti za
zakivanje (ekseri, spajalice itd.), koji
su navedeni u tabeli , Tehnicki
podaci®.

Grani¢nik za dubinu je previse visoko - Podesite grani¢nik za dubinu na

podesen. Zeljenu dubinu. (videti ,Podesavanje
granicnika za dubinu (videti sliku D),
Strana 228)

Elektri¢ni alat preskace eksere ili ima Koris¢eni predmeti za zakivanje su - Koristite samo originalni pribor. Mogu

previse veliki taktni pomak. nedozvoljeni. se koristiti samo predmeti za
zakivanje (ekseri, spajalice itd.), koji
su navedeni u tabeli , Tehnicki
podaci®.

Opruga klizaca magacina je preslabaili - Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch

neispravna. korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Ekseri se ¢esto mogu zaglaviti u kanalu  Korisc¢eni predmeti za zakivanje su - Koristite samo originalni pribor. Mogu

za ispaljivanje. nedozvoljeni. se koristiti samo predmeti za
zakivanje (ekseri, spajalice itd.), koji
su navedeni u tabeli , Tehnicki
podaci®.

- Kontaktirajte ovlasceni Bosch

korisnicki servis.

Zabijeni ekseri su iskrivljeni. Udarni utiskivac je otecen. - Kontaktirajte ovlas¢eni Bosch

korisnicki servis. Tamo zamenite
komponentu.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkomi
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
o$teceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paZnju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i
77X pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 231).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril

in napotkov lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektricno orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektricnim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
teko¢in, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni oziroma e ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zasCitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



232 | Slovenscina

odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektricnim orodjem v nepric¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjsajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢cnega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cCemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske

baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napac¢ne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poistite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za spenjalnik
» Vedno predvidevajte, da so v orodju sponke.

Nepremisljeno ravnanje s spenjalnikom lahko pripelje do
nepricakovane sprozitve sponk in posledi¢no poskodb.
Orodja ne obracajte proti sebi ali drugim.
Nepricakovana aktivacija sprozi sponko in povzroci
poskodbe.

Orodje vklopite le, ce je trdno namesceno ob
obdelovanec. Ce orodje niv stiku z obdelovancem, se
lahko sponka odbije od obdelovanca.

Ce se sponka zatakne v orodju, orodje izkljuéite z
napajanja. Pri odstranjevanju zataknjene sponke se lahko
spenjalnik nehote aktivira, Ce je orodje priklju¢eno na
elektriéno omrezje.

Zataknjeno sponko previdno odstranite. Mehanizem je
lahko pod tlakom, zato se lahko sponka med
odstranjevanjem sprozi.

Tega spenjalnika ne uporabljajte za pritrjevanje
elektri¢nih kablov. Spenjalnik ni namenjen za
namescanje elektri¢nih kablov in lahko poskoduje
izolacijo elektri¢nih kablov, zaradi ¢esar lahko nastane
nevarnost elektri¢nega udara ali pozara.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
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obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Ar] Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
Foy‘ svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
).}

Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.
Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Elektricno orodje je namenjeno za pritrjevalna dela v
krovstvu, pri opaznih delih in montazi stre$nih letev ter
pritrjevanje stenskih in stropnih elementov, lesenih fasad,
palet, lesenih ograj, protihrupnih ograj in zabojev.
Dovoljena je le uporaba elementov za pribijanje (zebljev,
sponk itd.), navedenih v preglednici , Tehni¢ni podatki®.
Opomba: elektriéno orodje ni namenjeno za pribijanje
Zebljev v kovino ali beton.

GNH 18V-64 M: med delom na delovnem odru, lestvi ali
drugi plos¢adi, ko morate zamenjati delovni polozaj,
elektri¢nega orodja ne uporabljajte v nacinu kontaktne
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sprozitve s samodejnim povratkom. Vtem primeru je
dovoljena le uporaba nacina enkratne sprozitve z varnostnim
zaporedjem.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Séitnik za obdelovanec
(2) Zascita pred nenamerno sprozitvijo
(3) Vpenjalna rocica za odpiranje/zapiranje
izstreljevalnega kanala
(4) Kolesce za nastavitev omejevalnika globine
(5) SproZilec
(6) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije
(7) Akumulatorska baterija
(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(9) Uporabniski vmesnik
(10) Prostor za shranjevanje citnika za obdelovanec
(11) Kavelj za pas
(12) Viagalnik
(13) Pomikalo vlagalnika
(14) Vpenjalo zebljev
(15) Ustje
(16) Trak z zeblji®
(17) Vzmet vlagalnika
(18) Tipka stikala za vklop/izklop (uporabniski vmesnik)
(19) Stanje stikala za vklop/izklop (uporabniski vmesnik)
(20) Prikaz enkratne sprozitve (uporabniski vmesnik)
(GNH 18V-64 M)
(21) Prikaz kontaktne sprozitve (uporabniski vmesnik)
(GNH 18V-64 M)

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski Zebljalnik GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Kataloska Stevilka 3601D811.. 3601D810..
Nazivna napetost v 18 18
Sistemi sprozitve

- Enkratna sprozitev z varnostnim zaporedjem ° °
- Kontaktna sprozitev s samodejnim - °

povratkom

Element za pribijanje

- Tip Zeblji s topo glavico Zeblji s topo glavico
- Dolzina mm 32-64 32-64
- Premer mm 1,6 1,6
- Kot 20° 20°
Najv. kapaciteta vlagalnika 105 105
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Akumulatorski Zebljalnik GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Mere (brez akumulatorske baterije)
- Visina mm 282 282
- Sirina mm 97 97
- DolZina s $¢itnikom za obdelovanec mm 337 337
Teza po EPTA-Procedure kg 3,3-4,3 3,3-4,3
01:2014"
Priporo¢ena zunanja temperatura med “C 0..+35 0...+35
polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura med C -15...+50 -15...+50
delovanjem® in med skladi$¢enjem
Priporocene akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C
C) Omejenazmogljivost z GBA 18V...

Podatki o hrupu/tresljajih

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 60745-2-16.
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno znasa:

Raven zvocnega tlaka dB(A) 85 84
Raven zvocne moci dB(A) 96 95
Negotovost K dB 3 3

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolocene v skladu s
standardom EN 60745-2-16:

a, m/s’ <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5

Vred_no_stl nivoja tresljajevin hrupa, podan_e vteh .na.vodlllh, Namestitev
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno Polnjenje akumulatorske baterije

primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno

oceno oddajanja tresljajev in hrupa. » Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzjiviz ltij-
nacinov uporabe elektriénega orodja. Pri uporabi orodja v |0nsk<.)vakumulatqrsko baterijo, ki je namescena v vasem
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri elektricnem orodju.

nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev Opomba: akumulatorska baterija je ob dobavi delno
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v napolnjena. Za polno zmogljivost akumulatorske baterije jo
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca. pred prvo uporabo popolnoma napolnite v polnilniku.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in as, napolnite, ne da bi s tem skrajSali njeno Zivljenjsko dobo.
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.
ob¢utno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je Sistem za zas¢ito celic , Electronic Cell Protection” (ECP)
razporejena na celotno obdobje uporabe. 4¢iti litij-ionsko akumulatorsko baterijo pred prekomernim
Dolo¢ite dodatne varnostne ukrepe za zasCito uporabnika praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija izprazni, se
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in elektricno orodje izklopi s pomocjo zas¢itnega stikala.
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov. Elementi za pribijanje se nehajo pribijati.
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» Po samodejnem izklopu ne smete znova pritisniti na
sprozilec. S tem lahko poskodujete akumulatorsko
baterijo.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija (7) ima dve stopnji zaklepa, ki
preprecujeta, da bi akumulatorska baterija izpadla, ¢e
nenamerno pritisnete tipko za sprostitev akumulatorske
baterije (6). Ko je akumulatorska baterija vstavljena v
elektri¢no orodije, jo varuje vzmet.

- Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo (7), pritisnite
tipko za sprostitev akumulatorske baterije (6) in
akumulatorsko baterijo izvlecite iz elektri¢nega orodja.
Pri tem ne uporabljajte sile.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...
LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
N

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%
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Polnjenje vlagalnika (glejte slike A1-A4)

» Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem elektri¢nega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo. S tem previdnostnim ukrepom
boste preprecili nenameren zagon elektriénega orodja.

Uporabljajte le originalni pribor Bosch. Fini deli

elektri¢nega orodja, kot so npr. vlagalnik, ustje in

izstreljevalni kanal, so zdruzljivi s sponkami, zeblji in Zi¢niki
podjetja Bosch. Drugi proizvajalci uporabljajo jeklo
drugacne kakovosti in drugacnih dimenzij.

Uporaba neodobrenih elementov za pribijanje lahko

poskoduje elektricno orodje in privede do telesnih poskodb.

Elektri¢no orodje med polnjenjem vlagalnika drZite tako, da

je ustje (15) usmerjeno stran od vasega telesa in drugih

oseb.

- Po potrebi ocistite pomikalo vlagalnika (13) in se
prepricajte, da je vlagalnik (12) prost umazanije.

- Primeren trak z zeblji (16) vstavite v rezo v obliki crke T
na koncu vlagalnika (12).

- Trak z zeblji vstavite v vlagalnik tako globoko, da je zadnji
Zebelj pred vzmetjo vlagalnika (17).

Opomba: zapora pomikala vlagalnika prepre¢uje uporabo

elektri¢nega orodja s praznim vlagalnikom. Zascite pred

nenamerno sprozitvijo zato ni mogoce pritisniti, kar prepreci
sprozitev s praznim zalogovnikom.

- Napeto vpenjalo Zebljev (14) potisnite ob pomikalo
vlagalnika (13) in pomikalo vlagalnika hkrati povlecite
povsem nazaj do konca vlagalnika (12).

Opomba: pomikalo vlagalnika se mora prosto premikati brez

uporabe sile (le s prsti). Ce se pomikalo vlagalnika le stezka

premika, se Zeblji lahko zabijajo pod napacnim kotom.

- Pomikalo vlagalnika (13) z vpetim vpenjalom Zebljev (14)
previdno potisnite naprej, dokler vpenjalo Zebljev ne vpne
zadnjega Zeblja in se s tem prepricate, da je trak z Zeblji
pomaknjen povsem do zacetka vlagalnika.

Opomba: pomikalo vlagalnika se ne sme nenadzorovano

zaskociti. Pomikalo vlagalnika se lahko s tem poskoduje in

uklesti vase prste.

Delovanje

Sistemi sprozitve

Enkratna sprozitev z varnostnim zaporedjem

Pri tem nacinu sprozitve najprej za$cito pred nenamerno
sproZitvijo (2) plosko namestite na obdelovanec. Element za
pribijanje se bo sproZil Sele, ko pritisnete sprozilec (5).
Orodje se za vsako nadaljnje pribijanje sprozi Sele, ko se
sprozilec in zasc¢ita pred nenamerno sproZitvijo vrneta v
zacetni polozaj.

Kontaktna sproZitev s samodejnim povratkom

(GNH 18V-64 M)

Pri tem nacinu sprozitve morate pritisniti in pridrzati

sproZilec (5). Nato zas¢ito pred nenamerno sproZitvijo
pritisnite ob obdelovanec, da sproZite element za pribijanje.
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Dokler je sproZilec (5) pritisnjen, lahko nadaljujete s
pribijanjem tako, da orodje znova polozite na drugo mesto.
V nacinu kontaktne sproZitve lahko Zebelj sprozite tudi z
enkratno sprozitvijo.

Uporaba

» Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem elektri¢nega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo. S tem previdnostnim ukrepom
boste preprecili nenameren zagon elektri¢nega orodja.

Namestitev akumulatorske baterije

- Akumulatorsko baterijo (7) potisnite v rezo za
akumulatorsko baterijo elektricnega orodja tako dale¢, da
se dobro zaskodi.

Vklop/izklop (glejte slike B1-B2)

- Zavklop elektri¢nega orodja tipko stikala za vklop/
izklop (18) pridrzite vsaj 1 sekundo.

Prikaz stikala za vklop/izklop (19) sveti zeleno.
GNH 18V-64 M: Enkratna sprozitev je vklopljena,
prikaz (20) sveti belo.

- Zaizklop elektricnega orodja tipko stikala za vklop/
izklop (18) pridrzite vsaj 1 sekundo.

Pribijanje Zebljev - enkratna sprozitev (glejte

sliko B1-B2)

- Vklopite elektri¢no orodje.

- Ustje (15) ali po potrebi z gumo prevleceni $¢itnik za
obdelovanec (1) pritisnite trdno na obdelovanec, da se
zasCita pred nenamerno sprozitvijo (2) povsem ugrezne.

- Nato na kratko pritisnite sprozilec (5) in ga znova
izpustite.

S tem se sprozi zebelj.

- Dovolite, da se elektricno orodje odskoci z obdelovanca.

- Ce zelite nadaljevati s pribijanjem, elektri¢no orodje
povsem dvignite z obdelovanca in ga znova trdno
pritisnite ob Zeleno mesto.

Pribijanje Zebljev - kontaktna sprozitev (glejte sliko B1)

(GNH 18V-64 M)

- Vklopite elektri¢no orodje.

- Kontaktno sprozitev vklopite tako, da na kratko pritisnite
tipko stikala za vklop/izklop (18).

Prikaz kontaktne sprozitve (21) sveti belo.

- Pritisnite sprozilec (5) in ga pridrzite.

- Ustje (15) ali po potrebi z gumo prevleceni $¢itnik za
obdelovanec (1) pritisnite trdno na obdelovanec, da se
zasCita pred nenamerno sproZitvijo (2) povsem ugrezne.
S tem se sprozi zebelj.

- Ce zelite nadaljevati s pribijanjem, $e naprej drzite
sprozilec (5) in elektricno orodje povsem dvignite z
obdelovanca. Znova ga trdno pritisnite ob Zeleno mesto.

Navodila za delo

» Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem elektricnega orodja odstranite

akumulatorsko baterijo. S tem previdnostnim ukrepom
boste preprecili nenameren zagon elektri¢nega orodja.
Preden zacnete z delom, se prepricajte, da varnostne
funkcije in priprave za sprozitev brezhibno delujejo ter da so
vsi vijaki in matice trdno priviti.
Okvarjeno elektri¢no orodije ali orodje, ki ne deluje
brezhibno, nemudoma odklopite z elektricnega napajanja in
se obrnite na pooblascenega Boschevega serviserja.
Elektri¢nega orodja ne spreminjajte v nasprotju s predpisi.
Ne odstranite ali blokirajte delov elektri¢nega orodja, kot je
npr. zascita pred nenamerno sproZitvijo.
Ne izvajajte ,nujnih popravil“z neprimernimi sredstvi.
Elektri¢no orodje morate redno in strokovno vzdrzevati.
Ne omejite delovanja elektri¢nega orodja in ga ne
poskodujte, npr. z:
- udarci ali vgraviranjem,
- poskusi predelave, ki jih proizvajalec ni odobril,
- vodenjem s $ablonami iz trdega materiala, npr. jekla,
- padcem ob tla ali zalu¢anjem po tleh,
- uporabo orodja namesto kladiva,
- kakrsno koli silo.
Preverite, kaj je pod obdelovancem ali za njim. Zebljev ne
pribijajte v stene, strope ali tla, e so za njimi druge osebe.
Zeblji lahko prebijejo obdelovanec in povzrotijo telesne
poskodbe.
Zebljev ne pribijajte v druge e pribite Zeblje. Pri tem se
lahko Zebelj skrivi, Zeblja se lahko zatakneta ali pa elektricno
orodje uide izpod nadzora.
Ce elektri¢no orodje uporabljate pri nizkih temperaturah, se
bodo prvi Zeblji sprozili pocasneje kot obicajno. Ko se
elektri¢no orodje ogreje z uporabo, bo znova delovalo z
obicajno delovno hitrostjo.
Izogibajte se praznim strelom, ki pospesijo obrabo
udarjalnika.
Med daljSimi premori ali ob koncu dela izklopite elektri¢no
orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in, Ce je le mozno,
izpraznite vlagalnik.
Praznjenje vlagalnika (glejte slike C1-C2)
- Pomikalo vlagalnika (13) povlecite nazaj, ko je vpenjalo
Zebljev (14) pritisnjeno, dokler vpenjalo Zebljev ne izpusti
zadnjega zeblja, in nato pomikalo vlagalnika previdno
potisnite naprej do zacetka vlagalnika (12).
Opomba: pomikalo vlagalnika se ne sme nenadzorovano
zaskociti. Pomikalo vlagalnika se lahko s tem poskoduje in
uklesti vase prste.
- Elektricno orodje obrnite tako, da se Zeblji v vlagalniku
zakotalijo nazaj do vzmeti vlagalnika (17).
- Pritisnite na vzmet vlagalnika, da Zeblji pri vpenjalu
zebljev (14) izpadejo iz vlagalnika (12).
Nastavitev omejevalnika globine (glejte sliko D)
Globino pribijanja Zebljev lahko nastavite z nastavitvenim
kolescem (4).
- Izpraznite vlagalnik (12).
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Zebliji se pribijajo pregloboko: za
zmanjsanje globine pribijanja
nastavitveno kolesce (4) zavrtite v levo.

~ Zeblji se ne pribijajo dovolj globoko: za
povecanije globine pribijanja nastavitveno
kolesce (4) zavrtite v desno.

- Vlagalnik znova napolnite.

- Novo globino pribijanja preverite na preskusnem
obdelovancu.
Po potrebi ponovite te korake.

Odstranitev zataknjenih Zebljev (glejte slike E1-E2)
Posamezni Zeblji se lahko zataknejo v izstreljevalnem kanalu.
Ce do tega prihaja pogosto, se obrnite na pooblas¢enega
Boschevega serviserja.

Opomba: ¢e se udarjalnik po odstranitvi zataknjenega Zeblja

ne pomakne vec nazaj, se obrnite na pooblas¢enega

Boschevega serviserja.

- Sprostite sprozilec (5).

- Elektricno orodje izklopite in odstranite akumulatorsko
baterijo (7).

- Izpraznite vlagalnik (12).

- Vpenjalno rocico (3) potisnite navzdol, da lahko odprete
izstreljevalni kanal.

- Odstranite zataknjen Zebelj. Po potrebi za to uporabite
klesce.

- Zaprite izstreljevalni kanal, rocaj vpenjalne rocice (3)
vpnite v kaveljcek na izstreljevalnem kanalu in nato
vpenjalno rocico znova potisnite navzgor.

- Vlagalnik znova napolnite.

Menjava scitnika za obdelovanec (glejte sliko F)

Stitnik za obdelovanec (1) na koncu zaite pred
nenamerno sproZitvijo (2) zasciti obdelovanec in poskrbi, da
je elektri¢no orodje pravilno namesceno za pribijanje.
Stitnik za obdelovanec lahko odstranite in zamenjate.

Nacrt vzdrzevanja
- Ocistite vlagalnik (12). Odstranite plasticne ali lesene

delce, ki so se morda pri delu nabrali v vlagalniku.

Ukrep Utemeljitev
QOcistite vlagalnik (12) in pomikalo

vlagalnika (13).

Prepreci zatikanje zebljev.
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- Sprostite sprozilec (5).

- Elektricno orodje izklopite in odstranite akumulatorsko
baterijo (7).

- Izpraznite vlagalnik (12).

- S¢itnik za obdelovanec povlecite iz zaséite pred
nenamerno sprozitvijo.

- Nov $citnik za obdelovanec z odprtim koncem potisnite
na zascito pred nenamerno sprozitvijo.

Opomba: nadomestni ¢itnik za oneIovanec lahko shranite

na zgornjem delu vlagalnika (12). S¢itnik za obdelovanec

potisnite v prostor za shranjevanje (10).

Transport in shranjevanje

Pred premes¢anjem elektriénega orodja ga izklopite, zlasti
e uporabljate lestev in je vasa telesna drza nenaravna.
Elektri¢no orodje med prenasanjem na delovnem mestu
drzite le za rocaj (8) in poskrbite, da sprozilec (5) pri tem ni
pritisnjen.

Elektri¢no orodje vedno shranite na suhem in toplem mestu
lo¢eno od akumulatorske baterije.

Ce elektri¢nega orodja dlje ¢asa ne boste uporabljali, na
jeklene dele orodja nanesite tanek sloj olja. S tem preprecite
rjavenje.

Vzdrzevanje In servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Elektri¢no orodje Cistite v rednih razmakih s pomocjo
stisnjenega zraka.

Izvedba

- Mehanizem vlagalnika/pomikala
vlagalnika dnevno izpihajte s
stisnjenim zrakom.

Prepricajte se, da zascita pred
nenamerno sprozitvijo (2) pravilno
deluje.

Izbolj$a varnost pri delu in ucinkovitost
pri uporabi orodja.

- Mehanizem zascite pred nenamerno
sprozitvijo dnevno izpihajte s
stisnjenim zrakom.

Odpravljanje motenj

Tezava Vzrok

Elektri¢no orodje ni pripravljeno na

uporabo. okvarjena.

Ukrepi

Akumulatorska baterija je izpraznjenaali - Akumulatorsko baterijo povsem

napolnite ali jo zamenjajte.

Bosch Power Tools
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Vzrok

Akumulatorska baterija ni pravilno
vstavljena.

Tezava

Ukrepi

- Prepricajte se, da se je akumulatorska
baterija zaskocila v rocaju.

Temperatura akumulatorske baterije je
previsoka ali prenizka.

- Pocakajte, da akumulatorska baterija
(znova) doseze optimalno delovno
temperaturo.

Kontakti na akumulatorski bateriji so
umazani ali okvarjeni.

- Kontaktirajte pooblas¢en servis
podjetja Bosch. Naj zamenjajo
komponento.

Vlagalnik (12) je prazen.

- Vlagalnik znova napolnite. (glejte
LPolnjenje vlagalnika (glejte
slike A1-A4)“, Stran 235)

Zascita pred nenamerno sproZitvijo (2)
je skrivljena.

- Kontaktirajte pooblas¢en servis
podjetja Bosch. Naj zamenjajo
komponento.

Elektronski sistem je okvarjen.

- Kontaktirajte pooblas¢en servis
podjetja Bosch.

Uporabniski vmesnik (9) je okvarjen.

- Kontaktirajte poobla$cen servis
podjetja Bosch.

Elektri¢no orodije je pripravljeno na
uporabo, vendar ne pribija zebljev.

Mozna okvara naslednjih komponent:
- Sprozilec (5)

- Udarjalnik

- Motor ali jermen

- Elektronski sistem

- Kontaktirajte pooblascen servis
podjetja Bosch. Naj zamenjajo
komponento.

Vizstreljevalnem mehanizmu so se
nabrali tujki.

- Kontaktirajte pooblas¢en servis
podjetja Bosch. Naj zamenjajo
komponento.

V ustju (15) ali vlagalniku (12) so se
nabrali tujki.

- Ocistite ustje (15) ali vlagalnik (12).

Vizstreljevalnem kanalu se je zataknil
Zebelj.

- Odstranite zataknjeni Zebelj.(glejte
,Odstranitev zataknjenih Zebljev
(glejte slike E1-E2)“, Stran 237)

Pomikalo vlagalnika (13) je okvarjeno.

- Po potrebi ocistite pomikalo
vlagalnika (13) in se prepricajte, da je
vlagalnik (12) prost umazanije.

Vzmet pomikala vlagalnika je oslabela ali
okvarjena.

- Kontaktirajte pooblas¢en servis
podjetja Bosch. Naj zamenjajo
komponento.

Uporabljeni elementi za pribijanje niso
dovoljeni.

- Uporabljajte le originalni pribor.
Dovoljena je le uporaba elementov za
pribijanje (Zebljev, sponkitd.),
navedenih v preglednici ,Tehni¢ni
podatki*.

Vlagalnik (12) je prazen.

- Vlagalnik znova napolnite. (glejte
L,Polnjenje vlagalnika (glejte
slike A1-A4)“, Stran 235)

Omejevalnik globine je nastavljen
pregloboko.

Zeblji se pribijajo pregloboko.

- Globinski omejevalnik nastavite na
zeleno globino.(glejte ,Nastavitev
omejevalnika globine (glejte sliko D)*,
Stran 236)

BlaZilnik je obrabljen.

- Kontaktirajte pooblas¢en servis
podjetja Bosch. Naj zamenjajo
komponento.

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



Tezava Vzrok
Zeblji se ne pribijajo dovolj globoko.
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Ukrepi

Akumulatorska baterija je izpraznjenaali - Akumulatorsko baterijo povsem

okvarjena. napolnite ali jo zamenjajte.
Elementi za pribijanje so predolgi. - Uporabljajte le originalni pribor.
Dovoljena je le uporaba elementov za
pribijanje (zebljev, sponkitd.),
navedenih v preglednici ,, Tehni¢ni
podatki*.
Omejevalnik globine je nastavljen - Globinski omejevalnik nastavite na
previsoko. Zeleno globino.(glejte ,Nastavitev
omejevalnika globine (glejte sliko D),
Stran 236)
Elektri¢no orodje preskakuje Zeblje ali jih Uporabljeni elementi za pribijanje niso - Uporabljajte le originalni pribor.
pomika presunkovito. dovoljeni. Dovoljena je le uporaba elementov za

pribijanje (Zebljev, sponk itd.),
navedenih v preglednici ,Tehnicni
podatki®.

Vzmet pomikala vlagalnika je oslabelaali - Kontaktirajte pooblas¢en servis

okvarjena.

podjetja Bosch. Naj zamenjajo
komponento.

Zeblji se pogosto zatikajo v
izstreljevalnem kanalu. dovoljeni.

Uporabljeni elementi za pribijanje niso - Uporabljajte le originalni pribor.

Dovoljena je le uporaba elementov za
pribijanje (Zebljev, sponkitd.),
navedenih v preglednici ,, Tehni¢ni
podatki®.

- Kontaktirajte pooblascen servis
podjetja Bosch.

Pribiti Zeblji so skrivljeni.

Udarjalnik je poskodovan. - Kontaktirajte pooblas¢en servis

podjetja Bosch. Naj zamenjajo
komponento.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede

popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.

Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vpra$anjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

?74 Poskrbite za okolju prijazno recikliranje

72X elektricnih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:
OdsluZena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne

Bosch Power Tools
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240 | Hrvatski

baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 239).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost
» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.

Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa

zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost

od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje

vode u elektricni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od

izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektricnim alatom posao ¢ete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
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» lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice ifili izvadite komplet

akumulatora prije podesavanja elektricnog alata,
zamjene priboraiili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no uklju¢ivanje
elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu

procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima

rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li

zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava

daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte

prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne

uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektri¢nog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze

dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punja¢ predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za pribija¢

» Uvijek pretpostavite da alat sadrzi pricvrscéivace.
Neoprezno rukovanije pribijaéem moZe dovesti do

neocekivanog izbacivanja pricvrscivaca i osobnih ozljeda.
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» Ne usmjeravajte alat prema sebi ni prema drugima u
svojoj blizini. Ako dode do neocekivane aktivacije, dolazi
do izbacivanja pricvrséivaca, $to moze prouzroCiti
ozljede.

» Nemojte pokretati alat sve dok nije ¢vrsto postavljen
uz izradak. Ako alat nije u kontaktu s izratkom,
pricvrséivac se moZe odbiti od zadane mete.

» Iskopcajte alat iz napajanja ako dode do zaglavljivanja
pric¢vrscivaca u alatu. Dok uklanjate zaglavljeni
pricvrséivac pribija¢ se moZe nehoti¢ne aktivirati ako je
prikljucen na napajanje.

» Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglavljenog
pri¢vrséivaca. Mehanizam moze biti sabijen i moze doci
do prinudnog izbacivanja pri¢vrs¢ivaca prilikom pokusaja
uklanjanja zaglavljivanja.

» Nemojte upotrebljavati ovaj pribijac za pricvrséivanje
elektricnih kabela. Nije namijenjen za instalaciju
elektri¢nih kabela i moze ostetiti izolaciju elektricnih
kabela i tako prouzrociti strujni udar ili pozar.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

g} Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

/) vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

VK
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

.'v
2\

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za spajanije tijekom
krovopokrivackih radova, oplata i letava te u proizvodnji

Bosch Power Tools
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zidnih/stropnih elemenata, krovnih fasada, paleta, drvenih
ograda, zvucno izoliranih zidova i sanduka.

Smiju se upotrebljavati samo elementi za pricvrscenje (Cavli,
spajalice itd.) koji su specificirani u tablici , Tehnicki podaci®.
Napomena: Elektri¢ni alat nije namijenjen za zabijanje
¢avala u metal ili beton.

GNH 18V-64 M: Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat u nacinu
rada kontaktno okidanje s automatskim povratom dok radite
na skeli, ljestvama ili nekoj drugoj platformi i dok je potrebna
promjena radnog polozaja. U tom slucaju upotrijebite samo
nacin rada pojedinacno okidanje sa sigurnosnim
redoslijedom.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Stitnik izratka

(2) Okidni osigura¢

(3) Zatezna poluga za otvaranje/zatvaranje kanala za
izbacivanje

(4) Kotacic¢ za namjestanje grani¢nika dubine
(5) Okida¢
(6) Tipka za deblokadu aku-baterije

Tehnicki podaci

(7) Aku-baterija
(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(9) Korisnicko sucelje
(10) Spremiste za spremanije Stitnika izratka
(11) Pojasna kuka
(12) Spremnik
(13) Kliza¢ spremnika
(14) Zahvatnik cavla
(15) Otvor
(16) Ulozak s davlima®
(17) Opruga spremnika
(18) Tipka prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(korisnicko sucelje)
(19) Status prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(korisnicko sucelje)
(20) Indikator pojedinacnog okidanja (korisnicko sucelje)
GNH 18V-64 M
(21) Indikator kontaktnog okidanja (korisnicko sucelje)
GNH 18V-64 M

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

a)

Akumulatorski pribijac za ¢avle GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Kataloski broj 3601D811.. 3601D810..

Nazivni napon V= 18 18

Okidni sustavi

- Pojedina¢no okidanje sa sigurnosnim ° °
redoslijedom

- Kontaktno okidanje s automatskim povratom - °

Element za pricvrscenje

- tip iglicasti cavli iglicasti cavli
- duljina mm 32-64 32-64
- promjer mm 1,6 1,6
- kut 20° 20°
Maks. kapacitet spremnika 105 105
Dimenzije (bez aku-baterije)
- visina mm 282 282
- Sirina mm 97 97
- duljina sa Stitnikom izratka mm 337 337
Tezina prema kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"
Preporucena temperatura okoline kod punjenja © 0..+35 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu®® i °C -15...+50 -15...+50
kod skladistenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
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Akumulatorski pribijac za cavle GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...
A) ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
C) Ograniceni ucinak s GBA 18V...
Informacije o buci i vibracijama
GNH 18V-64 GNH 18V-64M
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-16.
Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 85 84
Razina zvucne snage dB(A) 96 95
Nesigurnost K dB 3 3

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-16:

a, m/s’

<2,5 <2,5

K m/s’

1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti
bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije proizvod u kojem se koristi aku-

baterija se iskljuCuje uz pomoc¢ zastitne sklopke. Vise se ne

izbacuju elementi za pricvrscéenje.

» Nakon automatskog iskljucivanja ne pritiscite dalje
okidac. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija (7) ima dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijeciti da aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na
tipku za deblokadu aku-baterije (6). Cim se aku-baterija
stavi u elektricni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.
- Zavadenje aku-baterije (7) pritisnite tipku za
deblokadu (6) i izvucite aku-bateriju iz elektricnog alata.
Pritom ne primjenjujte silu.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili s> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.

Bosch Power Tools
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Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%
Tip aku-baterije ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5x zelena 80-100%
Stalno svijetli 4x zelena 60-80%
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Punjenje spremnika (vidjeti slike A1-A4)

» lzvadite aku-bateriju prije namjestanja alata, zamjene
priboraili odlaganja elektri¢nog alata. Ove mjere
opreza sprjecavaju nehoti¢no pokretanje elektri¢nog
alata.

Koristite samo originalan Bosch pribor. Precizni dijelovi

elektri¢nog alata, kao Sto su spremnik, otvor i kanal za

izbacivanje, prilagodeni su Bosch spajalicama, ¢avlimai

zaticima. Ostali proizvodaci koriste druge kvalitete celika i

dimenzije.

Uporabom nedopustenih elemenata za pricvrs¢enje moze se

ostetiti elektricni alat i uzrokovati ozljede.

Drzite elektri¢ni alat tijekom punjenja spremnika tako da

otvor (15) nije usmjeren prema vasem tijelu niti prema

drugim osobama.

- Po potrebi ocistite kliza¢ spremnika (13) i provjerite da

spremnik (12) nije zaprljan.

Gurnite prikladni ulozak s ¢avlima (16) u T prorez na kraju

spremnika (12).

- Gurnite ulozak s ¢avlima u spremnik prema naprijed tako
da zadnji cavao dode ispred opruge spremnika (17).

Napomena: Blokada klizaca spremnika sprjecava

mogucnost pustanja elektri¢nog alata s praznim spremnikom

urad. Zbog toga ne mozete utisnuti okidni osigurac i time se
sprjecavaju hici u prazno.

- Pritisnite zategnuti zahvatnik ¢avla (14) o kliza¢
spremnika (13) i istovremeno povucite kliza¢ spremnika
do kraja spremnika (12).

Napomena: Kliza¢ spremnika mora se modi pomicati natrag
bez velike upotrebe sile (samo silom prsta). Uspravan kliza¢
spremnika uzrokuje umetanje ¢avala pod pogresnim kutom.
- Oprezno vodite kliza¢ spremnika (13) s pritisnutim

zahvatnikom Cavla (14) prema naprijed sve dok zahvatnik

Cavla nije gurnut iznad zadnjeg €avla i na taj nacin gurnite

ulozak s ¢avlima u spremnik skroz prema naprijed.
Napomena: Pazite da se kliza€ spremnika nevoden ne vrati
natrag. Pritom bi se kliza¢ spremnik mogao ostetiti i postoji
opasnost da se vasi prsti priklijeste.

Rad

Okidni sustavi

Pojedinacno okidanje sa sigurnosnim redoslijedom

Kod ovog okidnog sustava najprije trebate staviti okidni
osigurac (2) ¢vrsto na izradak. Element za pricvrscenje se
izbacuje tek kada pritisnete okidac (5).

Zatim se mogu aktivirati daljnja pri¢vrséenja samo kada su
okidac i okidni osigura¢ ponovno stavljeni u pocetni polozaj.

Kontaktno okidanje s automatskim povratom

(GNH 18V-64 M)

Kod ovog okidnog sustava najprije trebate pritisnuti

okidac (5) i drzati ga u tom poloZaju. Zatim trebate staviti
okidni osigurac ¢vrsto na izradak kako bi se izbacio element
za pricvrscenje. Dok je okidac (5) pritisnut, mogu se
aktivirati daljnja pricvrS¢enja ponovnim stavljanjem na drugo
mjesto.

U nacinu rada kontaktno okidanje takoder se moze zabiti
¢avao s pojedinacnim okidanjem.

Pustanje u rad

» lzvadite aku-bateriju prije namjestanja alata, zamjene
priboraili odlaganja elektricnog alata. Ove mjere
opreza sprjecavaju nehoti¢no pokretanje elektri¢nog
alata.

Umetanje aku-baterije
- Gurajte napunjenu aku-bateriju (7) u otvor za aku-bateriju

elektri¢nog alata sve dok aku-baterija nije sigurno
blokirana.

Ukljucivanje/iskljucivanije (vidjeti sliku B1B2)

- Zaukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite tipku
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (18) najmanje
1 sekundu.
Indikator prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (19)
svijetli zeleno.
GNH 18V-64 M: Pojedinacno okidanje je aktivirano,
indikator (20) svijetli bijelo.

- Zaiskljucivanje elektri¢cnog alata pritisnite tipku
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (18) najmanje
1 sekundu.

Izbacivanje ¢avala - pojedinacno okidanje (vidjeti
slikuB1-B2)
- Ukljucite elektri¢ni alat.

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



- Stavite otvor (15) ili po potrebi gumirani stitnik
izratka (1) ¢vrsto na izradak tako da je okidni osigurac (2)
utisnut do kraja.

- Zatim kratko pritisnite okidac (5) i ponovno ga otpustite.
Pritom e se izbaciti jedan Cavao.

- Pustite da se elektri¢ni alat odbije od izratka.

- Zadaljnje pricvrsc¢enje potpuno podignite elektri¢ni alat s
izratka i ponovno ga ¢vrsto stavite na sljedece zeljeno
mjesto.

Izbacivanje ¢avala - kontaktno okidanje (vidjeti

slikuB1-)

(GNH 18V-64 M)

- Ukljucite elektricni alat.

- Aktivirajte kontaktno okidanje na nacin da kratko
pritisnete tipku prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (18).
Indikator kontaktnog okidanja (21) svijetli bijelo.

- Drzite pritisnut okidac (5).

- Stavite otvor (15) ili po potrebi gumirani titnik
izratka (1) ¢vrsto na izradak tako da je okidni osigurac (2)
utisnut do kraja.
Pritom ¢e se izbaciti jedan ¢avao.

- Zadaljnje pri¢vrscenje dalje drzite pritisnut okidac (5) i
potpuno podignite elektricni alat s izratka. Ponovno ga
Cvrsto stavite na sljedece Zeljeno mjesto.

Upute zarad

» lzvadite aku-bateriju prije namjestanja alata, zamjene
pribora ili odlaganja elektri¢nog alata. Ove mjere
opreza spriecavaju nehoti¢no pokretanje elektricnog
alata.

Prije svakog pocetka rada provjerite besprijekornu funkciju

sigurnosnih i okidnih uredaja te ¢vrst dosjed svih vijaka i

matica.

Odmah odvojite neispravan elektri¢ni alat ili koji ne radi

besprijekorno od dovoda energije i kontaktirajte ovlasteni

Bosch servis.

Ne izvodite nepropisane manipulacije na elektri¢nom alatu.

Nemojte demontirati ili blokirati dijelove elektricnog alata,

npr. okidni osigurac.

Ne izvodite ,hitne popravke* neprikladnim sredstvima.

Elektri¢ni alat treba redovito i pravilno odrzavati.

Izbjegavajte svako slabljenje i ostecenje elektricnog alata,

npr. zbog:

- zabijanjaili graviranja,

- mjera preinake koje nije odobrio proizvodac,

- vodenja uz $ablone koje su izradene od tvrdog materijala,
npr. Celika,

- ispadanja na pod ili pomicanja po podu,

- rukovanja kao cekicem,

- bilo kojeg na¢ina upotrebe sile.

Provjerite Sto se nalazi ispod ili iza izratka. Nemojte

izbacivati Cavle u zidove, stropove ili podove ako se iza njih

nalaze osobe. Cavli mogu probiti izradak i nekoga ozlijediti.
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Nemojte izbacivati cavao na vec zabijeni ¢avao. Pritom se
¢avao moze deformirati, ¢avli se mogu zaglaviti ili se
elektricni alat moZe nekontrolirano pomaknuti.

Ako se elektricni alat upotrebljava u hladnim uvjetima

okoline, prvi €avli ¢e se zabijati sporije nego inaCe. Nakon $to

se elektricni alat zagrijao tijekom rada, ponovno je moguca
normalna radna brzina.

Izbjegavajte hice u prazno kako bi se sprijecilo trosenje

udarnog Ziga.

Tijekom duljih radnih stanki ili na kraju rada iskljucite

elektricni alat, izvadite aku-bateriju 0 po mogucnosti

ispraznite spremnik.

Praznjenje spremnika (vidjeti slike C1-C2)

- Povlacite kliza¢ spremnika (13) s pritisnutim
zahvatnikom Cavla (14) prema natrag sve dok zahvatnik
Cavla ne oslobodi zadnji ¢avao i zatim oprezno vodite
kliza¢ spremnika prema naprijed do pocetka
spremnika (12).

Napomena: Pazite da se kliza¢ spremnika nevoden ne vrati

natrag. Pritom bi se kliza¢ spremnik mogao ostetiti i postoji

opasnost da se vasi prsti priklijeste.

- Okrenite elektri¢ni alat tako da Cavli skliznu u spremniku
do opruge spremnika (17) prema natrag.

— Pritisnite oprugu spremnika prema dolje i pustite da Cavli
klize pokraj zahvatnika ¢avla (14) iz spremnika (12).

Namjestanje grani¢nika dubine (vidjeti sliku D)
Dubinu zabijanja ¢avala mozZete namjestiti kotacicem za
namjestanje (4).

- Ispraznite spremnik (12).

- Cavli su preduboko zabijeni: Okrenite
kotaci¢ za namjestanje (4) u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu kako biste
smanjili dubinu zabijanja.

— Cavli nisu dovoljno duboko zabijeni:
Okrenite kotacic za namjestanje (4) u
smjeru kazaljke na satu kako biste
povedali dubinu zabijanja.

- Ponovno napunite spremnik.

- Provjerite novu dubinu zabijanja na probnom izratku.
Po potrebi ponovite radne korake.
Odvajanje zaglavljenja (vidjeti slike E1-E2)
Pojedinacni ¢avli mogu se zaglaviti u kanalu za izbacivanje.
Ako se to cesée dogada, kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Napomena: Ako se udarni Zig vi$e ne vrati natrag nakon
odvajanja zaglavljenja, kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
- Otpustite okidac (5).
- Iskljucite elektricni alat i izvadite aku-bateriju (7).
- Ispraznite spremnik (12).
- Pritisnite zateznu polugu (3) prema dolje tako da se moze
otvoriti kanal za izbacivanje.
- Uklonite zaglavljeni ¢avao. Po potrebi koristite klijesta.
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- Zatvorite kanal za izbacivanje, stavite drzac zatezne
poluge (3) u kuku na kanalu za izbacivanje i zatim
ponovno pritisnite zateznu polugu prema gore.

- Ponovno napunite spremnik.

Zamjena stitnika izratka (vidjeti sliku F)

Stitnik izratka (1) na kraju okidnog osiguraca (2) stiti izradak
sve dok se elektricni alat pravilno ne postavi za pricvrScenje.
Stitnik izratka moZe se skinuti i zamijeniti

- Otpustite okidac (5).

- Iskljucite elektri¢ni alat i izvadite aku-bateriju (7).

- Ispraznite spremnik (12).

~ Povucite 8titnik izratka s okidnog osiguraca.

- Stavite novi stitnik izratka s otvorenim krajem na okidni
osigurac.

Napomena: Rezervni stitnik izratka moze se Cuvati na

gornjoj strani spremnika (12). U tu svrhu stavite stitnik

izratka u spremiste (10).

Transport i spremanje

Iskljucite elektricni alat za transport posebno ako rabite

liestve ili se krecete u neobi¢nom polozaju tijela.
Plan odrzavanja

- Ocistite spremnik (12). Uklonite plastic¢nu ili drvenu
strugotinu koja se moze nakupiti u spremniku tijekom

Mjera Obrazlozenje
Ocistite spremnik (12) i kliza¢ Sprjecava zaglavljivanje ¢avla.
spremnika (13).

Nosite elektri¢ni alat na radnom mjestu samo drzeci za
rucku (8) i s nepritisnutim okidacem (5).

Cuvaijte elektricni alat tako da je uvijek odvojen od aku-
baterije na suhom, toplom mjestu.

Ako necete upotrebljavati elektricni alat dulje vrijeme,
premazite celicne dijelove alata tankim slojem ulja. To
sprjec¢ava nakupljanje hrde.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte istima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

rada. Elektricni alat Cistite u redovitim razmacima
pomocu komprimiranog zraka.

Provodenje

- Svaki dan ispusite mehanizam
spremnika/kliza¢ spremnika
komprimiranim zrakom.

Uvjerite se da okidni osigurac (2)
propisno radi.

Pridonosi vasoj sigurnosti na radu i
ucinkovitoj uporabi elektri¢nog alata.

- Svaki dan ispusite mehanizam
okidnog osiguraca komprimiranim

zrakom.
Uklanjanje smetnji
Smetnja Uzrok Pomo¢
Elektri¢ni alat nije spreman za rad. Aku-baterija nije napunjenailije - Napunite aku-bateriju do krajaiili je
neispravna. zamijenite.
Aku-baterija nije pravilno stavljena. - Uvjerite se da je aku-baterija
uglavljena na rucki.
Temperatura aku-baterije je previsokaili - Pricekajte da aku-baterija (ponovno)
preniska. postigne optimalnu radnu
temperaturu.
Kontakti aku-baterije su zaprljani li - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
neispravni. Tamo zamijenite sastavni dio.
Spremnik (12) je prazan. - Ponovno napunite spremnik. (vidi
LPunjenje spremnika (vidjeti
slike AL-A4)", Stranica 244)
Okidni osigurac (2) je savijen. - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.
Elektronika je neispravna. - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Korisnicko sucelje (9) je neispravno. - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
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Smetnja

Elektricni alat je spreman za rad, ali ne

izbacuje cavle.

Uzrok
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Pomo¢

Moguci kvar sljedecih sastavnih dijelova: - Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

- okidaca (5)
- udarnog Ziga
- motora ili pogonskog remena
- elektronike

Tamo zamijenite sastavni dio.

Strana tijela su se nakupila u mehanizmu

zaizbacivanje.

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Strana tijela su se nakupila u otvoru (15)

ili spremniku (12).

Ocistite otvor (15) ili spremnik (12).

Jedan ¢avao se zaglavio u kanalu za
izbacivanje.

Odvojite zaglavljenje. (vidi ,Odvajanje
zaglavljenja (vidjeti slike E1-E2)“,
Stranica 245)

Kliza¢ spremnika (13) je neispravan.

Po potrebi odistite kliza¢
spremnika (13) i provjerite da
spremnik (12) nije zaprljan.

Opruga klizaca spremnika je preslabaiili
neispravna.

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Koristeni elementi za pric¢vrséenje nisu
dopusteni.

Koristite samo originalan pribor.
Smiju se upotrebljavati samo elementi
za pricvrscenje (Cavli, spajalice itd.)
koji su specificirani u tablici , Tehnicki
podaci®.

Spremnik (12) je prazan.

Ponovno napunite spremnik. (vidi
LPunjenje spremnika (vidjeti
slike A1-A4)“, Stranica 244)

Cavli su preduboko zabijeni.

Granicnik dubine je preduboko
namjesten.

Namjestite grani¢nik dubine na
zeljenu dubinu. (vidi ,Namjestanje
granicnika dubine (vidjeti sliku D),
Stranica 245)

Odbojnik je istrosen.

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Cavli nisu dovoljno duboko zabijeni.

Aku-baterija nije napunjenailije
neispravna.

Napunite aku-bateriju do krajaili je
zamijenite.

Elementi za pricvrscenje su predugi.

Koristite samo originalan pribor.
Smiju se upotrebljavati samo elementi
za pricvrscenje (Cavli, spajalice itd.)
koji su specificirani u tablici , Tehnicki
podaci®.

Granicnik dubine je previsoko
namjesten.

Namjestite grani¢nik dubine na
Zeljenu dubinu. (vidi ,Namjestanje
granicnika dubine (vidjeti sliku D)“,
Stranica 245)

Elektricni alat preskace cavle iliima
preveliki ritmicki pomak.

Koristeni elementi za pricvr$cenje nisu
dopusteni.

Koristite samo originalan pribor.
Smiju se upotrebljavati samo elementi
za pricvrscenje (Cavli, spajalice itd.)
koji su specificirani u tablici , Tehnicki
podaci*.

Opruga klizaca spremnika je preslabaiili
neispravna.

Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Cavli se éesto zaglavljuju u kanalu za
izbacivanje.

Koristeni elementi za pricvrséenje nisu
dopusteni.

Koristite samo originalan pribor.
Smiju se upotrebljavati samo elementi
za pricvrscenje (Cavli, spajalice itd.)
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Smetnja Uzrok

Pomo¢

koji su specificirani u tablici , Tehnicki
podaci®.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.

Zabijeni ¢avli su savijeni.

Udarni Zig je oStecen.

- Kontaktirajte ovlasteni Bosch servis.
Tamo zamijenite sastavni dio.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrZavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:
Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektri¢ni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 248).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

Y HOIATUS Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.
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» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tlitibist ja kasutusalast - vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sorme
ltilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66

tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud maéral, mis méjutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine
» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud

laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks

ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi pletusi.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded klambrilodjate kasutamisel

» Pidage alati meeles, et tooriist sisaldab
kinnitusvahendeid. Klambril66ja hooletu kdsitsemise
tagajarjel voib juhtuda, et seadmest eraldub ootamatult
kinnitusvahendeid, mis voivad kaasa tuua kehavigastusi.

» Arge suunake tooriista iseenda ega teiste liheduses
olevate isikute poole. Ootamatu padstikule vajutamise
tagajarjel voidakse kinnitusvahendid todriistast vélja lasta
janeed voivad tekitada kehavigastusi.

» Arge kisitsege seadet enne, kui seade on surutud
tugevasti vastu todpinda. Kui tooriist ei puutu
toopinnaga kokku, voib kinnitusvahend sihtpunktist
mooda minna.

» Kui kinnitusvahend on toériistas kinni kiilunud, siis
lahutage tooriist vooluvorgust. Kinnikiilunud
kinnitusvahendi eemaldamisel voib klambril6oja
kogemata aktiveeruda, kui see on vooluvorku Gihendatud.

» Kinnikiilunud kinnitusvahendi eemaldamisel olge
ettevaatlik. Mehhanism voib olla surve all ja
kinnitusvahend voib kinnikiilumise kérvaldamise ajal
seadmest suure hooga vdlja tulla.

» Arge kasutage seda klambrilodjat elektrijuhtmete
kinnitamiseks. See ei ole ette nahtud elektrijuhtmete
kinnitamiseks ja vib kahjustada elektrijuhtmete
isolatsiooni, pohjustades elektriloogi voi tulekahju ohu.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahiju voi elektriloogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
podrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

g} Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
F&Y‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud katusekatete
paigaldust6ddel, raketiste ja sulundlaudade
kinnitustoodeks, samuti seina- ja laeelementide,
puitfassaadide, kaubaaluste, puittarade, miiratokkeseinte ja
kastide valmistamisel.

Lubatud on kasutada {iksnes neid sisseloddavaid
kinnitusvahendeid (naelad, klambrid jne), mis on
spetsifitseeritud tabelis , Tehnilised andmed®.

Jubhis: Elektriline tooriist ei ole ette nahtud naelte
sisselodmiseks metalli voi betooni.

GNH 18V-64 M: Palun drge kasutage elektrilist tooriista
automaatagastusega kontaktpaastikreziimis sel ajal, kui
tootate tellingul, redelil voi muul platvormil ja vajalik on
tooasukoha muutmine. Sel juhul kasutage tiksnes
lukustusjargnevusega liksikloogireziimi.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Toodeldava detaili pinnakaitse
(2) Paastikukaitse
(3) Pingutushoob lasukanali avamiseks/sulgemiseks
(4) Seaderatas siigavuspiiriku seadistamiseks
(5) Paastik
(6) Akulukustuse vabastusnupp
(7) Aku
(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(9) Kasutajaliides
(10) Toodeldava detaili pinnakaitse hoidik
(11) Vookonks
(12) Salv
(13) Salveliugur
(14) Naelaveduk
(15) Suue
(16) Naelalint”
(17) Salvevedru
(18) Sisse-/valjaliiliti nupp (kasutajaliides)
(19) Sisse-/valjaliiliti staatus (kasutajaliides)
(20) Uksikloogi nidik (kasutajaliides) (GNH 18V-64 M)
(21) Kontaktloogi ndidik (kasutajaliides) (GNH 18V-64 M)

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed
Aku-naelapiistol GNH 18V-64 M GNH 18V-64 M
Tootenumber 3601D811.. 3601D810..
Nimipinge V= 18 18
Péastiksiisteemid
- Uksiklodgi lukustusjarjestusega vabastamine ° °
- Kontaktloogi vabastamine - °
automaattagastusega
Sisseloddav kinnitusvahend
- Tiip Jamepeanaelad Jamepeanaelad
- Pikkus mm 32-64 32-64
- Ldbimoot mm 1,6 1,6
- Nurk 20° 20°
Salve max maht 105 105
M6odud (ilma akuta)
- Koérgus mm 282 282
- Laius mm 97 97
~ Pikkus koos tooriku pinnakaitsega mm 337 337
Kaal kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014 jargi®
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel 5C 0..+35 0...+35
Lubatud keskkonnatemperatuur toétamisel® °C -15...+50 -15...+50
ja hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Soovitatavad akulaadijad GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A) séltuvalt kasutatud akust
B) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C
C) Piiratud voimsus GBA 18V...-ga

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Miiraemissioonivaartused on madratud vastavalt EN 60745-2-16.
Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt jargmine:

Helirohutase dB(A) 85 84
Helivoimsustase dB(A) 96 95
Mootemadramatus K dB 3 3

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, maaratud vastavalt
standardile EN 60745-2-16:

a, m/s’ <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka

vaartused on méddetud standardset modtemeetodit vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
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Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult toole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
joonaku laadimiseks.

Juhis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku téit

joudlust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Liitiumioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioonakut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse ,.Electronic Cell

Protection” (ECP). Tiihjenenud aku korral liilitub toode, kus

akut kasutatakse, kaitseliilituse abil valja. Sisseléodavaid

kinnitusvahendeid enam valja ei lasta.

» Pidrast automaatset viljaliilitumist drge vajutage
enam edasi paastikule. Aku voib kahjustuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku eemaldamine

Akul (7) on kaks lukustusastet, mis takistavad aku

valjakukkumist, juhul kui akulukustuse vabastusnuppu (6)

kogemata vajutatakse. Elektrilisse tooriista paigaldatud akut

hoiab 6iges asendis vedru.

- Aku (7) eemaldamiseks vajutage lukustuse
vabastusnuppu (6) ja tommake aku elektritdoriistast
vilja. Arge rakendage seejuures joudu.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme ndidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 3 roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
Aku tiiiip ProCORE18V...

Nw

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 5 roheline 80-100%
pidev valgus 4x roheline 60-80%
pidev valgus 3 roheline 40-60 %
pidev valgus 2 roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Salve tditmine (vt jooniseid A1-A4)

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist véi
seadme drapanekut eemaldage aku. See
ettevaatusabinou hoiab dra elektrilise tdoriista soovimatu
kaivitumise.

Kasutage ainult Bosch i originaaltarvikuid. Elektrilise

tooriista tappisosad, nagu salv, suue ja lasukanal, on ette

nahtud kasutamiseks Bosch klambrite, naelte ja tihvtidega.

Teised tootjad kasutavad teistsuguse kvaliteediga terast ja

teiste mootmetega klambreid/naelu.

Mittelubatud sisseldddavate kinnitusvahendite kasutamine

voib kahjustada elektrilist tooriista ja pohjustada vigastusi.

Hoidke elektrilist tooriista salve taitmise ajal nii, et suue (15)

ei oleks suunatud ei Teie enda ega teiste inimeste keha

poole.

- Vajadusel puhastage salveliugur (13) ja veenduge, et salv
(12) ei oleks maardunud.

- Liikake sobiv naelalint (16) salve otsas olevasse T-pilusse
(12).

- Liikake naelalint salves ette nii kaugele, kuni viimane nael
jaab salvevedru (17) vastu.

Juhis: Salveliuguri tokis takistab, et tiihja salvega ei saaks

elektrilist tooriista kasutada. Paastikukaitset ei saa seetottu

sisse suruda ja sellega hoitakse dra tiihilasud.

- Suruge eelpinguldatud naelaveduk (14) salveliuguri (13)
vastu ja samaaegselt tommake salveliugur téiesti salve
loppu (12).
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Juhis: Salveliugurit peab saama ilma suuremat jéudu

rakendamata tagasi liikata (liksnes sormega liikates). Jaigalt

liikuv salveliugur tingib, et naelad lastakse sisse vale nurga

all.

- Viige salveliugur (13) koos sissevajutatud naelavedukiga
(14) ettevaatlikult ette, kuni naelaveduk on (ile viimase

naela liikatud ja liikake sellega naelalint salves tdiesti ette.

Juhis: Arge laske salveliugurit juhitamatult tagasi hiipata.
Salveliugur voib seejuures kahjustuda ja on oht, et teie
sormed jadvad liuguri vahele.

Kasutamine

Pédstiksiisteemid

Lukustusjargnevusega iiksiklook

Selle paastiksiisteemi puhul tuleb esmalt paastikukaitse (2)
tugevasti vastu téodeldavat detaili suruda. Sisestatav
kinnitusvahend lastakse valja alles siis, kui paastikule (5) on
vajutatud.

Seejarel saab jargmisi sisseloomisprotsesse kaivitada vaid
siis, kui paastik ja paastikukaitse on eelnevalt taas tagasi
lahteasendisse viidud.

Automaattagastusega kontaktlook

(GNH 18V-64 M)

Selle paastikstisteemi puhul tuleb esmalt paastik (5) alla
vajutada ja selles asendis hoida. Seejarel tuleb sisseldddava
kinnitusvahendi véljalaskmiseks paastikukaitse tugevasti
vastu toddeldavat detaili suruda. Seni kuni paastikule (5) on
allavajutatud, saab jargmisi sisselodmisprotsesse kaivitada
teises kohas uuesti kohale asetades.

Kontaktlasu reZiimis voib naela sisse liiia ka iiksiklasuga.

Kasutuselevott

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist voi
seadme drapanekut eemaldage aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra elektrilise todriista soovimatu
kaivitumise.

Aku paigaldamine

- Liikake laetud aku (7) elektrilise tooriista akupesa sisse,
kuni aku on kindlalt lukustunud.

Sisse-/viljaliilitamine (vt jooniseid B1-B2)

- Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjaliliti (18) nuppu vahemalt 1 sekundit.
Naidik Sisse-/valjalliti (19) poleb roheliselt.
GNH 18V-64 M: Uksiklask on aktiveeritud, naidik (20)
poleb valgelt.

- Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vajutage sisse-/
valjaliiliti (18) nuppu vahemalt 1 sekundit.

Naelte viljalaskmine - iiksiklask (vt jooniseid B1-B2)

- Liilitage elektriline tooriist sisse.

- Koigepealt suruge suuet (15) voi vastavalt kummiga
kaetud t6odeldava detaili pinnakaitset (1) tugevasti vastu
detaili seni, kuni paastikukaitse (2) on taiesti sisse
vajutatud.
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- Seejarel vajutage liihidalt paastikule (5) ja vabastage see
uuesti.
Seejuures lastakse nael vilja.

- Laske elektrilisel tooriistal téodeldavalt detaililt tagasi
porkuda.

- Jargmiseks sisseloomiseks tostke elektriline tooriist
taielikult toodeldava detaili vastast dra ja asetage see
jargmises soovitud kohas uuesti tugevasti pinna vastu.

Naelte viljalaskmine - kontaktlask (vt joonist B1)

(GNH 18V-64 M)

- Liilitage elektriline tooriist sisse.

- Aktiveerige kontaktlask, vajutades lihidalt sisse-/
valjalliti nupule (18).

Kontaktlasu naidik (21) poleb valgelt.

- Hoidke paastikku (5) allavajutatuna.

- Koigepealt suruge suuet (15) voi vastavalt kummiga
kaetud téodeldava detaili pinnakaitset (1) tugevasti vastu
detaili seni, kuni padstikukaitse (2) on taiesti sisse
vajutatud.

Seejuures lastakse nael valja.

- Jargmiseks sisseloomiseks hoidke paastikku (5) jatkuvalt
allavajutatuna ja tostke elektriline tooriist toodeldava
detaili vastast taielikult dra. Asetage see tugevasti vastu
jargmist soovitud kohta.

Toojuhised

» Enne tooriista seadistamist, tarvikute vahetamist voi
seadme drapanekut eemaldage aku. See
ettevaatusabinou hoiab dra elektrilise tddriista soovimatu
kaivitumise.

Iga kord enne t66 alustamist kontrollige ohutus- ja

paastikseadiste veatut toimist ning kdikide kruvide ja mutrite

kindlat kinnitumist.

Defektne voi laitmatult mittetodtav elektriline tooriist

lihendage kohe vooluvarustusest lahti ja votke ihendust

Boschi volitatud klienditeenindusega.

Arge muutke elektrilist tooriista mingil viisil. Arge eemaldage

ega blokeerige elektrilise todriista mingeidki osi, nagu nt

paastikukaitset.

Arge tehke ,kiireloomulisi parandustéid“ ebasobivate

vahenditega. Elektrilist tooriista tuleb regulaarselt ja

asjakohaselt hooldada.

Valtige igasugust elektrilise tooriista norgestamist voi

kahjustamist, nt jargmiste tegevustega:

- Sisselédmine v graveerimine,

- Tootja poolt mittelubatud Gmberehitamine,

- Kinnitamine kdvast materjalist, nt terasest, $abloonide
kiilge,

- Maha kukkuda laskmine v6i seadme vedamine médda
porandat,

- Kasitsemine haamrina,

- Igasugune jou rakendamine,

Tehke kindlaks, mis asub tédeldava detaili all voi taga. Arge

laske naelu seintesse, lagedesse voi porandatesse, mille

Bosch Power Tools
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taga paiknevad inimesed. Naelad véivad toddeldava detaili
labistada ja inimesi vigastada.

Arge laske naelu juba sisseléddud naelte peale. Seejuures
voib nael deformeeruda, naelad voivad iiksteise kiilge kinni
kiiluda ja elektrilist tooriista ei ole enam vdimalik kontrolli all
hoida.

Kui elektrilist tooriista kasutatakse madalal
keskkonnatemperatuuril, Iahevad esimesed naelad sisse
tavapdrasest aeglaselt. Kui elektriline tdoriist on toGtades
soojenenud, on tavaline tookiirus taas voimalik.

Viltige tiihilaske, et vahendada [66gimatriitsi kulumist.
Pikemate tookatkestuste ajaks voi parast too lopetamist
|iilitage elektriline tooriist valja, eemaldage aku ja tiihjendage
voimalusel salv.

Salve tiihjendamine (vaata jooniseid C1-C2)

- Toémmake salveliugur (13) koos sissevajutatud
naelavedukiga (14) taha, kuni naelaveduk viimase naela
vabastab ja seejarel viige salveliugur ettevaatlikult ette
salve algusse (12).

Juhis: Arge laske salveliugurit juhitamatult tagasi hiipata.

Salveliugur voib seejuures kahjustuda ja on oht, et teie

sormed jddvad liuguri vahele.

- Keerake elektrilist tooriista nii, et naelad libisevad salves
taha kuni salvevedruni (17).

- Vajutage salvevedru alla ja laske naeltel naelavedukist
(14) mooda salvest (12) valja libiseda.

Siigavuspiiriku seadistamine (vt joonist D)

Naelte sisseloomissiigavust saab seadistada seaderattaga
(4).

- Tiihjendage salv (12).

Naelad lastakse liiga siigavale:

sisseloomissiigavuse vahendamiseks

keerake seaderatast (4) vastupaeva

suunas.

Naelu ei lasta piisavalt siigavale:
sisseldomissiigavuse suurendamiseks
keerake seaderatast (4) paripaeva
suunas.

1

- Taitke salv uuesti.

- Testige uut sisselodmissiigavust toodeldavad
proovidetailil.
Vajadusel korrake tooetappe.

Kinnikiilunud naelte vabastamine (vt jooniseid E1-E2)
Uksikud naelad véivad lasukanalisse kinni kiiluda. Kui seda
peaks juhtuma sageli, votke ihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.

Juhis: Kui parast kinnikiilunud naela eemaldamist ei liigu
|66gimatriits enam tagasi, votke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.

Korrahoiuplaan

- Puhastage salv (12). Eemaldage plastik- voi puitlaastud,
mis to6tamise ajal voivad salve koguneda. Puhastage
elektrilist tooriista regulaarselt suruéhuga.

- Vabastage paastik (5).

- Liilitage elektriline tooriist valja ja eemaldage aku (7).

- Tiihjendage salv (12).

- Suruge pingutushoob (3) alla nii, et lasukanalit on
véimalik avada.

- Eemaldage kinnikiilunud nael. Vajadusel kasutage selleks
tange.

- Sulgege lasukanal, liikake pingutushoova kaar (3)
lasukanali konksu taha ja suruge pingutushoob seejarel
uuesti iles.

- Taitke salv uuesti.

Toodeldava detaili pinnakaitse vahetamine (vt joonis F)

Toodeldava detaili pinnakaitse (1) paastikukaitse otsas (2)

kaitseb toodeldavat detaili, kuni elektriline todriist on

sisseloomisprotsessiks digesse kohta asetatud. Téodeldava

detaili pinnakaitset saab eemaldada ja vélja vahetada.

- Vabastage paastik (5).

- Liilitage elektriline tooriist valja ja eemaldage aku (7).

- Tiihjendage salv (12).

- Tommake toodeldava detaili pinnakaitse paastikukaitse
pealtdra.

- Liikake uus toodeldava detaili pinnakaitse lahtise otsaga
lile paastikukaitse.

Juhise: Toodeldava detaili varupinnakaitset saab hoida

salve (12) peal. Selleks likake to6deldava detaili

pinnakaitse hoidikusse (10).

Transport ja sdilitamine

Elektrilise tooriista transportimiseks liilitage tooriist valja,
eelkoige juhul, kui kasutate redelit véi liigute edasi
ebatavalises kehaasendis.

Tookohas kandke elektrilist tooriista vaid kaepidemest (8) ja
paastik (5) ei tohi olla alla vajutatud.

Hoidke elektrilist tooriista alati aku eemaldatud ja kuivas,
soojas kohas.

Kui te elektrilist tooriista pikemat aega ei kasuta, katke
teraset tooriistadetailid kerge dlikihiga. See hoiab ara rooste
tekke.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.
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Bosch Power Tools



Eesti| 255

Abindu Pohjendus Teostus

Puhastage salv (12) ja salveliugur (13). Hoiab ara naela kinnikiilumise. - Puhastage salve/salveliuguri
mehhanismi iga paev surudhuga.

Tagage paastikukaitsme (2) Soodustab tédohutust ja elektrilise - Puhastage paastikukaitset iga paev

nouetekohane toimimine. tooriista efektiivset kasutust. suruéhuga.

Torgete korvaldamine

Probleem Pohjus Korvaldamine
Elektriline todriist ei ole todvalmis. Aku ei ole laetud véi on aku defektne. - Laadige aku tdiesti tais voi vahetage
aku valja.

Aku ei ole digesti kohale asetatud. - Veenduge, et aku on kdepidemesse
kohale fikseerunud.

Aku temperatuur on liiga korge voiliga - Oodake kuni aku on (taas)

madal. optimaalsel to6temperatuuri.

Akukontaktid on maardunud voi - Votke iihendust Boschi volitatud

defektsed. klienditeenindusega. Laske detail seal
vdlja vahetada.

Salv (12) on tiihi. - Taitke salv uuesti.(vaadake ,Salve
taitmine (vt jooniseid A1-A4)",
Lehekiilg 252)

Paastikukaitse (2) koverdunud. - Votke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega. Laske detail seal
vélja vahetada.

Elektroonika on defektne. - Votke ihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.

Kasutajaliides (9) on defektne. - Votke iihendust Boschi volitatud

klienditeenindusega.

Elektriline todriist on kasutusvalmis, kuid Jargmised detailid voivad olla defektsed: - Votke iihendust Boschi volitatud

ei lase naelu valja. — Paistik (5) klienditeenindusega. Laske detail seal
Loeimatrii vélja vahetada.

— Loogimatriits

- Mootor vdi ajamirihm

- Elektroonika

L66gimehhanismi on kogunenud - Vétke iihendust Boschi volitatud

voorkehad. klienditeenindusega. Laske detail seal
vdlja vahetada.

Voorkehad on kogunenud suudmesse - Puhastage suue (15) véi salv (12).

(15) véi salve (12).

Nael on lasukanalisse kinni kiilunud. - Eemaldage kinnikiilunud
nael (vaadake ,Kinnikiilunud naelte
vabastamine (vt jooniseid E1-E2)“,
Lehekiilg 254).

Salveliugur (13) on defektne. - Vajadusel puhastage salveliugur (13)
javeenduge, et salv (12) ei ole
maardunud.

Salveliuguri vedru on liiga nérk voi - Votke iihendust Boschi volitatud

defektne. klienditeenindusega. Laske detail seal
vélja vahetada.

Kasutatud sisseloddavad - Kasutage iiksnes originaaltarvikuid.

kinnitusvahendid ei ole lubatud. Lubatud on kasutada iiksnes neid

sisseloddavaid kinnitusvahendeid
(naelad, klambrid jne), mis on
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Probleem Pohjus

Kérvaldamine

spetsifitseeritud tabelis , Tehnilised
andmed".

Salv (12) on tiihi.

- Taitke salv uuesti.(vaadake ,Salve
taitmine (vt jooniseid A1-A4)",
Lehekiilg 252)

Naelad lastakse liiga siigavale.

Stigavuspiirik on seatud liiga siigavale. - Seadke siigavuspiirik soovitud

stigavusele.(vaadake ,Stigavuspiiriku
seadistamine (vt joonist D),
Lehekiilg 254)

Puhver on dra kulunud. - Vétke iihendust Boschi volitatud

klienditeenindusega. Laske detail seal
vdlja vahetada.

Naelu ei lasta piisavalt siigavale.

Aku ei ole laetud véi on aku defektne. - Laadige aku tdiesti tais voi vahetage

aku valja.

Sisseloddavad kinnitusvahendid on liiga - Kasutage (iksnes originaaltarvikuid.

pikad.

Lubatud on kasutada tiksnes neid
sissel6odavaid kinnitusvahendeid
(naelad, klambrid jne), mis on
spetsifitseeritud tabelis , Tehnilised
andmed”.

Stigavuspiirik on liiga korgele seatud. - Seadke siigavuspiirik soovitud

stigavusele.(vaadake ,Stigavuspiiriku
seadistamine (vt joonist D),
Lehekiilg 254)

Elektriline tooriist jatab naelu vahele véi
on liiga pikaajalise taktetteandega.

Kasutatud sisselo6davad - Kasutage liksnes originaaltarvikuid.
kinnitusvahendid ei ole lubatud.

Lubatud on kasutada tiksnes neid
sisseloddavaid kinnitusvahendeid
(naelad, klambrid jne), mis on
spetsifitseeritud tabelis , Tehnilised

andmed”.
Salveliuguri vedru on liiga nérk voi - Votke iihendust Boschi volitatud
defektne. klienditeenindusega. Laske detail seal
vélja vahetada.
Naelad kiiluvad sageli lasukanalisse Kasutatud sisseloddavad - Kasutage iiksnes originaaltarvikuid.

kinni.

kinnitusvahendid ei ole lubatud.

Lubatud on kasutada iiksnes neid
sisseloddavaid kinnitusvahendeid
(naelad, klambrid jne), mis on
spetsifitseeritud tabelis , Tehnilised
andmed®.

- Vétke iihendust Boschi volitatud
klienditeenindusega.

Sisselastud naelad on koverad.

L6ogimatriits on kahjustatud. - Votke tihendust Boschi volitatud

klienditeenindusega. Laske detail seal
vélja vahetada.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
?74 Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja

o

=X pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised todriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport*, Lehekiilg 257).

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus droSibas noteikumus
JUMS un noradijumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

LatvieSu | 257

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
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aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto$ajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabveéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms

lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lietosanas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzeéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi skavotajiem

» Vienmer uzskatiet, ka instruments satur stiprinajuma
elementus. Neuzmanigi rikojoties ar skavotaju, no ta var
tikt peksni izmests stiprinajuma elements, kas var radit
savainojumu.

» Nevérsiet instrumentu pret sevi vai pret citu tuvuma
esosu cilvéku. Instrumenta negaiditas palaiSanas
gadijuma var tikt peksni izmests stiprinajuma elements,
radot savainojumu.

» Nepalaidiet instrumentu, pirms tas nav ciesi
piespiests stiprinamajam priekSmetam. Ja instruments
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nesaskaras ar stiprinamo priek$metu, stiprinajuma
elements var novirzities no mérka vietas.

» Jastiprinajuma elements iestrégst instrumenta,
atvienojiet to no elektrobarosanas avota. Izbrivéjot
iestréguso stiprinajuma elementu, pie elektrobarosanas
avota pievienots skavotajs var nejausi palaisties.

» Izbrivejot iestréguso stiprinajuma elementu,
ievérojiet piesardzibu. Triecienmehanisms var bt
nospriegots, ka rezultata laika, kad notiek méginajums
likvidét iestrégumu, no instrumenta var ar lielu spéku tikt
izmests stiprindjuma elements.

» Nelietojiet So skavotaju elektrisko vadu stiprinasanai.

Tas nav paredzéts elektrisko vadu stiprinasanai un var
sabojat vadu izolaciju, lidz ar to radot elektriska trieciena
sanemsanas vai aizdegSanas briesmas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar ddensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzem.

[@ Sargajiet akumulatoru no karstuma,
O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

Foy‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
AN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Latviesu | 259
Nemiet vera attéelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts savienojumu izveidei jumiku
darbu, ribojuma izveides vai brusu uzstadisanas laika, ka ari
sienas un griestu elementu, koka fasades elementu, palesu,
koka setu, trokSna aizsargekranu un kastu sastiprinaanai.
Drikst izmantot tikai tadus stiprinajuma elementus (naglas,
skavas un citus), kas noraditi tabula “Tehniskie dati”.

Norade: elektroinstruments nav paredzéts naglu iedzisanai
metala vai betona.

GNH 18V-64 M: lidzu, neizmantojiet elektroinstrumentu
saskares aktivizéSanas rezima ar automatisko atgriesanos,
kad stradajat uz sastatném, kapném vai citas platformas un
jums nepieciesams nomainit darba pozu. $ada gadijuma
izmantojiet tikai atseviskas aktivizacijas rezimu ar drosibas
secibu.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Apstradajama priek$meta sargs
(2) Aktivizésanas drosibas elements
(3) Sviraiedzisanas kanala atvérsanai/aizvérsanai
(4) Dziluma ierobezotaja regulésanas pirkstrats
(5) Palaidéjs
(6) Akumulatora atbrivosanas taustin$
(7) Akumulators
(8) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(9) Lietotaja saskarne
(10) Nodalijums apstradajama priekSmeta sarga
uzglabasanai
(11) Jostas aki
(12) Magazina
(13) Magazinas bidnis
(14) Naglu lidznémejs
(15) Stobrs
(16) Naglu josla”
(17) Magazinas atspere
(18) leslédzéja/izslédzéja taustins (lietotaja saskarne)
(19) leslédzeja/izsledzéja statuss (lietotaja saskarne)

(20) Atseviska aktivizacijas indikators (lietotaja saskarne)
(GNH 18V-64 M)

(21) Saskares aktivizacijas indikators (lietotaja saskarne)
(GNH 18V-64 M)

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Bosch Power Tools
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Tehniskie dati
Akumulatora naglu pistole GNH 18V-64 GNH 18V-64 M
Izstradajuma numurs 3601D811.. 3601D810..
Nominalais spriegums V= 18 18
Automatiskas palaides sistéma
- Individuala palaide ar drosibas secibu ° °
- Kontakta palaide ar automatisko atgriesanu - °
Atvelkamais elements
- Modelis Apalas galvas naglas Apalas galvas naglas
- Garums mm 32-64 32-64
- Diametrs mm 1,6 1,6
- Lenkis 20° 20°
Maks. magazinas kapacitate 105 105
Izméri (bez akumulatora)
- Augstums mm 282 282
- Platums mm 97 97
- Garums ar apstradajama priekSmeta mm 337 337
aizsargu
Svars atbilstigi kg 3,3-4,3 3,3-4,3
EPTA-Procedure 01:2014"
leteicama apkartéja gaisa temperattra uzlades ‘C 0..+35 0...+35
laika
Pielaujama apkartéja gaisa temperatira “C -15...+50 -15...+50
darbibas laikd®® un glabasanas laika
leteicamie akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A) atkariba no izmantojama akumulatora
B) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C
C) lerobezota jauda ar GBA 18V...

Informacija par troksni/vibracijam

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Trok$na emisijas vértibas noteiktas atbilstosi EN 60745-2-16.
Pec raksturliknes A izsverta elektroinstrumenta radita trok$na parametru tipiskas vértibas ir noraditas talak:

Skanas spiediena limenis dB(A) 85 84
Akustiskas jaudas limenis dB(A) 96 95
Meérijuma nenoteiktiba K dB 3 3

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi
standartam EN 60745-2-16, ka ir noradits talak:

a, m/s’ <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 15
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta noteiktajai procedurai un var tikt izmantota

radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
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izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértesanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopejam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi $is uzlades ierices ir piemérotas jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulatoru piegada daléji uzladétu. Lai

izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to
uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas (Electronic Cell

Protection - ECP) funkcija aizsarga litija jonu akumulatoru

pret dzilo izladi. Akumulatora izlades gadijuma ipasa

aizsardzibas sistéma izslédz izstradajumu, kura akumulators
bija ievietots. Vairs netiek izSauts neviens stiprindjuma
elements.

» Péc automatiskas izslégSanas vairs nespiediet uz
palaidéja. Citadi var bojat akumulatoru.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram (7) ir divu pakapju fiksators, kas nelauj tam

izkrist, kad nejausi tiek nospiests akumulatora atbrivosanas

taustins (6). Kamér akumulators ir ielikts

elektroinstrumenta, to notur atspere.

- Laiiznemtu akumulatoru (7), nospiediet atbrivosanas
taustinu (6) un izvelciet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Nedarbojieties ar spéku.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa  60-100 %

2 LED diodes deg pastavigi zala krasa  30-60 %

1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-30 %
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
N

LED diodes Uzlades pakape

5 LED diode deg pastavigi zala krasa  80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zalakrasa  60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 40-60 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa 20-40%
1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-20 %

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Magazinas uzpildisana (skatiet A1-A4 att.)

» Iznemiet akumulatoru pirms elektroinstrumenta
regulésanas, piederumu nomainas vai novietosanas.
Sis piesardzibas pasakums laus noverst
elektroinstrumenta patvaligu palaisanos.

Izmantojiet tikai originalos Bosch piederumus.

Elektroinstrumenta precizijas dalas, pieméram, magazina,

stobrs un iedziSanas kanals, ir paredzétas Bosch skavam,

naglam un tapam. Citas firmas razo cita izméra elementus no
citas kvalitates térauda.

Neatbilstigu stiprinajuma elementu izmantosana var radit

elektroinstrumenta bojajumus un personu savainojumus.

Magazinas uzpildisanas laika turiet elektroinstrumentu ta, lai

stobrs (15) nebiitu vérsts pret jisu kermeni vai citam

personam.

- Janepiecie$ams, notiriet magazinas bidni (13), un
parliecinieties, ka magazina (12) nav netira.

Bosch Power Tools
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- lebidiet atbilstosu naglu joslu (16) magazinas (12) gala
esosaja T veida atvere.

- lebidiet naglu joslu tik talu magazina, lai pédéja nagla
atrastos pirms magazinas atsperes (17).

Norade: magazinas bidna fiksators novers iespéju lietot

elektroinstrumentu ar tukSu magazinu. Ta rezultata nav

iespéjams iespiest aktivizésanas drosibas elementu un veikt
tuksus Savienus.

- Spiediet ieprieks nospriegoto naglu lidznéméju (14) pret
magazinas bidni (13) un vienlaicigi velciet magazinas
bidni lidz pasam magazinas (12) galam.

Norade: magazinas bidnim jabit atbidamam bez liela speka

(tikai ar pirkstu spéku). Magazinas bidnis ar stingru gaitu

novers naglas iedziSanu nepareiza lenki.

- Uzmanigi virziet magazinas bidni (13) ar nospiestu naglu
[idznéméju (14) uz prieksu, lidz naglu lidznéméjs ir
pargajis pari pedéjai naglai un tadéjadi iebida naglu joslu
uz magazinas priekséjo dalu.

Norade: nelaujiet magazinas bidnim nekontroléti atvilkties

atpakal. Ta rezultata magazinas bidnis var tikt bojats un

pastav risks, ka jusu pirksti var tikt iespiesti.

LietoSana

Aktivizacijas sistéma

Atseviska aktivizacija ar drosibas secibu

Saja aktivizacijas sistéma aktivizésanas drosibas elements
(2) vispirms ir janovieto ciesi pie apstradajama priekSmeta.
Stiprinajuma elements tiks izSauts tikai péc palaidéja (5)
nospiesanas.

Péc tam nakamos stiprinajuma elementus iespéjams iedzit

tikai tad, kad palaidéjs un aktivizéSanas drosibas elements
atkal ir novietoti izejas pozicija.

Saskares aktivizacija ar automatisko atgrieSanos

(GNH 18V-64 M)

Saja aktivizé$anas sistéma ir janospie palaidéjs (5) un tas
jatur $ada pozicija. Turklat aktivizésanas drosibas
elementam jabit novietotam ciesi pie apstradajama
priekSmeta, lai izSautu stiprindjuma elementu. Kamér
palaidéjs (5) ir nospiests, iespéjams iedzit citus stiprinajuma
elementus, novietojot instrumentu cita vieta.

Saskares aktivizéSanas reZima naglas var iedzit ari
atseviskas aktivizésanas procesa.

Ekspluatacijas sakSana

» Iznemiet akumulatoru pirms elektroinstrumenta
regulésanas, piederumu nomainas vai novietoSanas.
Sis piesardzibas pasakums |aus noverst
elektroinstrumenta patvaligu palaisanos.

Akumulatora ievietosana

- lebidiet uzladétu akumulatoru (7) elektroinstrumenta
akumulatora nodalijuma ta, lai tas drosi nofikséjas.

leslégsana/izslégsana (skatiet B1-B2 att.)

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet un vismaz
1 sekundi turiet nospiestu ieslédzeja/izsleédzéja taustinu
(18).
leslédzéja/izslédzéja indikators (19) iedegas zala krasa.
GNH 18V-64 M: ja aktivizéts atseviskas aktivizésanas
rezims, indikators (20) deg balta krasa.

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, nospiediet un vismaz
1 sekundi turiet nospiestu ieslédzéja/izslédzéja taustinu
(18).

Naglas izSausana - atseviska aktivizéSana (skatiet

B1-B2att.)

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Stingri uzlieciet stobru (15) vai nepieciesamibas
gadijuma gumijas apstradajama priekSmeta sargu (1) uz
apstradajama priekSmeta ta, lai aktivizé$anas drosibas
elements (2) bitu pilniba iespiests.

- Péc tamisi nospiediet palaidéju (5) un atkal atlaidiet to.
Tadeéjadi tiek izSauta nagla.

- Laujiet elektroinstrumentam atlekt no apstradajama
priek$meta.

- Laiiedzitu nakamo stiprinajuma elementu, pilniba
nonemiet elektroinstrumentu no apstradajama
priekSmeta un stingri novietojiet to nakamaja izvélétaja
vieta.

Naglas izSauSana - saskares aktivizésana (skatiet B1

att.)

(GNH 18V-64 M)

- leslédziet elektroinstrumentu.

- Aktivizéjiet saskares aktivizé$anu, isi nospiezot
iesledzéja/izsledzéja taustinu (18).

Saskares aktivizéSanas indikators (21) iedegas balta
krasa.

- Turiet palaidéju (5) nospiestu.

- Stingri uzlieciet stobru (15) vai nepiecieSsamibas
gadijuma gumijas apstradajama priekSmeta sargu (1) uz
apstradajama priekSmeta ta, lai aktivizésanas drosibas
elements (2) bitu pilniba iespiests.

Tadeéjadi tiek izSauta nagla.

- Laiiedzitu nakamo stiprinajuma elementu, turpiniet turét
palaidéju (5) nospiestu un nonemiet elektroinstrumentu
pilniba no apstradajama priekSmeta. Péc tam stingri
novietojiet to nakamaja izvélétaja vieta.

Noradijumi par darbu

» Iznemiet akumulatoru pirms elektroinstrumenta
regulésanas, piederumu nomainas vai novietosanas.
Sis piesardzibas pasakums laus noverst
elektroinstrumenta patvaligu palaisanos.

Pirms darbu uzsaksanas parliecinieties, ka drosibas un

aktivizéSanas iekartas darbojas un visas skriives un uzgriezni

ir stingri pievilkti.

Elektroinstrumentu, kuram radusies bojajumi vai darbibas

traucéjumi, nekavejoties atvienojiet no baro$anas avota un

sazinieties ar Bosch pilnvarotu remonta darbnicu.
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Neveiciet elektroinstrumentam nekadus neatbilstigus

parveidojumus. Demontéjiet vai blokejiet tadas

elektroinstrumenta dalas ka aktivizé$anas dro$ibas

elements.

Neveiciet nekadus “Arkartas remonta darbus”, izmantojot

neatbilstigus lidzeklus. Elektroinstrumentam regulari un

pareizi javeic apkopes darbi.

Novérsiet jebkadu elektroinstrumenta veiktspéjas

pasliktinasanos vai bojajumus, pieméram, ko var radit,

pieméram:

- sitieni vai iegravéjumi;

- raZotaja neapstiprinati parveidojumi;

- no cieta materiala, pieméram, térauda, izgatavotu veidnu
izmantoSana darba;

- kritieni pret gridu vai vilksana pa to;

- izmanto$ana par amuru;

- jebkada veida parmériga spéka pielietosana.

Parbaudiet, kas atrodas zem vai aiz apstradajama

priekSmeta. Nedzeniet naglas sienas, griestos vai grida, ja

aiz tiem atrodas personas. Nagla var iztriekties cauri

apstradajamajam priekSmetam un kadu savainot.

Nedzieniet naglu virs jau iedzitas naglas. Tadéjadi varat

deformét naglu, ta var iesprust vai izraisit nekontroléjamas

elektroinstrumenta kustibas.

Ja elektroinstruments tiek izmantots auksta vidé, pirmas

naglas tiks iedzitas Iénak par paréjam. Péc tam, kad darba

laika elektroinstruments bis uzsilis, tas atkal darbosies

normala atruma.

Lai mazinatu triecienstiena nolieto3anos, nedarbiniet

instrumentu tuksgaita.

ligaku partraukumu gadijuma vai darba beigas izslédziet

elektroinstrumentu, iznemiet akumulatoru, un, ja iespéjams,

iztukSojiet magazinu.

Magazinas iztukSosana (skatiet C1-C2 att.)

- Velciet magazinas bidni (13) ar nospiestu naglu
[idznéméju (14) uz aizmuguri, lidz naglu lidznéméjs
atbrivo pédéjo naglu, un péc tam uzmanigi virziet
magazinas bidni uz prieksu, lidz magazinas (12) sakuma
dalai.

Norade: nelaujiet magazinas bidnim nekontroléti atvilkties

atpakal. Ta rezultata magazinas bidnis var tikt bojats un

pastav risks, ka jasu pirksti var tikt iespiesti.

- Grieziet elektroinstrumentu ta, lai magazina eso$as naglas

parvietotos lidz magazinas atsperei (17).

- Piespiediet magazinas atsperi uz leju un |aujiet naglam
izslidét no magazinas (12) garam naglu lidznéméjam
(14).

ledziSanas dziluma iestatiSana (skatiet D att.)

Naglu iedzi$anas dzilumu var iestatit ar pirkstratu (4).

- lztuksojiet magazinu (12).

- Naglas tiek iedzitas parak dzili: lai
samazinatu iedzisanas dzilumu,
pagrieziet pirkstratu (4) pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

Latviesu|263

- Naglas tiek iedzitas parak sekli: lai
palielinatu iedziSanas dzilumu, pagrieziet
pirkstratu (4) pulkstenraditaju kustibas u
virziena.

- Atkal uzpildiet magazinu.

- Parbaudiet jauno iedziSanas dzilumu, veicot
izméginajumus uz parbaudes apstradajama priekSmeta.
NepiecieSamibas gadijuma atkartojiet noraditas darbibas.

Nosprostojumu likvidesana (skatiet E1-E2 att.)

AtseviSkas naglas var iesprust iedziSanas kanala. Ja ta bieZi

gadas, sazinieties ar pilnvarotu Bosch remonta darbnicu.

Norade: ja péc nosprostojuma likvidésanas triecienstienis

vairs neparvietojas uz aizmuguri, sazinieties ar Bosch

pilnvarotu remonta darbnicu.

- Atlaidiet palaidéju (5).

- lzslédziet elektroinstrumentu un iznemiet akumulatoru
(7).

- lztukSojiet magazinu (12).

- Nospiediet sviru (3) uz leju, lai iedzisanas kanals atvértos.

- lznemiet iespriduso naglu. Ja nepiecieS8ams, izmantojiet
knaibles.

- Aizveriet iedzi$anas kanalu, iekariet sviras (3) skavu
iedzisanas kanala akos un atkal piespiediet sviru uz
augsu.

- Atkal uzpildiet magazinu.

Apstradajama priekSmeta sarga nomaina (skatiet F att.)

Apstradajama priekSmeta sargs (1), kas atrodas

aktivizé$anas drosibas elementa (2) gala, aizsarga

apstradajamo priekSmetu, kamér elektroinstruments tiek

novietots pareiza iedzi$anas pozicija. Apstradajama

priekSmeta sargu var nonemt un nomainit.

- Atlaidiet palaidéju (5).

- lzsledziet elektroinstrumentu un iznemiet akumulatoru
(7.

- lztuksojiet magazinu (12).

- Novelciet apstradajama priekSmeta sargu no
aktivizésanas drodibas elementa.

- Uzbidiet atvérto apstradajama priekSmeta sarga dalu uz
aktivizé$anas drosibas elementa.

Norade: rezerves apstradajama priek$meta sargu var

uzglabat magazinas (12) augéja dala. Sim nolikam iebidiet

apstradajama priek$meta sargu nodalijuma (10).

Transportésana un uzglabasana

Lai transportétu elektroinstrumentu, izslédziet to, jo ipasi
gadijumos, ja izmantojat kapnes vai parvietojaties neparasta
poza.

Parnesiet elektroinstrumentu uz darba vietu tikai aiz roktura
(8), nenospiezot palaidéju (5).

Elektroinstrumentu vienmér glabajiet ar iznemtu
akumulatoru sausa un tira vieta.

Ja elektroinstrumentu paredzéts ilgaku laiku nelietot,
parklajiet instrumenta térauda dalas ar ellas kartu. Tadéjadi
tiek noversta rsas veido$anas.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu

Apkopes un remonta darbu plans

- lztiriet magazinu (12). Iznemiet plastmasas vai koka
skaidas, kas var bt uzkrajusas magazina darba laika.

Darbiba

Notiriet magazinu (12) un magazinas
bidni (13).

utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér izpnemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez

atveres.

striklu.

Pamatojums
Noveérs naglu iesprisanu.

atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas

Regulari notiriet elektroinstrumentu ar saspiesta gaisa

Izpilde

Katru dienu izpttiet magazinas/
magazinas bidna mehanismu ar
saspiestu gaisu.

Parliecinieties, ka aktivizé$anas drosibas Veicina darba drosibu un efektivu

elements (2) pareizi darbojas.

elektroinstrumenta lieto$anu.

Katru dienu izputiet aktivizéSanas
dro$ibas elementa mehanismu ar
saspiestu gaisu.

Traucéjumu novérsana

Klime

lemesls

Noveérsana
Elektroinstruments nav gatavs darbam. ~ Akumulators ir izladéjies vai ariir bojats. -

Pilniba uzladéjiet akumulatoru vai
nomainiet to.

Akumulators nav pareizi ievietots.

Raugiet, lai akumulators bitu
nofikséts pie roktura.

Akumulatora temperatura ir parak augsta

vai zema.

Pagaidiet, lidz akumulators (atkal)
sasniedz optimalo darba
temperaturu.

Akumulatora kontakti ir netiri vai bojati.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $ai
darbnicai nomainit attiecigo dalu.

Magazina (12) ir tuksa.

Atkal uzpildiet magazinu. (skatit
,Magazinas uzpildisana
(skatiet A1-A4 att.)", Lappuse 261)

Aktivizé$anas drosibas elements (2) ir
saliekts.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $ai
darbnicai nomainit attiecigo dalu.

Elektronika ir bojata.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu.

Lietotaja saskarne (9) ir bojata.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu.

Elektroinstruments ir gatavs darbam,
tacu tas neizSauj naglas.

lespéjams bojata kada no $im dalam:
- palaidéjs (5);

- triecienstienis;

- motors vai dzensiksnas;

- elektronika.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet Sai
darbnicai nomainit attiecigo dau.

ledziSanas mehanisma ir uzkrajusies
sveSkermeni.

Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $ai
darbnicai nomainit attiecigo dalu.

Stobra (15) vai magazina (12) ir
uzkrajusies sveskermeni.

Iztiriet stobru (15) vai magazinu (12).
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Klime lemesls NovérSana

ledziSanas kanala ir iespridusi nagla. - Likvidéjiet nosprostojumu. (skatit
,Nosprostojumu likvidésana (skatiet
E1-E2att.)", Lappuse 263)

Magazinas bidnis (13) ir bojats. - Janepieciesams, notiriet magazinas
bidni (13), un parliecinieties, ka
magazina (12) nav netira.

Magazinas bidna atspere ir parak vajavai - Sazinieties ar Bosch pilnvarotu

bojata. remonta darbnicu. Lieciet $ai
darbnicai nomainit attiecigo dalu.

Izmantots neatbilstigs stiprinajuma - Izmantojiet tikai

elements. originalos piederumus. Drikst

izmantot tikai tadus stiprinajuma
elementus (naglas, skavas un citus),
kas noraditi tabula “Tehniskie dati”.

Magazina (12) ir tuksa. - Atkal uzpildiet magazinu. (skatit
,Magazinas uzpildisana
(skatiet A1-A4 att.)", Lappuse 261)

Naglas tiek iedzitas parak dzili. lestatits parak liels iedziSanas dzilums. - lestatiet iedzi3anas dzilumu
nepiecieSamaja dziluma. (skatit
LledziSanas dziluma iestati$ana
(skatiet D att.)“, Lappuse 263)

Buferis ir nolietots. - Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $ai
darbnicai nomainit attiecigo dau.

Naglas tiek iedzitas parak sekli. Akumulators ir izladéjies vai ari ir bojats. - Pilniba uzladéjiet akumulatoru vai
nomainiet to.
Stiprinajuma elementi ir parak gari. - Izmantojiet tikai

originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai tadus stiprinajuma
elementus (naglas, skavas un citus),
kas noraditi tabula “Tehniskie dati”.

lestatits neatbilstoss iedziSanas dzilums. - lestatiet iedziSanas dzilumu
nepiecieSamaja dziluma. (skatit
LledziSanas dziluma iestatiSana
(skatiet D att.), Lappuse 263)

Elektroinstruments parlec naglai vai tam Izmantots neatbilstigs stiprinajuma - Izmantojiet tikai

ir parak liels padeves gajiens. elements. originalos piederumus. Drikst
izmantot tikai tadus stiprinajuma
elementus (naglas, skavas un citus),
kas noraditi tabula “Tehniskie dati”.

Magazinas bidna atspere ir parak vajavai - Sazinieties ar Bosch pilnvarotu

bojata. remonta darbnicu. Lieciet Sai
darbnicai nomainit attiecigo dalu.
Naglas bieZi iesprist iedziSanas kanala.  Izmantots neatbilstigs stiprinajuma - Izmantojiet tikai
elements. originalos piederumus. Drikst

izmantot tikai tadus stiprinajuma
elementus (naglas, skavas un citus),
kas noraditi tabula “Tehniskie dati”.

- Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu.

ledzitas naglas ir saliektas. Triecienstienis ir bojats. - Sazinieties ar Bosch pilnvarotu
remonta darbnicu. Lieciet $ai
darbnicai nomainit attiecigo dau.

Bosch Power Tools 1609 92A5TX|(10.05.2021)



266 | Lietuviy k.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietosanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviki un

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®, Lappuse 266).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti

arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumaZina
elektros smiigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smigio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
$dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar
raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pi-
rstines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Lais-
vus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
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nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries padédami ji sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél nau-
dojant elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy priezZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susi-
Zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ jrankio aku-
muliatoriaus kontaktuy. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su pneumatiniais
pistoletais

» Nepamirskite, kad jrankyje yra tvirtinimo elementu.
Neatsargiai naudojant pneumatinj pistoleta, netikétai gali
i$Sauti tvirtinimo elementas ir suzaloti asmenis.

» Nenukreipkite jrankio j save ir j netoli esancius asme-
nis. Netikétai paspaudus gaiduka, gali i$Sauti tvirtinimo
elementas ir suzaloti.

» Iranki jjunkite tik tada, kai jis jremtas j ruosinj. Jei jra-
nkis nelie¢ia ruosinio, tvirtinimo elementas gali i$Sauti ne
toje vietoje, kur numatyta.

» Jeijrankyje uzstringa tvirtinimo elementas, atjunkite
jrankj nuo energijos Saltinio. |rankiui esant prijungtam
prie energijos Saltinio, $alinant jstrigusj tvirtinimo eleme-
ntg, pneumatinis pistoletas gali buti netikétai jjungtas.

» Bilkite atsargiis iSimdami jstrigusj tvirtinimo eleme-
nta. Mechanizmas gali bati veikiamas slégio, todél banda-
nt tvirtinimo elementg atlaisvinti, jis gali staiga iSlékti.

» Sio pneumatinio pistoleto nenaudokite elektros lai-
dams tvirtinti. Jis néra skirtas elektros laidy instaliaci-
joms, todél gali pazeisti elektros laidy izoliacija, dél ko gali
trenkti elektros smigis ar kilti gaisras.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.
PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas tvirtinimo darbams dengiant sto-
ga atlikti, grebéstams tvirtinti ir lentomis apkalti, taip pat
skirtas naudoti tvirtinant sienos ir stogo elementus, medi-
nius fasadus, padéklus, medines tvoras, apsaugos nuo triu-
ksmo sienas ir déZes.

Leidziama naudoti tik tuos tvirtinimo elementus (vinis, sasa-
gélesir kt.), kurie nurodyti lenteléje , Techniniai duomenys®.
Nuoroda: elektrinis jrankis néra skirtas vinims j metalg ar be-
tona jkalti.

GNH 18V-64 M: prasome nenaudoti elektrinio jrankio kon-
taktinio kalimo rezimu su automatiniu grjzimu atgal, kai dir-
bate ant pastoliy, kopéciy arba kitokios platformos ir kai b-
tina pakeisti darbine padétj. Tokiu atveju dirbkite tik kalimo
po viena rezimu su apsauga.

Pavaizduoti elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Ruosinj tausojantis antgalis
(2) Paleidimo saugiklis
(3) Svirtelé Sivio kanalui atidaryti ir uzdaryti
(4) Gylio ribotuvo nustatymo reguliatoriaus ratukas
(5) Paleidimo mygtukas
(6) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(7) Akumuliatorius
(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(9) Naudotojo sasaja
(10) Détuve ruosinj tausojanciam antgaliui laikyti
(11) Dirzo kablys
(12) Détuve
(13) Apkabos stumiklis
(14) Vinies griebtuvas
(15) Ziotys
(16) Viniy juostelé”
(17) Apkabos spyruoklé
(18) Jjungimo/isjungimo mygtukas (naudotojo sasaja)
(19) Jjungimo/isjungimo jungiklio bisena (naudotojo sasa-
ja)
(20) Kalimo po vieng indikatorius (naudotojo
sasaja) GNH 18V-64 M
(21) Kontaktinio kalimo indikatorius (naudotojo
sasaja) GNH 18V-64 M
a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-

lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis pistoletas vinims kalti

GNH 18V-64
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GNH 18V-64 M

Gaminio numeris 3601D811.. 3601D810..
Nominalioji jtampa V= 18 18
Paleidimo sistema
- Kalimas po vieng su apsauga ° °
- Kontaktinis kalimas su automatiniu grjzimu - °
atgal
Tvirtinimo elementas
- Tipas Vinys maZa galvute Vinys maza galvute
- llgis mm 32-64 32-64
- Skersmuo mm 1,6 1,6
- Kampas 20° 20°
Maks. apkabos talpa 105 105
Matmenys (be akumuliatoriaus)
- Aukstis mm 282 282
- Plotis mm 97 97
- llgis su ruosinj tausojanciu antgaliu mm 337 337
Svoris pagal kg 3,3-4,3 3,3-4,3
LEPTA-Procedure 01:2014
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkrau- ‘C 0..+35 0...+35
nant
LeidZiamoji aplinkos temperatira veikiant®® ir °C -15...+50 -15...+50
sandéliuojant
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL 18... GAL 18...
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) ribota galia, esant temperatiirai <0 °C
C) Apribota galia su GBA 18V...

Informacija apie triukSma ir vibracija

GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-16.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis 85 84
Garso galios lygis 96 95
Paklaida K 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a,, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-16:
a, m/s’ <2,5 <2,5
K m/s’ 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis i triukimo emisi-  juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
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Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,.Electronic Cell Protection” (ECP)

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. I3si-

krovus akumuliatoriui, apsauginis isjungiklis iSjungia gaminj,
kuriame naudojamas akumuliatorius. Daugiau nebeis$auna-
mas joks tvirtinimo elementas.

» Elektriniam jrankiui i$sijungus automatiskai, paleidi-
mo mygtuko nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io
jony akumuliatoriy.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus iSémimas

Akumuliatoriuje (7) yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,

kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo

klavi$a (6), akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg

jstatyta akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

- Norédami iSimti akumuliatoriy (7), paspauskite atblokavi-
mo klavisg (6) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jra-
nkio. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 3x 7alias 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7alias 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
N

LEDs Talpa

Sviecia nuolat 5x 7alias 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7alias 60-80 %
Svieia nuolat 3x 7alias 40-60 %
Sviecia nuolat 2x 7alias 20-40%
Svieia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Apkabos uzpildymas (zr. A1-A4 pav.)

» Pries$ pradédami prietaisa reguliuoti, keisti papildoma
jranga ar pries padédami elektrinj jrankj, iSimkite aku-
muliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga. Precizi-

nés elektrinio jrankio dalys, pvz., apkaba, Ziotys ir Stvio ka-

nalas, yra pritaikytos Bosch sasagéléms, vinims ir vinims be
galvuciy. Kiti gamintojai naudoja kitokios kokybés pliena ir
gamina kitokiy matmeny tvirtinimo elementus.

Naudojant neleistinus tvirtinimo elementus, galimi elektrinio

jrankio pazeidimai ir asmeny suzalojimai.

Kaldami, elektrinj jrankj laikykite taip, kad Ziotys (15) ne-

bity nukreiptos nei j jus, nei j kitus asmenis.

- Jeireikia, nuvalykite apkabos stiimiklj (13), ir sitikinkite,
kad apkaba (12) neuztersta.

- | Tformos iSpjova, esancia apkabos (12) gale, jstumkite
tinkama viniy juostele (16).

- Viniy juostele apkaboje stumkite tol, kol paskutiné vinis
atsiras pries apkabos spyruokle (17).

Nuoroda: apkabos stumiklio blokatorius saugo, kad elektri-

nis jrankis nebuty jjungtas tusc¢ia apkaba. Tada nebus galima

paspausti paleidimo saugiklio ir taip bus apsaugoma nuo
tudciy Saviy.

- Jtempta vinies griebtuva (14) spauskite j apkabos
stamiklj (13) ir tuo paciu metu traukite apkabos stumiklj
iki apkabos (12) galo.
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Nuoroda: apkabos stumiklis turi leistis stumiamas atgal ne-
naudojant didelés jégos (turi pakakti pirsto jégos). Jei apka-
bos stumiklis mazai paslankus, vinys bus jSaunamos netinka-
mu kampu.

- Apkabos stiimiklj (13) su paspaustu vinies griebtuvu (14)
traukite pirmyn, kol vinies griebtuva uzstumsite ant
paskutinés vinies, ir tokiu bidu viniy juostele apkaboje
pastumsite visiskai j priekj.

Nuoroda: apkabos stumiklio neatleiskite, kad jis staiga neat-

Sokty atgal. Priesingu atveju apkabos stimiklis gali buti pa-

Zeistas, taip pat iskyla pirsty prispaudimo pavojus.

Naudojimas

Paleidimo sistema

Kalimas po viena su apsauga

Nustacius $ia paleidimo sistema, pirmiausia j ruoSinj reikia
tvirtai jremti paleidimo saugiklj (2). Tvirtinimo elementas
i$§aunamas tik tada, kai paspaudziamas paleidimo
mygtukas (5).

Kita kalimo operacija galima atlikti tik tada, kai paleidimo
mygtukas ir paleidimo saugiklis vél atstatomi j pradine pa-
détj.

Kontaktinis kalimas su automatiniu griZimu atgal

(GNH 18V-64 M)

Nustacius $ig paleidimo sistema, pirmiausia reikia paspausti
paleidimo mygtuka (5) ir laikyti jj Sioje padétyje. Tada palei-
dimo saugiklj reikia tvirtai jremti j ruoSinj, kad buty galima
iSSauti tvirtinimo elementa. Kol paleidimo mygtukas (5) yra
spaudziamas, jrankj pridedant prie kitos vietos galima atlikti
kitas kalimo operacijas.

Dirbant kontaktinio kalimo rezimu, vinis galima kalti ir po
viena.

Paruosimas naudoti

» Pries$ pradédami prietaisa reguliuoti, keisti papildoma
jranga ar pries$ padédami elektrinj jrankj, iSimkite aku-
muliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Akumuliatoriaus jdéjimas

- Jkrautg akumuliatoriy (7) stumkite j elektrinio jrankio aku-
muliatoriaus skyriy, kol akumuliatorius saugiai uZsifik-
Suos.

|jungimas/i§jungimas (zr. B1-B2 pav.)

- Norédami elektrinj jrankj jjungti, ne maziau kaip 1 sekun-
de spauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (18).
Jjungimo-isjungimo indikatorius (19) Sviecia zaliai.

GNH 18V-64 M: kalimas po vieng yra suaktyvintas,
indikatorius (20) Sviecia baltai.

- Norédami elektrinj jrankj isjungti, ne maziau kaip 1 se-
kunde spauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (18).

Vinies is§ovimas - kalimas po viena (zr. B1-B2 pav.)

- Elektrinj jrankj jjunkite.
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~ Ziotis (15) ar guma dengta ruosinj tausojania dalj (1)
tvirtai pridékite prie ruosinio, kad paleidimo saugiklis (2)
visi$kai jsispausty.

- Tada trumpai paspauskite paleidimo mygtuka (5) ir vél jj
atleiskite.

Tuo metu i$§aunama vinis.

~ Elektriniam jrankiui leiskite at3okti nuo ruosinio.

- Norédami atlikti kitg kalimo operacija, elektrinj jrankj vi-
siSkai atitraukite nuo ruoSinio ir vél tvirtai jremkite kitoje
pageidaujamoje vietoje.

Vinies i$$ovimas - kontaktinis kalimas (Zr. B1 pav.)

(GNH 18V-64 M)

- Elektrinj jrankj jjunkite.

- Suaktyvinkite kontaktinj kalima, t. y. trumpai paspauskite
jjungimo-isjungimo jungiklj (18).

Kontaktinio kalimo indikatorius (21) $viecia baltai.

- Paleidimo mygtuka (5) laikykite paspausta.

~ Ziotis (15) ar guma dengta ruosinj tausojancia dalj (1)
tvirtai pridékite prie ruoinio, kad paleidimo saugiklis (2)
visi$kai jsispausty.

Tuo metu i$§aunama vinis.

- Norédami atlikti kitg kalimo operacija, paleidimo
mygtuka (5) it toliau laikykite paspausta, o elektrinj jrankj
visi$kai atkelkite nuo ruosinio. Jj vél tvirtai jremkite kitoje
pageidaujamoje vietoje.

Darbo patarimai

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti, keisti papildoma
jranga ar pries padédami elektrinj jrankj, iSimkite aku-
muliatoriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

Kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar nepriekaistin-

gai veikia apsauginiai ir paleidimo jtaisai, ar tvirtai jsukti va-

rztaiir uzverztos verzlés.

Pazeista ar netinkamai veikiantj elektrinj jrankj nedelsdami

atjunkite nuo energijos tiekimo sistemos ir susisiekite su jga-

liota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Neatlikite jokiy neleistiny elektrinio jrankio pakeitimy. Ne-

iSmontuokite ir neuzblokuokite jokiy elektrinio jrankio daliy,

pvz., paleidimo saugiklio.

Neatlikite jokio ,avarinio remonto® netinkamomis priemo-

némis. Elektrinio jrankio technine prieZiura reikia atlikti regu-

liariai ir tinkamai.

Nepakenkite elektriniam jrankiui ir nepaZeiskite jo, pvz.:

- jpresuodami ar isgraviruodami,

- atlike gamintojo draudZiamus permontavimo darbus,

- vesdami jrankj per $ablona, pagamintg i$ kietos medzia-
gos, pvz., plieno,

~ numete ant grindy ar stumdami per grindis,

- naudodami kaip smuginj jrankj,

- naudodami bet kokia jéga.

Patikrinkite, kas yra po ruosiniu ir uz jo. NeSaukite viniy j

siena, lubas ar grindis, jei uz jy yra Zzmoniy. Vinys gali praljsti

per ruosinj ir ka nors suzaloti.
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NesSaukite vinies ant jau i$Sautos vinies. Priesingu atveju, vi-
nis gali deformuotis, vinys gali uzstrigti arba galite prarasti
elektrinio jrankio kontrole.

Jei elektrinis jrankis naudojamas esant $altam orui, pirmo-
sios vinys i$Saunamos lé¢iau nei jprastai. Kai elektrinis jra-
nkis darbo metu jSyla, galima dirbti normaliu darbo greiciu.
Dauziklio nusidévéjima sumazinsite, jei vengsite tusCiy
Shviy.

Pries ilgesnes darbo pertraukas ar baige darba, elektrinj jra-
nkj i$junkite, iSimkite akumuliatoriy ir, jei yra galimybé, istus-
tinkite apkaba.

Apkabos istustinimas (Zr. C1-C2 pav.)

- Apkabos stiimiklj (13) su paspaustu vinies griebtuvu (14)
traukite atgal, kol vinies griebtuva atitrauksite nuo pasku-
tinés vinies, ir apkabos stiimiklj atsargiai stumkite pirmyn
iki apkabos (12) pradzios.

Nuoroda: apkabos stimiklio neatleiskite, kad jis staiga neat-

Sokty atgal. Priesingu atveju apkabos stimiklis gali buti pa-

Zeistas, taip pat iskyla pirsty prispaudimo pavojus.

- Pasukite elektrinj jrankj taip, kad vinys apkaboje nuslysty
atgal iki apkabos spyruoklés (17).

- Nuspauskite apkabos spyruokle ir leiskite vinims slysti
pro vinies griebtuva (14) i$ apkabos (12).

Gylio ribotuvo nustatymas (Zr. D pav.)
Viniy jkalimo gylj galima nustatyti reguliavimo ratuku (4).
- |Stustinkite apkaba (12).
- Vinys jkalamos per giliai: norédami su-
mazinti jkalimo gylj, sukite reguliavimo
ratuka (4) pries laikrodZio rodykle.

- Vinys jkalamos nepakankamai giliai:
norédami padidinti jkalimo gylj, sukite re-
guliavimo ratuka (4) pagal laikrodzio
rodykle.

- Vél uzpildykite apkaba.

- Ant bandomojo ruoginio patikrinkite jkalimo gyl].
Jeireikia, darbo Zingsnius pakartokite.

Uzstrigusiy tvirtinimo elementy pasalinimas
(zr.E1-E2pav.)

Pavienés vinys Sivio kanale gali uZstrigti. Jei taip atsitinka
daznai, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Nuoroda: jei pasalinus jstrigus;j tvirtinimo elementg dauziklis
negrjzta atgal, susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavi-
mo tarnyba.

- Atleiskite paleidimo mygtuka (5).

Techninés prieziiiros planas

- I3valykite apkaba (12). Pasalinkite plastiko ar medienos
droZles, kurios galéjo susikaupti apkaboje darbo metu.
Elektrinj jrankj reguliariai valykite suslégtu oru.

- ISjunkite elektrinj jrankj ir iSimkite akumuliatoriy (7).

- Istustinkite apkaba (12).

- Spauskite jverzimo svirtele (3), kad bty galima atidaryti
Stvio kanala.

- Pasalinkite jstrigusia vinj. Jei reikia, naudokite reples.

- Uzdarykite Stivio kanala, svirtelés (3) lankel] jstatykite j
kabliukus, esancius ant $avio kanalo, ir svirtele vél pakel-
kite aukstyn.

- Vél uzpildykite apkaba.

Ruosinj tausojancio antgalio keitimas (zr. F pav.)

Ruosinj tausojantis antgalis (1) ant paleidimo saugiklio (2)

galo saugo ruosinj, elektrinj jrankj jremiant j tinkama kalimo

padétj. Ruosinj tausojantj antgalj galima nuimti ir pakeisti

- Atleiskite paleidimo mygtuka (5).

- ISjunkite elektrinj jrankj ir iSimkite akumuliatoriy (7).

- |Stustinkite apkaba (12).

- Ruo$inj tausojantj antgalj nuimkite nuo paleidimo saugik-
lio.

- Nauja ruosinj tausojantj antgalj atviruoju galu uzdékite ant
paleidimo saugiklio.

Nuoroda: atsarginj ruosinj tausojantj antgalj galima laikyti vi-

r$utinéje apkabos (12) puséje. Tuo tikslu ruosinj tausojantj

antgalj jstumkite j détuve (10).

Transportavimas ir sandéliavimas

Norédami elektrinj jrankj transportuoti, jj iSjunkite, o ypac ta-
da, jei naudojatés kopéciomis arba esate priversti judéti
biidami nejprastoje kiino padétyje.

Darbo vietoje elektrinj jrankj laikykite tik uz rankenos (8), o
paleidimo mygtukas (5) turi biti nepaspaustas.

Elektrinj jrankj, i$éme i$ jo akumuliatoriy, visada sandéliuo-
kite sausoje ir Siltoje vietoje.

Jei elektrinis jrankis ilgesnj laika nebus naudojamas, plieni-
nes jrankio dalis padenkite plonu alyvos sluoksniu. Tai ap-
5augos nuo rudziy.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar kei¢iant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy.
PrieSingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
ris.
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Kodél juos reikia atlikti?
Apsaugo vinj nuo uzstrigimo.

I$valykite apkaba (12) ir apkabos
stimiklj (13).

Modelis

Apkabos ir apkabos stiimiklio mecha-
nizma kasdien prapuskite suslégtu
oru.

Uztikrinkite, kad paleidimo saugiklis (2)

tinkamai veikty. elektrinio jrankio naudojima.

Uztikrina jusy darbo sauguma ir efektyvy - Paleidimo saugiklio mechanizma kas-

dien prapuskite suslégtu oru.

Trik¢iy Salinimas
Gedimas Priezastis

Elektrinis jrankis néra paruo$tas naudoti. Akumuliatorius nejkrautas arba pazeis-
tas.

Salinimas

Kiek galima jkraukite akumuliatoriy
arba jj pakeiskite.

Akumuliatorius netinkamai jstatytas.

Jsitikinkite, kad akumuliatorius ranke-
noje tinkamai jsistate.

Per auksta arba per Zema akumuliato-
riaus temperattra.

Palaukite, kol akumuliatorius (vél) pa-
sieks optimalig darbine temperatura.

Uztersti arba pazeisti akumuliatoriaus
kontaktai.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Apkaba (12) yra tuscia.

Vel uzpildykite apkaba. (Zr. ,Apkabos
uzpildymas (zr. A1-A4 pav.)“, Pus-
lapis 270)

Sulinkes paleidimo saugiklis (2).

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Pazeista elektronika.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba.

Pazeista naudotojo sgsaja (9).

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba.

Elektrinis jrankis paruostas naudoti, bet  Galimi $iy konstrukciniy daliy pazeidi-
nei$saunamos vinys. mai:

- paleidimo mygtuko (5),

- dauziklio,

- variklio ar pavaros dirZo,

- Elektronika

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dal].

Sovimo mechanizme prisikaupé svetim-
kuniy.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Ziotyse (15) arba apkaboje (12) prisi-
kaupé svetimkiiniy.

1$valykite Ziotis (15) ir apkaba (12).

Savio kanale uzstrigo vinis.

Pasalinkite uzstrigus; tvirtinimo ele-
menta. (zr. ,Uzstrigusiy tvirtinimo ele-
menty pasalinimas (zr. E1-E2 pav.)®,
Puslapis 272)

PaZeistas apkabos stimiklis (13).

Jei reikia, nuvalykite apkabos
stamiklj (13), ir jsitikinkite, kad
apkaba (12) neuZtersta.

Per silpna arba pazeista apkabos sttimik-
lio spyruoklé.

Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Naudojami neleistini tvirtinimo eleme-
ntai.

Naudokite tik originalia papildoma
jranga. LeidZiama naudoti tik tuos
tvirtinimo elementus (vinis, sasagéles
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Gedimas Priezastis

Salinimas
irkt.), kurie nurodyti lenteléje ,, Tech-
niniai duomenys".

Apkaba (12) yra tuscia. - Veél uzpildykite apkaba. (zr. ,Apkabos

uzpildymas (zr. A1-A4 pav.)“, Pus-
lapis 270)

Vinys jSaunamos per giliai.

Per zemai nustatytas gylio ribotuvas. - Gylio ribotuva nustatykite pagal pa-

geidaujama gylj.(zr. ,Gylio ribotuvo
nustatymas (zr. D pav.)®, Pus-
lapis 272)

Susidévéjes amortizatorius. - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty

aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dalj.

Vinys nepakankamai giliai jSaunamos.
tas.

Akumuliatorius nejkrautas arba pazeis- - Kiek galima jkraukite akumuliatoriy

arba jj pakeiskite.

Per ilgi tvirtinimo elementai. - Naudokite tik originalig papildoma

jranga. LeidZiama naudoti tik tuos
tvirtinimo elementus (vinis, sasagéles
irkt.), kurie nurodyti lenteléje ,, Tech-
niniai duomenys"®.

Per aukstai nustatytas gylio ribotuvas. - Gylio ribotuva nustatykite pagal pa-

geidaujama gylj.(Zr. ,Gylio ribotuvo
nustatymas (zr. D pav.)“, Pus-
lapis 272)

Elektrinis jrankis perSoka vinis arba per

didelé Zingsnio pastima. ntai.

Naudojami neleistini tvirtinimo eleme- - Naudokite tik originalig papildoma

jranga. Leidziama naudoti tik tuos
tvirtinimo elementus (vinis, sasagéles
irkt.), kurie nurodyti lenteléje ,, Tech-
niniai duomenys".

Per silpna arba pazeista apkabos stimik- - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty

lio spyruoklé. aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-

cialistams pakeisti konstrukcine dalj.
Vinys daznai uzstringa Stvio kanale. Naudojami neleistini tvirtinimo eleme- - Naudokite tik originalig papildoma
ntai. jranga. Leidziama naudoti tik tuos

tvirtinimo elementus (vinis, sasagéles
irkt.), kurie nurodyti lenteléje ,, Tech-
niniai duomenys".

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba.

Jautos vinys yra sulinkusios. Pazeistas dauziklis.

- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo tarnyba. Patikékite spe-
cialistams pakeisti konstrukcine dal].

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

1609 92A5TX|(10.05.2021)
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Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 275).

ofn

(1]

-1

ofo

ne

re

re

o
no ri J)l

mmug
[

RIAl AL S
|70} §fLiCt. o
SHA| B2 SRy

o > gt
0 ox
3 K
ozl
&Il
4>

0 sorx
A

H

Pl

>

°
y oct
Oll mjo

Jro > =rin
o 0X

oo min [0 0%
=
T
Q> =kl o4
on
=
=
to

rir oo ofo

— o 1

1 Hl
ot =2 J
1> oy
zo
]
o
e
2
4>
2
1}
P
fo
%
2

0 2 H2 donp

2

Rx

o > >
v}
rir

mge Ao
7] 7| Lt HY E
| € oo &Y

!

rirrir

> o
gQ [
rir < o1

0~

[pal
>
o

i

Q
[N
o
%
rir

i
>
o
[pal
O ~—
A
N

r

v o oo
A
0
ra

=

2 on
Rl
k=

o2 0.
2
mfo
03
0z
=
*H
o
22
d]

iy {0 2 02
B
2o
ik o
A o
£0 oM
<
>
rx
ol
MK
o8
oo
-n 8
Jox

o> 2
i
o

> 7HAM S, A EE 2x10] 20f Ztt 2I%0]
QU BZOIM MEZTE ALZIR| OHIAI2.
HSZTE 2RO 570 Hatsts AT E
oz 4 AU

> MEZLE ASY ) FZRoILt of2lo] &2
CHE Abztol tixboll B2 skal R0l SHAAI
2.THE MOl T8 MorshA shel 7|7 o] of
o Sx22 9l dalc

H7l0fl 3 Qb

> ASET2

Lk (YxIg) &
218 AFRSIR| DAL, s x| o
JobE U BMES ASSIE 2O
59 4 YUk

> THO|Z B, BtriofolEf, 2QIx], dWatnel 22
x| EHol 0| BX| =5 SHAI2. B0l 28
e gxg fgol s5U

> MEZTE Hlo| UR| 24 BT &7 3E ol
Exl ORIAIR. 53 70] 20| S0f7tE ZH
2 9o E&UCH

v
forx
40

2
1 |
el ujn
Mo
3
LN
H oo
oy
ofnrir
Ok e
-II-I =)
nu =
g9
FL(:) H
G
22
it
>~

r
Hire—

13
A x
rierir

In agJ-J Do
ut
N
Hu
o

ra
o
|.

In

SHUAIR. &= AL

FHE ~ AsH L

> A

e}
2
x
2
ofn
(1]
4
Hu
k]
ivd

ok
rir

>
o
ol
|0
Hu
i)

]
=
=1
to

>
hi}
oo

kel
In

oorg
o

R
|nrie
g >

o 0 ok
OH my 1R
i kU
v ofo
% ob
o

4
1]

00 I o 3
ra
il

Y (Vo
uln

0% > 2

oo
>
_o'h

o

v
N
ofo
gl__l
2
o
o
f
2

r
10 oo s

i O

ne = x

HZ >

3] o

o
[}
>l
M
N
i

_O'E
ra
oy
40

>
mookr> 00 >-rirr3 4> 120

Rl
re
ra

2

ofn

Ok

I8 MEE 0 B
23 Aol 7Lt o
o

X

v
= 0
ol
-l

o
>
Z o
'% ofo o2
2 gjo

o A
A0
_O'E

a
>
=
o

44

gg

ok

2

rr
00t i1

e >

ya Ofn
Hr
1
Iu

(=]

2 o
0off o
0z

r

N
[pa
|'EI
5
10
ro
ozl_ 1[0 py
Ral}

2 Ml mjo
P
ol
P'E

10 >
>
lo
0%
0z

v
i Ed]
reme
Nl
moro
Jara A

ofo mjo

p'k

it
o>

r
b Ho
b o
rnr 2

41>
=R Iy
>

L
ne
_1

3
>
r
inl

, Al X X gd= oHH

LS
ok SOl st =¥

SHH dslilof A=
> AR J|7|7t HEEIX] REE F oA,

HESTE Melol|l HZESHAL HiE2IE 7171

Holl, 22 71715 E7{Lt 246}7] Hojl, M &
2IX17F MA UEX] CHAl BRISHUAIZ. &3
TE 2t o ™ 2R0 &7t S AL
HE ARARIE AT SHOM BB S HESHH
AbD 2i"ol &L

SE il E2MAIR. 3™ 5t= 220 o= S0
7

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



>

276 | 8H=0

RIS BB OHIALS. EOFHE XHMIE bl
St A HHE 012 MEIE HASUAIR. of
HE XMl of B ot AEf 2 59ls0fBro| o 9[o)
SHIME HEZTE UM A 4+ AU
e,

> U2 XAES YoM, HUS XS 5
AL ZATE A2 OHIAR. Hall R E
£ ol 7HE 3t 7171 2910l Fhrtol $XI 9
EE FolsIAR. B et 25, A7 22 7
el obs Rolo wel AnE xelE 4 US
Lch,

> 2 EEURILL 24T K| ZUOI TH5F B
2, 01 Zx17h AZHEIOf 9Ji=xl, M2 X0 &
SX| HRISHAIAIR. o2 o 27 2B HA & AF
S50 SROE olet AL ABE BY 4 US
U,

HMEZ7ol SHIE MBI 2T

> 71718 2HE 5t AEHOIM ALS BRI OHIAIR. &t
e f olol HE MEBTE ALZFAIR.
Yoo MEBIE ABHHT AYE 45 BE

71710l NS 8171t HMIME| HES

Lt £2 717]8 HEY o, 34 Bl FMEoIM
2218 02| w0l EOMUAIR. o8t xx =
H42 HSBRIHSEA B A o el
k.

A3Ix| o= MEZTE ofRl0| 20| ¥X| 9

= Rofl BBstD, MEZTT ALB0| US| 947
L} Ol AL2 MM E QK| %S A2 7178 A
oAl QEILICH Z ROl 9= ARO| H5 3

T8 A2 5tel B BiLIC)

MEZIE ZUAY BRISIAIR. 75 &

2171 3HA+ g10] HAIMOl 7|58 BHeXl, Hals

,go — S&= oAl =
2207t UAER], 22 MESF2 7150 ER2E
|

off BEEA| 22|18 LIIMAIL. FTh = 2| 5tx]
S WEBTO PP U ADE FHBLL
o ZRE W5ED RSN BaISHIAIL.
gtz HEeol Y & HelE Bua Tt
Hels Z9JEED ZHSHIIE gL
HMEZT, UMAME|, ZaHsH 37 S8 ASY
mj, Ol XIA| At3tat S5| 715 H2 Li2iols A
2

8 WHE ELSUAIR. ofuf B ZZ 3 AA|
stE{s =d 82 DA, 22 A8 2
Of7} OfHl CHE R0 HESTE ABE A
QB s ABS X2l E 4 USL C

SM MEZ SHIE A1 2

> HIE{2|E SHE ol M= 3[A7L FMEE X
719t AL235to] RS sliof ELict SH A E
O HHE{2| & 5t M ==l £F 7|0 & e5HK|
2 CHE HE2 S SHE F2 sty 9ol A

EE=S

> 2 HEZISOR LYl HIEZIHS ALt
A2 oe E59

» HIE{2|§ AMRSIX| 242 i, 2
Qle diolw &, 84, G4, &, LIA § |AKE
=254 el Halsio] 2atstlAlL. HiE 2
= AtO|ol| &£ ETJH LO{Lt 3t4 S
Of7| e 4= AFL T}

> HIE{2|E &2 ALES5HH F471 MU £ Q&L
Ch 471 A71 siE{ 2|0l 2X| =S SHMAIR.
8ol HESH EI%E AR A 22 4l

2

0
°
N
I=
ﬂ
:>é ATy
i —

A2, 7L =0l 24 AR HIZ oMot HE
SHUAI2. HHE 2ol M Lt = R4 = I fof X}

3
EEEHTERE HER e

Mu[&

> MEST FEl= BEA ME QoA 2711,
FE2| "l Al B4 7Y FETIS ALE5IMUAI2.
JdgA go=2M J1719 eted & 28 /AT
= AEH L

245} OPH ZIAHE

> S 2ol e oA 0] Ack AM2bEkd

M2 EHHE 2FosHA OHREH o =& 2A It
240 20| 2L FY2 Y2 & ASHCL
=
—
PS
=
=

> SL7L AEREEE 2ROl JlE AHRNE &Six|
O SHUAIR. ELE o E MEFH DAL T}
= Lt B4S g8 & A&U O

> 377t 7t3E0ll A5 D™HE Follot SXE
EZESSHMAIR. ST S 20| PR LUCHH,
oA T S0 AM BlLk2 = A &L CH

> TtALTE Z70l 710! AR STE MMM 2
2ISHMAIR. FYol HZE O ASH 791 TpA
HE MAStE 2ty S0l SLxoz 877t &
S & AEH T

> 71Ql TIALE MAE i F2E 7IS0IMAI2.
7ol He EDN E M HFHLF0| YHS ot
oA ZHZ 28 e & ASU O

> 2 BHFIE I Alo|ES 1M g B2
AME3IX| OHMAIR. ® 7| AHolE X822 1
QFE|X| AU, A B B2 XY Aol29 H
A E7 245 4™ E= S E L2
HE=1SI=

> H2O0|X| 2t= E2l0f ofldx] bHM U Hi2 IS E
golstz{H MEst Bx|J| & AHZSILL BHE M
H ZZ A0l 22lsHMAI. ®Moll FatA &

ML ®I| 5E2 o " & JAELLCH TtA

g 24N 2 Q0| YSLICH 22D
T st Sl A A T E B OFT ' & AL

}d

7

—_

AU 22 AEE ER B0t
Lict. tiE{2I0lIA] 2hafi 7} LAl 5}
UELICH ZAFE &I 7|1,
el st 2. 5712 26l
T ASLIth

ES
K| OMJAIR. EHato] L gt 9|

o g ek i
oY pE 4>
1>y

£ e MpEE Oonjorkrd
[l

om ok Cozm -

il

go M N

oy U 3

T A Homoso Ik
02 o

Too

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



> Zo|Lt 237 E2tol Z2 WES EH E=
eIRoM 2= EH § 2 x

i)

Io
Hum

£ QlELICh U g o
EPALL G177} wistn, e i BtdE 4 Y
&L Ch
> M =Ate| HHE{2| M Z Tt A5
HiE{ 2| 2tRste /s UXg & U
HHE1E|§ Ef 2 S THol "AIZH
ERIX| UEE 5l 20t LEHEN, B,
+201 9 °"- 2ol FX| oA, Z
ol |:|-a|—o| 0|o40| UL Lt

2. JefoFgt
AL

HE U A5 A
BE ok £33t XIS SAISHUAIL.
CHSol oFd +5 1 AE S E45tR o
o s PFol Yon AH 52 5
42 g 4+ UsLct

AZ HHAM ¥ 220l HMAE J1BS HolstaA

2.
ol mE AL

2 HSEZTE RS HY Y

B Y 22 o)

)

Hol A 21 HE/EE 24, SH TAE, B
E, 27 2Ef2), WS U 4K HT Al HH 5
At 8E =2 ALZELIC}

(2, 29z 5) EHSE 2as Ilexe" Do
YA 2 ALB YA L.

AY: 2 WSBAE 34 £E 232E2 © 28
EFY st ool & & Btstxl b&Lich

GNH 18V-64 M: & | x| & HHHAM HIH|, AtCt
E| E= OE SAEZ0AM HYsoF st Setol =
= HMSETE MNS2E & S0t2= 7|S0| HEH

MEo o HA
HES F2 FHN BEI|so] Y= Hs= 77 1
20| Lifls Big & SHIAIR

(3) LA S
(4) ol =&
(5) E2IA
(6) HHEI2| SHA HE
(7) HiEfE]

&
(2) &® 0|5
=z

pS

o0 mm £ ox

(12) BAX
(13) AT £2tolH
(14) WY FM
(15) AL
(16) _=:=_Ea)
(17) AN g
(18) T £~ H & (AHE X} QIE{H O] 2)
(19) T 29AX| JEH (A A 2AE H O] 2)
(20) Tt 2 E BEA 7| (MEXE QIE B 0] &)
GNH 18V-64 M
(21) FY S BAJ|(AS A 2AEH H O L)
GNH 18V-64 M
a) THOIL} HFMo|l Li2iols MMMEIE BE SS5

Z0ll 5tx| A5 LIt HHl AMAMEl= &
Z2IUS HEMAIL.

AT
291A|
A

Y RS Do ALSSHR ORA 2. 0 B2 Y

A ER| 7] 50| HBE Tt IS 20k ALBSHY A

2.

HE A

MUYy GNH 18V-64 GNH 18V-64M

HEHS 3601D811.. 3601D810..

4 e V= 18 18

EE|71 }\|AE|I

- ALK 7| S0l HEE HY 2 ° °

- A4S2E EE0t2= 7|s0 HEH - °
Y HE

AL

- B¢ =g/ Eaie e

- 2o mm 32-64 32-64

- &4 mm 1.6 1.6

- 2= 20° 20°
AN =ch 28 105 105

A4 (HHE 2| O] Z 7

- =0 mm 282 282

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



278 | 8H=01

S UL GNH 18V-64 GNH 18V-64 M

L H] mm 97 97

- ZO|(IIBE &4 WX Y ) mm 337 337

EPTA-Procedure 01:20140f & kg 3,3-4,3 3,3-4,3
s

ST AN HYEHE FH 2T °C 0..+35 0..+35

ZE NP A 2H A HERHE FH 2 °C -15...+50 -15...+50

=

A HiE 2 GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

A5 57| GAL 18... GAL18...

GAX 18V... GAX 18V...

GAL 36... GAL 36...

A) Ab&stE HiE 20 T2t &0
B) 2x <0°CY mf &5 ¢t

C) GBA 18V...2t & A8 Al £30| A &tE

AZ/AE HH

HiE{ 2| SX3517|

» ZIEXt=0] ZIZHEl0] U= ST 71T ALRSHAI
2. ?|°P°| ._%4--?‘01| AMEE 20| 2 HiE 2
of %Xz SX™I|SLICE
PSE-H HHE1E| t U SO SZELICH HEE
ol ygse BDMI 2o A= XS AHE St
7| Mol HiE{2| & SH 7|0 2t 5| SHSIHA 2.
2§02 HHHEI— g4 SHE = A2H, 0|2 2
off +Fo| =& X Loﬁl-l Ct. ™ g stct S 7t
S = HiE 2| 7t &4 X &L
2| &0l 2 HiE{ 2= “7‘._* Xt M 2 % (Electronic Cell
Protection — ECP)” 7| 50| Of 2t=stA 2™
=X FELICH HHE 2] 2™ Al BiE 2| & AHE S A
E22 235 AX 0o Qo HELCH EtY 47O
Ol & YALE X F& LT
> XAHS2E Helo| HXl Flol= o ol EBIAHE
FEX| oA, HE{ 2| 7 & 4E 4 S T
H 7| Me2lof BHAE XA AEE EFSHHAR

HiE{ 2] S|

HIE| 2] (7) £ HHEI2] A B E (6) O] A4 2 S8

X HIE|2| 7} WHR| = 22 WX 17| el &I A T}

olEo= sof YaLich S 270 HE2l 7t 79

X Q= SotHE2ls AZoz x| A0 DY

aucr,

- HiEl2| (7) & 22512 ® sE2] i H B E (6)
g -2 U0l M HERE B3 Spio2
SAUMAIS. Bal5H &

312 7h5tx| OHLAIR.
HHE| 2] SMALE] EA|7]

HiEIE| ST SE BEAZ|0f A= =4 LEDE HiEE|
o T HEfE LIEtHLICH AT YO O|RZE HE

(hige]

STYH BN HE @ E
Bi 7t EAIELICH BiE 2
7f—°”—||1}.

STYEH EAJ| HES s =0 = LEDZF AKX K|
o HEE 7L & ¢E 0|22 WEs Fofof &
L
HiE{2| &4 GBA 18V...

E

LED st

A& S 3x =4 60-100 %

H&E ox = 30-60 %

AES 1x 54 5-30 %

HES 1x 54 0-5 %

HiE{2] 2! ProCORE18V...

LW

LED 22t

AL S 5x =M 80-100 %

AES 4x =M 60-80 %

HAES 3x =M 40-60 %

AES ox =M 20-40 %

HES 1x M 5-20 %

HES 1x 5M 0-5%

DA% EESH7|(2E AL-A4 EX)

> ST HEE HME7LL MM mE E s
27E 22l517] ™ol tiEl2IE 2al5HY A2

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



O|2{gt =X £ 42 PSS 7L AS5H ==
AE o YELct

=]
. 3

m
=
A
Rl
rir
ni
rin
oY
B
i)

I >

ofo mim A

S BEX o= EHY

R V=R

AN E Yaots SUH HSBPE (15

J}ASR RN U ErOlS FEHA| HES FD A4

A2,

- B met AN 2tolo (13
Az (12) o 2 B8Fo| YEX

I}

L
oot
ol

&b
z o
Z |

e 52 (16) 8 AT (12) B2 TR

s20 72N 2.

ATIOIM Opx| 2t RO DY HE AZE (17) Y

of 2 UK SRS YFO= njHA L.

RIE: AT g2foic o] B FA = 0AZI0f Hlof

AE HHOIM MEBRIF HSEE U WA B

C}. O 2 QI3 QI 0|47} =2 x| o, P

SEHOIM AR erELICh

- BHHE WY T (14) B AR Setolo]
(13) ¥3o= F2= SN 0N s2fo/c &
HAE (12) BREHA DI HN L.

RIE: A7 gaolci= 2 88 Jhet 9m (&

Jtet Bo =) 59 4 9lofof BL L WA &

2lo|Ci 7t 2 X0jE 4Ej= 2Ho|H R0| FRE

22 wAE 4 YBLICH

- A7 S2olc| (13) B WY FM T} Opx Bt 2

I
o gy 2 o X Fo

ZHAEA FZRCZ O|HYA L. 0|5 Sall i A
oM SRE W™ FF2= 0PN L.
RIH: A2 &2to|ci 7t JH0| EE K| 22 HEj 2
D S0t = ol A SHMAIR. o) Bf AT S8t
o7t £d& & A2, &7t50| 71 9”0l AU
ELi=N

PN 1=
1o

E2|A AlAH

HhAb K] 7150 HBE Tt BE

2 Eo|H AAHC Y2 oHF 0|24l (2) 7t 73
S0| EFEHS| M X E|0foF BLICE EFY RAE E2)
A (5) 7} 52 0Fat WALE LCh,

WA FOS E2|A U OFF 0| S 47} ChS XY
of ChAl 27| /X2 $27 32018 1 O+ EFY
Holg Hsg 4 UsLCH

RSSO EIE0IRE JI50| MEH Y X5
(GNH 18V-64 M)

2 E2A NARC P X E27 (5) B £ 2
T 3 9IRI0I A &3 QU0{0F BLICE O[of A EtY 8
A7h WALE| 7| 521 B, oFF 0] 3417} 4380 Y
2tg]0f 9/ofOF BHLICH E2A (5) 7t =8 AUE 5
of, CHE QXA ChAl RH2|8 &2 T3 EHY &Y

g+ AU

o
Ol

Y HE oML HY HSORE 28 EHYE

s AdsUn

=7 EE

> T7 MYS MEIAL UMIME DY EE HE
Z7E 2|57 Mol HiE{2IE E2istiAlI2.
o8 EAE N4 HSB I HSoHA HE
g ol yetLich

HE 2] 2457

~ H{E{2|7} OFE B DT kR S B HiE 2
(7) B #5379 viefel Ao A%o= oy A
2.

MY 7471/1171(2%! B1-B2 £=X)

- ME3T 7o MYE AHeH MY AR HE
(18) 2 24 1% 0|4 FEHA 2.
e 22X EAZ| (19) 7t sM 2=z HSEU
Ct.
GNH 18V-64 M: Tt 50| 24351 1, HA|
7] (20) 7t el o= HSE L L

- MEI3Fo MAUS INHH A AQX HE
(18) 2 24 1% 0|4 FEHNA 2.

2 Yatsto| - T 2HF(OE B1-B2 ¥ X)

- ME3T MAS HYUA .

- O|0{M E2|H (5) € & +
OlM &5 M A2,
ojmf O] LA LT

- ST TEJISEY Y w2z EASEY
A2,

- 2 EFY NS 98| HSB7E B 20M
5| SO{88 ¥ stE Of3 XY AR ot
NEENEEE RPN

2 WASH| - EY S22 B1 #X)

(GNH 18V-64 M)

- HSST WS AHYA 2.

- MY AR HE (18) € =3 gL AHEE &4
SIS Al 2.

oy s EAIJ| (21) 7t @M=z HsEUT
- E207/ (5) B 2 HHE RXFHUNL.
- BiX AT (15) = 12 H2AE 132 &Y

X 4 (1) € 2H 0|54 (2) 7t 23| =E
7R 7tEE QA0 DEHANA 22 s2H A 2.
ojmj O] LAE LT

- O BHE AU S ?ldl AlSaiAM EEH (B) E
FEYHE RASI L WSS TE /ISS0M &
M3 SoSEldAR HESS Hste thE
Y RAXOf CHA HEAA 28 s24A 2.

=
=
=
=

P
oo
(il
IE

ALk UNIME| B EE HE
Holl ujE{2|E 22|
|42 BHSBRIHR

S min g

0 P I 03
ol > T jo
2

ol

- = —

rr ok
=

s © ORI ORI
>

mo & 444

=2
r
o

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



280 =04

sty ol ek obd &R Y ERA A IS
of o| 40| =Xl W ZE SEQ HEJ HES| 1
FEO A=A HHstH Al 2.

ZEO| UALL E= &S Al O| 40| YA = ™S
STE SA MY =8 5HStD, 24 17 MH|

A ME O] 2o8) FAAL,

HEZTE B0 YR 7 HEoHR DA 2.
olF 0|24 5 HE BT O3t REE 225
L 22UsHR ARA 2.

SHEE £78 0I510f MY 228 Huee
Yol YEZ SIYAR. B NSSPE FIIHeR
HEIHE Sof S =S ok gL

HEBT0l OS2 22 Z2= oo AT 2E
Y EAE RE0| 4T|X| YES SHYAL

- EfA T ZIolst AL

o er 3T,

- MZMNZRH S8R 42 W XS

rol

A2,

- HA o Zo| TE ANE BYE NINN Y
UL ETS

- 2 0|4 HEO| HO{X| ALt HiEtE %S
sl 72 32,

- HHE ASE F 2,

- Sels Ee e Y.

JHBE Ofeh % T 5 K0l 290 YIEX Stelsty

N, #, #3 s uhete f o) Aol s

Sol= Brl £ ASH DrAI2. 20| B E

g Estol 2a2 oY 4 AsLCh

oln| EFY Eeist 2ol 22 YASHE Yol YES

s A 2. Jeie 2ol Wasl1, 20| 701t &
SZIILAOIE A 2 M E SHY & AsL
=

FH REJ LS I HSBTE ASSHE, A A
2o “4AEEI- _xl_.|0| E}E xro1 SHA Al 2. & 5}

=]
fd SSTIHOEEH, O Bt 22 -’—‘.‘-EE
XL%—I%I— 2 Q& Lo},

b | =

BA SBEO| 02 E SO21R, 225k YEjo M
FALSHE 20| UEZ FHYA 2.

SAZEFAE U ES SIS OHIE BEE RO

HEYS DY HEHEE ZEI5HH AT S Z|of et H
A FHANR.

of 77! v 7](3% c1-c2 &=X)

- A ZE &2t0|H (13) E WlY FA 7} Opx| g
S AL MIA HY FM (14) E 72 MEH
THAYHA FHEZCE OYAR. 0| F UHH._ £
2O & H A&l (12) o S EZ 7K tH HEZ 2
ZONAL.

X|&l: 0f ARl £210|C{ 7t JI0| EE| K| 42 MEHE

EE0t2= Yol QUA st A 2. ojmf AR =2t

O|C7t &4E &+ A2H, &7t20| 71Y /ol A

&Lt

- ROl O AHZIOIAM O§ AR AZZ(17) TR HZ 2
ZONHXN = ASSTE ATANIIHA L.

- AN Az S ot 2 Wi =210 20| 0fAHZ
(12) oM U FM (14) E AL} O| Sot=F o}
MA 2.

7'0| ™A AM™EEH|(OR D #X)
J &2 (4) 20183l EtY ZolEHFE + AU

>

- A (12) 8 HIRAA 2.

- 20l 42 Zo| EFYE AL £
ZO|E E0/2{H, =T & (4) = M
A et gete 2 S| HA .

- %o Zol7t SE5| x| REH A
2:EHE 20|18 selY, £F ¥

=

- AT S CHA ZESHEA 2.

- AHE HY e EHY ZOIE AMZO HAES &2
HA2.
o0 Met e &Y HAE BHesY A 2.

71 E71(O% E1-E2 EX)

N RO WA B0 7Y & ABUc 7Y B4
O RFZFE WAISHE 9, 24 T2 MH A ME|Z 2
olal FAA L.

KE: 7101 7S = 5 HX| AT A YRE =

OFJ}X| Q42 A2, B4 124 MH|A ME|Z 223

ZMAL.

- EZA (5) oIM &

- dE3To MaAe
N

- BAZ (12) € HIRAHA 2.

- A EE T} OdEE—' FOUEE ZYI B H (3)
Ol B2 S EMNA L.

o

-7 RE HASHHAN 2.0l 93 2R3 E?
Z20|0{ & AF8SHA A 2.
- AN SEEEL SHI M (3) 2 EHE Y

=
AbSzol nejo A F SH-Y SHE O AF
o= FEHAL.
- AR S T FESHE Al 2.
7tEE &4 WXl Y wAsI(a’ F Hx)
OrM 0|24 (2) B $
Y (1) 2 B ’—‘.“&.* A
s Wtx| 7%*%% E§6 —EI—I =
ax e 22l Y mA S e,
- E2A (5) OlM &5 AN 2.
- ME3Fe MRS N1 HiEE (7) S 2alst

|'>|
0|'-|
:'_
>
N2

A2,

- AT (12) 8 HIRHA L.

- O O|Z4{0IM JHBE &4 WX U BIY
A2,

- BRE0 ol YE MES IIBE &4 UR Y
R ENEE NS

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



24l Ol Bl A X al
P - ~ _ Hay é”:” % A'||='|¢
=2gte o, 5| AMCt2| S O] 86t Lt O] &8 X1A
Rosg2gdRosdssTe MAS YA 2. HZ XMy U 2x|
XF01X0-|A IJE_T'_ E_g_ﬂl_|-€¥7 OO.lE/I_\XI-O
(8) = 2 2 o5 () o e oo meoly > HEBTO AT N4 ul W AN B
ot OEHF'i’;JlE e e g 8)2 sty HESFE 26 L g
o T orE . Z2 HIE{ 2|2 MEZ0|M HIAIAR. oz
— = = = T — . o
HESTE e EIRIM 22510 AZST T mo Agxst HEop HE A E 92 Y
X AL ERSHHA L. o] Y&Lct
ol = X} I 25 o2 7o =] o :
Bss72 Mg MeotAl 22 8%, M= E ) oissin Su12 UES 9I5t0] MEZ 70 HE
ST RES 2YSS A ZEHFHAL. 015 Zo| EZE SHA 0| SHIAIS
Ed| = MOl HE2 HEX| & A Ol A ST S3ST= oo ~ o' .
ooH ﬂol solt ~) oxlo T MEI'“:I'
X245 AE
- IAHE (12) € HastA A 2. 2 Al oA X o HSHA 2. 4EFIIE 0| Bl FIHRZ ME
W 2 Qe EEtAE WX E= RS K STE dastdAL
=X ol e =]
MAHZE (12) L AN &e2tolr 29| 71 d&bo| WX EL - BWAHE /AR &etolH of o7
(13) € FastHA 2. LIZS MY 253718 ol 84
SN2,
Ol 0|24 (2) 7t FMHCE & XY UMNMES X 7| DL MESSTE & - ™ 0|34 9 HHLUEE WY
SEHE=X ZISHHAI2. BHoR2 MEE £ UA S EL AEFIIE ol SO{LHH Al
Ch 2.
25l 2
=H el s "y
HESIFE HNSY = As SE7F HEE7 SHEKX LUAL HE  ~ BiE{2|S 2E 5| SH AL HY
A== 2ol Zgo| AELICH HElE nAstA 2.
BHEI2IZL MICHZ 719N UX 2& - BiE2I7F &Folof 2 1F
Lt 5|0 A=K OIS A2,
HHE{2] 2E7HT MU HE - HE 2Tt (THA]) 259 &E 2
&L ZOfl O] & W7HX| J|Cte| M Al L.
HiE{2] HEOl 2ES0| UAAHL ZE - =4 D2 MH|AME | H2tst
ol AELIC HA 2. MH[ A~ ME{OIM &S
DA S A 2.
M & (12) o] HIO| A &L T - AR S CHA] ZESHY Al 2 (B
Z AN FEstT| (O
A1-A4 EZE) “, HOIX 278
OHE 0|24 (2) 7t REHRBEL - H4 D Mu|AME O] H2tst
. HA 2. MH| A~ ME{OIM &S
LA A 2.
Xt Rof A Eol A& - 24 02 M| AME{0] A 2tst
AN 2.
ALE XL QIE{H O] A(9) Of A &0l - =4 0 Mu|AMEO| Aot
AELICH HA 2.
HMEI+E &8 & U HHO| OS2 FF00 Z&0l Ae - 24 02 MHAME{0] H2tst
X gt RO| YAtE x| F&LICH = A& O HA 2. MH[ A~ ME{OIM &S
- E2|A (5) WHSHYAl 2.
- HR AT
- ZE E= TS HEE
- AXEA

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



282| =04

25 giol s

LA O LIF0) O[S HO| 40 9 — B4l T2 AH| AME0f o125t

&t N2 MH[A HEON RES
DHBHAA L.

AT (15) E= AT (12) of - ZAF (15) E= AT (12)

ol 2Fo| ¥ A&LCh. 2 HAHA L.

2ol 2AF S20| AYUELCL - 79l AUS FUANS(FE Y
£7|(18 E1-E2 &%) *, H 0|
%l 280)

mAX £2tolH (13) of Z &0l

Z o ot ij AR &2kl
(13) £ 45t A 7A (12)
of @F=&0| =X &olsty
AlE

PETE
A7 Setolciel Azol 42
orst7A Lt Zgtol U LICH,

@A 07 M u| AHE{0]f oi2tst
A2, ME[A ME{OA £
WA A Al 2.

mn
o

A2 EbY M Z0| 51 8EX| @ =
M ZL o

=7 M M2 B A B A 2.
(2, 28z S)EI™SE 24
S JlsRE" B HAE A6
AN 2.

A Z (12) O] HIO| AEU T

WAHZE CHAl FaStE Al 2 (B
AT FES(2E
A1-A4 =) “, HO|X| 278)

20| 47 ol EtEEAEUCE. ol ZEXIHF ZA HFEO
o ﬁ|_||:|.
M e .

70| ZEXE Qst= Zo|2 A
HEAA (R 20| ZEX
Hdgst7|(O28 D &x) “, Mol
7‘| 280)

M7t Ot 2= 2 &L

2 2 MH| AME O] 25
AN 2. MH[A MBI 2 FE
WA S A L.

xo| EtSE Ho[7t E=5| HA  HHEJ ST X FUAALL HIE

gaL o 2o Zgtol A& CH

Y

HiE{ 2| & 28 5| ST SHAHLE Bf
B2l E AT A 2.

Etd ®Zol 12 &Lk

£ AMME B ABFHUA 2.
(2, 2= S) Bty 24
SVl xR Bl HAE 20

2ol ZHAF U = 2FE0f
(e}

AEH T

ANEFIAA 2.
z

20| ZPAE Aot AO0|= o
EICIELEY

X A ME 0 AF2 A Al 2.
(R, 2Y= ) EtFot= 24

= "7|§IPE“ HO| HAE AQH
NESIAA .

HEB77t RS UL 015 ALSE B X EO| S| SE X e
F77t 4 e WaUh, | ZeiLich,
A E Setojciel AZol L%
obst7 Lt Z o] UgLich

| 27 MB[AME{of H2tt
N2, MHA MEOM 2ES
WA SIAA 2.

RO| LA S20| HF AbF 7Y ALE EFY M EO| S 85X =
L Ct. HZL o

£ MM NBFUN L.
(£, BYE £) Epsts 2
£ SRR B YA A
ALESHA Al 2.

24 22 MHAME{0] A 25t
A2,

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



gt=o0{|283

=H 2l s i

EtYE ROl #+RF&LICH HX AMZI MRS - 24 D2 MHAMEO] 25t
A2, MHIA MEOM 2ES
WA SHY A 2.

AS HMIE| U A 2o

AS MIEOlM = Hot MEQ 2 Y 2E4FH|, 02|

0 REo st 2o E W ASLICH A 2Eo

25t 2o ZEE U FEE AHUOM T Fot 5

£ A &L} - www.bosch-pt.com

A ME RO EHOME 2O E Y HY AN
Melof Zet W20l 7Hol Bl =7 HelUch,
SOl OfH & F2 MOIE HEN HE U B
BolEol e 10729 LEHSE A3 FYA
2

Z4H

080-955-0909

CHE AS MIE| & o2l AO|S0IM QI8 4 9
&Lict:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

(=)

2ut
ZoEof = 2| Fo|2 HEHE= 9 =S 24d A
S Wafof gt ot Hrol R FAME g0l HiEHZ £
AR AY E2 oM 28E + AEL T
H3XE Sof 2ot B (ES 2504 25 3
AL S) 23 HT|Of 2 SEHE 2T MEE E
ol OF &FLICH O B2 U& FHIE Il AdE ©

Z7tet e oF gL

HEHO| &Y= X 942 HiE 22 4SS A 2. HYE

2o HE HAHE Hol 22 JHE RN 5
0

Ho|x| =S HE2 B ERSHYAIL. E5 0|9}
TRl 2 FYES UM L.
Xz
B DEBT R el o e
ZX =3 @side wHoR yME 4+ UE
S 285N 2.
HESBPY ST HE2/HEISE T}
Hg 37| 2 25K oA 2!

o| H
Lol ASE + YE HEZT U ASE 518
HiE{2]/HHE{ 2l = K& JHo| E2tel 2012/19/EU X
S8l 7ol S2tol 2006/66/ECOI et £l 473t
of 87 RO LA YB3t BTk
SHE e 2l/HEl2):
2lgol2:
Sl po] Liot AE XNES HISYAR (BE

L8k, HOlX| 283).

Bosch Power Tools 1609 92A5TX|(10.05.2021)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

8 Uil (anis 3yaai (1S Jlesivl
G130l Olosuall phi (1o 38 gibiSall (3SLoYl

o_\leLj.tsr.u.lJum.lulSwBLlL)Suplul4

alido padiwld dub i :Ig.a!l (_,9 dul.l_j.QS.ll
aliao ploaiwl (] .calaioll jUidl (po dyld gl
Ulosuall jhoa (&) walaioll juill (o dylégl
T

ue bl ol
Bl padiwlg aleai o ()] aiilg Uady (3S <

d.ub}Q.S Bac padiwi ¥ .(Jaely dibjesIl
J.ul.lumugSuln.)u.cglh.v.m 9SJ boaic
olii3l poc .digadl gi Jgasll L{UIJ.\AAJI
A8 allygSIl sa=ll pladiwl sic daalg dlasll
Splas Sblo] Ll (5982
Aijlg duasuidl dyleall Oljrgai «ladjll pd
dyloadl Oljugad laiyl gl .dablg OljUsi Lajls
Ul.oXl CU.)A|g Ju2ll (o @ l8gll gliss (duasiill
(U_UJEH ablg g| dgallg (§313] (o dublgll
o s (aUyeSIl as)l lasiul Boub s
29y dilo3l i
Ue asb .Sguafio pe USuin Jrsaind | wuind
lgluogi (Ju slabo abjygsdl sa=ll (jgs
ol Lg=d) UsBg esselly 9i/g (ilsesIl yLilL
;Lulah.n.a.lIL,J.cd_v_uol ais gl .
dS,oulJJLQAJl Glog () of d.ubJ.gSJl =)l (Jon
289 (il 2169 (e alidel! loiy CLIJLJJ.QSJI
Galgall EgQg [EIRKN-> LSJQJ
L].muu d.LQ]AJJ elua.o gl bus slal (sl el
aliao g| lal G TRTRY-IIRV] L5 byeSIl s o=l
295 Qo3 ] jleall (o ylgs cja (9
UlnLl wd .dumubll pé pauall ELnogI [STEY)
[BIKgS1 aauw il ulijlgi lc bidlag
it ablgall 6 (hasl Uiy jlgall 6 aSaill
.d=8gioll
olbdl 8y 3 .duwlie ul.u 1a3jL b
=Lay] Lola d.lJA.l.nJI(_,J_'\Jlgld.nol.n.n.nJl
=|p O< 3= le Uljlasllg ulillg y=uidl
awslaaall ULl Ll 38 .dSyaiall jlgall
&S yaiall +lja3l Uyalall peidlg (lallg
gl=ll atonig bai Gljigais Sgjdl dlla L,B
USuiy do dAiwog dlogo |.Q.|| Oo sl
Jusll b Oljugai pladiwl &) a8 .palw
Sl e daiWl jblaell (o

<

las dylinllg dxilyyestl sasll plaiiwl

duail) podiwl .jlgal Jreai L,Bbj.n.l!
el A diasnioll dx5LygSIl 8asfl clladbi
Uooll jaiw dapsuall dgleSdl da=ll plaiiwl

(o Craaio [5.)“ Ja=all Ulol JJSlg d.:an Joay
ll]Al

aliao S gl dilpgsJl so=Jl P Salwi 3
ox o) LUl ailygSdi donll .(Jlaso Lol
Uil aliao (Gapb (e gt pSadll (1Swall (o

lQA)hoL,o_u UI wayg dphaA pisi slab3lg
pS}A“Epls%llg vwiall (o guwlall Juadl

Ulecl (sl =lpal (i diljeUl sa=ll (o
ol aslgill UYlagiwl Jibg jlgall Gle bauall

odm a5 .dulyeSIl samll (pjai b

<

<

<

Gl

13 -
O3l Glalil
d5leSll sa=l dole gloi Glpdai
U3l Cle.'\ai'aJ.mijﬁl
dlelpo pac .Oladdeillg
G 598y 28 Olayleill ELu| pacg Ul.oZ“ Olpdai
a o3l ol/q &ilja wauili gl/qg aibyeSIl Ulosuall
) -Bpbl agpn
g9al) Olod=illg (o3l Ol dai grosy baial
=y Load lgd|
9 paalwall «dblygSIl 8axll» al_lo.zm_n Juady
clS,u,uJb dbogall il sol (Gl Ol dai
Laylg d.uLlJ.gSJI aSwid! (b8 dawlgy) dulzesil
aSwidl (LS (jgo) pSpes dlsiitell diilyeSIl o=l
(dlyesdl
Uezll ()80 (Jo3I
Laahas Jo=ll 9o ggsy Ul Gle uosal <
Uesll ()50 (B Logdl| . apn (Sl sluieg
€999 J] (599 28 8:liaall pe Jooll U8ULaig
RURYFEN]
d.noj.v.nnlgal(_,Sd.ul.l I o)l Jsuii 3 <
Lgu19 j9qii (_,.IJI Sl Jio glaaidl il
dulall s el gl wljlall of Yslgull
w38 jpb sgi ddlpgSIl o=l .Jleiid
OJAJX|9 op.c)“ Jlew! ;9
(o pmptg dLn.IoBI =Ly le yoal <
o=l Jrsuiy sic loasy Uala.w!l
GO iy 38 olidl Gyl .dailesIl
jlgadl e sl | clil s

(_,JLI_'.QS.“ Uln!l

aibygsIl sa=ll guwlgd (jgsi UI STV |
owlall Jpo=i jou 3 .gwlbell 2o deilio
vwlgall Josiwi 3 .jguall (3o 8jg0 (sb
Gl3) d&isjgoll drilipgSIl 3 3=l 2o dislgall
lebawi 4l ) U puwleall Ylas ()l Wb
i byeSIl Olosuall JJQA Uo dailall (i laallg

d.lOJg.AJI eb.u.l).IJ clouua duwodle wLiad <€
LGOI gl adlgoallg Uls pallg u.ub!lS
U9Sy louic aglyesdl uLo.\mJlJJnA slojy
uaJBlJ Jogo ol Usjé0 clawa

ol JUno3l (4 dilygsIl sasll syl <
0l &lseS)l Olowall i sloj .dzglyll
LadbpesIl sall Jals I sladl Qi

GBI padiwi 3 I Jlesiwl Gui 3 <
wouw gl (PYENTT) gl aibpestl sa=ll L].mL,B
sleyl Gle gogal puboll (o gulall
9| LRYEV] t.‘llga]lg il 8)lpall e J1I
ol &alWl O I yji .dS yaiell ;Ipxl
a5 byeSIl Olosuall jhai (po dSyliiiall

Ujiall ajla diiljgsSll 3 a=ll pladiwl sic <
dalball syoeill OWIS elaiiwl Lle paidl

Ulas a8 guiaSall (Sl 9 (loaiwdl)

JTREN A

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



dwbalb dwoladl o3l Gl dai

bl e (sgini 8131 o Lails yoyisl <
worall (Jgo dwl o)l Jusad 598 Ul S
HWlg «quubal 28610 pc @ib| (_,Jl walgll
UolA_uJ)Ll UlLlo] L_JQJA [l

b gosul L__SI J! gl eldl 8la3l dagi 3 «
w3l agpa) @dgiall pe il (5961 bouw

81331 QLS 13] 3] 81531 sy pai ¥ <
WS 13].0Wl o=l debé le dcgibge
WOjaii A8 (Jo=l| delad) duodo e 8la3l
elboo (je loumy dwlb ol

dJlAL,B leJ.qSJI Juao (e 81531 (Jadl «
81031 Jozi 248 Bl (_,9 [SITTIPRN]| JLI.I.IAJI
dilj] 51 elpeSIl duoge CuilS 13] 8lad
Joditnell Qugyal

36 .ygiiranll gugrall @lj) LT yoyay W pai <
apy abg Ja_moumdsslg Uazll &JT (josi
Jinidl (o opyai dglao sl elbailb yugyall

SIS Qi) dwball 03 padiwi 3 <
OW I Syl dossao Gyl (9 .daibyesIl
[W)INEN] dpu Jpall (gali 1 (fSwg «dibyesdl
dosw Ugaa J (59§ 29 lao CLulJJ.QSJI
SEANIIVINE R

Gle jgi=ll d.m)lnLu.nuo}qallo Sailwl <
AS piy (peiwl gi o Ul pe sloedl bgba
38 dilyeSIl bghall duole .dulaoll 313l
.EuJLuJ.Q,SJl Ulosuall g Wl gdail J] (528
Ggaa (J] (5962 29 jlall JOAJJIJJOI Ugaa
Jl_pol €999 9 v slall b @lal .Oljlaail
R TRYVS

dolasiwlg pSpell wli aic o)aul wlbii 28 <«
ol pSyoll @riny O S0y -daido pé dasplay
ashig aill -lggll J965 ol Jlaaill yéy=is
DJAJ}“ 0do augi W8 .(sgSuiy Uyeib ()] sl
~dwaid| (s)lawd

Bl puasi pha (JSuidy .pSpel] alai 3 <
&ub}QSJI

U (0 j1p83 pSpall yopeiy O (Sey <
gl Olsaallg polwall Jie dysall <Lubdl
13 (598 389 .duayladl (sgall _j.l.llJ JMA (o
@lyialg alalall Aaglbyesdl o1l s (J]
s yeig ojlaail g| dio diao3l agpg| S pall
.dbyao digiud

dgall Olaiio (9 pSpell pladiwl le paidl <
Uranill 118 (o pSpall &las @iy .deilall
Appe (g9 bhad dsyyhll odg phill

83142l (30 @Syall dilan Lo yosal

o | daddy uoril el Loy

:lallg eLuuZIgJLlJI Ueg Jlpoiwl V4

g il sos Uiy ua gl OB

o8 83518 Ggaa

aibyeSIl 8ol (Juuii phoA (o dilég Olelpadl
Ldgubo pe (JSuiy
4y 3 Gl d.ubJ.gSJI sa=lU baial «
3 .Jlab3I Jgliio (e loazy lgolaiiwl
i 3 (ol diilygSIl o=l pladiwl acuui
sonll . Ologlaill elli Tyéy ) (rol o Lgg @
18 (o lgoladiwl &5 (] dpulaa dulgsdl
DBHA (Jgo UD[AJ.UT
ol ast dglpgsIl sa=ll dile (e yoynl <
peg palw JSuiu diSyo clSjA.mJljlq:\JI =|p|
Jlo GilS ] lo yanaig «dSyall duasimo
doMuw (,lc Jigi dJlA(_,_‘l gl 8 JguwsSo slpl
odm aluo] (,=uis d.ubJ.QS.” do=ll ﬂl.)l
sl L jlgad] Jusii 8ole] (Jud daallil slpzl
el Ul dilyeSdl s o=l Lm_j_\:a.o Golgall (o
Balag dadsi ghall sac =iyl Gle yopal <«
85 Gl 8alall ghall WBlga OIS aJa.nJI sac (gl
leaiags (Sazg O] USids ulSTs dyliey Lgiiluo
gyl (JSuiy
y.wjg algillg duilpgsSIl sa=ll |o..\au.u| <
Ll L,.:l_p Glod=ill 0dgl ladg .a)| (Jouidl
oduaii slpell Joollg Jouidl Wgph el
dauniall JlocSl pa) dilygsSIl ool ploiiwl
Buball O3l Ggaa ] (598) 28 lglad
lg dilinllg pSJ.n.l 839gjall sa=ll plodiwl
Gl G| oJ.QAI L,sb.n_q ©Slyall (jadis]l <«
iy 38 .lgeladiwl dseiliall dgall Cuogl
9 Sl (o (2o goil yarsall (oaidl jlga
Ue Al g9 o doladiwl 45 (] Guall yhas
.Syl
pSlyoll a..ob.ns &.AJIJJ.QS.II Sa=ll paidiwl <«
plaaiwl (5944 a8 Lyoyll 13g) d.n.n.lanJl
wauii ha g Lo JI (5_;32“ S|l
NGIIEY
dleiwl 81 3 (s3] pSpall slay] le Bola <
@yoll ehlive Jio dyismall gbill (e
noluallg asilanllg dussell sgaill abidg
dgismall yo13£31 (o s gl Wiglllg
Uwogi (_,3 (STt .).9 Gl 8 poall
Hadl (596 o8 U=l (oMol |
Lol ] pSpall oo (Ju d.ulJJ.QS“ TRV
JWI g3l G ol (gosa
g.xuculA(_,_QpS_}n.llundJludlupmﬂi
i o UIAL,B oo wiai .(Jle=iw]
wbooll sjall cabuisl 3 guode pé (JSuiu
piiwl izl GJI Fwdl Juog gl lalb
Bl (598 28 el J] d9Ls3L wubll
@3l Gl g| o il | augi (] UJ.u.LmJl S pall
dosall
bad dblygsIl elisce alo] e yojal «
Ule=iwbg (Juosiiall Uu.m]l d]aullg.l
dhdlanll Gl (s Josd d.ll.noXI =]l
Jlgadl glel e

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



286 .,

Uil dahd d6lg (1)

GUbYI (ol dwg (2)

BUbYI 6li8 (3le/aial sib glyd (3)

ezl 3ano bhpal s 55l (4)

2Ll (5)

pSpall pyai )j (6)

pSpo (7)

(Jgjmo pasd alaw) yasbo (8)

p3aiuall dgalg (9)

Usid| dold d461g) Lian aivgo (10)

pljall eluio (11)

aljall (12)

&ljall a¥jo (13)

yoluall wslw (14)

dmgd (15)

“jp0luall by pis (16)

aljall gasli (17)

(psalwall dgalg) slablg sy )j (18)

(p2aiuwall dgalg) Alall <lablg sy jj (19)

(p2alwall dgalg) syaall (§)bI| 2569 pbigo (20)
(GNH 18V-64 M)

dgalg) puolill ()bl 269 pbgo (21)
(GNH 18V-64 M) (jo aaiuall

5)gaall 21lgill (saluicdl sujygill jlb] Jesaiy 3 (a
linoliy 9 dsLST1 gslgill dai cIAgJ.l.unJl ‘ol
aslgil

sl.;xlg alioll caog

Ula!l ul.)l.uljla.u:\aljsl
(Gubai sic = Y W)l Olay=illg
(594 .).Q U lod=illg Ul.oXl @Ry
@l g| adlpgSIl Glodw Ggaa L:-“
a9 dlodl gl/g (§5hall Lt
RCJTILEN
0o Jg3l <jall (8 55gagall jamll J] ggal Lap
cesdd | Jd s

yosoisnll Jlomiwdl

Wy 9 Juoodl Ul.a.cX anio dilyeSIl 8a=ll
cduudia]l woylg=llg dilwyall g8 -Lii]g Gawll
Ulgalgllg u:.mu2|g Ulyaadl polic pruai ll3Sg
Olyaallg dwiidl Olabuwdlg Ulaiollg duuiradl
(@ luallg gl djloll

U bo grolue) pwall Glgol plodiwl had joay
«dyiall Olawlgally Jgaa 9 833aall (i log
Jw ) diawio Cuud diilbygSIl 8ol rdlasdle
U2 leallg dilwjall (8 poluoll

da=2]l plasiwl pac ap :GNH 18V-64 M
duw A 2o yuodill (GUbY| 2109 9 Al

g| odw gl dlaw e clloc <Ll L_,JLalx.ll £9a4l
Jazll gibg jusi (J] dalall ..\.L:g x(5JA| duaio
GUb3l 259 plasiwl le AWl oo 9 peoidl
L@ U,le.ll Ct.uolaa.o Spaall

8)guanll s1jadl
632)l pow) (] 8)gmall +lja3l @b iy
cyayhaill pgwl dado (8 83gag0)l alygSIl

dwiall LI

GNH 18V-64M GNH 18V-64 dyylby dlole)l poluall pws slsl

3601D810.. 3601D811.. Caiall pd)

18 18 =hlé Low3l agall

BWb3l dalail

° ° ol dwola 20 syaall (ALY 259 —
@Gl

° - duols go puolill GUbY] 259 -

el ggayll i

Jws slal

[ORYTV ) o o lue ol —

32-64 32-64 a0 Jabll -

1,6 1,6 a0 thall -

20° 20° dqlpl -

105 105 (squadll &ljall daw

(pSpo go) sl

282 282 a0 elaiyl -

97 97 a0 Wl -

337 337 oo Uil d=lad diblg 2o Jghll -

3,3-4,3 3,3-4,3 @asS wuua (gjgdl

AEPTA-Procedure 01:2014

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



e | 287

GNH 18V-64 M GNH 18V-64 by dlololl polwall pws slsi
0..+35 0..+35 e asic gy ogall dlagaall 8)lpall dayo
AT
50+...15- 50+...15- 2 Aic dagouwall dlognoll 81l dago
Oujaill ieg ¥ ysdiil]
GBA 18V... GBA 18V... Loy ogall ESipall
.ProCORE18V... .ProCORE18V...
GAL 18... GAL 18... g Logall (paddl 8jgal
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL36...

) Gle b2l a2y squls aluas LSI Gy el 13]
g Wl pSpall O Gisy 13g8 (el Wla (o
.o U]

GBA 18V... pSpoll ggi

dsudl sqilall aulao

60-100 % 1Al X3 aiue gib
30-60 % 1Al X2 jaiue g
5-30 % 1Al X1 paiue gib
0-5% paal x1 s logll 8:Lb3I

ProCORE18V... pSyall ggi
LW

dsudl sgilaJl aulao

80-100 % 1Al X5 paiue g
60-80 % 1Al x4 paiue gib
40-60 % 1aal X3 paiue g
20-40 % 1Al X2 paiue g

5-20 % Jaal X1 peiuwe gib
0-5 % 1Al x1 @&slogll 8:lsl

(A4-A1l jguoll pail) diljadl <)o
jlaadl s gLsgl pusi (Jub eSall 2liy pd <
dazll gubg gl cdanloll +1ja3] yusi gi
5 jlindl Slpadl oo gies L Al el
Dguado pe (JSuiy dibpeSIl 8ol Jusidi
<lja3l .dulo3 1 Bosch zylgi pladiwl le jpoidl
dmgallg diljall Jio duilyeSIl o=l dsid sl
poluog puubs 2o lgioslge Cuai (Ul 6lidg
Glicgi (Jgua3l (Joaiiall psaiuy .Bosch julgag
LSJAI Ulwléog 3399
L9l agouwo jé Jwo O|gai plaaiwl Qo 56
’ Oblo| ge89g &byl a=ll jlps3l

p3aiwdl | pSiell cuua (A
©° 0> 8)lpall Olays (9 Bagane 8j08 (B
GBA 18V... pSyall 2o 839300 8ja8 (C

Oljljimdlg arnusll Glogleo
cus

pSJnJI . o
8)9S o)l (Jouid| o}gal plsiiwl L,J.c_pa.lsl <
099 0w (auidl jgal .duiall Olawlgaell (_,3
o guiall] uL|9J| S0 2o dajlgiall ;o Lo e
aibyeSIl eline (9 o Saiutel |
upuawﬂwemgéwlﬂmwnﬂu :dbsgale
(ol ngiy (dlo U1 S all clol 5538 (lauad)
U8 UnlS Sy (ol 8Jagad (8 Spal
B0 Jo3 L_Jlas.uu)(l
1 8 potigll SUgl Spo i piy ol Sy
uwdy ¥ . digads 8318 (o eld Jlay Ol (g «udg
-Spall jlpa3l 9 Umu.]l diloc 2§
Syl @31l (po el GUgyl pSpe d3l8g @i
dla (,9 .«(ECP) dugpsidl LAl auélg» dlouwlgy
eSp Uolall atiall Blas] e pSpall dinih g6
@b oi2 () -5 Ba)l hadll sl (A (o
) sl s Olgal
(}ndlémébﬂl(,l.:h.v.m.llaulu!{
J1p63 pS1ell Uoymiy 288 ., Suilogigdl
ol (o yalall s suay GUasNa]l el

Syl gji

bgaw gleiaj (uiisl Jlad] inys (7) pSyell jliay

Spall Jlad] eld jj s Jla (8 3yl Syl

USpo pls lo yali dawlgy Spall Cudi iy .(6)

.a5LyeSIl amll (0

(6) Jlad3l eld jj Llc bl (7) pSiall 214) -
AW ¥ &5l SIl o)l (o pSpell Lialg
el 3 Ll sgall

dla (puos dolall slpaall Jng.\Jl a.ul.zm).u.u.l
@Gleii Uluw ceSpall (o dla) @Spell (e

3| G| dla (ge ETIDINGLVID 4ilg dodull
.dabgio El.ub_j.q,SJl daxllg

dla o2l 1 gl @ (ot Ala (o Jj Lle bias
ario pSpallg il 13w (35 -yl

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



288,

pSsall sy

S oll 2o ({‘S (7) Qgoniirall pSpall Jaol -
oSyall Jad (ol b 0 (] @bygS)l ool

(B2-B1 8jguall jliil) slab3lg Jusuinill

Jj Gle b2l dibyesSIl s oell (Jusuid o) —
Gle 8aalg dwl 8aal (18) slabilg Jusiidll
.Js3l
Ul (19) clab3lg Juuiill alido pigo Ua.opg_,a,

syaell (G 259 oSy :GNH 18V64M
.uaudl gl (20) phgall = s(2a) losic Yo
1j Gle b2sl dilyeSIl o=l slabl o) -
Gle daalg dl 8ol (18) slabilig d.m_uu“
.Us3l
$31) 3480l GUbFI audg ~ spolusell (§No]
(B2-B1 5)guoll
alyeS)l Boell Jubiil 08 -
Usiid| delad d@dlg gf (15) dmgall jS; -
ol W) Jaid! dahd (le pal (1) dblaall
USuiy Jalal (2) b3l U.mb dluw g Uu.lsdopl.;
(5) sUjl Gle 8l dlog) S a2y basl -
((syal Bpo dS)ilg
.3alg Jlowe (§loiuw ey
d&ﬁdl&shﬁu_cxpdmidlo,\cga -
U dibpestl o=l 29yl (_gpl_j.u.lJ duloc sljad -
15l B0 jS) @i (JolS USuly Jaiu| dzhs
‘wodpall JUI gLl le

Hail) oML (§Ub3I 2169 — poluall (FUb]
(B1 5)guall
(GNH 18V-64 M)

aibyeSIl sam)l (Jusuily b -

Gub e puoldly @QMbY 2bg Jrmaly pd -
Wladlg Justail] )j Lle 8juab dlmg) sl
.(18)
sl (21) puodil @MbY 259 pbgo a0y
Gawndl

LE:g_mcm (5) oUPL kaial -

Uil dahd diblg gf (15) dmgall jS; —
L;mmmm e plSal (1) dgblaall
LLS».ULLA..\U )(g)lb)!lumbdlwguuxspg
2dalg jlowe (§lloisw ﬁ‘\u

Lle bisall (8 poiwl (sjal s dudoc sljad -
dald (je dilpeS)l 8a2ll 28)lg (5) SUjI
351 830 plSaly ojuSy pd (oS Jsuiy Joddl
‘wocall JUI glall e

Uo=Jl CJ|-)L|.';:|J|
jlaall s gliogl pusi (18 pSpell aliy pd <«
da=ll gibg gl cddaloll =|JAB|j.u:u gl
sy dyjlindl Olsl a3l 0dm pies Lils duilyesdl
Jg,ua.a.oy.c dS.u.u &ulJJ.QSJl B o]l (Juuly
uly.gmnlalu.o._\Sb LJ.OS_“LQJ.QIJJJ D}OLJSLJ.LQ
(o 3Slig poalw JSuiy giatbg) (§)b3lg (ol

0SS ¥ Cuny uali] T dwles)l o2l cluol
Uo b ] 39 cawa (J] dgago (15) dwmgall
Al
_\Sbg (13) ailjall a¥jo cadaiin dalall sic IQS -
Jdawie pe (12) diljall Ul
Gl aniall (,9 (16) cuwlio poluo bypd Jaol -
.(12) &JlJA““ dylei 9 Bogagall T Wya US..UJ
Al roLoZl G G 8 po el | oy pi LJAJ' -
A(17) &ljall gasl pl.olJl.cuu.o J.Al dagy Ul
Uiy giey &iljall a3joy (Jab sagy :dbaade
Jd=i elldyg .dejld diljall laiy dilyeSIl 8o=ll
Wiai piyg JalaJl J] @ib3l U.wb duug s
caejlall Olallall
9 (14) oo G sV polwell Lalw besl -
GO &ljall adjo wawlg (13) &ljall adjo oladl
. ((12) &ljall dylgi Gin Walai C8gll uai
adjo glayl Swall o oS Ul oy rdlasllo
2uo3L) 83uS 598 plaaiwl (Jgo walall diljall
@Ub] ;9 sgadiall diljaJl adjo iy (bad
Ldibla duglp polwall
JJ.DLLLLA.“ walw loiy (13) ailjall adjo Wya -
elyai iy OF G ot plo3l ] (14) bgsias
clldy 28019 o lowo 1Al (899 joluwall Lialw
Wlai plo3l J] &ljall Jals polual |l bay b
-duagi g0 alall (@i adjall gai 3 :dlaalo
JIZEN Lumg HOURY 9|JJIJJJG.U diljall a3djo oyl 289
L.l.?JLIDlJLIAAJI

Lo il

G| dolsii

GaWI (olil duols go 3paell GAbLII gibg
U.mL g Sy wy o (§UbYI plai (9

i (M dm.tdldsJoBL_,lcpSAod&w(Z)Lg)Lloﬁl
A(5) oLl e il sic 3] pw sl 8lol (§)b]
dole] o=y 3| LSJAIJ.LUJ uLLbu.: @b Sy (Y
810 (J_Lna}“ g9 J] (G UJ.alJ dluugg LI
(sl

g9ad! dwolis go yuodilly (GibYl pidg
Il

(GNH 18V-64 M)

Sl Gle baall @iy O way 3o (§Wo3l plai (,9
wy oy 209l o (8 4 blaiadlg 341 ()
dehd (le pBal (§AbY UJ.alJ duwg j85)l

SUPH b bl . jw sl slol @MbY il

(o (_gpl s Oldec (§Ab] (1Swy (5) Wgoiao
13300 jal @bgo 9 Jaudl dehd le pSyll Jia
polwall pws USOJ oMb GMbI 2659 (9
LAy Syaall (§UbI 269 (b (je

l . --II 5&’

jlaadl bus ELIOgIJ.uS.l b PSyall aliy pd <
6a=ll gibg gl c@anlall =1jaSl pusi gi
s Lyl Ol ¥l oio aie Ll dgilyesl
Dguado pe (JSuiy dibpeSIl b o=l Jusidi

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



:30lj (Ga=y polwall jpwo piy -
buall oJUQJ..\lJU:uBl (Goc Julai
Ldeludl wjlac oladl yusSc (4)

HE (§o=) polwall pws pi) -
oJUoJ.)|J|J_m2| (Goc 3L} 88
delwdl wylac olail (9 (4) bwall

L(spal 810 &ljall aali el =

ds_wds_lasbl_cxwlﬂjmﬁlwncmwlog—

gl sic ool 0'9103»5

(E2-E1 jguoll plsil) sba=iwdl Ja

1S5 13].@Wb31 88 ;6 polwall U4z bhasii a8

Moc dosad Sl aal JLaidl pad eld &gaa

Ubg

basiwdl (Ja asy @3 eliw gap o 13] rdlaado

Ubgs dec dosa jSlpe aaly JLaidl pad

A(5) syl Jyil -

A7) pSpall gyalg dljeSUl somll Gabl -

- (12) &1jadl gyyai 8 -

alay aouy Cusy Jawl J](3) sl gy bssl -
.BAb3 5l

sic dbleS poadiwl hadiall jlawall A1jL b -
-9l

(3) sl glyd ng_C) Bleg BUbII 8LS (glel —
Gl saidl glyd besl pi (§AbIl 5l6 el liw L,S
13300 L_,_h:l

syl 810 diljall c(Jo acl -

(F 8yguall jhail) Jsuid] dald diblg pusi

dlwg &lg 6 (1) Jaddl ahé &dlg Josi

of W Jadd! dshd glas Gle (2) GAbY (ol

dla=) dapnunll dumibgll duibjeSIl 8ol AT

lopusig Jouidl doc diblg 2la (JSwy . pw I

A5) oLjl @yl -

A7) pSpall gyalg LSl somll Gabl -

(12) &ljall gyp00 pd -

(BUbY (4ol duug (po J2id] sac di8lg alal -

lgdylay sogandl (il dalad &blg g8sl -
(@VbY (ol duwg pc agiaall

dahal diblial dublg Llaindl (1Soy rdkialle

ey plbal .(12) &1jal seledl <jall (8 Jsuil]

(10) Lhanll gbg0 ()] Joidl dehd &8lg Jaol

U._I_;jA.IJlg daudl

Sc dola dylyeSIl sasll Gabl Jaill ()3

Qouun dimisgy Wyaii s 13] gl Ml | plaaiwl

Ldueub pe

olaaiwly Jazll U&o Gl asilygsIl 6anll (Joal

Wgiao Ul oSy 0l (9o (8) (sgaull Uamfsj)l

a0 Wlag (815 (e (L6 alyesIl 8asll Laaial

.Sall Jund

w289

o luallg Wigll d81S wli
Uozi 3 U1 ol dalll aslyestl sasll (Jndl
ggall Lle d8lll slse3l jows (4o el (JSaiy
.5 snainall gy Aac d.o.)AJSlJ.o aal (Juoilg
Gle Glodeill daylnoe pe GMyoms (_gl:l_pb 8 3
da=2]l (o s|p| le cla) pai 3 .45 byestl B awll
Gle UJozi 3g (§Ub3I (ol @luwg Jio il ysdl
Lgible|
pladiwl «(5ylgb OLobl» Louwy lo sljal pai 3
A byl so=ll dilbo oy .deile pe Jlwg
-platiog ol (JSuiy
day b (5LJ aibygSIl sa=ll 95| g| WGlos| ini
d)lﬂuﬂilm
dgule yanll gl hail -
Aeilball dgall lg aowd 3 (howi Olelpal duaii -
slgall (10 deginall Wlgall (L lgginol -
33gall (Jio cduball
(wo3l Gle lgnw gl bhawi lgSy —
«d8hoS lgolsaiwl —
| abjanll sgall gloil (o goi (5Y Ly -
gl J2ill dehd Giai vgagoe go o ddjeo (Jo 3SU
ol waawll gl SIS 9 polwall (§lbi X . lgala
(GHAT 269 Ualm.ul lgala sagy lovic ul.uo_]XI
aal dlo| 9 wuiig Joddl CLvJaQJ.LoLmoJl
L EN|
Cun ojws Guw AT jlaws (599 Ijlawo (§lai 3
Holwall yo)=1i gl jlawall (s9ily Ol S
alSe) (Jgo WSl el Wiaii adg doladill
Leub oSt
p|932| L,B llULJJ.QSJl a2l pladiwl dla L,B
(o Unyl d&u.u 93l polwall jws piuw 5oy WI
Uazll <G5l aibyeSIl 8o=ll B ¢l axy .o lizall
Bolizel| depud b Jo=l doylio (3Swy
@ eliw Wlgiwl aredd dejlall Olallall wuiad
dghll daljiwdl G146 (8 alyesIl 6=l L,_nJol
Ol &ljall 4619 @Spallapalg (Joll &ilgi 2o o
(Sl
(C2-C1 jguall plail) diljaJl @ypai
walw loiy alall (] (13) &iljall adjo wowl —
walw jyny UI all (14)Jogsuao o luwol |
I olwall a3jo Wya i o lowo pl}mlmaﬂ
(12) &1jaJl dovdo (] Uoyay plo3l
-duagi g0 alall (@ljiy adjall gai 3 :dlaade
JIZEN Loug el d ;lu|JJ.aa.L| diljall adjo o sl 289
l.l.?JLlDlJLIaAJl
polwa | (§Jji5 Cuny duilygsJl soxll ol -
all (17) dilpall gal Gis &ljall 9 83gag0ll
.walall

Holwall Wyilg .Lj.n.wi Al daljall gal besl -
ailjall (o (14) polwall wsluy 1jgpo (G5
.(12)

(D 8jguall pail) (Go=ll 3320 bus

Wb (e polwall oWl (§oz)l swao s (1Swy

.(4) bwall 8)lb

.(12) &iljall gypai b -

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



290| .,

of lglai sic Laylg (.allg s a=)l Ylagiwl
le basuall sic gy o] ad Wlis . Lgisja3

.

Sguabdo pe (JSuy slablg Juiidl aliso

Gle Wails Lala (Jolg sus JSuiy ool <
.dugeill Olaidg diljeSIl a=ll &9 Wi

Gle bgesoll <lggll dlawlgy dilygSIl da=ll
.doliiio duioj OIyid

&1jall p¥jo/diljall &l paiy b -

Logy lgayhiil bgsaiall <lgglly

dlygb 8ia) Al gS)! 2l plaaiwl pac dla ;6
Cupl (o da8) daray dy33gall Lgiljal Allay pd

Jouall Jsuiss <lpadl 13m 2ioy

doaallg diluall

wbiillg diluall

slyal 1B dxilyestl 832l (3= pSypell gjil <
(i luall io) dyilyestl 5ozl uuml sl

|
o lwall sbasiwl giay

diluoll dhA

dxuu)h.lloﬂ.uu apl ((12) &ljall cauhaiiy pb -
walsi . (Jo=ll LuldJlJAJlL,BLMAJL_,JJlu.ma“g

clya !

adjog (12) &iljall adaiiy b

(13) mlJAJl

sl dlwg &7 aaiy @8 — saxll dlledg ol bl (o suji EWb3l (ol dluwg (Joc (o 33U

bg2iaall [lgglly ALY L&l sl sl JSuiy (2)
Logy lgarhii)

GOAWEAN] dljl

al=ll G | dlsuinall

ol UelS Usuin @Spall (yaiiy @b — .all @Spall of (gaiio pé pSjall djmla pé &ilpesl szl

-eSpell Jlawiwl b Uusbeill

9 Cuio @Spall gl aSU ao (JSuiy wSpe pe Syl

.59l Uataall

830) Spall (s ol ] Sai]
G2l B)lya dayo (_,J| (LSJA|
d Ul

ol dxaipo pSpall 6lpn dayo
.y lell dbadiio

Alac doaa jSlyo aaly d,:a.:l
egio wlbl .8 saizall (ybgy
.d=2hall jusi

.4aJU ol duio pSpoll Olwodo

Hail).spal Bpo &ljAll ualy b
Jguall ail) &ljall (o,
(287 dnanll ,“(A4-A1

LA (12) aljall

Alac doaa Sl aaly Uaail
pgio wdbl .8 snizall g

.deball jusi

Alac do3a jSlpo sal (il .dllhso duigpsI3l Baagll
.6 Jaizall Ubgy

Moc dosa Sl aaly (Lail .dlbhso (9) padiwall dgalg
.6 aizall Gbgs

Aac doad jSle aal (il

9 e Jlo gy UI Uainy 3] rdinill 8jmla dilesl 8a=ll

pgio wlbl .8 snizall g a3l nIle
.deball jusi (5) oLl -

Wl wiw -

8)1931 yw gl Wyaall -

aigyisIYl 6agll -

Alac doad Sl aal ail
pgio wlbl .8 snizall g
.deball jusy

@UbY &l (8 dype plual gasi

olwall (3)b] iy ¥ ail

1609 92A5TX|(10.05.2021)

T

Bosch Power Tools



2l=Jl
ol (15) dmgall Lahsiiy pd — (15) dmgall 0 dyye plwal gans

(12) &1jall

| dlSuinall

(12) &ljall o gl

Ua, phail) sbaziw3l (Jay 8
“(E2-E1 jguall jail) slasiwl
(289 dndall

8l8 ;9 polwall Sal (o=iwl
AL

adjo u:.lJa.u.ldAlA“.M.claS
dJlJAJl Ul aslig (13) aljall
.dAwio pe (12)

.(13) &ljal a3jo (8 e Wl

Alac doaa jSlpo aal LJ.:aJl
gio wlbl .8 saizall (ybgy
.deball jusi

gl Lawes &ljAll a¥jo Al

2&lgil plaaiwl L,l:J.:a.LQ|
plaaiwl had jgay AP
un Lo grolue) jwall Glgol
Jgaa 9 83sanll (ali Log
T «dyiall wlawlgall»

e dosaiuall pwall Glgal
lgr agoue

i) (s 3T 640 @ljall ualiy od
Joual| 4lail) &ljall <(Jo,,
(287 daamll ,“(A4-A1

.adla (12) aljall

days (le Bazll s byl
bus, fail).digepall (Gosll
(D 8yquall ail) (Gasll 3ano
(289 dnawnll

day GLle (§o=)l Juan s @i LAl Gy joluwall jw s iy
B351j (Gec

Alac doaad jSlpe aals Uaail
gio wdbl .8 snizall g
Jdeball jusi

.2asall Wigiwl @i

ol Jols Uil pSsall (i o8
eSpall Jlosiwl @b

.u':JUloSJ.aJlgi Ugndio pe @Syoll .S (Go=y jolwall jws iy X

2lgil pladiwl L,.J.CJJDJQ'
plaaiwl bhad jgoy .aubo3l
by grolue) jpwall u|g.)|
Jgaa ;9 83saall (b leg
T cdwiall Olawvlgall»

gl dosaiwall pwall Glgal
&ylel

das Lle (Gasll Sao bl
s, ail).duge pall (§osll
(D 3yguall ail) (§e=ll sone
(289 daanll

Glel G ganll sao bus o3
1 Sy

2lgll ploaiwl L,l.:_j.zus|
plaaiwl bhad jgoy cul:o2|
b (polue) pwall u|g..\|
Jgaa (9 83saall (aylib Log
) «agiall Olawlgall»

e dosaiwall pwall Olgal of polwall Lali &5l eSIl 8asll
Ly agouwo 295l bjoo (Joamo gl

Alac doad Sl aal ail
pgio wlbl .8 snizall g
.deball jusi

gl L &ljall adjo Al

2lgdl ploaiwl L,l.:).zus|
plaaiwl bhad jgoy cu.ho}!l
b (polue) pwall u|g..\|
Jgoa 9 s3saall (ali log
T «dyiall wlawlgall»

pe dosdiwall puall Olgal U8 (8 1555 polwal| Lrosiwg
-l 2gouo NENTEN]]

Aac doaa jSle aal (il
B awinall by

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



292| .,

2l=Jl

Alac doad Sl aal il -
pgio wlbl .8 snizall g
.deball jusi

| dlsuiol|

@I diw cali L8| iy GUI prolurell Lkl

:5 Uyl /oSyl

:pguialll Olgyl pSlye

Jail) Jaill a6 89)lg)l Sloliydl lelpo Loy
(292 anawll ,*Uail,

pladiwdl Oljlitiwlg Mo=)l doaa
Aol daleiol| Aliw3l le Mozl dosd jSpo wuay
powdl sai jusll ghsal 48LLIL diiluog aliall
9 Ul glhdy dolall uboglsm.”g dduaaill
www.bosch-pt.com :28 4.l

cliscluo ploaiwdl Olyliiw BOSCh B9 puy
i ladie o guasy Olylwaiwl LSI ol g 13]
LQJLoAl.og

dagll adg piell OULAI g3 caball d) S pjh
Olulb gl Oljlweiwl al Jwyl sic alioll gio
U 2l

W2l

Robert Bosch Morocco SARL

390 Jeno pjlall gyl 53

<bawd! j1aJ1 20300

+212 529 31 43 27 :ailgll
sav.outillage@ma.bosch.com : (,igisI3l syl

:Caai dosall (pglic (o dyjedl sai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaill
0B plSal &Spall pguilll Cligy] pSlpe @asi
Jéi pgdy pl pddlwall aauwy 5 pball slgoll
bgub 4l susill g OlEhll le @Slpoll

a8 ls)

G| Mio) JaT Wb (§uib (e L] ol Losic
diola bgpiy subill wagl ((oub dSpb 9| 9l
pa yliiw | Rl . Olodell @vgg wadsill 3 suay
puaniy wep losic s pdaall slgoll (Jai (owAie
Al odo (9 disub Slpell ESpall

Ll LglSum (1S 151 3] Slyall Gady pods
Wlawly (a8 gidiSall Oluolall dhsi) @b . pslw
GOH - ..\JJaJ|L,3LJJA.uXuJAJ|05J.aJ|Lml&u|oSQi
.Uaag () daleiell ddaall Oleypiil slelpo Ly

dsilyasdl 5anll (po palaill

alyeS)l Basll (o Ualdill way ;:374

da)play cadsillg @1lgillg pSiallg 72X
ALl OLlail Gub Ge diull dd o
atiadl 83lcy

/pShiallg &ilygS)l o aall (85 E
lajiall OLLaU! (s Olylayl

121931 slaidl Yoo bhiad

Ul [GLN] :2012/19/EU L,Jg_jgé“ [TENYi] NUTITEN
u.umg (Uloniwl) dallall pe dgljeSIl s o=l g2en
20a UI ey QOOG/GG/EC L,Jg_jgé“ duagill

dan e JS dSlgiuwall g T aaluwl Olyladl/ S pell
Ge Ll (e @hblan ok lgin paliDl i
aaoill saled dulall ohlaidl jSlpe) lgodwi (§1b

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools


mailto:sav.outillage@ma.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ui S 1) (30853 @ i b buse (sl

9 buse 3 (S Il b S @ poj) Ojguo jo <
Ol iblaa sds &y jl syl cwgbye (Slbel
U JUoil 04iiS g8 aulS) (ej ik g Uba
Liblaa .nlSJl oo laiwl .3 gub o3 laiwl ((Joj

) G388 (G sha (woj Lidd g Ui (lya
LA (lm S

oA eyl Cyle)

KY-EWIEN.T AuSeAAUg.:\lj.)g.:\UulgAi
lell.ld.olslsjb.mg.mgjssbg.)uSuS.\

13 b g RiwA Ojgw j3 .auisS IS (Sp

gJlo g (_!SJI Jddo dlgo jl as (,ijgo
Sy oS S G9p lpl b csulo oS oo laiwl
Silgiao (B Il U 1S pBim (-ea9i (1 das)
Loab b diiblo olpom b (sl (sl dalya
S oo laiwl uadd Giagl Gljsgai jl <
Awloi oo laiwl (ol Sisc jl ojlgom
(ol Swlo siilo (ioyl Gljugad jl oo laiwl
G093 9 Liayl NS (bjR) S5 eyl (slgiras
) gaab agpao phas oS g9 b wuwlile (iayl
LA (uom S
diwlgal jgy Oy jljal aS sl wblge «
daldigs (oS vylg jl b .\m.ujls.-

g sPL Ul dlzul @M RH IS oRBiws
Jljpl aS auis Gy e Riws d.na L Lj.l.l.lJI‘)J.l
Uaa pBim dS (ijgw jo bl ybgels Sy

Uog gaJaS oSy (59 lob CudiXil o Biw o
ISV TR YT T] U.LUQ_] LL“AJJ Iy o&iw L g ol

Ll Ui (58 ailgw Cuwl (jSoe

lojljsl dam ;83 jljal 0345 Oabgy jl ud <
oRiwy (sgy jl 1y l.m_|la| g DAdS ulaiy
oaisgs (sleiiay (s9) aS Ilmylal g jljsl .auylap
Galpa slayl el siilgive caigls jlyd o Biw s

J8 sole Alls jo b Loab g3y Cumisg <
SR Gilebo sla jS (slp .Qubl didls
ojlgem Ij 3ga Jolei g 0SS ulaiil sga
10 1y GBp ylpl suilgive vy (pl dy coiS bran
bl S G i oo it slginss

JRVIYY

slgwld U.\.u.ug.l jl ..\.u.i.lgu wuw Lo UubJ <
.auiS (sylaaga Wl Ciyj Jea g sLi3
IR lsl.Q.l.uA.lJIlJ lQ.mS..Lm.)guul.leng.o
slgwl .ujl.)dSJ_jg.) oRiws [§1IEYEY (_]l;\
19 Gl (Seo O3 Gij g ails (sgo o lid
S pS oBiws yidgs Jlago (slgiowd

Jilwg Jlail slp Giljreai aS )go js <
.\JSo.)uSa.deuugngh.cg.\]SUuSo
asS g (pebo b (Cuwl ooub dilyl jle g
oslaiwl g wuai Guwjo dJl.u.lg el
Jh_cg._)JSUuSnthungo.)Lo.uul Sigul (0
2iSyo Pabj sl g 98 plp o Iy b Cyiguon

O jl Cublyo g 8 jljl jl arnuo oo laiwl
oRiwy (sg) sbj jLid goys sylg jl <

GOl jl sy o slp . 3uiS syl 395
Sl (36,3 5185 .auiS oo laiwl T b wuwlio

5293

Lwjle

Giosl Oljgiw o
slojlpl slp Goges ol (5l.m.||.).li}m

GOH
9 sl (slojlouim o lai Jlmm
a=lloo 1) lglo=lljgiws
(Swo Lglo=lljgiws g lojlodiim Cyley pac .ouisS
sleinls b g Sidgw (N85 (G del dul
g (saa
slp )y lglo=lljgiws g (_,.in._l_l/(sl.m_]l.u.'i'.l.m awls
oS (5113950 (s Ulealje
a dS (yloylpl d lojlsdiw jo «(_,Q_le_pl» Ojlce
Goylpl bg (@R eaw b) Ngiue (Joie GH K
gl oyl (@p paw gg) sls Kb GBp
JB Uoe eyl
slabino caugls a5 (g g jrai 1) jLS buso «
Iy Gola jop Jlainl Sy | didy) @m o
jl:\.nJl_'Ja:\dS Glabuno jo 1y O p jljal <
oyl g ojB (Oleile (sqla g 3jls d9ag
GOy sloylpl S S @ b ddjine
Ul el siilgite dS aiiSwo slyl L,JLQ_QBJA
g lgm j3 3gag0 (slojlie g 93 (483
Bl g OS39S (B Il b 1S pBim <
39 waggls dSJJgJ oBiwy jl Iy s1yal
JAS Cwl (jSwee ‘.)g_m Oy lab golga dSJJJgJD
o gyl b Cuns jl oBiw

S ST sl

cuwliy @p jpp b b L,BJJ Jljpl dalibgs «
aaldigs jo (Syuasi ngSA.un Suo b didls
shls G9p le.mjlpl slp uisi slul
99 Jawo ngS.o.u:D jl (Ogl) ej JLasl
i g (ol LSLQ.QALLIJQJ LSS oo laiwl dalds
L3938 (G oA cuwlio (slojip g ooui ooly
L awe (o S )

Ubail puw @i (Joie Olebd U o gules jl <
dlbd g 9y Bll Jgw gl siile (o]
agJa_w Ly puled Ojgwo jo oS syloaga
o lai (pinem g U-mJ @ [_JhaJl shls Ulelnd g
b oo pluljel (30958 Gp i (woj U Loab

Cugby g gl ysy=o Jo 1y LIp slmyljul <
Saib phai (8 lpl @ Ol 3gai .oum i jlyd
LA awe Jluljel 1y Sepsdl

oslaiwl 350 suwolés (slp oBiws puw jl <
ol U.\.uuS GO il Jea sl jSm .ouisSi
oBiws P jldalibgs oS ajla b
tUlejl Iy oRBiws (WS .ouisSi oslaiwl
a3 jgs Syaie Ulabd b i (sleey (0L9)
1ha 03jga 0)3 b g ooy wuwl s .agyls
Admoage pigljol ) (Sysll Squb

jU slaboano jo Oy jljl jl s laiwl pRio <
sl as oS oo laiwl Glaly 118 I Ll
cawlio byly (slgbtS aibly cuwlio jui jb byae

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



294 )l

9 Cuwgy wlgdl &iel silgive (5pL jl ooub gyla
o Sidguw

U g

(Huauniio s bad 8y jljpl posi slp <
ol Sy Olahi jl g 34iS g92) slady
el dS aub awlga del (pl cowloi oo laiwl
338 (wasdi Lo oBiw s

wgS difio (slp (iesl (5lojlodiuw

sl gljal as 0133 gl p 1y U9 dinen <
wgS difio jl Cbs (Jgu oo laiwl .Cuwl dilio
9 lggiSio ilgSU Jaup Yo Gicly Cwl (jSa0
KT uA|JAu.m|.)J|g

19 upSi OlRus b glsgs Wb a1y jljsl <
del wuluSM(_,Jlg,Sb UJthJlSCUngJa
RRYL LJA'JAUJA'JJ'QCLIS.LOUAJJJ Uom

gS a=bd (sgj jljal JolS (i3 148 jl (J.IB |
L L,JulAJ awm Il dailia cagjlaily jlS a |_p|
_||dJS.Lod5Luu|US.oA;..\.letiuu|..\JJ5d_vJaS
Logul Wynio loab pai 3jgo dladi

1y jljsl (SJJ-’IE-""" nJJSJ.lSJlj.IlJ.\ d.lS.U.)JSl <
caub b dm.wungJS.wdAJLu oS 2hé
dngJUJSMLSJUJJSIJAplSLDGSLJJulL)SM
g (ubg) (9Lail jgb dy ooub

blial ooub dSgl dilie (Jo)S laa pRio <
g..\J.iJLlJLmQuAJJg.LmrouJ.u.quu|Usno ARVTLY
b opS (Soub Jg_xw./ag_:BJ slp ybds plS.u:n
Do wlip Qg o Goub

Gy slebls Qi sly wes dilio (1l jI <
L,AlJJo Wr BB wai slp «ouisSi oo laiwl
LuJ.u|(3JJ(5LQ.blS(3JLcCULuu|Us.Mgn..\u.U
Giow Uil U (Si9)8 Gy jop Giel g silwp
gl

Ulely (slo paw g o dg) g3S loy slp <«
Sy jl S nuganw g Jleidlw jo Sgage
o dgl) (Ji8UL (slp yogoie (S1TRY] oRiws
bbgAuSn.)Ln.uulubuuul.ltsl.q.nmg
g9 (loislw Ulu.u.l.UiJ )8 slo OGS pi
g BB L i ..\JJ.lSu wulei dbgipe Glosa
@HquJg,uwulgmbu.Lul(JSao@p(_glqmw

_JS dgl L,S.)JJ L.I.LlunglJJl Soib S8 %

ol dg) goub aljygw Jg,lLJJlQ.QJlLJ.CLJ Jilgire
Logiive Uylwa slyl diely

jlb g aabl oays wuwl (KL dSuijgo j3 <
Gl (JSwe (3gib oo leiwl dugy (3 Jolu UI
Swo (5L .)g.m.nbl,.:l.mjl;u P jl
Ala plgo JgJup.nle.)_p.SJLpulu.ml
GialU pwlwal j31 £04iS ojU Iy logao (slgm
UJl(BLLLLLLuJI Ldilai dealpe Subj iy oyS
wuwl Load Cwaii (sylae @y Cuwl (jSwse Lmjlay
Lailwp

29yl0 3gag oligS Jlail phi couwisi ju 1y (spL <«

LIL,.uugS.aubem.\uloy.lduullsdJuuQJ{
wuwl (55U Cwl Seo oyl (sgpi il
rb g amy a) Gals Jlail Cuwl (jSwo siaw
Sajl Ui b ogib jadio «iS sgo wopd Uit
o gls

Ulgi jl suilgly dS sguine dely cuwlio Sp
oS oo laiwl jiiy Glisebl b g jigr oBiws
Jjpl Juog g gbb auls jo .)IJJI Gjgo 3 <

Il ggi o 2ouiSi o3 laiwl oBiwy jl «,9p
8Jo£AJ.lSJ|DJLm.w||J|Ju|u|gJL,md5L,3JJ

gib pawi b g oogy Slipha 3)S (Jiog g

g CGlaleio ybygal Oy Jlial palaii jl J18 «
QS @ jl 1y daldigs gl U.u.ul.\Sjl.lS L
Ololadl (ul Cyley .auiS 2y 15T 5L L g
sl diwlgal oy (bgy j il iy iyl
S o suSgla Susll

jloslaiwl pac Ojgw jo Iy Op jljl <
ojlal g ayjls a3 jgs YlS39S Yupiws
(Bl &S oluil U g 9)lgl o191 dS sum i
oBiws (pl b silmsilgai Iy Loimly anyids
o181 Cuns jo L8 p Il (83 16 Ladis LS
Sl SlipbA dygai (g g 9lgli

uJolgn LS Cublpo uga (_,QJJ Jljsl jl «
woid oBiws Sjyaio (slo Crouwd as subl
dSA.uSuQJULun.m LSS pS g 0oys s
LEVR) wuwl b g diwSds L,BJJJIJJI Olebd
€94 jl (48 1) o3ys wuwl Olebs . sidbli
(58 ailgw jl (5)luw e oS po=i jIS @
wl (8 sloglpl jl (J.olS Cublpo pac

Jpleagls a3 jaai g jui |y Uiy sloyljsl <
W slo dad jl g ooub Cublpo wgh dS ubp
g 9 0935 1S 1S deolad jo jieS Wl jlojgap
Ll Cyloom (B8

ope g oRBiws (slggio «Olaleio (9 jljl <
loimlj ogja (pl le.g.la_lejg.l.u.l.\ LgJUa.n 1y
S ggi g (5JS bylpd @y g 3y pSy S @
slp L,SJJJ'JJ'J' oo laiwl .owbl dibls dagi
Silgire (osub dJQJ.SJJaJJJ woléo ja di (ildec
g paio SUphas bylph jop

s sloylpl jl oo laiwl jib g Cublyo

buwgi dS (o)L bawgi I}na.u: 1) lgapl «
GIJgo Jo oS Jyli coilo suls dogi osijlw
aS suma y8 (syjylib g 1T syl jylib sy as
Gjgw uldl phd Cuwl oo dislw spb Ol slp
2318 gag

oslaiwl L,.ILQJJJLI jl bad L,Bp slojylpl jo «
aid )3 Jai )3 Sp il goi Ul sy oS ags
Jdilgire d8jaio LS'.QJJJLI jl oo laiw! b o suls
S35 (Bun g Ualps jop i jade

sbubl jl |j.|| i(spL jl oo laiwl P3c Ujgo jo «
9 an «aro s ClS.I.IJi.\.ClSOJ.lS(J.U.‘)(S}lS
[pj e3ayls o35 jgs (sl SaeS Jilwg j5u
Jbail sloyl éiel Cuwl (jSwe (Jilwg !
GEL whd go (g Jlail slayl codgals
slul g Sidgw Gely wilgio (5L (sledlivoy)
IRT-FNT-VPEN

agya dicl .\.llg.u.n sHL jl dg) (! oslaiwl «
Gl b gulod digl o jl faguds gl jl Oleilo
wulei Gjguo jo .auiS (5)laaga Glayle
leL}uandeng.aqusulb(,Ql.ml
PR EYITES Oy 03T Ojguo jo .auigaiu ul
2ilo .ouiS dmalpe Subj; a4y b @ilo (1l

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



aljgw Fac pilaii Gga pulali Sayn (4)
(dblo) Syl 3ulS (5)
DU B P sjwsliT dass (6)
b B KL (7)
(Wle UiSgy (slyls) diws (8)
()8 kuly) User Interface (9)
IS dehd il ()l a3 Jao (10)
dawi w8 (11)
wlda (12)
Qs rgliS (13)
Ao naimy (Jo (14)
a9/ dilmy (15)
“diio (jow lgi (16)
ol 48 (17)
(User Interface) ybgola/(pbgy oS doSs (18)
User) ybgela/(bgy aulS Cusidg (19)
(Interface
S5 Salib Sildu (20)
(GNH 18V-64 M(
User Interface)) wloi Syl j35U (21)
(GNH 18V-64 M(
o.)nlu.m .)I.lgyg.:aJ].\dSL,Jl.n.lmnd.dS (a

od iyl oLS.u.uJ oljom Ugm;g]a.v «Cuwl
u.w_].qB]llJuLn.L‘n.l.ad.n Cuu lall .5 guds
Suilei gulidl Olalsio dolip

User Interface))

151295

CS i (s34 gi Gdguane (sl 55U jl Leis <
plp g 55U Ujguail jo khad .ouisS oo laiwl
Logiine Ahblao va jl i jLid Jlac] paa

19 dloa jl «Oylya plp jo 1y sHL A7
Utigam g Suijgh pglae yinl iy O
Cugby g UT(S3g)T i iy js X7
Jlaail g Jlail foi cagjlay bganse *'A
IRYIRIRY-EN:)

3158 9 Jgrane Ulausgi
) lgiloimly g el Oljgiws dem
Suley pac jl LBl O lobibl .axilgas
Gl dwl (Swo Glogl Uljgiws (ul
Qalps plw b g Sidgw (31858,
IRY-THERVRNTINTIL. )

loimly dayigs Jol (slguidy jo 26lg slopguai @y

L3S dagi

oRiwy jl oslaiwl 3jlge

W8 el Culy dy boype (sloyS slp GOy il il
Nlgrs Galw jo (pigem g dapi g (Shy Ul) 30
(292 sojlan o A (g solai (abw
Ll wwlio b dies g pSlows (slojlgrs

19 dS (ope g diSio «aro) Jbail Ulalzio jl lhad
Ulgi (o «Cuwl poud yasde "(;i8 UlnAdiw" (Jgaa
L34S oo laiwl

L jo Ao (9)S diSio (slp B Jlil (ul sdisSi
SCuu wuw e (H

«Wuwgls (sg) aS Gl go {al) :GNH 18V-64 M
Al jo GO il jlcows (_,.DJLS gSw b gbop

g uiSi oo laiwl j8oga Cuilp U Lwlal Sulib
jlaad (dla gl jo  Cuwl (5598 J1S Cumbgo pusi
oo laiwl Gilesl Jlgi b olpem (S Sulib cdla
BRI

oRiwy sljal pglai

oomlie pguai jo dS oBiws ljal 5lo DJla.uJ

Hgwi dS sl o Oy ylpl ppb du bgipo S guine
.Cuwl ool dajigs (pl o ol

118 dahd Bilao (1)

able (pols (2)

LS /(35S jU Ciga (S Jad eyl (3)
o

-g‘ c’l .
GNH 18V-64 M GNH 18V-64
3601D810.. 3601D811.. 19 ojloab
18 18 = ol jlilg
° ° sl Jlgi b olpom (S5 Sulib —
° - 18304 CulSp b pwlei Syl —

U] Olalar
2K Mo 2K &0 €Y ~

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



296 | a6

GNH 18V-64 M GNH 18V-64
32-64 32-64 mm Jgb -
1,6 1,6 mm Had -
20° 20° diglj -
105 105 wlia iy lais jiSlaa
(ylb L8 Pl ggw) slwl
282 282 mm elaijl -
97 97 mm us)e -
337 337 mm 1S dahd khdlao b (Jgb -
3,3-4,3 3,3-4,3 ke sylailiwl (@lao (3jg
“EPTA-Procedure 01:2014
0...+35 0...+35 1 Jylb pBim byso ooub duogi (slos
-15...+50 -15...+50 °C pBim g 1S pBim lagno jlao (slos
Usss Wil
GBA18V... GBA18V... ooub dusgi b (L8 sl (5L
ProCORE18V... ProCORE18V...
GAL 18... GAL18... ool duogi (sl )l
GAX 18V... GAX 18V...
GAL 36... GAL 36...

GHU bl p ogai

bl o a8 dlape gs lyls (7) jjlb B Kb

diwlgal jUisd pBim (spb Golidl oy jl gile aS

o o (6) b L8 (5Pl sjlwsljl deSs (sg)

I8 Sy glpl dals jil LB spL dS Gilej U

dSi 9ga Cuebgo jo 48 &y lawgi caubl dibls

g (o diwly

ST des s (7) jjlb (L8 P iblop Gga -
Jililly 6Pl g sums jLind 1) (6) Jad oiis
N @l plail pBim oSy g Op
S sylsvga juing Jlocl

- - L) - - 2 . LY

GHL jyUb Cu=isg JSilus

(Pl b Cymisg Sildi LED juw (slgelyn

(Glodl 3o g Lsimawe gL 1y (sPL il Cysibg
abgi Clla jo lgii (5L b Cusidg (ilgalsd
Ll (S 94 glpl

L@ )l Cumsg ) ZliL goub jlassy Gga Iy daSs
S oo 1S (pl .oum o jLid il Cussbg
Ll (S jii sl oo didlop (55U

JWb Cuebg )Rl deSs UJJ.LUQJI s dailia
b g Cuwl Ul (spb ogquin (pbgy LED gum
388 pArgRi

GBA 18V... syl gqJ

lo LED
Jw siao gl 3

ud)b
60-100 %

3RS Pl ggi 4 diuy (A
<0 °C (slboos (slp 3gaa0 lgi (B
GBA 18V... L sgaae (lgi (C

ub i)l g law du bgipo Olcdbl
Luai ogai

sEU g8 b

1) (19 Oloiidio jo ol 3SJ3 (sl jjLb lgii <
6Hl b il slo oBiws oyl lgii wsup jLSy
Gbio L ;O jIpl (Lilon) Gigregud sl
i bwo

Do o Jlgl G jilb b jjld L8 LSJJlJ 1dliSS

JI U8 (5Pl JolS glgi du 8L Cuws (slp

Jobo spL b b b Gdel slp Ol 1358y

g (JueSi jjub oBiws jo (Jols

GUbg doo Ulgu.a Iy (Li-lon) Gigrrpguid (slo (spb

g diwls (o pac Job jl dSiyl (ygau e gai Jylis

ilwpai b @ Guwl jilb gl 098 2k

"Electronic (Gupb jl igs pord jjlb 18 (5L

b laa eiwgw) Cell Protection (ECP)"

13 ogil o Gblan gaub JLa plp jo (Suigpsdl

aS Lo Biws b W8 Pl b b Ojgw

Giblas piuw lhwgi gls 18 gl s b

Subib (Jlail Gléleio gum Sy ogib o ybgels

RSy

il By il Suilegil Gauis gbgels jl yuy <
oS (sylaga daitlo 3aa0 (gals jLixg
i ol il 18 (58U Gl OSae

SHL oS a)la ooy jlogai dy bgipo OIS @

-34S dagi

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



oaims (Jo dS Jbjo 1y (13) uldd ugiS -
ols au blial b «uwl osub oals jLis (14) A
315 5118 Ao (sl (s9) Ao oaims Jo U suilp
u.o.deuLmAJJ)lolSUa.mﬂgJu.uyuﬂd.lg
IRVE RVLJENYTEN

@ ooy Cyloom jghy Llia (ygulisS oyl 38 disy

P S Cuwl (JSwo Ujguaiyl pe o ...\JJS__H [GT.1

aS 313 3gag pod (nl g S cuwl L LA

S B8 ol o ladd ¢ lubsil

3)Sloc ogai

Giosl 167 b olpem (S5 Sulis
(2) dubtlo (pols laisl 3yl b lo piww (pl jo
had Jlajl delad JJ.lSJUBJlSd.ﬂJaQ(SngSAA
o3l g (5) diile dS sguib (o Sulibs L,JLOJ

S
OBl Gijgw jo (Jail Gllac dolsl ol jl Lg}l":
Cla jo ojbgs dible (Jols g diblo oS Cuwl iy
pS 18 394 adgl
J8394 CuiSp U wled Syl
(GNH 18V-64 M)
JUind (5) dbslo Taiyl 3yl ccibilo pluw (nl j
g dibls d&i Cu=bgo (Rl Jo g ooub ool
J118 1S dehd (59) pSao Wb diblo (Jols gupw
dS Giloj U .oigh Sulib Jlail Olalsio U ops
dolsl (jlgi o «dgd o oals LS (5) dible
B slols jo 3yas (5138 L 1y JLail Olles
Sl plail
Sulib U 1) aso Sy (gl o Gwled Sulis Cla o

sjlail oly ogai

hguh]a;o(pgm:o&m.\p.dauﬂd.ﬂ{
)l 1y ol jjub 18 Pl QT gLl 3 )us
U.wgJ ailo (ol Uloladl (pl Cyley .ouis
g o GOp IRl GileSU g diwlgal (oub

sHL gals 18
O (Jad jlaS Gilej U 1) (7) ooub jjlb (5Pl -
ilp P dhsne jo auiS (ols glisebl pL
Bgoi dy 3uiS gga)) U945 Ubgols/(pivg)
(B2-B1
J(Higy 3ulS daSs (B il g8 (Hbgy Coa -
o jlid a1 Jélaa 1y (18) ybgola
Jw &ij oy (19) Gbgola/(pbgy sulS Sildy
L ) ) ~-9gd (0 (g
1ol bl Jled (S5 Suld :GNH 18V-64 M
g o (Hbgy swaw &) @ (20)
3ulS eSS (O il U318 Ubgeld Cign -
JUid aiil 1 Jélaa Iy (18) ybgola/ gy
NSV N

HBguai 4 JuiS gga)) (ST Sulib - Ao Sulib
(B2-B1

S by 1y GOp lpl -

181297

ok T

30-60 % Hw diao glya 2
5-30 % Juw Sieo gl 1
0-5% w () Sedin glya 1
ProCORE18V... syl ggi

Dw

[WTT-J1%3 lo LED
80-100 % Juw Sieo gl 5
60-80 % Hw siao gl 4
40-60 % Hw siao gl 3
20-40 % Hw Siao gl 2
5-20 % Hw siao gl 1
0-5% uw () Sadia glpa 1

-Al pglai @y 3uiS ggay) (53133 LA
(A4

hguhlaxn(pgmml.‘uuu.\p.lbu]ld.l.‘){
) 1y ol jjub 18 Pl QT pldl3 )us
UJ.ugJ ailo (ol Ololadl (pl Cyley .ouis
g o GOy IRl GileSU g diwlgali (aub
-34S oslaiwlBosch ol Ulalsio jl bad
agph dilms culia siile Sp Jljpl (Gu8s Ulehd
Qb jl b (27 9 b dwo o 0345 b Suliv JULS g
jloBaisS adgi plw .8l osub (§uaio Bosch
LS o oolaiwl o3g8 jl (55500 sleyl g Cyais
Jpl @ silgd o jlao pe Jlail Uldlsio oo laiwl
g Olalya jop Gel g 2iS 3ylg dosw (Bp
213 dX5 (sygb (5138 wliba pBis 1) B ljl
UlRas b laab oy Byb 4y (15) agja dilms dS
g S juai 1) (13) Llia gsS jli Ojgw o -
bl oogll (12) wliv dS wugid (Jeloo
dSub Tylb Jals 1y wuwlio (16) awe jlei Sy -
S (55138 (sla (12) i (slgiil jo @blg
gla Crow oy wlia jo (sl ojlail U1y s ylgi =
8 (A7) VLA 1i8 (sela Awo (AT G wilp
Y
U ogih o @il wliid giiS (joyS (Jab :aisi
[GTSIINGTRY] mquSdeJlauhmb(_,_ijlp|
Sulils jl g dgub oolo JLid silgi i duble (pols
S35 6o pSels b
Cow ay Iy jLid Gni (14) Ao vaims (Jo -
Ubojam g ool jLid (13) wlia (ugiliS
(12) vlia kil G ols Iy wliA (giS
BRVTVIAN]
dleel gy Ul b 1) wlbs (ghiS :disi
AuiS wae d (Cudlil (sg b had) sbj (sqpu
amdSog,qu,,ou.cbuth,Jg.mSmQSp
3o Suld duwjol aglj jo o

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



298 w6

o a0 - uiSi Sulld Aro aum (o aS b Laduw

S8l s g 03)S jouc JIS dehd Jals jl Cuwl (Swe

Lodilwp wuwl

(5J19394 poub D3wgS Ao (59) Ao (JIugS jl

d&upmawwuluSnAUngleo JRVIL

Jlpl Jpus (B pe USia ungo b ogib eS IRVORY

38 Op

dig)S 8 o spw luno bylpi jo O jlpl dailia

o3wgS Jgazo jl j diwml Cngl sl A ‘._)g,w

g8 (s GO il g )3 1 gy g o

gl (Lo (oo ojlgs (Jgo=o jIS Gicpw

jI G cowis ,l.SJIJiQA HB sl Slub plail jl

o spSela () wps deow Silgiwl

19 U S (ua jo Gowe Gidgh Guljiwl Ojg0 jo

Jlb (118 (spl oudS yhgola |y Sp ylpl gls gL

S QB wliia el sa jo g oaysS gylaly

Roloi ay 8uisS gg9)) WA (39S (JB vgai

(c2-c1

oaimy (Jo dS Jbjo 1y (13) uldd (ugiS -
wbe tg_;.lo <" ‘C‘u‘ulyo\)ﬁj ooly jlLind (14) A
g &S Jljl 1y Ao (ppal (awe aims (o U oSy
ola Wyb dy blial U 1) QLbA (gbS yupw
ala (12) wlis slal G 1y T 9 sums GiSya
RV

@ ooy Cylow jghy wlia gl oyl 38 disy

oS Quwl JSae Ujgail pe jo 008y wac

aS 318 sgag pHod (pl g s wuwl wlia

S w8 gl o ladd L&l

Clia jo o are dS suildya s1gb 1y B il -
LAjgAy jw wbe Guaw oy (17) oldia 4id U

2138 9 aumo JUiS Guly Gaw o |y OUbA 48 —
jl g oodb o) (14)&00@& U jUS jl o Ao
by g (12) wlia

E%J) aljow (Foc (=i s b oulaii ogai

(D uguas as S

L 0le3 1ol Lo se aligw Gac pubat Ui b

3907 i (4) pubid o

S QB (12) i -

Sulib o bj (Goc jo b ao -
(Goc Ul Gga :aigih (0
13 15 (4) pdaii Sap (gawesS
Gclw slo ayéc Gga BIA
VT LTV

Sulib wwlio (§oc jo o Ao —
(Goc (luljdl Ciga :0igud (i
19 1y (8) piali Sapa goweS

.ogiSHTJA;nIJ wlia -

dehd Sy (595 I) JLail Glaleio (59 M3 (Gec -
.S ()lskol digai 1S
oS 1S 1y )5 dalpe pgf Gjguw jo

delnd bGlao pgj Ujgw jo b (15) agjs dilms -
I8 418 dahd (5q) pSan | Syiwd (1) 418
g ool jlid WolS (2) dible (oo U sumo

Iy 0T g sum JLisé oligS Iy (5) cibblo upw -
-3S oy ojligo
Dol o Selib are Sy Oloj Gul g0

S38p wbe 4 S delad jl GOp Il ayldS -

JNelS 1y LBy ! (Jlail Sigy dolol slp -
19 pSao ojligys 1) UI g 03)S il JIS d=lnd
o 18 (say pai sjge oo

Bguai b auiS g9a)) Lwled Syl - e.LDLS(.I.LlB.I;.

(GNH 18V-64 M)

S (Qbgy g GO glpl -

S dasSs gols jlid oligS U 1y wled Sulib —
-3uiS (Lo (18) ybgels/(pibg)
gy swaw iy (21) Lwlai Syldd (Sl
dgd (oo

yylo dXi g oalo jLid Iy (5) dble -

delnd la6lao pgjl Ujgw jo U (15) agjs dilms -
JlJQJlS dalhb (5g9) pSaw ) Swiwd (1) 418
.ogh oals jLAn Yo ls (2) diblbo (ol U sum o
o o Sulib jro Sy gloj (nl g0

o3 piugd (linem 1y (5) dubslo (JUail aolsl sl —
Al S debd jl NS 1y (8p jljl g syyls i
(saxy pai 3jg0 Jao Jo pSaw ojlgs 1y O .ouis
IRV Rt

Gloc OIS

l.j. 9 L“Jl“l- - Lja-_.llg_ﬂ_.j. ‘olgh.u{ ..I....jl th <
ala |_j Ol b B spb ol gubla3 jus
U.wgJ ailo (el Gloladl (pl Cyley couis
o o GOR P! GileSU g diwlgdl (b

9 Ghayl Oljugai a5 3uiS wjp glS ggpb jl Jud

D}eﬂgaﬂmg-\ﬁwﬂsuﬁwdmsjbﬂm

o jl Iy Cuwjoli b worme Op jljl Sy dusldlly

Olpuie Ulosa jlao jSpo b g D._)JS [KENY-PR S

upSs gl gy

GOk il gy b Cuwpol ()8 Cuws digS aum

Ulo slp GOp Il jl Crawd o . oum i plail

iSS Jad b ju Iy dible (Jobs

ol uwliol Jylwg U 1y "(s)l o] Olprass”

9 pa=i anwo g plio jolay sl By Il sum S

YT RS

@ g3y cuwl b wpmai dgSym jl Yo (sl

1S (gylovga (8 ylpl

US SBa b goj wps -

oBiws (g jlae pe Olsi Jlocl -

slgo jlosud didlw slo olild 59y SIS @ -
3398 Jlo (slp «aw

(0 (59) UawlsS b gaalail =

UiSa (lgic @ oolaiwl -

Ui Jlac] digdym -

:JJ'JJIJQ Loty j1S d=hd Cuiy LJJJJJJ llAJlJl

glgyos Cuiy jo 31p81 5gag Ujgw j3 .xygib (Jiobo

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



jU sleil Wb jl 1) s jS dehd bdlae Sy -
oSy Sulib (els (59 (Ol

Ulgi o Iy J1S delad Lhdlan ([Soy dehid Sy :disi

Gl slp 038 yls a35 (12) vl (53U Clowd jo

(10) (sl X Uao 33 1y j1S d=lnd hdlan jglaio

Lowilp

i)l @36 g Jii g Joo ogai

S giigola ly O jlpl(Jai g Joas slp

dS (i8g LU Loy jl noslaiwl plin yogary
i8S j148 (Joleiol cla jo Lo (joy Cusidg
LGl

ablo b g (8) diwy jl kad jIS Jao jo Iy Sp lpl
S Joa (B) e pe

13 9 laa jyld (8 (spL jl ojlgem 1y Bp Il
-34S (5l a8 )8 g Subd (s

ooslaiwl idgh Gow slp O jljpl dailia

Sjl awd S b1y (59399 slo Crouwd (gl (Loi
rSela (59) &ijjl Oygwo (ul yo.auilivon (eg)
g o

Uwgpw g Cudlyo

ol/sn J Udp -“ - 9 2 - ‘ - 3 'g' I}o

i GOp sl b )8 digl ym plail jl i «
9 (ope 9 Jlil Uaug=i (ywgpw dlaa
jlulijgdmgdn.:\plSLdeuum
GOR il JA1s jl 1y B 38 51135
aJaQ..ulShL,.QLaJluulm Ujgo jo oS ayla
ogls saag 3o wuwl hi (v g

o185 jrei il dyggi (slmyluid g (SepiSII yljsl <«
D355 (Joasi J1S §o Ladb Giesl U cagyls

Uolgd jo 1y 8 ylpl oS S 1y sigid o

Ipal
) QUbA gdS/o LA puilSe -
Sb sb s duwg 4 diljgy

oy (spSola 1o (ga)s 13 jl

ul8]299

roboi ay A4S g9ay) @ilge (4945 Wby vgai

(E2-E1

1S Sl JULS jo Cwl (S o ase jl Sy po

jlao jSpo b aiay (§lail 135w pol (pl dailis .S

upS guled Gbgr gl Olosa

Bus @ile oS Giby jl pu draw dailia :aisi

Ubg Qbyide Olosa jlas jSpo b «udSip wibe o

upSy guled

-auiS oy 1y (5) dibslo —

(7) jy (118 Pl g 03)S Ubgola Iy Oy lpl -
S ey

s Jl oy (12) vlia -

cam s Juind (b Wb @ 1y (3) S Jald ol -
g b Sulid JULS oS (5)gb

39 yokiio (ul slp -3uyglu o 1 03y pS Ao -
LouiS oo laiwl Cuw s il jl jli Oygo

Iy (3) S Jad pyml opS (ayaiw Iy Syl JULS -
w9 Jjrgly Sulib JUS jo sgage LA jo
Loum oy Jlid 3L Wb @ ojlgy |_| S Jab pyol

IRVIL T} |JJ.M Iy oldia -

@ S g£99)) JS debd KSlaw yoygei vgai

(F pguos

J1(2) diblo (3ol (slgiil o (1) J1S dalad Lidlas

sl GOy gl U aiS o ladlao j I8 delhd

I) JS dehd lhblao .o pS j1i8 Cuwys JowgS

Sgei (RiSula g Cublop Olei o

-auiS oy 1y (5) dibslo —

(7) jy (118 Pl g 03)S Ubgola |y Oy ljl -
S alaly

S Gy (12) olas -

LSy g ddibe (pols jl 1 j S deld kilaoe -

syl a3 g Cublpo dolip

b GSaiwdly (sle 094 L ouiS jrai 1) (12) olia -
o wliia jo jIS (ga yo dS g Slo dbly

(- pladl
(13) vl (gis g (12) ulina
gl e LS el g

diljgy ) dblo (Jobd puilSo = (B jljl Jgo 54518 g J1S Glal
LIS o Lo yiuljel

S Sb ool jlid duwg @

Slpl gy g aanwo 3 pSlac |l
Uola lizebl (2) diblo (pols

loslpl 29)
U= oly e Slpl
b ylb MolS 1y Jylb (b8 (5Pl — .l QA b oo il (5L g J1S oobel 8y yljl

B8 spL S sugh (Jlabo —
oo lidl la opSiws (sgy jylb

LCuwl

Wl oo liay b Guwgys (spU

I8 diggs sbos du gowwy U -

o (ojbgs) b 18 sl

S Gla b obj s sPL sl
LCuwl

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)



300/ w6

U oly

Ol Ulosa jlaw JSJ.n L -
KVIIRCVIRVITLVgM PNy
Uasgei lail jo dbgyjo dalnd
Sgib

Gle

wlpa b wis 5l U3lail
RV RV

slpl

£92).24S  Tasao ) Llba -
g92) (5133 QLA @y 3uiS
“(Ad-AL pglai ay 3uis
(297 dadw

! G (12) olia

Ol Ulosa jlaw JSJ.D L -
33 3 pss puled pbos
Uasgei lail jo dbgyjo dalnd
oo

Cuwl oads aS (2) diblo (oo

O b piive ULOMJ[ADJSJ.D L -
upss poled ybigs

Ll wls Suigpsdl i

O b pidive ul..o..\AJlA.OJSJ.o L -
upSs oled ybgy

Sl ol (9) S k)

Ub_p.um UI.DAAJ[AA JS_po L -
133y 3upSy pwlad pbos
vasgei lail jo dbgyjo dalad
Y-

pj sl pits jo Jial (1w Jg cwl j8 oslel L8 jljl
(5) awblo - g (pai Salib Awe
dwow —
Spao (slo dowi U jgigo —
Suigpisdl —

O b pinive ul.a.)AJlA.OJSJ.a L -
133y ..\JJ.LSJ wlei ybg
Uasgei lail o dbgijo dalad

2on Suli puilSe jo wlj slge
IRV RV

Sgib
(12) Ui L (15) aosa Glmo — U (15) aajs @lmo Jo o)) slge
LS juad 1y .3il ooab 2ea (12) wlda jo

S g9a)).04iS Gyby | gile -
ailgo (Jo4S Wby ogai, @
(E2-E1 pglad dy 4S g9ay)
(299 daaw

0048 1S Sulib JULS 3o Ao Sy

LGl

QUA (gdliS jli Oygo s -
gl (Jabo g 3uS jued ) (13)
bW oogll (12) wlia das

Ll ulpa (13) uldia yguiS

Ol Ulosa jlaw JSJ.D L -
21380 pSs puled Ubes
Uasgei lail jo dbgyjo dalad
sgib

U carmis jluy o lis gus 4id

Cuwl ulpa

oslaiwl (Jol Ulaleio jl khad
dlail Ulélzio jl lhad .suisS
JJCLS(OJ._J_J‘:QCUSJD:&A)
Ao "Li6 Olaakie” (Jgaa
oslaiwl (glgi (o «uwl osub
YA

- pe oslaiwl 5jgo0 Jlail Ulaleio

Lo jlao

g929)- oS p loan Iy wlia -
g92) (5133 LA, @ oS
J(Ad-AL pglai a4y sus
(297 dadw

Cwl QA (12) olda

) aljow @Gac (u=i yiS ba -
oS euais Jhai 3jgo (Gec (59)
i ulais ogai, & S g9ay)

£92) &ljgw (Bec (=l UisS
(298 dadw ,“(D pguai dy oS

JhuuehgmlgncuumL}uSJaAJlSdsJanAlJWJLumLm&ip
Ll ooul il (§roc .3ig) (-0 949 g ooub Sulib

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



U oly

O b pidive LJ'.KJ..\AJ[AAJS}D L -
a1 3%y A.I}J.SJ wwlai ybg
Uasgei lail jo dbgyjo dalnd

ul8]301

e slpl

oub 03gwy8 (S aps) 90

LCuwl

g
b i Yol Iy ylb Jsl8 syl — Ll oA b osuds Jjub 5L JS deld JAls @S (Gec b o Ao
S by g=i 2Jg) o 949 g Db Sulib

oo laiwl ol Ulaleie jl had -
39 S (opé g diSio iro)

aisho "1 Oloiia’ (g3

oolaiwl (glgi o «uwl oouls

IR

i i b JUasl Olalsi

) aljow Gec (u=i yusS ba -
S addaii Jai sjg0 (Gec (59)
oA pulaii ogai,, dy wuiS g9a))

£92) &ljgw (Boc (=i UisS
(298 dadw ,“(D pgai dy oS

Gk By Gac Gusmd S s
Gl ooub puaii 3U

oo laiwl (Jol Glaleio jl had - pe oslaiwl sjgo Jlail Olaleio U wgS o o jo Sy Sp il

dlail Ulaleio jl lhad .susS
39 dS (ope g diSio (ALo)
Upiio "i8 Olaaiio” (Jg
oslaiwl (glgi o «Cuwl osub
S5

Lo jlao .2gS o Jlj

Ol Ulosa jlaw JSJ.O L -
133 3 pss puled pbios
Uasge lail o dbgijo dalnd
g

U wareis jlpwy wllia (oS 4ig

Cuwl ulpa

DJLﬁ.h.UlLJJOICJ ] - JHQ.DB — J_LCO‘ALQM‘UIJJQ_Q LJL;aJluLa_Lm.o J.ISLSLLUJULJISJJ LLLC'LYD

dlail Ulaleio jl lhad .susS
39 dS (ope g diSio (ALo)
e "8 Ulaade" dg.).a
oolaiwl (glgi o «Cuwl osub
RIa]

Lo jlao .)..uS

O b pinive ul.a.)AJlA.OJSJ.a L -
upSs ool ybgy

UlJJ.u.i.w ULDMJIAD )S_po L -
133y Sy pwlad pbgg
Uasgei lail jo dbgyjo dalad
-3 g

! ogs wuw| diow Ligih o aS oo Sulid (sl Awo

u) Ol gbgy CSub - Olpl ybgs g
Ubla (elad sggib gLba (Sig lawe
.pgw dith 3 ojlodd ((lpale (Jleislw

1994834571 ()l yqi

9821+ 42039000 :(pali

tawly aolsl jo Iy ileaa FlBs plw guysl
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oRiwys (Joa

H 3 Jas Gljjbe 21l grrpeid sleusily
Ugy Iy lppl ailgd o pyls .oibly o phas
LS Joa gLla jo UiSgy jl s laiwl

g Joa radile) CU yadud buwgi Jwyl Ujgo 5o
diwy @y bgipo Ulawgei b (Liwej U (2lgm Jai

OULpuie U ojglie g Ulosa

WUlpe=i ojbys loab U3lgiw du «(spuive Ulosa
1o awmlga Awl (S Ulehd (isem g g pw
Uleld @y bgipe Olclbl g (sa=y dw (5lgguisi
sowluo pj sledjbijo Iy Sy
www.bosch-pt.com

a s JlaS b Bosch (jbyide oy ojglie 0g)3
o awl Ulaleio g U3guane ojljo lad O3 lgw
VL. NY

lain (Say Ulahé gbjlaw b g Jldw digdim (slp
Sl 9y cunp Gillao 1y IS (;08) 10 (,i8 ojlad
Sum s g)bl 6

olpl

Bosch Power Tools

1609 92A5TX|(10.05.2021)


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

302/ L,

33 pS 148 dagi 3jg0 (5)1380eMe g (530
Hwyl dehd sjlw oslol Gga laia 3L Ojquail
2338 d=alpo jhi b s3S Jes ol 8 @

Ll oy aS suiS Jluyl ijgw Jo bad |y gl

1 U ((slgistiis) S3latl .aubl osyai cuwl

1S A4S A4S (s diuw (sygb 1y (4L g swilibgy
Glypto s lalal oyl (ul jo .0ygai gLSI (soby diy
LouiS dagi o (sl dol (il g

oBiws (g9ys ayla 09y jl
g Ulalsio (o (5pb (8 p (sloyljl ?’4

Lan Oljjae Gub b o (o diuy 7N
g Gdbjl g a)a ooy I Guwj lune

BB slo 5L /o s8L g GO lRl
Tagjlaiw Sl gls dbj Jals 1y jylb

gyl alail gibc (sloyguaissS (sl bhid
oolaiwl 418 ué g digS (splmjlail sloyljil
Ghayl dazlljgiws g doli (il @b Suyisdl
wolwlp oogwyd b wlja sleyib g 2012/19/EU
9 dil8laa (uul 2006/66/EC (slg)l (s dol U.UT
Sigib (559l @as Cuwj bano b wuwliioe

10l8/(sfyli (slaasily
i g2mp gaiy

Uas, 4 3uiS g9ay) Uiy O1SE o lall
L34S dagi (301 dadw ,“oBiws

1609 92A5TX|(10.05.2021)

Bosch Power Tools



|303

Bosch Power Tools 1609 92A5TX|(10.05.2021)



304|

Licenses

Apache License

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by Sections 1 through 9 of

this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled by, or are under com-

mon control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the power, direct or indirect, to cause the

direction or management of such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent (50%) or more of

the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to software source code, do-

cumentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source form, including but not

limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the License, as indicated

by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived from) the Work and

for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications represent, as a whole, an original work of

authorship. For the purposes of this License, Derivative Works shall not include works that remain separable from, or merely

link (or bind by name) to the interfaces of, the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any modifications or additi-

ons to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for inclusion in the Work by the copy-

right owner or by an individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this

definition, "submitted" means any form of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representa-

tives, including but not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking

systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but exclu-

ding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright owner as "Not a Contri-

bution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has been received by

Licensor and subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a

perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to reproduce, prepare Derivative

Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or Ob-

ject form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby grants to You a per-

petual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this section) patent license to ma-

ke, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those patent

claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their

Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any entity

(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within the Work

constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to You under this License for that

Work shall terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution.You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any medium, with or

without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the following conditions:

- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

- You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and

- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent, trademark, and attri-
bution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works; and
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- If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You distribute must inclu-
de areadable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those notices that do not pertain
to any part of the Derivative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of the
Derivative Works; within the Source form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a dis-
play generated by the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NO-
TICE file are for informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the
NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the Licen-
se. You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different license terms
and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Licen-
se.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally submitted for inclusion

in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this License, without any additional terms or con-

ditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license agreement you
may have executed with Licensor regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks, or product names

of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the origin of the Work and reproducing the

content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each

Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either

express or implied, including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABI-

LITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or

redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence), contract, or otherwi-

se, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to in writing, shall any Contribu-

tor be liable to You for damages, including any direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any character
arising as a result of this License or out of the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of
gooduwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if such

Contributor has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You may choose to

offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability obligations and/or rights consistent

with this License. However, in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on Your sole responsibili-
ty, not on behalf of any other Contributor, and only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additio-
nal liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Copyright © 2012-2019 STMicroelectronics

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of STMicroelectronics nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products de-
rived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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Copyright © 2009-2020 ARM LIMITED

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
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EU-Konformitatserklarung

Nagler Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless nailer  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Cloueursansfil  N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Grapadora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
accionada por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Pistola de pregos N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Chiodatrice a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accutacker Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erklerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-sempistol  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
spikpistol forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
spikerpistol# med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkunaulain Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
KappuwTike ApiBuoC eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEG TIG OXETIKEG BLATARELC TV MO KATW AVaPEPOEVWY
pnaTapiac 00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii civi Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
tabancasi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Gwozdziarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorova  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
hiebikovacka snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorova  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
klincovacka snasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulator- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
szoghelové gép idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKYMYnATOpHbI  TOBapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
7 HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
reo3ae3abueHoit GIOfPIE X
G TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mwu3asaBnseMo nia Hally 0iHO0CObOBY BiANOBIAANbHICT, L0 Ha3BaHi
AKYMYNATOpHWii  TOBapHHil HoMep BUPOOU BIANOBIAAIOTb YCiM UNHHWAM NONOXEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
uBAX03abMBau i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JoKyMeHTaLlif 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe X3blinFaH
AKKYMYRATOPAbIK, OHiM HOMIpi AMPeKTUKanap MeH xap/blKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
Wwere KaKKbIw TeMEH/Eri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Pistol de Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
impuscat cuie cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cboTBETCTBHE C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
AkymynatopeH  KaranoeH Homep OTFOBAPAT Ha BCUKH Ban1aHU U3MCKBAHWA Ha IMPEKTUBIUTE U pasnopenbute
Takep Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBaMe, jeka OnuLLIaHKTE NPOM3BOAM Ce BO
Batepucku Bpoj Ha gen/apTukn COIMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU OAPEeAdU Ha CeaHUTE Perynatueu 1
nuwmTon MPONKCH U1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHuuKa fJoKyMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
heftalica skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorski  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
iebljalnik standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorski  Kataloski br.

pribijac za cavle

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedecim normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Aku-naelapiistol

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Akumulatora
naglu pistole

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
pistoletas vinims Techniné dokumentacija saugoma: *
kalti
GNH 18V-64 3601D811.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010

. 2014/30/EU EN60745-2-16:2010
GNH18V-64M 13601D810.. 2011/65/EU EN55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015
ENIEC 63000:2018

@ BOSCH EETO/bEeCrtSI)BOSCh Power Tools GmbH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ .
%j«/( @c@“ . (/ /{,u/i I

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 06.04.2021

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity

Cordless nailer Avrticle number
GNH 18V-64 M 3601D81000
GNH 18V-64 3601D81100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009 + A11:2010
EN60745-2-16:2010
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

IECEN 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

.
@ BOSCH Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
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